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De Heuvels van de Doden (1930)

	De takjes die N’Longa op het vuur wierp knapten en knetterden. De oplaaiende vlammen verlichtten de gezichten van de twee mannen. N’Longa, voodootovenaar van de Slavenkust, was zeer oud. Zijn verschrompelde en knokige lichaam was gebogen en broos, zijn gezicht werd doorploegd door honderden rimpels. Het rode licht van het vuur glinsterde op de menselijke vingerkootjes waaruit zijn halsketting bestond.

	De ander was een Engelsman en zijn naam was Solomon Kane. Hij was groot, had brede schouders, droeg zwarte, nauwe kleren, de kleding van de Puritein. Zijn slappe hoed zonder veer was diep over zijn zware wenkbrauwen getrokken en overschaduwde zijn donkergele gezicht. Zijn koude diepliggende ogen staarden peinzend in het vuur.

	‘Gij zijt weergekeerd, broeder,’ zei de fetisjdienaar met een eentonige stem in het jargon dat aan de Westkust doorging voor de onderlinge taal van negers en blanken. ‘Vele manen hebben geschenen en zijn gestorven sedert wij een bloedpalaver gehouden hebben. Gij zijt naar de ondergaande zon gegaan, maar zijt weergekeerd!’

	‘Ja,’ Kane’s stem was diep en bijna spookachtig. ‘Dit land van je is een grimmig land, N’Longa, een bloedig land, beschermd door de sombere duisternis van gruwelen en de bloedige schaduwen van de dood. Toch ben ik weergekeerd!’

	N’Longa rakelde zwijgend het vuur op en na een poos ging Kane verder.

	‘Ginder in de onbekende uitgestrektheid’ – zijn lange vinger wees naar de duistere zwijgende wildernis die achter het licht van het vuur lag te broeden – ‘ginder liggen geheimen en avonturen en onuitsprekelijke verschrikkingen. Eens heb ik de wildernis getart – eens heeft ze bijna mijn gebeente opgeëist. Er is iets in mijn bloed gedrongen er is iets in mijn ziel geslopen als een fluistering van een naamloze zonde. De wildernis! Donker en broedend – van mijlen ver over de blauwe zoute zee heeft ze me naar zich toe getrokken en als de dageraad aanbreekt ga ik trachten haar hart te bereiken. Wellicht zal ik zeldzame avonturen beleven – wellicht wacht me de ondergang. Maar liever de dood dan dit, eeuwigdurend verlangen, dat vuur dat met zijn bittere hunkering mijn aderen verteert.’

	‘Ze roept,’ mompelde N’Longa. ‘’s Nachts ligt ze als een slang om mijn hut gekronkeld en fluistert me vreemde dingen toe. Ja! De roep van de wildernis. Wij zijn bloedbroeders, gij en ik. Ik, N’Longa, de machtige uitvoerder van onuitsprekelijke tovenarij! Gij gaat de wildernis in, zoals allen die haar roepstem hebben gehoord. Misschien blijft gij in leven; er is meer kans op dat gij sterft. Gelooft u in mijn tovermiddelen?’

	‘Ik begrijp ze niet,’ zei Kane grimmig, ‘maar ik heb gezien hoe je je ziel uit je lichaam hebt gedreven om een lijk tot leven te wekken.’

	‘Ja! Ik, N’Longa, priester van de Zwarte God! Zie toe, ik zal magische krachten opwekken!’

	Kane keek toe hoe de oude voodoopriester zich over het vuur boog, gelijkmatige bewegingen met zijn handen maakte en toverformules prevelde. Kane keek toe en leek slaperig te worden. Er zweefde een nevel voor hem waardoor hij vaag de gestalte van N’Longa zag die zich zwart tegen de vlammen aftekende. Toen vervaagde alles.

	Kane schrok wakker en zijn hand vloog naar de revolver in zijn gordel. N’Longa grijnsde hem over de vlammen toe en de geur van de vroege dageraad hing in de lucht. De tovenaar hield een lange staak van vreemd zwart hout in zijn handen. De staak was op een eigenaardige manier gesneden en het ene eind liep uit in een scherpe punt.

	‘Dit is een voodoostaf,’ zei N’Longa en legde hem de Engelsman in de hand. ‘Als uw revolver en uw lange mes falen, zal dit u redden. Als u me nodig hebt, leg dit dan op uw borst, vouw uw handen eromheen en ga slapen. Dan kom ik tot u in uw dromen.’

	Kane, die bijzonder wantrouwend stond tegenover tovenarij, woog het ding in zijn hand. Het was niet zwaar, maar leek zo hard als ijzer. In ieder geval een goed wapen, vond hij. De dageraad kwam over de wildernis en de rivier aansluipen.

	Solomon Kane nam zijn geweer van de schouder en liet de kolf op de grond rusten. Stilte hing om hem heen als een nevel. Kane’s doorgroefde gezicht en gehavende kleren getuigden van een lange tocht door de rimboe. Hij keek om zich heen.

	Op enige afstand achter hem doemde de groene, dichte wildernis op, die geleidelijk afnam tot lage struiken, lage bomen en hoog gras. Op enige afstand voor hem verrees de eerste van een keten van naakte, sombere, met rolstenen bezaaide heuvels, die lagen te trillen in de meedogenloze hitte van de zon. Tussen de heuvels en de wildernis lag een wijde uitgestrektheid ruw, heuvelachtig terrein, met gras begroeid en met hier en daar wat bosjes doornstruiken.

	Er hing een volkomen stilte over het landschap. Het enige teken van leven werd gevormd door een paar aasgieren die loom over de verre heuvels wiekten. De laatste paar dagen had Kane het toenemende aantal van deze ongure vogels opgemerkt. De zon neigde naar het westen, maar de hitte verminderde niet.

	Zijn musket achter zich aan slepend liep hij langzaam verder. Hij had geen doel voor ogen. Dit was allemaal onbekend land en de ene richting was even goed als de andere. Vele weken had hij zich in de wildernis gestort met het zelfvertrouwen dat ontstaat uit moed en onwetendheid. Nu hij als door een wonder de eerste paar weken overleefd had, begon hij gehard en taai te worden, in staat om zich staande te houden tegen de grimmige bewoners van de grenzeloze ruimte die hij uitdaagde.

	Toen hij verder liep merkte hij af en toe het spoor van een leeuw op, maar er schenen zich geen dieren op de steppe te bevinden – in ieder geval geen die sporen achterlieten. In sommige lage bomen zaten aasgieren, als zwarte broedende beelden, en plotseling zag hij een eind verderop bedrijvigheid. Verschillende donkere vogels cirkelden boven een bosje hoog gras, schoten neer en vlogen dan weer omhoog. Een roofdier dat zijn prooi tegen hen verdedigde, dacht Kane, en verwonderde zich erover dat hij geen gegrom en gebrul hoorde, wat gewoonlijk met dergelijke tonelen gepaard ging. Zijn nieuwsgierigheid was gewekt en hij wendde zich in die richting.

	Hij drong zich door het gras dat tot zijn schouders reikte en zag tenslotte als door een gang die besloten werd door de weelderig wuivende bladeren een afschuwelijk tafereel. Daar lag het lijk van een neger en terwijl de Engelsman stond te kijken verscheen een grote donkere slang die zo snel door het gras weggleed, dat Kane de soort niet kon bepalen. Maar hij maakte een griezelig menselijke indruk.

	Kane boog zich over het lichaam en zag dat de ledematen wel onder vreemde hoeken lagen, maar dat het vlees niet verscheurd was zoals een leeuw of een luipaard gedaan zou hebben. Hij keek omhoog naar de cirkelende aasgieren en verbaasde zich erover dat er enkele laag over de grond scheerden en een golving in het gras volgden die veroorzaakt werd door de vlucht van het iets dat vermoedelijk de neger gedood had. Kane vroeg zich af wat de aasvogels, die alleen lijken eten, door het gras najoegen. Maar Afrika bezit vele nooit opgeloste geheimen.

	Kane haalde zijn schouders op en pakte zijn musket weer op. Avonturen had hij in overvloed beleefd sinds hij enkele manen geleden N’Longa verlaten had, maar steeds had die waanzinnige drift in hem zich opnieuw in hem gemanifesteerd: steeds dieper die ongebaande paden op: Kane zou die roepstem niet hebben kunnen definiëren; hij zou het hebben toegeschreven aan Satan, die mensen naar hun ondergang lokt. Maar het was slechts de ongedurige, onstuimige geest van de avonturier, de zwerver – dezelfde aandrift die de zigeuners door de wereld doet trekken, die de galeien van de Vikingen over onbekende zeeën zond en de vlucht van de wilde ganzen bepaalt.

	Kane zuchtte. Hier in dit onherbergzame land scheen voedsel noch water te zijn, maar hij had schoon genoeg van het vochtige, stinkende venijn van de dichte wildernis. Zelfs een woestenij van naakte heuvels verdiende de voorkeur, althans voor korte tijd. Hij zag hoe ze lagen te zinderen in de zon en zette zijn weg voort.

	Hij droeg N’Longa’s fetisjstaf in zijn linkerhand en hoewel zijn geweten hem plaagde dat hij een ding behield dat duidelijk diabolisch van aard was had hij zich er niet toe kunnen brengen het weg te gooien.

	Terwijl hij in de richting van de heuvels liep ontstond er een plotselinge beroering in het gras voor hem dat op sommige plaatsen meer dan manshoog was. Er klonk een ijle hoge kreet gevolgd door een gebrul dat de aarde deed trillen. Het gras week uiteen en een slank figuurtje kwam op hem toe vliegen als een pluisje dat door de wind wordt voortgedreven – een bruin meisje, slechts gekleed in een soort rokje. Een paar meter achter haar, maar snel terrein winnend, rende een reusachtige leeuw.

	Het meisje viel met een jammerklacht en een snik aan Kane’s voeten en omklemde zijn enkels. De Engelsman liet de voodoostaf vallen, bracht zijn musket aan de schouder en richtte koelbloedig op de bloeddorstige, katachtige kop die snel naderbij kwam. Krak! Het meisje gaf een gil en liet zich voorovervallen. De reusachtige kat maakte een wilde hoge sprong, viel en bleef roerloos liggen.

	Kane laadde snel opnieuw voor hij een blik op de gestalte aan zijn voeten wierp. Het meisje lag even stil als de leeuw die hij zojuist gedood had, maar een snel onderzoek wees uit dat ze alleen maar flauwgevallen was.

	Hij waste haar gezicht met water uit zijn veldfles en even later opende ze haar ogen en ging overeind zitten. Er vloog angst over haar gezicht toen ze haar redder aankeek en probeerde op te staan.

	Kane stak een hand uit om haar tegen te houden en ze kromp bevend ineen. De knal van zijn zware musket was voldoende om iedere inboorling die nog nooit een blanke had gezien angst in te boezemen, bedacht Kane.

	Het meisje was slank en goed gevormd. Haar neus was recht en smal. Ze was donkerbruin en had vermoedelijk flink wat Berberbloed.

	Kane sprak tegen haar in een dialect dat hij tijdens zijn omzwervingen geleerd had en ze antwoordde hem.

	‘Mijn dorp ligt daar,’ antwoordde ze op Kane’s vraag en wees met een slanke welgevormde arm naar het zuiden. ‘Ik heet Zunna. Mijn moeder heeft me geslagen omdat ik een kookketel gebroken had en ik ben weggelopen omdat ik boos was. Ik ben bang; laat me naar mijn moeder teruggaan!’

	‘Dat mag je,’ zei Kane, ‘maar ik ga met je mee, kindje. Stel je eens voor dat er weer een leeuw kwam? Het is dom van je geweest om weg te lopen.’

	Ze jammerde een beetje. ‘Bent u geen god?’

	‘Nee, Zunna. Ik ben maar een mens, hoewel de kleur van mijn huid anders is dan de jouwe. Wijs me nu de weg naar je dorp.’

	Ze stond aarzelend op en keek hem door het haar dat over haar ogen viel angstig aan. Op Kane maakte ze de indruk van een angstig jong dier. Ze ging voor en Kane volgde haar. Ze beduidde dat haar dorp in het zuidoosten lag en hun weg bracht hen dichter bij de heuvels. De zon begon te dalen en het brullen van leeuwen weerklonk over het grazige land. Kane keek naar de westelijke hemel; dit open landschap was geen plaats om door de nacht overvallen te worden. Hij keek naar de heuvels en zag dat ze zich binnen een paar honderd meter van de dichtstbijzijnde bevonden. Hij zag iets wat op een grot leek.

	‘Zunna,’ zei hij aarzelend, ‘we kunnen je dorp niet bereiken voor de avond valt. Als we hier blijven krijgen de leeuwen ons te pakken. Ginds is een grot waar we de nacht kunnen doorbrengen ...’

	Ze deinsde terug en beefde.

	‘Niet in de heuvels!’ jammerde ze. ‘Dan liever de leeuwen!’

	‘Onzin!’ Zijn stem klonk ongeduldig; hij had schoon genoeg van inheemse bijgelovigheid. ‘We brengen de nacht door in gindse grot.’

	Ze stribbelde niet meer tegen en volgde hem. Ze liepen een korte helling op en stonden bij de ingang van een kleine grot met massieve rotswanden en een bodem bedekt met een dikke laag zand. ‘Ga wat droog gras verzamelen, Zunna,’ beval Kane en zette zijn musket tegen de wand bij de ingang van de grot. ‘Maar ga niet ver weg en luister goed of je leeuwen hoort. Ik zal een vuur aanleggen dat ons vannacht beveiligen zal tegen de beesten. Wees een braaf meisje en ga gras zoeken en breng alle takken mee die je vinden kunt, dan gaan we daarna eten. Ik heb gedroogd vlees in mijn ransel en ook water.’

	Ze wierp hem een vreemde, lange blik toe, en keerde zich om zonder een woord te zeggen. Kane trok wat gras uit dat in de buurt groeide en zag dat het geschroeid was door de zon; hij stapelde het op en maakte vuur met behulp van zijn tondeldoos. Vlammen laaiden op en hadden de stapel in een ogenblik verzwolgen. Hij vroeg zich af hoe hij genoeg gras zou kunnen verzamelen om het vuur de hele nacht brandend te houden, toen hij merkte dat hij bezoekers had.

	Kane was gewend aan fantastische verschijningen, maar hij schrok en er liep een lichte huivering over zijn ruggengraat. Twee mannen stonden zwijgend voor hem. Ze waren lang en mager en volkomen naakt. Hun huid was stoffig zwart, met een grijze, asachtige tint als die van de dood. Hun gezichten waren anders dan hij ooit gezien had. Ze hadden hoge, smalle voorhoofden, bijzonder grote en op snuiten lijkende neuzen; de ogen waren onmenselijk groot en rood. Zoals ze daar stonden leek het Kane of alleen hun brandende ogen leefden.

	Hij sprak tegen ze, maar ze gaven geen antwoord. Hij nodigde ze met een handgebaar uit om te eten en ze hurkten zwijgend neer bij de ingang van de grot, zo ver verwijderd van de nagloeiende as van het vuur als ze konden.

	Kane pakte zijn ransel en haalde de repen gedroogd vlees eruit. Eenmaal keek hij naar zijn zwijgende gasten; het kwam hem voor dat ze meer naar de gloeiende as van zijn vuur keken dan naar hem.

	De zon stond op het punt achter de horizon te verdwijnen. Een felle gloed verspreidde zich over het gras, waardoor het landschap een golvende zee van bloed leek. Kane knielde bij zijn ransel en toen hij opkeek zag hij Zunna de heuvel opkomen met haar armen vol gras en dorre takken.

	Hij zag dat ze haar ogen wijd opensperde; de takken vielen uit haar armen en haar kreet van waarschuwing doorkliefde de stilte. Kane draaide zich snel op zijn knie om. Twee lange gestalten torenden boven hem toen hij opstond met de lenige beweging van een springende panter. Hij had de fetisjstaf in zijn hand en die dreef hij door het lichaam van de dichtstbijzijnde vijand met zo’n kracht dat de scherpe punt tussen de schouderbladen van de man naar buiten kwam. Toen omklemden de lange magere armen van de ander hem en vielen ze samen op de grond.

	De klauwachtige nagels van de vreemdeling krabden hem in zijn gezicht, de afschuwelijke rode ogen staarden in de zijne met een afschuwelijke dreiging toen Kane zich omdraaide en terwijl hij met één arm de klauwende handen afweerde een pistool trok. Hij duwde de loop tegen de borst van de wilde en haalde de trekker over. Bij de gedempte knal schokte het lichaam van de vreemdeling door de inslag van de kogel, maar diens dikke lippen spleten zich slechts in een afgrijselijke grimas.

	Eén lange arm gleed onder Kane’s schouders, de andere greep hem bij zijn haar. De Engelsman voelde dat zijn hoofd onweerstaanbaar achterover gewrongen werd. Hij greep met beide handen naar de polsen van de ander, maar het vlees onder zijn wanhopige vingers was zo hard als hout. Het duizelde Kane; er was nog maar weinig druk nodig om zijn nek te breken. Met een laatste krachtsinspanning wierp hij zich achterover en rukte zich los uit de dodelijke greep. De ander sprong op hem af en de klauwen grepen opnieuw toe. Kane hief het lege pistool en voelde de schedel van de man barsten als een eierschaal toen hij de lange loop met al zijn kracht deed neerkomen. En andermaal spleten zich de verwrongen lippen in een horribele bespotting.

	En nu werd Kane door paniek overvallen. Wat was dit voor een man die zijn leven nog met rijtende vingers bedreigde nadat hij een dodelijk schot en een dodelijke slag ontvangen had? Voorzeker geen mens, maar één van de zonen van Satan! Bij die gedachte rukte en zwoegde Kane als een razende en de elkaar omstrengelende strijders tuimelden op de grond en kwamen terecht op de smeulende as bij de ingang van de grot. Kane voelde de hitte nauwelijks, maar de mond van zijn vijand spleet zich ditmaal in kennelijk folterende pijn. De greep van de afschuwelijke vingers verslapte en Kane kon zich met een sprong bevrijden.

	Het wezen richtte zich met zijn verbrijzelde schedel op één hand en één knie op toen Kane toesloeg, de aanval hervattende zoals een hongerige wolf een gewonde bizon. Hij sprong opzij, kwam bovenop de pezige rug terecht, zijn sterke armen zochten en vonden een dodelijke worstelgreep; en terwijl ze samen op de grond vielen brak hij de nek van de ander, zodat het afgrijselijk dode gezicht over een schouder achteromkeek. Het lichaam lag roerloos, maar het kwam Kane voor dat het zelfs toen nog niet dood was, want de rode ogen glinsterden nog in een angstaanjagend gloed.

	De Engelsman keerde zich om en zag het meisje tegen de wand van de grot in elkaar gedoken zitten. Hij zocht naar zijn staf; die lag in een hoop stof waarin een paar smeulende beenderen gloeiden. Hij staarde ernaar en het duizelde hem. Toen was hij met één grote stap bij zijn voodoostaf en wendde zich naar de gevallen man. Zijn gezicht was grimmig vertrokken toen hij hem ophief; toen dreef hij hem door de naakte borst. En voor zijn ogen verkruimelde het lichaam en viel uiteen tot stof terwijl hij van afgrijzen vervuld toekeek.

	‘Grote God!’ fluisterde Kane. ‘Die mensen waren dood! Vampiers! Dit is voorwaar het handwerk van Satan.’

	Zunna viel voor zijn knieën en klemde zich aan hem vast.

	‘Het zijn rondwarende doden,’ jammerde ze. ‘Ik had u moeten waarschuwen.’

	‘Waarom hebben ze me niet besprongen toen ze kwamen?’ vroeg hij.

	‘Ze waren bang voor het vuur. Ze wachtten tot de as geheel gedoofd zou zijn.’

	‘Waar kwamen ze vandaan?’

	‘Uit de heuvels. Er zwermen honderden van hun soort tussen de rolstenen en de grotten en ze leven van mensenlevens, want ze doden een mens en verslinden zijn geest als die zijn sidderende lichaam verlaat. Ja, ze zuigen zielen op! In de hogere heuvels ligt een dode stenen stad en in vroeger tijden, in de dagen van mijn voorouders, leefden die mensen daar. Het waren mensen, maar niet zoals wij, want ze hadden dit land al eeuwenlang geregeerd. De voorouders van mijn volk trokken tegen hen ten strijde en doodden er velen, en hun tovenaars maakten alle doden tot wat deze wezens waren. Tenslotte waren ze allemaal gestorven.

	En al eeuwenlang azen ze op de mensen in het oerwoud en te middernacht sluipen ze langs de paden door de wildernis en moorden en moorden en moorden. Mensen en dieren vluchten voor ze en alleen vuur kan ze vernietigen.’

	‘Hier is wat hen zal vernietigen,’ zei Kane grimmig en hief de voodoostaf. ‘Zwarte magie zal zwarte magie vernietigen en ik weet niet welke toverformule N’Longa hiervoor gebruikt heeft, maar …’

	‘U bent een god,’ zei Zunna hardop. ‘Geen mens zou twee van die rondwarende doden kunnen overwinnen. Meester, kunt u mijn volk niet van deze vloek ontslaan? We kunnen nergens vluchten en de monsters doden ons naar eigen welgevallen, ze overvallen reizigers buiten de dorpsmuur. De dood waart door het land en wij sterven hulpeloos!’

	Diep in Kane’s binnenste roerde zich de geest van de kruisvaarder, het vuur van de dweper – de fanaticus die zijn leven wijdt aan het bevechten van de machten der duisternis.

	‘Laten we eten,’ zei hij, ‘daarna zullen we een groot vuur aanleggen voor de ingang van de grot. Het vuur dat beesten afschrikt zal ook duivels bannen.’

	Later zat Kane voorin de grot met zijn kin op zijn samengeknepen hand met ogen die niets zagen in het vuur te staren. Achter hem keek Zunna met ontzag naar hem.

	‘God der Heerscharen,’ mompelde Kane, ‘verleen mij bijstand! Het is mijn hand die dit duistere land van de oude vloek moet ontslaan. Hoe moet ik deze vijanden verslaan, die voor dodelijke wapens niet bezwijken? Vuur vernietigt hen – een gebroken nek maakt ze hulpeloos – de voodoostaf door hun lichaam doet ze uiteenvallen tot stof – maar wat baat dat? Hoe kan ik zegevieren over de honderden die deze heuvels bezoeken. Zijn in het verleden – zoals Zunna zegt – geen krijgers tegen hen ten strijde getrokken en zijn ze dan niet naar hun hoog-ommuurde stad gevlucht, waar geen menselijk wezen het tegen hen kan opnemen?’

	De nacht ging voorbij. Zunna sliep, haar wang rustend op haar ronde, meisjesachtige arm. Het gebrul van de leeuwen deed de heuvels beven en nog steeds zat Kane broedend in het vuur te staren. Buiten in de nacht klonken geruis en geritsel en heimelijke voetstappen. En als Kane nu en dan uit zijn overpeinzingen opkeek leek hij het glinsteren van grote rode ogen te zien achter de flakkerende vlammen van het vuur.

	De grijze dageraad kwam aansluipen over het gras, toen Kane Zunna wakker schudde.

	‘God zij mijn ziel genadig dat ik me in barbaarse toverij ga begeven,’ zei hij, ‘maar wellicht moet duivelskunst met duivelskunst bestreden worden. Zorg jij nu voor het vuur en waarschuw me als er iets bijzonders gebeurt.’

	Kane ging op zijn rug op de vloer liggen, legde de voodoostaf op zijn borst en vouwde zijn handen eromheen. Hij viel onmiddellijk in slaap. En droomde. Het kwam zijn sluimerend ik voor dat hij door een dichte mist liep en in die mist ontmoette hij N’Longa, levensecht. N’Longa sprak en de woorden waren zo duidelijk en maakten zo’n diepe indruk op zijn bewustzijn dat ze de kloof tussen slapen en waken overbrugden.

	‘Zend dit meisje naar haar dorp, kort na zonsopgang, als de leeuwen hun holen hebben opgezocht,’ zei N’Longa, ‘en zeg haar haar minnaar hier bij u in de grot te brengen. Laat hem dan neerliggen als om te slapen en laat hem de voodoostaf in de hand houden.’

	De droom vervaagde en Kane ontwaakte plotseling en was zeer verwonderd. Hoe vreemd en levendig was dat visioen geweest en hoe vreemd om N’Longa Engels te horen spreken zonder het jargon! Kane haalde zijn schouders op. Hij wist dat N’Longa beweerde de macht te hebben zijn geest door de ruimte te zenden en hij zelf had de voodootovenaar een dode tot leven zien wekken,

	Maar toch …

	‘Zunna,’ zei Kane, zich losmakend van het probleem, ‘ik wil dat je naar de rand van de wildernis gaat, naar je dorp en dat je naar deze grot terugkomt met je geliefde.’

	‘Kran?’ vroeg ze naïef.

	‘Hoe hij ook heten mag. Eet nu eerst wat, dan gaan we.’

	Wederom neigde de zon naar het westen. Kane zat in de grot te wachten. Hij had het meisje geleid naar de plaats waar de wildernis langzaam overging in grasland en hoewel zijn geweten hem pijnigde bij de gedachte aan de gevaren waaraan ze blootgesteld kon worden, had hij haar verder alleen laten gaan en was zelf teruggekeerd naar de grot. Hij zat zich nu af te vragen of hij niet verdoemd zou worden tot de eeuwige vlammen omdat hij zich verstrikte in de magie van een zwarte tovenaar, bloedbroeder of niet. Er klonken zachte voetstappen en terwijl Kane naar zijn musket greep kwam Zunna binnen, begeleid door een grote, fraai gebouwde jongeling, wiens bruine huid bewees dat hij tot hetzelfde ras behoorde als het meisje. Zijn zachte dromerige ogen waren op Kane gevestigd in een soort eerbiedige verering. Het meisje had de glorie van deze nieuwe god in haar verhalen kennelijk niet te kort gedaan.

	Hij verzocht de jongeling te gaan liggen volgens zijn aanwijzingen en legde de voodoostaf in zijn handen. Zunna hurkte met wijd opengesperde ogen in een hoek. Kane deed een pas achteruit, half beschaamd over deze vertoning, zich afvragend wat het resultaat zou zijn. Toen, tot zijn afgrijzen, gaf de jongeman een doodssnik en verstijfde.

	Zunna gilde en sprong overeind.

	‘U hebt Kran gedood!’ schreeuwde ze en vloog op de Engelsman af, die met stomheid geslagen stond.

	Toen aarzelde ze plotseling, wankelde, streek langzaam met haar hand over haar voorhoofd – gleed op de grond en legde zich neer met haar armen geklemd om het roerloze lichaam van haar minnaar.

	En dat lichaam bewoog plotseling, maakte doelloze bewegingen met handen en voeten, kwam overeind en maakte zich los uit de armen van het nog bewusteloze meisje.

	Kran keek naar Kane op met een sluwe, veelbetekende grijns die op de een of andere manier niet bij zijn gezicht leek te passen.

	Kane schrok. Die zachte ogen waren van uitdrukking veranderd en stonden nu hard en fonkelend en arglistig – N’Longa’s ogen!

	‘Aha,’ zei Kran met een krankzinnig bekende stem. ‘Bloedbroeder, begroet gij N’Longa niet?’

	Kane zweeg. Hij kon een huivering niet onderdrukken. Kran stond op en rekte op een ongewone manier zijn armen uit alsof zijn ledematen nieuw voor hem waren. Hij sloeg zich zelfbewust op de borst.

	‘Ik N’Longa!’ zei hij op de bekende snoeverige toon. ‘Machtig voodootovenaar! Bloedbroeder, kent gij me niet?’

	‘Je bent Satan,’ zei Kane en dat meende hij ook. ‘Ben je Kran of ben je N’Longa?’

	‘Ik N’Longa,’ verzekerde de ander. ‘Mijn lichaam slaapt in de voodoohut aan de kust, vele dagreizen hier vandaan. Ik heb Krans lichaam voor een poos geleend. Mijn geest legt reis van tien dagen af in ademtocht; twintig dagen in zelfde tijd. Geest heeft mijn lichaam verlaten en die van Kran uitgedreven.’

	‘En Kran is dood?’

	‘Nee, hij niet dood. Ik zijn geest voor een poos naar schimmenland gestuurd – geest van meisje ook, om hem gezelschap te houden; komen weer terug.’

	‘Dit is het werk van de duivel,’ zei Kane, ‘maar ik heb je nog verdoemder tovenarij zien uitvoeren – moet ik je N’Longa noemen of Kran?’

	‘Kran – kom! Ik N’Longa – lichamen zijn als kleren! Ik N’Longa, nu in dit lichaam!’ Hij sloeg zich op de borst. ‘Weldra zal Kran weer in dit lichaam leven – dan is hij Kran en ik ben N’Longa, net als vroeger. Kran leeft hier nu niet; N’Longa leeft nu in dit lichaam. Bloedbroeder, ik ben N’Longa!’

	Kane knikte. Dit was inderdaad een land van gruwelen en betoveringen; alles was mogelijk, zelfs dat de schrale stem van N’Longa tot hem sprak vanuit die brede borst en de sluwe ogen van N’Longa hem toeglinsterden uit het knappe jonge gezicht van Kran.

	‘Dit land ken ik al zo lang,’ zei N’Longa, die ter zake kwam. ‘Machtige voodoo, deze dode mensen! Het heeft geen zin tijd te verspillen – ik weet het – ik heb u in slaap gesproken. Mijn bloedbroeder wil deze dode mensen dus uitroeien?’

	‘Het is iets dat tegen de natuur indruist,’ zei Kane somber. ‘In mijn land staan ze bekend als vampiers – ik had nooit verwacht dat ik er een heel volk van tegen het lijf zou lopen.’

	‘Nu gaan we stenen stad zoeken,’ zei N’Longa.

	‘Ja? Waarom zend je je geest niet om die vampiers te doden?’ vroeg Kane terloops.

	‘Geest moet lichaam hebben om iets te kunnen doen,’ antwoordde N’Longa. ‘Nu wij slapen. Morgen op weg.’

	De zon was onder; het vuur gloeide en flakkerde bij de ingang van de grot. Kane wierp een blik op de roerloze gestalte van het meisje, dat lag waar ze gevallen was en maakte zich gereed om te gaan slapen.

	‘Wek me te middernacht,’ waarschuwde hij, ‘dan zal ik van middernacht tot de ochtend waken.’

	Maar toen N’Longa hem bij zijn arm schudde, zag Kane bij het ontwaken hoe het eerste licht van de dageraad het land in een rode gloed hulde.

	‘Tijd om te gaan,’ zei de tovenaar.

	‘Maar het meisje – weet je zeker dat ze leeft?’

	‘Ze leeft, bloedbroeder.’

	‘In godsnaam, dan kunnen we haar hier niet overlaten aan de genade van een rondzwervende duivel die haar misschien toevallig vindt. Of een leeuw zou ...’

	‘Geen leeuw komen. Lucht van vampiers hier nog hangen, vermengd met mensenlucht. Leeuw niet houden van mensenlucht en bang voor rond warende doden. Er komt geen enkel beest en’ – hij raapte de voodoostaf op en legde die voor de ingang van de grot – ‘nu komt er ook geen enkele dode.’

	Kane keek somber.

	‘Hoe kan die stok haar beveiligen?’

	‘Dat machtige voodoo,’ zei N’Longa. ‘Gij hebt gezien hoe een van vampiers tot stof verging toen staf hem aanraakte! Geen enkele vampier durft hem aan te raken of te benaderen. Ik heb hem u gegeven, omdat in buurt van vampierheuvels iemand soms een lijk ontmoet dat door de wildernis rondwaart als het donker is. Alle rondwarende doden zijn niet hier. En ze moeten allemaal het Leven uit de mens zuigen – zo niet, dan vergaan ze als verdord hout.’

	‘Maak dan veel van deze stokken en bewapen het volk ermee.’

	‘Onmogelijk!’ N’Longa schudde heftig het hoofd. ‘Die voodoostaf is machtige tovenarij. Oud, oeroud! Geen levend mens kan vertellen hoe oud voodoostaf. Ik heb mijn bloedbroeder in slaap gebracht en heb getoverd om hem te beschermen toen we palaver hadden in dorp aan de kust. Vandaag verkennen we en gaan er dan vandoor; we hebben hem niet nodig. We laten hem hier om meisje te beschermen.’

	Kane haalde zijn schouders op en volgde de tovenaar na nog een blik geworpen te hebben op de roerloze gestalte. Hij zou er nooit in toegestemd hebben haar zo alleen te laten, als hij er in zijn hart niet van overtuigd was geweest dat ze dood was. Hij had haar aangeraakt en haar lichaam was koud.

	Ze beklommen de kale heuvels terwijl de zon steeg. Ze klommen hoger, steile hellingen van klei op, namen een kronkelende weg tussen ravijnen en grote rolstenen door. De heuvels zaten vol donkere, afschrikwekkende holen waar ze behoedzaam langs liepen en Kane huiverde als hij dacht aan de bewoners ervan. Want N’Longa had gezegd:

	‘Vampiers slapen bijna de hele dag, tot zonsondergang. Die holen zitten vol doden.’

	De zon steeg hoger en brandde op de onherbergzame hellingen met ondraaglijke hitte. De stilte lag als een kwaadaardig monster over het landschap. Ze hadden niets gezien, maar Kane zou hebben kunnen zweren dat er af en toe een zwarte schim achter een rolsteen verdween als ze naderden.

	‘Vampiers verschuilen zich in daglicht,’ zei N’Longa met een lage lach. ‘Zijn bang voor aasgieren! Aasgieren zijn niet gek! Die kennen dood als ze hem zien! Ze vallen dode aan en rijten hem aan stukken en vreten hem op, of hij neerligt of rondwaart!’

	Er voer een huivering door zijn metgezel.

	‘Grote God!’ riep Kane uit, met zijn hoed tegen zijn dij kletsend; ‘nemen de gruwelen van dit afschuwelijke land dan nooit een einde? Dit is voorwaar een land, gewijd aan de machten der duisternis!’

	Kane’s ogen brandden met een gevaarlijke gloed. De verschrikkelijke hitte, de eenzaamheid en de wetenschap dat zich overal gruwelen bevonden, brachten zelfs zijn stalen zenuwen van streek. ‘Houdt uw hoed op, bloedbroeder,’ waarschuwde N’Longa met lage stem.

	‘Die zon zal uw dood zijn als u niet oppast.’

	Kane hing de musket die hij per se had willen meenemen over zijn andere schouder en gaf geen antwoord. Tenslotte beklommen ze een hoogte en keken neer op een vlakte. En in het midden van die vlakte stond een zwijgende stad van grijze en verbrokkelde stenen. Kane werd overweldigd door een indruk van ongelooflijke ouderdom toen hij ernaar keek. De muren en huizen waren gebouwd van grote steenblokken en toch waren ze al gedeeltelijk in puin gevallen. Er groeide hoog gras op de vlakte en in de straten van die dode stad. Kane zag geen beweging tussen de puinhopen.

	‘Dit is hun stad – waarom slapen ze dan in die holen?’

	‘Misschien – opdat er geen steen zal vallen die ze verplettert. Die stenen huizen zullen weldra instorten. Misschien – willen ze liever niet bij elkaar blijven – misschien – vreten ze elkaar ook wel op.’

	‘Die stilte!’ fluisterde Kane, ‘hoe intens is deze stilte!’

	‘Vampiers spreken noch schreeuwen, zijn dood. Slapen in holen, waren bij zonsondergang en ’s nachts rond. Misschien – als stammen uit wildernis met speren komen, gaan vampiers misschien naar stenen kraal om vanachter de muren te vechten.’

	Kane knikte. De afbrokkelende muren die de dode stad omringden waren nog hoog en stevig genoeg om een aanval van strijders met speren te weerstaan – zeker als ze verdedigd werden door die duivels.

	‘Bloedbroeder,’ zei N’Longa plechtig, ‘ik heb machtige gedachte! Zwijg een wijle.’

	Kane ging op een rolsteen zitten en keek peinzend naar de naakte rotspunten en de hellingen om hem heen. Ver naar het zuiden zag hij de groene oceaan die het oerwoud was. De afstand gaf het een zekere betovering. Dichterbij zag hij met afgrijzen de donkere plekken die de ingangen waren van de grotten.

	N’Longa hurkte neer en tekende met de punt van een dolk een vreemd patroon in de klei. Kane keek toe en bedacht hoe gemakkelijk ze ten offer zouden kunnen vallen aan de vampiers als er maar drie of vier van die duivels uit hun holen zouden komen. En op dat moment viel een zwarte afschuwelijke schaduw over de gehurkte tovenaar.

	Kane handelde zonder te denken. Als een steen uit een katapult schoot hij van het rotsblok waar hij op zat en de kolf van zijn musket verpletterde het gezicht van het afgrijslijke ding dat hen beslopen had. Kane deed zijn onmenselijke vijand steeds verder achteruit wankelen, gaf hem geen tijd om te blijven staan of een tegenaanval te ondernemen en beukte op hem los met de kracht van een dol geworden tijger.

	Op de rand van de klip wankelde de vampier, viel achterover en kwam dertig meter lager op de rotsen van het plateau terecht. N’Longa stond overeind en wees: de heuvels gaven hun doden prijs.

	Ze kwamen uit de holen zwermen, de verschrikkelijke, zwarte, zwijgende gedaanten; ze kwamen over de hellingen aanstormen, ze klommen over de rotsblokken en hun rode ogen waren gericht op de twee menselijke wezens die boven hun zwijgende stad stonden. De grotten braakten ze uit als op een dag des oordeels. N’Longa wees naar een rotspunt op enige afstand, slaakte een kreet en begon erheen te rennen. Kane volgde. Vanachter rotsblokken grepen klauwende handen en scheurden hun kleren. Ze renden langs grotten en uit het donker verschenen verschrompelde monsters die zich bij de achtervolging aansloten.

	De dode handen waren dicht achter hen toen ze de laatste helling opkrabbelden en op een richel stonden die de top van de rots vormde. De duivels bleven een ogenblik zwijgend staan en kwamen toen achter hen aan. Kane gebruikte zijn musket als knots, beukte neer op de gezichten met de rode ogen, sloeg de grijpende handen opzij. Ze kwamen omhoog als een enorme golf; hij zwaaide zijn musket in een zwijgende razernij die de hunne evenaarde. De golf brak en spoelde terug; kwam opnieuw aanstormen.

	Hij – kon – hen – niet – doden! Die woorden dreunden in zijn geest als een voorhamer op een aambeeld terwijl hij uitgeteerd vlees en botten met vernietigende slagen verbrijzelde. Hij sloeg ze neer, wierp ze terug, maar ze stonden op en vielen opnieuw aan. Dit kon niet blijven duren – wat deed N’Longa in godsnaam? Kane gunde zich de tijd om één snelle blik over zijn schouder te werpen. De tovenaar stond op het hoogste punt van de rots met het hoofd achterover en de armen geheven, alsof hij een toverformule uitsprak.

	Kane kon de golf van afzichtelijke gezichten met de rode starende ogen nog maar vaag onderscheiden. De voorsten waren nu afschuwelijk om aan te zien, want hun schedels waren verbrijzeld, hun gezichten ingeslagen en hun ledematen gebroken. Maar ze bleven aanvallen en zij die achter hen kwamen strekten hun armen uit om de man te grijpen die hen trotseerde.

	Kane was met rood besmeurd, maar het was zijn eigen bloed. Uit de lang verdroogde aderen van die monsters kwam geen druppel. Plotseling klonk er achter hem een lange, doordringende weeklacht – N’Longa! Boven de slagen van de zwaaiende kolf en het kraken van verbrijzelde beenderen klonk het hoog en duidelijk – de enige stem die zich verhief tijdens dit verschrikkelijke gevecht. De stortvloed van vampiers omspoelde Kane’s voeten en trok hem neer. Gretige scherpe klauwen rukten aan hem, slappe lippen zogen aan zijn wonden. Hij wankelde overeind en veegde ruimte met een vernietigende zwaai van zijn versplinterde musket. Toen naderden ze opnieuw en hij viel.

	‘Dit is het einde!’ dacht hij, maar op hetzelfde ogenblik verminderde de druk en plotseling was de lucht vervuld van de wiekslag van machtige vogels.

	Toen was hij vrij en scharrelde blindelings en duizelig overeind, gereed om de strijd te hervatten. Hij bleef als verlamd staan. De horde vampiers vluchtte langs de helling omlaag en boven hun hoofden vlogen reusachtige aasgieren, trekkend en rukkend; ze zetten hun snavels in het dode vlees en verslonden de vluchtende wezens.

	Kane lachte als een krankzinnige.

	‘Trotseer mens en God, maar jullie kunt aasgieren niet bedriegen, zonen van Satan! Die weten of iets leeft of dood is!’

	N’Longa stond als een profeet op de bergtop en de grote zwarte vogels zwenkten om hem heen. Hij zwaaide nog met zijn armen en zijn stem klonk nog over de heuvels. En over de horizon vlogen ze aan, horde na horde gieren – naar het banket dat hen zo lang onthouden was. Ze vervulden de lucht, ze verduisterden de zon; er viel een vreemde schaduw over het land. Ze vormden zich tot lange donkere rijen, doken met geklapwiek van vleugels en hakkende snavels in de grotten. Hun klauwen rukten de gruwels die tevoorschijn kwamen uiteen.

	Nu vluchtten alle vampiers naar hun stad. De wraak die eeuwenlang uitgesteld was overviel hen en hun enige hoop werd gevormd door de zware muren die wanhopige menselijke vijanden weerstaan hadden. Onder die afbrokkelende daken konden ze misschien een schuilplaats vinden. En N’Longa keek toe hoe ze de stad binnenstroomden en hij lachte tot de rotsen ervan weergalmden.

	Nu waren ze allen binnen en de vogels vlogen als een wolk boven de ten dode gedoemde stad, zaten in aaneengesloten rijen op de muren en scherpten hun snavels en klauwen aan de transen.

	En N’Longa stak een bundel droge bladeren die hij meegebracht had in brand. De bundel vatte onmiddellijk vlam en hij kwam overeind en wierp het brandende ding ver over de rotsen. Het viel, vonken spuwend als een meteoor, op het plateau. Het hoge gras stond onmiddellijk in lichterlaaie.

	Uit de zwijgende stad onder hen stroomde de angst in onzichtbare golven, als een witte mist. Kane lachte grimmig.

	‘Het gras is droog en verschroeid door de droogte,’ zei hij, ‘het heeft zelfs nog minder geregend dan gewoonlijk in dit seizoen; het zal snel branden.’

	Als een rode slang kronkelde het vuur door het hoge dode gras. Het verspreidde zich steeds verder en Kane die er hoog boven stond voelde de angst in de honderden rode ogen die toekeken uit de stad van steen.

	Nu had de rode slang de muren bereikt en steigerde als om er overheen te springen. De aasgieren verhieven zich op klapwiekende vleugels en verdwenen met tegenzin. Een windvlaag wakkerde het vuur aan en maakte het tot een rood scherm om de muur. Nu was de stad aan alle kanten ingesloten door een aaneengesloten front van vlammen. De twee mannen op de rotspunt konden het loeien van het vuur horen.

	Vonken vlogen over de muur en zetten het droge gras in de straten in vlam. Tientallen brandhaarden ontstonden en breidden zich in een angstwekkend tempo uit. Een rode sluier omhulde straten en gebouwen en door die rode mist zagen Kane en N’Longa honderden donkere gestalten zich verspreiden en vluchten om plotseling te verdwijnen in uiteenspattende rode vlammen. Er ontstond een ondraaglijke stank van brandend verrot vlees.

	Kane stond onthutst toe te kijken. Dit was werkelijk een hel op aarde. Als in een nachtmerrie keek hij in de razende heksenketel waar donkere insecten tegen hun lot vochten en omkwamen. De vlammen laaiden tot dertig meter hoog en plotseling klonk boven hun geloei uit één dierlijke, onmenselijke schreeuw als een kreet uit een onbekende kosmische ruimte, toen een van de vampiers stervend de keten van stilzwijgen verbrak die hem talloze eeuwen gevangen had gehouden. Hoog verhief zich de doodskreet van een verdwijnend ras.

	Toen doofden de vlammen plotseling. De brand was een typische grasbrand geweest, kort en hevig. Nu was het plateau een zwartgeblakerde vlakte en de stad een verschroeide en rokende massa verbrokkelde stenen. Er was geen enkel lijk te zien, zelfs geen zwartgeblakerd bot. Erboven wiekten de donkere zwermen aasgieren maar ook zij begonnen zich te verspreiden.

	Kane keek dankbaar naar de helderblauwe hemel. Het gaf hem het gevoel van een sterke zeewind die een mist van afgrijzen verjaagt. Ergens in de verte klonk het zwakke brullen van een leeuw. De gieren verdwenen in donkere verspreide groepen.

	Kane zat in de ingang van de grot waarin Zunna lag en liet zich door de oude tovenaar verbinden.

	De kledingstukken van de Puritein hingen in flarden om zijn lichaam; hij had diepe wonden en blauwe zwellingen op zijn ledematen en zijn borst, maar tijdens het gevecht op de klip had hij geen dodelijke wond opgelopen.

	‘Machtige mannen zijn wij!’ verklaarde N’Longa met diepgemeende voldoening. ‘Vampierstad zwijgt nu voorgoed! Er leeft nu geen enkele rondwarende dode meer in heuvels.’

	‘Ik begrijp het niet,’ zei Kane, die zijn kin op zijn hand liet rusten. ‘Vertel me, N’Longa, hoe heb je die dingen gedaan? Je hebt met mij gesproken in mijn dromen; hoe ben je in het lichaam van Kran gekomen, en hoe heb je de aasgieren opgeroepen?’

	‘Mijn bloedbroeder,’ zei N’Longa, die zijn trots op zijn Engelse brabbeltaaltje opzijzette en verviel in het dialect dat Kane ook verstond, ‘ik ben zo oud dat u me een leugenaar zou noemen als ik u mijn leeftijd vertelde. Mijn hele leven heb ik aan tovenarij gedaan, eerst aan de voeten van de machtige voodootovenaars uit het zuiden en oosten, toen ben ik slaaf van de blanken geworden en heb nog meer geleerd. Mijn broeder, moet ik al die jaren in één ogenblik overbruggen om u met één woord te laten begrijpen wat het mij zo vele jaren gekost heeft om te leren? Ik zou u niet eens kunnen doen begrijpen hoe die vampiers erin geslaagd zijn hun lichamen voor verrotting te behoeden door het leven uit de mensen te drinken. Als ik slaap reist mijn geest door de wildernis en langs de rivieren om te spreken met de slapende geesten van mijn vrienden. Er ligt een machtige betovering in de voodoostaf die ik u gegeven heb – een betovering uit het Oude Land die mijn geest aantrekt zoals de magneet van de blanke metaal aantrekt.’

	Kane luisterde zwijgend en zag voor het eerst iets in N’Longa’s glinsterende ogen dat sterker en krachtiger was dan de glans van zwarte magie. Het kwam Kane bijna voor alsof hij in de allesziende, mystieke ogen keek van een profeet uit vroegere tijden, ‘ik heb in dromen tot u gesproken,’ vervolgde N’Longa, ‘en ik heb de zielen van Kran en Zunna in een diepe slaap gedompeld en ze naar een ver land gezonden, waaruit ze spoedig zullen terugkeren zonder zich iets te herinneren. Alles buigt voor toverkunst, bloedbroeder, en dieren en vogels gehoorzamen de woorden van de meester. Ik heb krachtige voodoo gebruikt, gieren betoverd, en ziet, het vliegende volk heeft zich op mijn bevel verzameld. Ik weet deze dingen en ik maak er deel van uit, maar hoe moet ik u erover vertellen? Bloedbroeder, gij zijt een weergaloze krijgsman, maar in zaken van toverkunst zijt gij als een verdwaald klein kind. En wat mij lange duistere jaren gekost heeft om te weten te komen, mag ik u niet onthullen. Mijn vriend, u denkt alleen maar aan boze geesten, maar als mijn toverkunst altijd boos was, zou ik dan dit mooie jonge lichaam niet nemen in plaats van mijn oude verschrompelde en het houden? Kran krijgt zijn lichaam veilig terug. Behoudt de voodoostaf, bloedbroeder. Hij heeft een wonderbaarlijke macht tegen alle tovenaars en slangen en boze geesten. Nu keer ik terug naar het dorp aan de kust waar mijn ware lichaam slaapt. En gij, mijn bloedbroeder?’

	Kane wees zwijgend naar het oosten.

	‘De lokstem zwijgt niet. Ik ga verder.’

	N’Longa knikte en stak zijn hand uit, die Kane greep. De mystieke uitdrukking was van het gezicht van de tovenaar verdwenen en de ogen fonkelden sluw in een soort reptielachtige vrolijkheid.

	‘Ik nu gaan, bloedbroeder,’ zei de tovenaar, terugkerend lot zijn geliefde jargon, waarop hij trotser was dan op al zijn toverkunsten. ‘Wees voorzichtig – anders wildernis u nog te pakken krijgen! Vergeet voodoostaf niet, broeder. Zo, palaver afgelopen!’

	Hij liet zich op het zand vallen en Kane zag de sluwe uitdrukking van N’Longa geleidelijk verdwijnen van het gezicht van Kran. Er voer een rilling door hem heen. Ergens, ver weg aan de Slavenkust, bewoog zich het verschrompelde en gerimpelde lichaam van N’Longa in de voodoohut, ontwaakte als uit een diepe slaap. Kane rilde.

	Kran ging overeind zitten, geeuwde, rekte zich uit en glimlachte. Naast hem stond het meisje Zunna op en wreef haar ogen uit.

	‘Meester,’ zei Kran verontschuldigend, ‘we moeten in slaap gevallen zijn.’

	
De Vergissing van Esau Brill (1933)

	Cal Reynolds verschoof zijn tabakspruim naar de andere wang, terwijl hij langs de matblauwe loop van zijn geweer tuurde. Zijn kaken werkten stelselmatig, en de beweging hield op toen hij zijn doelwit vond. Hij verstrakte tot onbeweeglijkheid; toen spande zijn vinger zich om de trekker. De knal van het schot deed echo’s door de heuvels ratelen en het antwoord kwam als een luidere echo. Zacht vloekend liet Reynolds zich met zijn magere lichaam plat op de grond vallen. Er sprong een grijze schilfer van een rots naast zijn hoofd, de ricocherende kogel floot de ruimte in. Onwillekeurig huiverde Reynolds. Het geluid was even dodelijk als het sissen van een onzichtbare ratelslang.

	Hij richtte zich voorzichtig hoog genoeg op om tussen de rotsen voor hem door te kunnen turen. Van zijn schuilplaats gescheiden door een brede vlakte met pampagras en cactussen verhief zich een stapel rotsblokken zoals die waarachter hij gehurkt zat. Van tussen die rotsblokken krinkelde een dun sliertje witachtige rook omhoog: Reynolds scherpe ogen, gewend aan zongeschroeide verten, ontdekten een cirkeltje van matglanzend blauw staal tussen de rotsen. Dat kringetje was de mond van een geweer en Reynolds wist heel goed wie erachter lag.

	Voor een vete in Texas had de vete tussen Cal Reynolds en Esau Brill lang geduurd. In de bergen van Kentucky kunnen familieoorlogen zich generaties lang slepende houden, maar de geografische omstandigheden en het menselijke temperament van het zuidwesten eigenen zich niet voor langgerekte vijandelijkheden. Dat soort vijandschappen wordt gewoonlijk schrikbarend snel en afdoend beëindigd: in een kroeg, in de straten van een stadje of op de open vlakte. Het schieten uit hinderlagen tussen de laurierstruiken werd verwisseld voor het knallen van zesschieters en afgezaagde geweren op korte afstand, die de zaken snel ten gunste van de één of de ander tot een beslissing brachten.

	De ruzie tussen Cal Reynolds en Esau Brill was enigszins ongewoon. Ten eerste ging de vete alleen hun aan. Er waren geen vrienden of familieleden bij betrokken. Niemand, met inbegrip van de betrokkenen, wist precies hoe het begonnen was. Cal Reynolds wist alleen maar dat hij Esau Brill vrijwel zijn hele leven gehaat had en dat Brill er net zo over dacht. In hun jeugd waren ze een keer in botsing gekomen met het geweld en de heftigheid van jonge wilde katten. Van die ontmoeting had Reynolds een litteken van een messteek over zijn ribben overgehouden en Brill een blijvend beschadigd oog. Er was niets door beslist. Ze hadden bloederig en hijgend gevochten en geen van beiden had de wens gekoesterd ‘elkaar de hand te geven en het goed te maken’. Dat is een soort huichelarij die in de beschaving tot ontwikkeling gekomen is, waar mannen er niets voor voelen te blijven vechten tot de dood erop volgt. Als een man het mes van zijn tegenstander over zijn botten heeft voelen schampen, als hij de duim van zijn tegenstander in zijn oog heeft voelen boren, als hij de laarzen van zijn tegenstander zijn tanden heeft voelen intrappen, dan is hij niet bepaald geneigd te vergeten en vergeven, wat de oorspronkelijke reden van de twist ook geweest mag zijn.

	Reynolds en Brill bleven dus hun wederkerige haat koesteren toen ze volwassen waren en omdat ze cowboys waren bij concurrerende ranches hadden ze gelegenheid te over om hun privé-oorlog voort te zetten. Reynolds stal vee van Brills baas en Brill ontvreemdde koeien van Reynolds’ baas. Zij maakten zich woedend over de tactiek van de ander en beschouwden het als gerechtvaardigd hun vijand op alle mogelijke manieren te elimineren. Brill had Reynolds op een avond zonder revolver aangetroffen in een kroeg in Cow Wells en alleen een smadelijke vlucht langs de achterdeur waarbij de kogels hem om de oren vlogen had Reynolds kunnen redden.

	Op een andere keer had Reynolds uit het dichte struikgewas zijn vijand keurig uit het zadel gelicht op een afstand van vijfhonderd meter met een .30-kogel en als er op dat ongelegen moment geen grenswacht verschenen was, zou de vete toen beslist zijn, maar in verband met die getuige besloot Reynolds zijn oorspronkelijke plan om zijn schuilplaats te verlaten en de hersens van de gewonde man in te slaan met de kolf van zijn geweer, te laten varen.

	Brill, die net als de anderen van zijn zongetaande, staalharde geslacht de vitaliteit van een stier bezat, herstelde van zijn verwonding en zodra hij weer op de been was ging hij op jacht naar de man die hem belaagd had.

	Na al die aanvallen en schermutselingen lagen de vijanden nu op geweerschotsafstand tegenover elkaar tussen de eenzame heuvels waar het onwaarschijnlijk was dat ze gestoord zouden worden. Meer dan een uur hadden ze tussen de rotsen gelegen en geschoten als ze maar dachten dat ze een beweging zagen. Geen van beiden had raak geschoten, hoewel de .30-kogels gevaarlijk dichtbij aan hen voorbij floten.

	Het hamerde in Reynolds’ slapen om gek van te worden. De zon scheen schroeiend op hem neer en zijn hemd was doorweekt van het zweet. Er zwermden muggen om zijn hoofd en voor zijn ogen en hij vloekte giftig. Zijn natte haar lag tegen zijn schedel geplakt; zijn ogen brandden van het schelle zonlicht en de loop van het geweer lag heet in zijn eeltige hand. Zijn rechterbeen begon te slapen en hij verlegde het voorzichtig, vloekend bij het gerinkel van zijn sporen, hoewel hij wist dat Brill het niet horen kon. Al deze ongemakken gooiden olie op het vuur van zijn woede. Zonder bewust te redeneren schreef hij al zijn ellende toe aan zijn vijand. De zon gloeide meedogenloos op zijn sombrero en zijn gedachten waren verward. Het was heter dan in de vuren van de hel tussen deze naakte rotsen. Hij likte met zijn droge tong langs zijn verschroeide lippen.

	In zijn benevelde hersens brandde de haat tegen Esau Brill. Het was meer dan een emotie geworden: het was een obsessie, een monsterlijke nachtmerrie. Toen hij ineenkromp bij de zweepslag van Brills geweer was dat niet uit angst voor de dood, maar omdat de gedachte aan de dood door toedoen van zijn vijand een onverdraaglijke gruwel was die zijn hersens tot roodgloeiende razernij bracht. Hij zou zijn leven zorgeloos verspeeld hebben als hij daardoor Brill maar enkele seconden voor hem zelf naar de eeuwigheid had kunnen jagen.

	Hij ontleedde die gevoelens niet. Mannen die met hun handen werken hebben weinig tijd voor zelfanalyse. Van de haat, die hij tegen Esau Brill koesterde was hij zich evenmin bewust als van het gebruik van zijn handen en voeten. Het was een deel van hem en toch meer dan een deel; het kapselde hem in, verzwolg hem, zijn geest en lichaam waren niet meer dan de stoffelijke manifestaties van zijn haat. Hij was de haat; het was zijn enige ‘levenswijsheid’. Ongehinderd door de storende factoren van intellectualisme kwamen zijn instincten enkel voort uit naakte primitiviteit. En daaruit kristalliseerde zich een haat, die te sterk was om zelfs door de dood vernietigd te worden.

	Bijna een kwartier lang hadden beide geweren gezwegen. Bezield door moordlust als ratelslangen die tussen de rotsen gekronkeld liggen om vergif uit de zonnestralen op te slurpen, lagen de vijanden op hun kans te wachten; ieder speelde het spelletje van volhouden tot de gespannen zenuwen van de ander het zouden begeven. Dat was het geval met Esau Brill. Niet dat zijn mentale inzinking de vorm aannam van woeste krankzinnigheid of een zenuwuitbarsting. Daarvoor bezat hij in te sterke mate de instincten van de wildernis. Maar met een geschreeuwde vloek richtte hij zich plotseling op één elleboog op en vuurde blindelings op de hoop stenen die zijn vijand verborgen hield. Alleen de bovenkant van zijn arm en een stukje van zijn schouder in het blauwe overhemd waren een ogenblik zichtbaar. Dat was voldoende. In die flitsende seconde haalde Cal Reynolds de trekker over en een ijselijke kreet vertelde hem dat zijn kogel doel getroffen had. En bij het horen van de dierlijke pijn in die kreet werden verstand en levenslange instincten weggevaagd door een krankzinnige, uitbundige vreugde. Hij schreeuwde het niet jubelend uit en hij sprong niet overeind; maar zijn tanden ontblootten zich in een wolfachtige grijns en hij richtte onwillekeurig zijn hoofd op. Ontwakend instinct deed hem zich echter met een schok terugtrekken. En op datzelfde moment knalde het schot van Brill.

	Cal Reynolds hoorde het niet, omdat er tegelijkertijd met het schot iets in zijn schedel ontplofte dat hem in volslagen duisternis dompelde, even doorschoten met rode vonken.

	De duisternis duurde maar een ogenblik. Cal Reynolds keek in paniek om zich heen en besefte met een schok dat hij in het open veld lag. Door de klap van de kogel was hij tussen de rotsen uitgerold en in dat korte ogenblik realiseerde hij zich dat het geen voltreffer geweest was. Bij toeval was de kogel langs een steen geschampt en had zijn schedel kennelijk in het voorbijgaan geraakt. Dat was niet zo belangrijk. Wat wel belangrijk was, was dat hij in het volle gezicht lag, waar Esau Brill hem vol lood zou kunnen pompen. Een snelle blik leerde hem dat zijn geweer vlak bij hem lag. Het was over een steen gevallen en lag met de kolf op de grond en de loop schuin omhoog. Een tweede blik toonde hem dat zijn vijand rechtop stond tussen de rotsen waar hij zich verborgen had gehouden.

	Met die ene blik nam Cal Reynolds de bijzonderheden van die grote, magere gestalte in zich op: de gevlekte broek die afzakte door de zwaarte van de revolver in de holster, de pijpen in de versleten leren laarzen gestopt; de veeg rood op de schouder van het blauwe hemd; het verwarde zwarte haar waaruit zweet over het ongeschoren gezicht gutste. Hij ving een glinstering op van gele door tabak gekleurde tanden die flitsten in een woeste grijns. Er kringelde nog rook uit het geweer in Brills hand.

	Die bekende en gehate bijzonderheden tekenden zich verbluffend duidelijk af in het vluchtige ogenblik dat Reynolds als een gek worstelde tegen de onzichtbare ketenen die hem aan de aarde leken te kluisteren. Terwijl hij dacht aan een verlamming die een schampschot aan het hoofd zou kunnen veroorzaken, leek er iets te knappen en rolde hij vrij. Rolde is nauwelijks het goede woord: hij leek bijna naar het geweer dat op de rots lag toe te zweven, zo licht voelden zijn ledematen aan.

	Hij liet zich achter het rotsblok vallen en greep het wapen. Hij hoefde het niet eens op te tillen. Zoals het lag was het regelrecht op de man gericht die kwam aanlopen.

	Zijn hand weifelde even door het vreemde gedrag van Esau Brill. In plaats van te vuren of dekking te zoeken liep de man rechtdoor met zijn geweer in de kromming van zijn elleboog en die verdomde grijns nog om zijn ongeschoren lippen. Was hij gek geworden? Zag hij niet dat zijn vijand weer springlevend en op de been was en een geweer op zijn hart gericht hield? Brill scheen niet naar hem te kijken maar naar de plek waar Reynolds zojuist gelegen had. Zonder verder een verklaring voor de handelingen van zijn vijand te zoeken haalde Cal Reynolds de trekker over. Bij de nijdige knal van het schot sprong er een reepje blauw van Brills brede borst af. Hij wankelde met opengesperde mond achteruit. En de uitdrukking op zijn gezicht deed Reynolds opnieuw verstijven. Esau Brill behoorde tot een geslacht dat doorvecht tot de laatste ademtocht. Niets zou logischer zijn dan dat hij blindelings de trekker zou blijven overhalen tot het laatste spoortje leven hem verlaten had. Toch werd bij het schot de woeste triomf van zijn gezicht weggevaagd om plaats te maken voor een afschuwelijke uitdrukking van verbazing. Hij probeerde niet om het geweer te richten dat uit zijn greep gleed, en ook greep hij niet naar de plaats waar de kogel doel had getroffen. Hij spreidde zijn handen uit op een vreemde, verdwaasde, hulpeloze manier en wankelde achterover op trillende, doorzakkende benen; zijn gelaatstrekken waren verstrakt tot een masker van dwaze verbazing, die de man die naar hem keek deed rillen van afgrijzen.

	Uit de open lippen gutste een stroom bloed die het vochtige hemd rood kleurde. En als een zwaaiende boom die plotseling ter aarde valt, viel Esau Brill in het gras en bleef roerloos liggen.

	Cal Reynolds stond op en liet het geweer liggen waar het lag. De golvende met gras begroeide heuvels zwommen nevelig en vaag voor zijn ogen. Zelfs de hemel en de verblindende zon hadden een vage, onwerkelijke aanblik. Maar een wilde voldaanheid vervulde zijn ziel. Aan de lange vete was eindelijk een eind gekomen en of hij nu dodelijk gewond was of niet, hij had Esau vooruit gezonden om het pad naar de hel te effenen.

	Maar hij schrok hevig toen zijn blik afdwaalde naar de plek waar hij heen gerold was nadat hij getroffen was. Hij staarde; speelden zijn ogen hem parten? Daar in het gras lag Esau Brill dood – en maar een meter van hem verwijderd lag een ander lichaam uitgestrekt.

	Verstijfd van verbazing staarde Reynolds naar de magere gestalte die in een groteske houding naast de rotsen lag. Hij lag gedeeltelijk op zijn zij alsof hij daar was neergesmeten in een laatste stuiptrekking, met uitgestrekte armen en gekromde vingers die zich doelloos om iets heen leken te klemmen. Het kortgeknipte rossige haar was met bloed doordrenkt en uit een groot gat in de slaap puilden de hersenen. Uit een mondhoek druppelde tabakssap en veroorzaakte vlekken op de stoffige halsdoek.

	En terwijl hij stond te staren kwam de gestalte hem afschuwelijk bekend voor. Hij kende die glimmende leren polsbanden; hij wist ineens met grote zekerheid welke handen die holster hadden omgegespt; de smaak van dat tabakssap had hij nog in zijn mond.

	In één kort vernietigend ogenblik wist hij dat hij neerkeek op zijn eigen levenloze lichaam. En met die wetenschap kwam de vergetelheid.

	
De Toren van de Olifant (1933)

	Toortsen wierpen hun sombere, flakkerende licht over de braspartijen in de wijk die de Muil genoemd werd en waar de verzamelde dieven van het Oosten ’s nachts hun feesten vierden. In de Muil konden ze net zoveel drinken en herrie maken als ze wilden, want eerlijke lieden vermeden de wijk, en de met oneerlijk verkregen geld goed betaalde wachters kwamen niet tussenbeide. Door de kronkelende, ongeplaveide straatjes en steegjes vol modderige plassen en hopen afval strompelden luidschreeuwende dronken feestgangers. In de schaduwen waar het schrille gelach van vrouwen en de geluiden van vechtpartijen opklonken lichtte soms een lemmet flitsend op. Toortslicht scheen achter gebroken luiken en uit wijd openstaande deuren, en door die deuropeningen sloeg de stank van goedkope wijn en zwetende lijven en het lawaai van op ruwhouten tafels bonkende vuisten en drinkkroezen, samen met flarden obsceen gezang, de voorbijganger in het gelaat.

	In een van die kroegen waar uitvaagsel van allerlei pluimage – voortvluchtige zakkenrollers, slavenhalers, vingervlugge dieven, gehuurde sluipmoordenaars met hun wijven, vrouwen met schelle stemmen in opzichtige kleren – bijeen was, daverde het geluid van dronken vrolijkheid tegen het lage, zwartberookte plafond. De meerderheid werd gevormd door inheemse vagebonden – donkerhuidige, zwartogige Zamorianen met dolken in hun gordels en arglist in het hart. Maar er waren ook schurken uit een half dozijn andere landen. Er was een Hyperboreaanse overloper, een zwijgzame, gevaarlijke reus met een zwaard aan zijn zijde – want in de Muil droegen de mannen hun wapens openlijk. Er was een valsemunter uit Shem, er was een Brythuunse hoer met brutale ogen; ze zat op de knie van een Gunderman met taankleurig haar – een rondtrekkend huursoldaat, een deserteur van het een of andere verslagen leger. En de dikke grove bandiet wiens schuine moppen alle uitbarstingen van vrolijkheid veroorzaakten was een slavenhaler die uit het verre Koth gekomen was om het stelen van vrouwen te leren aan Zamorianen die al bij hun geboorte meer van die kunst verstonden dan hij ooit zou kunnen bevatten. Hij onderbrak zijn beschrijving van een toekomstig slachtoffer om een lange teug te nemen uit een enorme kroes schuimend bier. Toen, terwijl hij zich het schuim van de lippen blies, zei hij: ‘Bij Bel, de god van alle dieven, ik zal ze laten zien hoe ze vrouwen moeten stelen; voor de zon opkomt zal ik haar over de Zamoriaanse grens hebben, en er zal een karavaan klaarstaan om haar in ontvangst te nemen. Een edelman uit Ophir heeft me driehonderd zilverlingen geboden voor een bevallige jonge Brythuunse uit de hogere kringen. Het heeft me weken zwerven door de grenssteden gekost, vermomd als bedelaar, om er een te vinden die de moeite waard was. En het is een verdomd mooie vrouw!’

	Hij blies een slobberige zoen de lucht in.

	‘Ik ken heren van aanzien in Shem die voor haar het geheim van de Toren van de Olifant zouden willen prijsgeven,’ zei hij, en wijdde zich weer aan zijn bier.

	Een lichte aanraking op zijn schouder deed hem opkijken – hij was geërgerd over de onderbreking. Hij zag een lange, krachtig gebouwde jongeman naast zich staan. Hij was in deze gore kroeg net zomin op zijn plaats als een koningswolf te midden van een horde grauwe ratten. Zijn goedkope tuniek kon de harde slanke lijnen van zijn krachtig lichaam, de brede gespierde schouders, de gewelfde tors, de smalle heupen en de sterke armen niet verhullen. Zijn huid was gebronsd door de zonnen van verre landen, zijn ogen waren blauw, smeulend met een verborgen gloed; een slordige lok hing over zijn brede voorhoofd. Aan zijn gordel hing een zwaard in een versleten lederen schede.

	De man uit Koth deinsde onwillekeurig terug; want deze man behoorde niet tot een van de beschaafde rassen die hij kende.

	‘U sprak over de Toren van de Olifant,’ zei de vreemdeling, in gebrekkig Zamoriaans. ‘Ik heb veel over die toren gehoord; wat is het geheim ervan?’

	De kerel nam geen dreigende houding aan, en de moed van de man van Koth werd versterkt door de hoeveelheid bier die hij had gedronken en het feit dat hij kennelijk op de bijval van zijn publiek kon rekenen. Hij zwol van verwaandheid.

	‘Het geheim van de Olifantstoren?’ riep hij uit. ‘Nou, iedere gek weet dat Yara, de priester, daar verblijft met het grote juweel dat door sterfelijke mensen het Hart van de Olifant genoemd wordt; dat is het geheim van zijn toverkracht.’

	De barbaar had een paar ogenblikken nodig om dat tot zich door te laten dringen.

	‘Ik heb die toren gezien,’ zei hij. ‘Hij staat in een grote tuin die boven de stad verheven ligt en is omringd door hoge muren. Bewakers heb ik niet gezien. De muren zijn gemakkelijk te beklimmen. Waarom heeft niemand dat geheime juweel ooit gestolen?’

	De man uit Koth staarde de vreemdeling met open mond aan, stomverbaasd over diens onwetendheid, en barstte uit in een spottend gelach waarbij de anderen zich aansloten.

	‘Moet je deze heiden horen!’ bulkte hij. ‘Hij zal even het juweel van Yara stelen!’ – ‘Luister, mannetje,’ zei hij, zich gewichtig doend tot de ander wendend, ‘naar ik aanneem ben jij maar een barbaar die uit het noorden is gekomen …’

	‘Ik kom uit Cimmeria,’ antwoordde de vreemdeling vijandig. Het antwoord en de manier waarop het gegeven werd betekenden weinig voor een man die in Koth geboren was; hij had maar vagelijk gehoord van een rijk dat ver naar het noorden lag.

	‘Dan moet je eens goed naar me luisteren en daar je lesje uit trekken, kereltje,’ zei hij, en schudde zijn vuist waarin hij nog steeds de drinkbeker hield voor het gezicht van de uit het veld geslagen jongeling. ‘Weet goed dat in Zamora, en in het bijzonder in deze stad, meer stoutmoedige dieven rondlopen dan waar ook ter wereld. Als een sterfelijk mens die steen had kunnen stelen was dat al lang geleden gebeurd. Je had het over het beklimmen van de muur, maar als je eenmaal boven was zou je willen dat je gauw weer beneden was. Er zijn geen nachtwakers in de tuin – dat wil zeggen, geen menselijke wakers – en daar is een heel goede reden voor. Maar in de kamer van de wachtcommandant, in de benedenverdieping van de toren, zitten gewapende mannen, en zelfs wanneer je erin slaagt de wakers in de tuin te passeren moet je nog steeds die soldaten voorbij zien te komen, want het kostbaar kleinood wordt ergens boven in de toren bewaard.’

	‘Maar als een man erin zou kunnen slagen door de tuin te komen,’ hield de man van Cimmeria vol, ‘kan hij dan het juweel niet bereiken via de top van de toren en op die manier de bewakers vermijden?’

	Opnieuw staarde de man van Koth hem met open mond aan. ‘Hoor hem eens!’ riep hij honend. ‘Die barbaar verbeeldt zich een adelaar te zijn die kan vliegen tot de hoogste toppen van de met edelstenen bezette transen van een toren, die maar honderdvijftig voet hoog is, met ronde muren die nog gladder zijn dan gepolijst glas!’

	De man uit Cimmeria keek woedend de kring rond, geërgerd door het spottend lachsalvo waarmee die opmerking begroet werd. Hij zag er de bijzondere humor niet van in en verkeerde nog te kort in een beschaafde maatschappij om de onbeschoftheden te onderkennen. Beschaafde mensen zijn onbeschofter dan wilden omdat ze weten dat ze zich onbeleefdheden kunnen veroorloven zonder dat hun de hersens wordt ingeslagen. Hij was verbijsterd en verdrietig en zou zich ongetwijfeld stilletjes uit de voeten hebben gemaakt als de man van Koth niet was doorgegaan hem te prikkelen.

	‘Kom, vooruit!’ riep hij. ‘Vertel deze lieden, die al dieven waren toen jij nog geboren moest worden, hoe jij het zou aanleggen de steen te stelen!’

	‘Er is altijd een manier als de wil maar met moed gepaard gaat,’ antwoordde de ander kortaf en nijdig.

	De man uit Koth besloot dit als een persoonlijke belediging op te vatten. Zijn gezicht werd purper van woede.

	‘Wat!’ brulde hij. ‘Durf jij ons te vertellen hoe we zulke dingen moeten aanpakken, en laten doorschemeren dat we lafaards zijn? Vooruit, uit mijn ogen!’ En hij gaf de man uit Cimmeria een heftige duw.

	‘Dacht je dat je mij kon bespotten en me dan nog aanraken ook?’ gromde de barbaar, wiens woede oplaaide; en hij gaf zijn kwelgeest met zijn open hand een klap die hem tegen de ruwe houten tafel deed opvliegen. Het bier spatte over de rand van de kroes en de man van Koth brulde van woede en trok zijn zwaard.

	‘Heidense hond!’ schreeuwde hij. ‘Hiervoor zal ik je je hart uit je lijf halen!’

	Staal flitste en de omstanders zorgden dat ze snel uit de buurt kwamen. In hun vlucht gooiden ze de enige kaars om en de kroeg werd in duisternis gedompeld, vervuld van het lawaai van omvallende banken, vluchtende voetstappen, kreten, vloeken van mensen die over elkaar heen vielen en een enkele schrille kreet van doodsangst. Toen er opnieuw een kaars werd aangestoken waren de meeste gasten door de deur en de gebroken vensters verdwenen en de rest verschool zich achter wijnvaten en onder de tafels. De barbaar was nergens te zien; het midden van de ruimte was verlaten, op het doorstoken lichaam van de man uit Koth na. De man uit Cimmeria, met het onfeilbare instinct van de wilde, had zijn man in het duister te midden van de verwarring gedood.

	De man uit Cimmeria had de spookachtige verlichting en het dronken geschreeuw achter zich gelaten. Hij had zijn gescheurde tuniek afgeworpen en liep door de duisternis, naakt op een lendendoek en sandalen na. Hij bewoog zich met het soepele gemak van een tijger; zijn stalen spieren golfden onder zijn donkere huid. Hij was nu in het deel van de stad dat voor de tempels gereserveerd was. Overal om hem heen glansden ze helder in het licht van de sterren – sneeuwwitte marmeren pilaren en gouden koepels en zilveren bogen, de heiligdommen van Zamora’s talloze vreemde goden. Hij maakte zich er geen zorgen over; hij wist dat de religie van Zamora, net als alle andere verworvenheden van een beschaafd en lang gevestigd volk, ingewikkeld en verward was en dat het grootste deel van de oorspronkelijke essentie in een warnet van formules en rituelen verloren was gegaan. Urenlang had hij in de voorhoven van de filosofen gezeten, luisterend naar de discussies tussen theologen en wijsgeren, en was totaal verbijsterd geraakt, en hij wist één ding zeker: dat ze allemaal krankzinnig waren.

	Zijn goden waren eenvoudig en makkelijk te begrijpen: Crom was de oppergod, en hij woonde op een hoge berg vanwaar hij dood en verderf over de wereld zond. Het had geen zin Crom aan te roepen, want hij was een sombere, woeste god, en hij haatte zwakkelingen. Maar hij schonk een man moed bij zijn geboorte, en de wil en de macht zijn vijanden te doden, iets wat naar de mening van de man uit Cimmeria het enige was dat van een goede god verwacht kon worden.

	Zijn voeten maakten geen geluid op de glanzende plavuizen. Hij passeerde geen bewakers, want zelfs de dieven uit de Muil meden de tempels, waar indringers een verschrikkelijk lot wachtte. Voor zich zag hij de Toren van de Olifant tegen de hemel afsteken. Hij vroeg zich af waar die naam vandaan kwam. Niemand scheen het te weten. Hij had nooit een olifant gezien, maar hij begreep vagelijk dat het een monsterachtig groot dier was, met een staart zowel aan de voorkant als aan de achterkant. Dat had een rondzwervende man uit Shem hem verteld, die gezworen had dat hij zulke dieren bij duizenden gezien had in het land van de Hyrkanianen; maar iedereen wist hoe lieden uit Shem konden liegen. Hoe dan ook, in Zamora waren geen olifanten.

	De glanzende toren verhief zich koud en kil tussen de sterren. In het zonlicht glom hij zo verblindend dat slechts weinigen die aanblik konden verdragen, en men zei dat hij uit zilver was opgetrokken. Hij was rond, een slanke, volmaakte cilinder, honderdvijftig voet hoog, en de edelstenen waarmee de trans bezet was glinsterden in het licht van de sterren. De toren stond te midden van wuivende, exotische bomen in een tuin die hoog boven de stad was aangelegd. Rond deze tuin stond een hoge muur, en rond die muur was een lagergelegen terrein dat op zijn beurt door een muur was omringd. Er waren geen lichten te zien; de toren scheen geen ramen te hebben – althans niet boven de hoogte van de binnenste muur. Alleen de edelstenen, hoog in de lucht, flonkerden koud tegen de sterrenhemel.

	Tegen de laagste, buitenste muur groeide dicht struikgewas. De man van Cimmeria sloop dichterbij en stond voor de afscheiding, de hoogte schattend. Als hij opsprong kon hij zijn vingers over de rand haken, en daarna zou het kinderspel zijn zich op te trekken en zich eroverheen te werken; en hij twijfelde er niet aan dat hij op dezelfde manier over de tweede muur zou kunnen komen. Maar hij aarzelde bij de gedachte aan de vreemde gevaren die hem naar men zei daarbinnen wachtten. Deze mensen waren in zijn ogen vreemd en mysterieus; ze waren niet van zijn eigen ras – zelfs niet van hetzelfde bloed als de meer westelijk wonende Brythunen, Nemedianen, Kothen en Aquilonianen van wier vreemde beschavingen hij vroeger gehoord had. Het volk van Zamora was al heel oud en, voor zover hij had gezien, bijzonder boosaardig. Hij dacht aan Yara, de hogepriester, die vanuit deze met edelstenen bezette toren vreemde vervloekingen bewerkstelligde, en zijn haren rezen te berge bij de herinnering aan het verhaal dat een dronken paleisbediende hem verteld had – hoe Yara een prins die hem slecht gezind was in het gezicht had uitgelachen en hem een stralend, boosaardig juweel had voorgehouden, en hoe verblindende stralen uit de steen de prins hadden getroffen. Hij had een kreet geslaakt en was neergevallen, en was ineengeschrompeld tot een zwarte klomp die in een spin was veranderd die wild door de kamer had gerend tot Yara hem onder zijn voet verpletterd had. Yara verliet zijn magische toren maar zelden, en dan alleen om vernietiging te brengen over een mens of een volk. De koning van Zamora vreesde hem meer dan de dood, en zorgde ervoor voortdurend dronken te blijven omdat die vrees onverdraaglijk voor hem zou zijn als hij nuchter was. Yara was heel oud – eeuwen oud, zei men, en voegde eraan toe dat hij het eeuwige leven had omdat hij in het bezit was van de steen die het Hart van de Olifant genoemd werd.

	De man uit Cimmeria, verzonken in deze gedachten, drukte zich plotseling tegen de muur. In de tuin liep iemand met afgemeten tred voorbij. Hij hoorde het gekletter van metaal op metaal. Dus die tuin werd toch bewaakt. Hij wachtte, in de veronderstelling dat de schildwacht op zijn volgende ronde weer langs zou komen, maar het bleef stil in de mysterieuze tuin.

	Tenslotte kreeg zijn nieuwsgierigheid de overhand. Hij maakte een soepele sprong, greep de rand van de muur en werkte zich omhoog. Platliggend op de brede dekstenen keek hij omlaag in de wijde ruimte tussen de twee muren. Onder hem groeiden geen struiken maar hij zag een paar zorgvuldig bijgesnoeide bosjes in de buurt van de binnenste muur. Het sterrenlicht scheen over het gladde gazon, en ergens klaterde een fontein.

	Hij liet zich behoedzaam aan de binnenkant van de muur naar beneden zakken en trok zijn zwaard, terwijl hij zijn omgeving scherp in het oog hield. Hij werd bevangen door de primitieve angst van de wilde toen hij daar, onbeschermd, in het vage licht stond, en sloop, dicht tegen de ronding van de muur gedrukt, tot een punt waar hij op gelijke hoogte was met de bosjes die hij eerder gezien had. Toen rende hij erheen, zich diep bukkend, en struikelde bijna over iets dat in elkaar gezakt er vlakbij lag.

	Een snelle blik naar links en rechts leerde hem dat er geen vijand in zicht was, en hij boog zich voorover om te zien wat hem bijna ten val had gebracht. Zijn scherpe ogen ontwaarden, zelfs in het zwakke schijnsel van de sterren, een krachtig gebouwd man in het zilveren harnas en de bepluimde helm van de koninklijke garde van Zamora. Naast hem lagen een speer en een schild, en het vergde maar een ogenblik om vast te stellen dat hij gewurgd was. De barbaar keek ongerust om zich heen. Hij wist dat deze man de schildwacht moest zijn die hij had horen passeren toen hij zich aan de buitenkant van de muur verscholen hield. Er was slechts korte tijd voorbijgegaan, maar daarin hadden handen toegegrepen en het leven van deze soldaat gesmoord.

	Toen hij zich inspande om in de duisternis iets te ontwaren zag hij een vage beweging in het struikgewas tegen de muur. Hij sloop in die richting, het gevest van zijn zwaard vast omklemmend. Hij maakte niet meer geluid dan een panter die door de nacht sluipt, maar toch hoorde de man die hij probeerde te overrompelen hem. De man van Cimmeria had een vage indruk van het kolossale lichaam van een man, dicht tegen de muur, voelde zich opgelucht dat hij tenminste met een mens te maken had; toen keerde de man zich met een ruk om en maakte een geluid dat op panische angst leek te duiden. Hij wilde zich met geklauwde handen naar voren storten, maar deinsde terug toen het licht op het lemmet van het zwaard van de man uit Cimmeria viel. Een gespannen ogenblik lang sprak geen van beiden, op alles voorbereid.

	‘Jij bent geen schildwacht,’ siste de vreemdeling tenslotte. ‘Je bent een dief, net als ik.’

	‘En wie ben jij?’ vroeg de man uit Cimmeria achterdochtig.

	‘Taurus, van Nemedia.’

	De man uit Cimmeria liet zijn zwaard zakken.

	‘Ik heb van je gehoord. Men noemt je de prins der dieven.’

	Hij kreeg een kort lachje ten antwoord. Taurus was even groot als de man uit Cimmeria, en zwaarder gebouwd; hij had een gezwollen buik en was veel te dik, maar elk van zijn bewegingen verried een onnaspeurlijk, stuwend magnetisme, dat weerspiegeld werd in de vurige ogen die zelfs in het vage sterrenschijnsel levendig glinsterden. Hij was blootsvoets en droeg een rol dun, sterk touw waarin op regelmatige afstanden knopen waren aangebracht.

	‘Wie ben je?’ fluisterde hij.

	‘Conan, van Cimmeria,’ antwoordde de ander, ‘ik ben hier gekomen om een manier te vinden de steen van Yara, die men het Hart van de Olifant noemt, te stelen.’

	Conan werd zich gewaar dat de buik van de kolossale man schudde van het lachen, maar het was geen spottend lachen.

	‘Bij Bel, de god van alle dieven!’ siste Taurus. ‘Ik had gedacht dat alleen ik de moed had om dit te doen. Die Zamorianen hebben het lef zich dieven te noemen – há, laat me niet lachen! Conan, ik heb bewondering voor je moed. Ik heb nooit eerder met iemand samengewerkt; maar, bij Bel, we zullen samen een poging doen als je er zin in hebt.’

	‘Dus jij zit ook achter die steen aan?’

	‘Wat dacht je dan? Ik heb maandenlang plannen gesmeed; maar ik denk, beste jongen, dat jij dit zomaar ineens bedacht hebt.’

	‘Heb jij die soldaat koud gemaakt?’

	‘Natuurlijk. Ik glipte over de muur toen hij aan het andere eind van de tuin was. Ik verborg me in de struiken; hij hoorde me, of dacht iets te horen. Toen hij de stommiteit beging in mijn richting te komen rennen was het een kleine moeite hem op de rug te springen, mijn handen om zijn nek te leggen en het leven uit hem te wringen. Hij was zoals de meeste mensen zijn, halfblind in de duisternis. Een goede dief moet ogen hebben als een kat.’

	‘Je hebt één fout gemaakt,’ zei Conan.

	Taurus’ ogen glinsterden met een boze blik.

	‘Ik? Zou ik een fout gemaakt hebben? Dat is onmogelijk!’

	‘Je had dat lijk de bosjes in moeten slepen.’

	‘Aldus sprak de leerling tot de meester. De wacht wordt niet voor middernacht afgelost. Als er nu iemand komt die hem zoekt en zijn lijk vindt zal die onmiddellijk naar Yara rennen en het nieuws uitschreeuwen, waardoor wij tijd krijgen om te ontsnappen. Maar als ze hem niet vinden beginnen ze een drijfjacht en vangen ons als ratten.’

	‘Je hebt gelijk,’ moest Conan toegeven.

	‘Juist. En pas nu op. We verliezen met dit soort gepraat alleen maar tijd. In de tuin tussen de binnenste muur en de toren zijn geen wachters – geen menselijke wachters, bedoel ik, hoewel er schildwachten rondlopen die nog gevaarlijker zijn. Het was hun aanwezigheid die me zo lang weerhield deze poging te ondernemen, maar ik heb een methode gevonden om ze uit te schakelen.’

	‘Hoe staat het met de soldaten onderin de toren?’

	‘De oude Yara houdt verblijf in de bovenste vertrekken. Via die kamers zullen we binnen komen – en vertrekken, naar ik hoop. Vraag me maar niet hoe. Ik heb daarvoor een manier uitgedacht. We zullen een weg vinden via de trans van de toren, naar beneden, en die oude Yara de keel dichtknijpen voordat hij een van zijn vervloekte formules over ons kan uitspreken. Dat zullen we tenminste proberen; we kunnen veranderd worden in een spin of een kikvors, of we kunnen alle macht en rijkdom in de wereld veroveren. Elke goede dief moet leren bepaalde risico’s te aanvaarden.’

	‘Ik doe mee,’ zei Conan, terwijl hij zijn sandalen van zijn voeten trok.

	‘Volg me dan.’ En terwijl hij zich omdraaide nam Taurus een sprong, kreeg de rand van de muur te pakken en trok zich op. Zijn omvang in aanmerking genomen was de lenigheid van de man verbazingwekkend; hij leek over de dekstenen heen te glijden als een slang. Conan volgde hem, en terwijl ze naast elkaar op de rand lagen overlegden ze op gedempte toon.

	‘Ik zie geen lichten,’ mompelde Conan. Het onderste deel van de toren zag er net zo uit als het gedeelte dat van buiten de tuin zichtbaar was – een volmaakte, glanzende cilinder, zonder enige zichtbare ingang.

	‘Er zijn vernuftig geconstrueerde ramen en deuren,’ antwoordde Taurus, ‘maar die zijn afgesloten. De soldaten moeten het hebben van de lucht die van boven af binnenstroomt.’

	De tuin was een moeras van vage schaduwen waarin vederachtige struiken en lage, breed uitgegroeide bomen als duistere wiegende vormen in het licht van de sterren stonden afgetekend. Conan, op zijn hoede, voelde een sfeer van latente dreiging. Hij voelde de brandende blikken van onzichtbare ogen en werd een bijna onmerkbare geur gewaar die zijn nekharen overeind deed staan, als de haren van een jachthond die de lucht van een oervijand in de neus krijgt.

	‘Volg me,’ fluisterde Taurus, ‘en blijf achter me, als je leven je lief is.’

	Terwijl hij iets wat eruitzag als een koperen buis uit zijn gordel nam, liet de Nemediër zich zachtjes op het gras binnen de muur zakken. Conan was vlak achter hem, met getrokken zwaard, maar Taurus duwde hem terug, tegen de muur, en scheen zelf ook geen plannen te hebben verder te gaan. Uit zijn hele houding bleek dat hij in gespannen afwachting verkeerde en net als Conan hield hij zijn blik strak gevestigd op de schaduwachtige massa struiken op een paar passen afstand. De takken bewogen, hoewel de bries was gaan liggen. Toen vlamden twee ogen te midden van de wuivende schaduwen op, en daarachter blonken andere vuur-flitsen in het duister.

	‘Leeuwen!’ mompelde Conan.

	‘Ja. Overdag zitten ze opgesloten in spelonken onder de toren. Daarom zijn er in deze tuin geen schildwachten.’

	Conan telde snel de ogenparen.

	‘Ik zie er vijf; misschien zitten er nog meer tussen de struiken. Ze kunnen ieder moment aanvallen …’

	‘Stil!’ siste Taurus, en bewoog zich met uiterste voorzichtigheid vooruit terwijl hij de dunne pijp ophief. Vanuit de schaduwen werd een zacht grommen hoorbaar, en de vlammende ogen kwamen dichterbij. Conan voelde de nabijheid van de verscheurende kaken, van de gekwaste staarten die geelbruine flanken geselden. De spanning werd ondraaglijk – de man uit Cimmeria omklemde zijn zwaard in afwachting van de aanval en het onweerstaanbare geweld van reusachtige dierenlijven. Toen bracht Taurus het eind van de koperen buis aan zijn lippen en blies krachtig. Een wolk geelachtige poeder schoot uit het andere eind van de buis en verspreidde zich over het struikgewas, de starende ogen aan het gezicht onttrekkend.

	Taurus rende snel terug naar de muur. Conan staarde hem aan, zonder te begrijpen wat er gebeurde. De wolk omhulde de struiken, en daaruit was geen geluid te horen.

	‘Wat is dat voor een wolk?’ vroeg de man uit Cimmeria, niet op zijn gemak.

	‘De dood!’ fluisterde Taurus. ‘Als de wind opsteekt en hem naar ons terugvoert moeten we over de muur vluchten. Maar nee, de wind neemt af. Wacht tot hij helemaal gaat liggen. Als je dat spul inademt betekent dat een zekere dood.’

	Een ogenblik later hingen er alleen nog spookachtige gele flarden boven de struiken; toen waren ze verdwenen en Taurus wenkte zijn metgezel hem te volgen. Ze slopen naar de bosjes, en Conan uitte een kreet van verwondering. Uitgestrekt in de schaduwen lagen vijf grote geelbruine lichamen, het vuur van hun wrede ogen voor eeuwig uitgeblust. Een zoetige, misselijk makende geur vervulde de lucht.

	‘Ze stierven zonder een kik te geven!’ mompelde de man van Cimmeria. ‘Taurus, wat was dat voor poeder?’

	‘Het werd verkregen uit de zwarte lotus, die bloeit in de verlaten woestijnen van Khitai, waar slechts de geelschedelige priesters van Yun verblijven. Die bloemen brengen de dood teweeg van eenieder die hun geur opsnuift.’

	Conan knielde naast de levenloze vormen om zich ervan te overtuigen dat ze inderdaad geen bron van gevaar meer vormden. Hij schudde het hoofd; de magie van deze exotische landen was voor een barbaar uit het noorden van een mysterieuze en verschrikkelijke kracht.

	‘Waarom kun je de soldaten in de toren niet op dezelfde manier ombrengen?’ vroeg hij.

	‘Omdat ik al het poeder dat ik had al gebruikt heb. De manier waarop ik het verkregen heb was al voldoende om me onder alle dieven ter wereld beroemd te maken. Ik stal het uit een karavaanserail, uit de goederen die voor Stygia bestemd waren, en tilde het, in het gouden doosje waarin het bewaard werd, uit de omstrengeling van de slang die het bewaakte, zonder hem wakker te maken. Maar komaan, in de naam van Bel! Moeten we deze nacht met geklets verdoen?’

	Ze kropen door het struikgewas tot de blinkende voet van de toren en daar aangekomen maakte Taurus een dwingend gebaar dat stilte beduidde, en ontrolde het van knopen voorziene touw met aan het ene eind een sterke stalen haak. Conan zag wat de bedoeling was en stelde geen vragen terwijl Taurus de lijn op korte afstand van de haak vastgreep en in een cirkel rond begon te zwaaien. Conan legde zijn oor tegen de gladde muur en luisterde gespannen, maar hoorde niets. Klaarblijkelijk koesterden de soldaten daarbinnen geen enkele verdenking jegens eventuele indringers, die trouwens niet meer geluid hadden gemaakt dan de nachtelijke bries die door de bomen streek. Maar de wilde was bevangen door een vreemde beklemming, misschien werd die veroorzaakt door de stank van de dode leeuwen die alles overheerste.

	Taurus wierp de lijn omhoog met een soepele, krachtige beweging van zijn gespierde arm. De haak vloog in een boog omhoog en binnenwaarts, op een vreemde manier die moeilijk te beschrijven was, en verdween over de met edelstenen bezette trans. Ogenschijnlijk zat hij stevig vast, want voorzichtig trekken en daarna harde rukken gaven geen teken van verwikken of verwegen.

	‘De eerste keer raak,’ mompelde Taurus. ‘Ik …’

	Conans instinct van de wilde deed hem zich plotseling omdraaien; want de dood die op het punt stond toe te slaan had geen geluid gegeven. In een glimp zag de man van Cimmeria de reusachtige geelbruine gedaante, hoog afgetekend tegen de sterrenhemel, klaar voor de dodelijke sprong. Geen beschaafd mens had zich maar half zo vlug kunnen bewegen als de wilde deed. Zijn zwaard flitste in het licht van de sterren, met alles erachter wat hij aan wanhoop en spierkracht kon opbrengen, en man en beest stortten samen ter aarde.

	Taurus mompelde een paar onsamenhangende vloeken en bukte zich over de verstrengelde massa. Hij zag de ledematen van zijn metgezel die zich vanonder het gewicht van het dode dier, dat slap over hem heen lag, probeerde te bevrijden. In een oogopslag zag de geschrokken Nemediër dat de leeuw dood was; de schedel was tot op de helft doorkliefd. Hij sjorde aan het karkas en met zijn hulp slaagde Conan erin het van zich af te wentelen en overeind te komen, het bebloede zwaard nog steeds in de hand geklemd.

	‘Ben je gewond, kerel?’ hijgde Taurus, nog steeds niet begrijpend dat dit alles zo snel in zijn werk was gegaan.

	‘Nee, bij Crom!’ antwoordde de barbaar. ‘Maar als ik er ooit op het nippertje het leven van afgebracht heb was het nu wel. Waarom brulde dat vervloekte beest niet toen het aanviel?’

	‘Alles in deze tuin is vreemd,’ zei Taurus. ‘De leeuwen overvallen je in stilte – net als andere vormen van de dood. Maar kom – je hebt wel weinig kabaal gemaakt toen je hem afmaakte, maar de soldaten zouden het gehoord kunnen hebben, als ze niet slapen of dronken zijn. Dit beest moet in een ander deel van de tuin geweest zijn en daardoor aan de dood van de bloemen zijn ontsnapt, maar nu zijn er zeker niet meer. We moeten via dit touw naar boven – en ik hoef een man van Cimmeria niet te vragen of hij dat kan.’

	‘Als het mijn gewicht kan dragen,’ gromde Conan, zijn zwaard aan het gras afvegend.

	‘Het kan driemaal het mijne dragen,’ antwoordde Taurus. ‘Het is gesponnen uit de haarvlechten van gestorven vrouwen, die ik te middernacht uit hun graftomben geroofd heb, gedoopt in de dodelijke sappen van de oepasboom, om de sterkte nog te vergroten.

	Ik zal eerst gaan – blijf vlak achter me.’

	De Nemediër greep het touw, sloeg zijn benen eromheen en begon te klimmen; ondanks de ogenschijnlijke handicap van zijn zware lichaam schoot hij als een kat omhoog. De man uit Cimmeria volgde. Het touw zwaaide heen en weer, maar dat hinderde de klimmers niet; beiden hadden eerder al moeilijke klauterpartijen volbracht. De met edelstenen bezette trans glinsterde hoog boven hen, uitstekend buiten de muur van de toren, zodat het touw op ongeveer een voet afstand van de wand hing – iets wat het klimmen aanzienlijk vergemakkelijkte.

	in stilte klommen ze hoger en hoger, de lichten van de stad spreidden zich onder hun blik uit en de sterren boven hun hoofden verbleekten tegen de schittering van de edelstenen op de trans. Toen strekte Taurus een hand uit en greep de rand, trok zich op en werkte zich eroverheen. Conan bleef op de rand een ogenblik liggen, gefascineerd door de grote, koudglinsterende edelstenen waarvan de glans zijn ogen verblindde – diamanten, robijnen, smaragden, saffieren, turkooizen, maanstenen, als sterren in glanzend zilver gevat. Van een afstand gezien had het geleken alsof ze een fel witte gloed uitstraalden, maar nu, van dichtbij, glommen ze in een miljoen verschillende regenboogkleuren die hem dreigden te hypnotiseren.

	‘Er ligt hier een fantastisch fortuin, Taurus,’ fluisterde hij; maar de Nemediër antwoordde ongeduldig: ‘Schiet op! Als we ons van het Hart van de Olifant meester maken, zal al het andere ons in de schoot geworpen worden!’

	Conan liet zich van de glinsterende rand zakken. Het dak van de toren lag een paar voet lager. Het was glad, bestaand uit een of ander donkerblauw materiaal, ingelegd met goud waarin de sterren zich weerspiegelden, zodat het geheel eruitzag als een enorme saffier, met goudstof bedekt. Tegenover het punt waar ze over de rand waren geklommen was een soort kamer op het dak gebouwd. Hij was opgetrokken uit hetzelfde zilverachtige materiaal als dat van de muren van de toren, ingelegd met patronen van kleinere edelstenen; de enige deur was van goud, geciseleerd en bezaaid met diamanten die glansden als ijskristallen.

	Conan wierp een blik op de zee van lichten ver beneden hen, en keek naar Taurus. De Nemediër was bezig het touw op te rollen. Hij liet Conan de plek zien waar de haak gezeten had – de punt had zich vastgezet onder een enorme, flonkerende edelsteen aan de binnenzijde van de trans.

	‘Het geluk was weer eens met ons,’ mompelde hij. ‘Je zou verwacht hebben dat ons gezamenlijk gewicht die steen zou hebben losgetrokken. Volg me; nu komt het gevaarlijkste deel van onze onderneming. We zijn in het hol van de leeuw, en we weten niet waar hij zich verscholen houdt.’

	Als tijgers die hun prooi besluipen kropen ze over de donkere glimmende vloer en stopten voor de gouden deur. Met vaardige, voorzichtige hand probeerde Taurus de klink. De deur ging zonder enige moeite open, en ze gluurden naar binnen, op alles voorbereid. Over de schouder van de Nemediër ving Conan een glimp op van een glinsterende kamer waarvan de muren, het plafond en de vloer met grote, heldere edelstenen waren ingelegd, die de enige bron van verlichting leken te vormen. Er viel geen teken van leven te bespeuren.

	‘Voordat we onze laatste vluchtweg afsnijden,’ siste Taurus, ‘ga jij naar de balustrade en kijkt aan alle kanten naar beneden; als je in de tuin soldaten ziet, of iets anders dat je verdacht voorkomt, kom je terug en vertelt het me. Ik zal in deze kamer op je wachten.’

	Conan zag hier nauwelijks de noodzaak van in, en voelde een vage verdenking bij zich opkomen, maar hij deed wat Taurus hem vroeg. Terwijl hij zich omkeerde glipte de Nemediër door de deur en trok hem achter zich dicht. Conan sloop langs de trans van de toren en kwam bij zijn uitgangspunt terug zonder verdachte bewegingen tussen het zacht in de bries bewegende gebladerte beneden hem gezien te hebben. Hij draaide zich naar de deur – en plotseling klonk vanuit de kamer een gesmoorde kreet.

	De man uit Cimmeria sprong naar voren, als geëlektrificeerd – de gouden deur vloog open en Taurus stond afgetekend tegen de koude gloed achter hem. Hij wankelde en zijn lippen gingen vaneen, maar uit zijn keel kwam alleen een droog gereutel. Hij zocht steun tegen de deur, strompelde het dak op en viel voorover, naar zijn hals grijpend. Achter hem zwaaide de deur dicht.

	Conan, ineengedoken als een panter die op het punt staat aan te vallen, had in de kamer waar de gevelde Nemediër uitgekomen was in het korte moment dat de deur open was geweest iets gezien – als het tenminste geen vreemde lichtval geweest was die de indruk had gegeven dat er iets over de glanzende vloer had geflitst. Niets kwam achter Taurus het dak op, en Conan boog zich over hem heen.

	De Nemediër staarde omhoog met verwijde, glazige ogen waaruit een verschrikkelijke ontzetting sprak. Zijn handen klauwden aan zijn keel, zijn lippen vertrokken zich krampachtig en uit zijn mond klonk een rochelend geluid; toen verstijfde hij plotseling en de ontzette man uit Cimmeria wist dat hij dood was. En hij voelde dat Taurus gestorven was zonder te weten wat hem geveld had. Conan staarde in verbijstering naar de geheimzinnige gouden deur. In die lege kamer met de glinsterende met edelstenen ingelegde wanden had de dood de prins der dieven overvallen, even snel en mysterieus als hij met de leeuwen in de tuin had afgerekend.

	Behoedzaam liet de wilde zijn handen over het halfnaakte lichaam glijden, zoekend naar een wond. Maar het enige teken van geweld dat hij kon vinden zat tussen de schouders, vlak onder de stierennek – drie kleine wondjes die er uitzagen alsof drie nagels zich in het vlees geboord hadden. De randen van de wondjes waren zwart verkleurd en een lichte geur van verrotting was duidelijk merkbaar. Giftige pijltjes? dacht Conan – maar in dat geval moesten die nog in de wonden steken.

	Op zijn hoede sloop hij naar de gouden deur, duwde hem open en keek naar binnen. De kamer lag leeg en verlaten, badend in het koude, pulserende licht van de myriaden edelstenen. Precies in het midden van het plafond zag hij, zonder er veel aandacht aan te schenken, een vreemdsoortig patroon – een zwarte, achthoekige figuur met in het midden vier edelstenen die een rood licht uitstraalden, in scherp contrast met de witte schittering van de andere. Aan de andere kant van de kamer was eveneens een deur, gelijk aan degene die hij net geopend had, behalve dat hij niet geciseleerd was. Was de dood door die deur binnengetreden? En na zijn slachtoffer geveld te hebben langs dezelfde weg weer verdwenen?

	De man uit Cimmeria sloot de deur achter zich en betrad de kamer. Zijn naakte voeten maakten op de spiegelgladde vloer geen enkel geluid. Er stonden geen stoelen of tafels in de kamer, slechts drie of vier met zijde overtrokken rustbanken, met gouddraad geborduurd in vreemde slangachtige motieven, en een aantal met zilver beslagen mahoniehouten kisten. Sommigen ervan waren verzegeld met zware gouden sloten; anderen stonden open; de gebeeldhouwde teruggeworpen deksels onthulden aan het oog van de verbijsterde man uit Cimmeria ordeloze massa’s fonkelende stenen. Conan vloekte binnensmonds; hij had deze avond al meer rijkdom gezien dan waarvan hij ooit gedroomd had, en werd duizelig bij de gedachte aan de waarde die het juweel waarnaar hij zocht moest hebben.

	Hij stond nu in het midden van de kamer, ineengedoken, scherp om zich heen kijkend, zwaard in de hand, toen de dood opnieuw trachtte toe te slaan. Een schaduw die over de glanzende vloer schampte was het enige dat hem waarschuwde, en zijn instinctieve zijsprong het enige dat hem het leven redde. Vaag zag hij iets van een harige zwarte verschrikking die hem voorbijschoot met klapperende, schuimende kaken, en er viel iets op zijn schouder dat aanvoelde als een brandende druppel hellevuur. Hij sprong terug, het zwaard geheven, en zag het monster op de vloer terechtkomen, zich omkeren en met angstaanjagende snelheid op zich afkomen – een gigantische zwarte spin, zoals ze alleen in nachtmerries voorkomen.

	De spin was zo groot als een varken, en zijn acht dikke harige poten droegen zijn monsterachtig lichaam met grote snelheid over de vloer; zijn vier kwaadaardige ogen straalden een afschuwelijk soort intelligentie uit en uit zijn bek droop vergif waarvan Conan, door het brandende gevoel dat de paar druppels die op zijn schouder terechtgekomen waren, wist dat het een onmiddellijke dood ten gevolge moest hebben. Dit was de moordenaar die zich vanuit zijn schuilplaats in het midden van het plafond op de nek van Taurus had laten vallen. Stommelingen die ze waren, om er niet bij stil te staan dat de bovenste kamers niet als de onderste bewaakt zouden zijn!

	Deze gedachten schoten door Conans brein toen het monster aanviel. Hij sprong hoog op, het vloog onder hem door, keerde en kwam weer op hem afrennen. Ditmaal ontweek hij het door een snelle zijsprong en sloeg toe, zo snel als een kat. Zijn zwaard hakte een van de harige poten af, en opnieuw kon hij zich ternauwernood redden toen het monsterachtige wezen zich met klappende kaken op hem probeerde te storten. Maar de spin zette de aanval niet voort; hij keerde zich om en rende over de kristallen vloer, langs de muur naar het plafond, waar hij een moment lang ineengedoken bleef zitten, omlaagstarend met vijandige rode ogen. Plotseling, zonder voorafgaande waarschuwing stortte hij zich naar beneden, een draad slijmerig grijsachtig materiaal achter zich aan slepend.

	Conan deed een stap terug om hem te ontwijken en bukte in paniek, juist op tijd om te voorkomen dat hij in de draad verward zou raken. Hij begreep wat het monster van plan was en sprong naar de deur, maar het was vlugger en een kleverige draad over de deur maakte hem tot een gevangene. Hij durfde er niet met zijn zwaard op in te hakken; hij wist dat het web eraan vast zou kleven en voor hij het los zou kunnen wrikken zou zijn vijand zijn kaken in zijn rug geplant hebben.

	Toen begon een spel op leven en dood, het vernuft en de behendigheid van de man tegen de duivelse sluwheid en snelheid van de reusachtige spin. Hij viel niet meer rechtstreeks aan maar rende langs de muren en het plafond, trachtend de man te vangen in de slijmerige draden, zo dik als kabels, en Conan wist dat als dat eenmaal gebeurd was, zijn wanhopige kracht niet voldoende zou zijn om zich vrij te worstelen voordat het monster zou toeslaan. De duivelsdans ging voort, in een stilte die alleen verbroken werd door het hijgen van de man, het schuifelen van zijn naakte voeten over de glimmende vloer en het klappen van de kaken van het monster. De grijze draden lagen in kronkels over de grond, hingen langs de muren, bedekten de juwelenkisten en de rustbanken en hingen als stoffige guirlandes van het plafond. Conans snelle reacties, hadden hem tot nu toe gered, hoewel de kleverige draden hem rakelings gepasseerd waren. Hij wist dat hij ze niet kon blijven ontwijken; hij moest niet alleen letten op de kronkels die van het plafond hingen, hij moest ook oppassen dat hij niet struikelde over de draden die over de grond lagen. Vroeg of laat zou zo’n kleverige draad zich als een python om hem heen kronkelen en dan zou hij, ingesponnen als in een cocon, aan het monster zijn overgeleverd.

	De spin rende over de vloer, de grijze draad achter zich aan. Conan maakte een sprong langs een van de rustbanken – met een snelle wending vloog het ongedierte tegen de muur op en de draad slingerde zich om de enkel van de man uit Cimmeria. Hij brak zijn val met uitgestoken handen, wanhopig rukkend aan het spinrag dat zich om zijn enkel had gewikkeld. De harige duivel kwam langs de muur naar beneden rennen om zijn werk te voltooien. In uiterste wanhoop greep Conan een juwelenkist en smeet hem met alle kracht die hij kon opbrengen in de richting van de spin. Hij raakte hem pal in het middelpunt van de gelede harige poten en het zware projectiel smeet het monster met een misselijkmakend krakend geluid tegen de muur. Bloed en groenig slijm spatten in het rond, en de verpletterde massa viel samen met de opengebarsten kist op de grond. Het verbrijzelde zwarte lichaam lag te midden van de glinsterende hoop stenen; de harige poten spartelden machteloos heen en weer, de stervende ogen glansden rood tussen de fonkelende diamanten.

	Conan keek om zich heen, maar er waren geen andere verschrikkingen te zien en hij begon zich uit het web te werken. De draden kleefden hardnekkig aan zijn enkel en handen, maar tenslotte was hij vrij en zijn zwaard opnemend zocht hij zich een weg tussen de grijze kronkels naar de tweede deur. Welke gevaren hem daarachter wachtten wist hij niet. Zijn bloed kookte en omdat hij al zo ver gekomen was en zo veel gevaren had overleefd was hij vastbesloten het avontuur tot het bittere einde door te zetten, wat er ook zou gebeuren. En hij voelde dat het juweel dat hij zocht zich niet met de andere in de glinsterende kamer bevond.

	Hij verwijderde de draden die de deur barricadeerden en merkte dat die, evenmin als de deur naar het terras, afgesloten was. Hij vroeg zich af of de soldaten onder in de toren zich nog steeds niet van zijn aanwezigheid bewust waren. Maar hij was ver boven hen, en als men de verhalen mocht geloven waren ze gewend aan vreemde geluiden in de toren – sinistere geluiden, en kreten van afgrijzen en doodsnood.

	Yara was in zijn gedachten, en hij voelde zich niet op zijn gemak toen hij de gouden deur opende. Maar het enige dat hij zag waren zilveren traptreden die naar beneden voerden, vaag verlicht door een schijnsel waarvan hij de oorsprong niet kon vaststellen. Hij liep zonder gerucht te maken omlaag, het zwaard stevig in de vuist geklemd. Hij hoorde geen enkel geluid en kwam tenslotte bij een ivoren deur, bezet met bloedstenen. Hij luisterde, maar er was niets te horen; alleen vage flarden rood dreven traag onder de deur door, met een vreemde exotische geur die de man van Cimmeria niet kon thuisbrengen. Onder hem verloor de zilveren trap zich in het duister, en ook vandaar klonk geen geluid; hij had het griezelige gevoel zich geheel alleen te bevinden in een toren die slechts door geesten en spoken bewoond werd.

	Voorzichtig duwde hij tegen de ivoren deur, die geluidloos openzwaaide. Staande op de glanzende drempel staarde Conan naar binnen, als een wolf in een vreemde omgeving, klaar om te vechten of te vluchten. Hij zag een grote kamer met een gewelfd gouden dak; de muren waren van groene jade, de vloer van ivoor, gedeeltelijk bedekt met dikke tapijten. Rook en de exotische geur van wierook stegen op uit een vat op een gouden driepoot, en daarachter stond een afgodsbeeld op een soort marmeren rustbank. Conan staarde verbluft; het beeld had het lichaam van een man, naakt, en groen van kleur; maar het hoofd was een nachtmerrie. Te groot voor het lichaam, en zonder iets menselijks. Conan keek naar de grote flaporen, de gebogen slurf met aan weerszijden de witte slagtanden met gouden ballen op de uiteinden. De ogen waren gesloten, als in slaap.

	Dus dit was de reden waarom de toren de Toren van de Olifant werd genoemd, want het hoofd kwam overeen met de beschrijving die de rondtrekkende man van Shem van die dieren gegeven had. Dit was de god van Yara; en waar kon de kostbare steen die het Hart van de Olifant genoemd werd zich anders bevinden dan in dit beeld?

	Terwijl Conan een stap vooruit deed, zijn blik gevestigd op het roerloze afgodsbeeld, openden zich plotseling de ogen! De man uit Cimmeria bleef stokstijf staan. Dit was geen beeld – het leefde; en hij was in deze kamer in de val gelopen!

	Dat hij niet onmiddellijk in een staat van moordlustige razernij verviel gaf de mate van zijn afgrijzen aan, dat hem aan zijn plaats gekluisterd hield. Een beschaafd mens in zijn positie zou waarschijnlijk gevlucht zijn in de veronderstelling krankzinnig te zijn geworden; maar het kwam niet bij de man uit Cimmeria op aan zijn verstand te twijfelen. Hij wist oog in oog te staan met een duivel uit de Oude Wereld, en dat besef beroofde hem van al zijn vermogens behalve het gezicht.

	De slurf van het monster kwam omhoog en tastte zoekend rond, de topazen ogen staarden zonder iets te zien, en Conan besefte dat het wezen blind was. Bij die gedachte kalmeerde hij, en sloop steels terug in de richting van de deur. Maar het monster had hem gehoord. De gevoelige slurf werd in zijn richting gestoken, en opnieuw verstijfde Conan toen het wezen begon te spreken met een vreemde, haperende stem die niet van hoogte of timbre veranderde. De man uit Cimmeria besefte dat die kaken nooit bestemd waren geweest een menselijk geluid voort te brengen.

	‘Wie is daar? Ben je weer gekomen om me te pijnigen, Yara? Krijg je er nooit genoeg van? O, Yag-kosha, komt er nooit een eind aan deze marteling?’

	Tranen rolden uit de blinde ogen, en Conans blik richtte zich op de ledematen van het wezen, uitgestrekt op de marmeren rustbank. En hij wist dat het monster niet overeind zou komen om hem aan te vallen. Hij kende de uitwerkingen van de pijnbank en de merktekenen van het verzengend vuur, en hoe gehard hij ook was, hij was ontzet door de aanblik van de verminkte overblijfselen van een lichaam dat eens net zo welgevormd was geweest als het zijne. En plotseling maakten al zijn angst en weerzin plaats voor een overweldigend gevoel van medelijden. Wat dit monster was kon Conan niet weten, maar de bewijzen van de martelingen die het had ondergaan waren zo duidelijk en deerniswekkend dat een vreemde droefheid de man uit Cimmeria overviel, zonder dat hij wist waarom. Hij voelde alleen dat hij met een kosmische tragedie geconfronteerd werd en kromp ineen van schaamte, alsof de schuld van een ganse kosmos op zijn schouders gelegd werd.

	‘Ik ben Yara niet,’ zei hij. ‘Ik ben maar een dief. Ik zal u geen leed berokkenen.’

	‘Kom dichterbij, zodat ik u kan aanraken,’ stamelde het afzichtelijke schepsel, en Conan kwam zonder angst naderbij, het zwaard vergeten in de hand. De gevoelige slurf tastte zijn gezicht en schouders af, op de manier waarop een blinde zijn handen over een onbekend voorwerp laat glijden, en de aanraking was licht als die van een meisjeshand.

	‘U behoort niet tot Yara’s duivels ras,’ zuchtte het wezen. ‘U straalt de reine, onbedorven onstuimigheid van het woeste land uit. Ik ken het volk waartoe u behoort uit lang vervlogen tijden, toen het nog een andere naam droeg en tempels bouwde wier met juwelen bezette torenspitsen tot de hemel reikten. Er kleeft bloed aan uw handen.’

	‘Een reuzenspin in de kamer hierboven en een leeuw in de tuin,’ mompelde Conan.

	‘En deze nacht hebt u ook een man gedood,’ antwoordde de ander. ‘En ook in de toren boven ons heeft de dood zijn tol geëist. Ik voel het; ik weet het.’

	‘Ja,’ fluisterde Conan. ‘De prins aller dieven ligt daar, geveld door de beet van een giftig ongedierte.’

	‘Zo is het – ja, zo is het!’ De vreemd onmenselijke stem verhief zich in een monotone dreun. ‘Een dode in de taveerne en een dode hier, op het dak – ik weet het; ik voel het. En de derde zal de magie oproepen waarvan zelfs Yara nooit gedroomd heeft – ach, de magie van de verlossing, bij de groene goden van Yag!’

	Opnieuw welden de tranen uit de ogen van het gemartelde wezen dat zich heen en weer wiegde, gevangen in de greep van uiteenlopende emoties. Conan keek verstomd toe.

	Toen stopten de krampachtige bewegingen; de vreedzame, blinde ogen draaiden zich in de richting van de man uit Cimmeria, de slurf wenkte hem dichterbij.

	‘Ach, als u een mens bent, luister dan wat ik u te zeggen heb,’ zei de vreemde verschijning. ‘In uw ogen ben ik verwerpelijk en monsterachtig, is het niet zo? Nee, antwoordt maar niet, ik weet het. Maar als mij het licht niet uit de ogen gebrand was zou u mij misschien even vreemd voorkomen. Naast deze aarde bestaan vele werelden, en het leven heeft vele vormen. Ik ben god noch demon, ik ben van vlees en bloed zoals uzelf, hoewel de materie waaruit wij bestaan niet dezelfde, en de vorm waarin zij gegoten van verschillende aard is.

	Ik ben al heel oud, zeg ik u, gij mens die uit het woeste land komt; lang, lang geleden kwam ik naar deze planeet met anderen die in mijn wereld leefden, van de groene planeet Yag, die voor eeuwig rondcirkelt in de randgebieden van het universum. Wij doorsnelden de ruimte op machtige vleugels die ons door de kosmos droegen, sneller dan het licht, want wij hadden de strijd aangebonden met de koningen van Yag en waren verslagen en vogelvrijverklaard. We konden nimmer terugkeren, want op de aarde verschrompelden de vleugels die wij op onze schouders droegen. Hier verbleven wij, en hielden ons afgezonderd van het aardse leven.

	Wij bevochten de vreemde en afschuwelijke vormen van leven die in die tijden de aarde bevolkten, zodat men ons begon te vrezen en in de oerwouden van het oosten waar wij onze toevlucht gevonden hadden niet langer lastig viel.

	We zagen hoe de mens uit de aap evolueerde en prachtige steden bouwde: Valusia, Kamelia, Commoria en andere, in schoonheid daaraan gelijk. We zagen hem wankelen onder de aanvallen van de heidense volkeren van Atlantis, de Picten en Lemuren. We zagen hoe de oceanen zich verhieven en Atlantis en Lemuria en de eilanden van de Picten verzwolgen, en daarmee alle toenmalige geciviliseerde samenlevingen. We zagen hoe de overlevenden van Atlantis en de Picten het stenen tijdperk doormaakten en ten onder gingen als gevolg van bloedige oorlogen. We zagen de Picten vervallen tot onvoorstelbaar barbarisme; we waren er getuige van hoe het volk van Atlantis terugviel tot de status van aap. We zagen nieuwe horden wilden van de poolcirkel naar het zuiden opdringen en een nieuwe beschaving opbouwen, met nieuwe koninkrijken als Nemedia, Koth, en Aquilonia. We zagen hoe uw volk onder een nieuwe naam opstond uit oerwouden. We zagen hoe de afstammelingen van de Lemuren die de vloedgolf overleefd hadden zich ontworstelden aan de staat van wilden en westwaarts trokken, zich Hyrkanianen noemend. En we zagen hoe dit ras van duivels, overlevenden van een oeroude beschaving die al bestond voordat Atlantis door de oceanen verzwolgen werd, eens te meer een beschaving opbouwde en een machtig rijk stichtte – dit voor eeuwig vervloekte Zamora.

	Dit alles zagen wij, zonder bij te dragen tot de onveranderlijke kosmische wetten of er iets op af te dingen, en een voor een stierven we; want wij, mensen van Yag, zijn niet onsterfelijk, hoewel onze levens zijn als die van planeten en sterrenstelsels. Tenslotte bleef ik als enige over, dromend over vroeger tijden te midden van de door het oerwoud overwoekerde tempelruïnes van Khitai, die door een vroeger geelhuidig ras als een god werd vereerd. En toen kwam Yara, bedreven in de zwartekunst, door de tijden heen doorgegeven vanuit het barbarisme, uit tijden voordat Atlantis overspoeld werd.

	In de aanvang zat hij aan mijn voeten en leerde de wijsheid kennen. Maar hij voelde zich niet tevredengesteld door wat ik hem leerde, want ik leerde hem de witte magie, en hij had een hang naar het slechte, hij wilde vorsten aan zich onderwerpen en zich met wellust overgeven aan zijn duivelse neigingen. Ik weigerde hem iets te leren van de zwarte geheimenissen waarover ik door de eeuwen heen, tegen mijn zin, kennis had vergaard.

	Maar die kennis was dieper in mij verweven dan ik vermoed had; met lage listen die hij in de stoffige catacomben van Stygia geleerd had verleidde hij mij een geheim, dat ik voor eeuwig het mijne waande, te onthullen; en toen gebruikte hij mijn eigen macht om mij tot zijn slaaf te maken. Ach, bij alle goden van Yag, sinds dat uur zijn mijn dagen bitter geweest!

	Hij bracht me in deze toren, uit de verloren oerwouden van Khitai waar grijze apen dansten naar de pijpen van gele priesters, en offeranden van vruchten en wijn mijn vervallen altaren overdekten. Niet langer was ik een god voor het vriendelijk volkje uit de oerwouden – ik was geworden tot een slaaf van een duivel in mensengedaante.’

	Opnieuw welden de tranen uit de nietsziende ogen.

	‘Hij zette mij gevangen in deze toren, die ik op zijn bevel in een enkele nacht bouwde. Door middel van het vuur en de pijnbank werd hij mijn meester, en door middel van buitenaardse folteringen die u niet zou kunnen begrijpen. In mijn doodsnood zou ik mij al lang geleden het leven benomen hebben, als ik het maar gekund had. Maar hij hield me in leven – verminkt, blind en gebroken – om aan zijn duivelse eisen te gehoorzamen, vanaf deze marmeren rustbank, mijn ziel belastend met alle zonden van de wereld en mijn wijsheid met misdadigheid besmettend, want ik had geen keus. Toch heeft hij mij niet al mijn oude wijsheden kunnen ontwringen, en mijn laatste gave zal het geheim van het Bloed en de Steen zijn.

	Want ik voel dat het einde der tijden nadert. U vertegenwoordigt het Noodlot. Ik smeek u, neem het kleinood dat u op ginds altaar zult vinden.’

	Conan keerde zich naar het goud-ivoren altaar dat hem werd aangeduid en nam er een grote ronde edelsteen af, zo helder als kristal; en hij wist dat dit het Hart van de Olifant moest zijn.

	‘En laat ons nu spreken over de grote magie; de machtige magie die de wereld nog nooit aanschouwd heeft en in miljarden en miljarden eeuwen ook niet meer zal aanschouwen. Dat zweer ik bij het bloed dat door mijn aderen stroomt, het bloed dat voortspruit uit de groene stuwende borst van Yag, in afzondering gezeten in de blauwe eindeloosheid van de ruimte.

	Neem uw zwaard, gij mens, en snijdt mij het hart uit; wring het uit tot het bloed over de rode steen druipt. Daal daarna af naar de ebbenhouten kamer waar Yara zit, verzonken in zijn met lotusgeur doordrenkte kwade dromen. Spreek zijn naam, en hij zal ontwaken. Leg dan deze steen voor hem en spreek deze woorden: “Yag-kosha schenkt u deze laatste gift, deze laatste vervoering”. Zorg daarna dat u de toren zo snel mogelijk verlaat; vrees niet, uw weg zal vrij zijn. Het leven van de mens is niet gelijk aan het leven van Yag, zoals ook de dood van een mens niet gelijk is aan die van Yag. Bevrijdt mij uit deze kooi van gebroken en blind-geworden vlees, opdat ik opnieuw zal worden de Yogah van Yag, gekroond door de ochtendschittering, met vleugels om te vliegen, voeten om te dansen, ogen om te zien, en handen om te breken.’

	Conan kwam met onzekere tred naderbij en Yag-kosha, of Yogah, die die onzekerheid leek aan te voelen, gaf de plaats aan waar hij moest toestoten. Conan klemde zijn tanden opeen en dreef zijn zwaard diep in de borst. Bloed stroomde over het lemmet en het monster maakte een krampachtige laatste beweging en lag stil. Ervan overtuigd dat het leven, althans het leven zoals hij het begreep, geweken was, zette Conan zich aan zijn lugubere taak en bracht iets te voorschijn dat hij hield voor het hart van het vreemde wezen, hoewel het er op een vreemde manier anders uitzag dan ieder ander hart dat hij eerder gezien had. Hij hield het nog steeds kloppend orgaan boven de fonkelende steen, drukte het krachtig tussen beide handen, en een regen van bloed daalde neer. Tot zijn verwondering werd het als door een spons opgeslorpt.

	De steen behoedzaam in zijn handen klemmend verliet hij de fantastische kamer en kwam bij de zilveren trap. Hij keek niet om; hij voelde instinctief dat er een wonderlijke verandering plaatsvond in het lichaam op de marmeren rustbank, en wist bovendien dat die van een aard was die door menselijke ogen niet aanschouwd mocht worden.

	Hij sloot de ivoren deur achter zich en begon zonder aarzeling de zilveren treden af te dalen. Het kwam niet in hem op de opdracht die hem gegeven was te negeren. Hij bleef staan voor een mahoniehouten deur waarop in het midden een grijnzend zilveren doodshoofd was aangebracht, en duwde die open. Hij zag een kamer, betimmerd met gitzwart ebbenhout en een met zwarte zijde beklede rustbank waarop een lange, schrale figuur lag. Yara, de priester en tovenaar, lag voor hem, met open ogen waarvan de pupillen verwijd waren door de opstijgende dampen van de gele lotus, in de verte starend als naar woeste golven en verduisterde spelonken die de mens onbekend zijn.

	‘Yara!’ zei Conan, op de toon van een rechter die het doodvonnis uitspreekt. ‘Ontwaak!’

	De ogen verhelderden onmiddellijk en werden koud en wreed als die van een aasgier. De lange, in zijde gehulde figuur kwam overeind en verhief zich dreigend boven de man uit Cimmeria.

	‘Hond!’ Zijn stem was als het ratelen van een cobra. ‘Wat doe je hier?’

	Conan legde de steen op de lange ebbenhouten tafel.

	‘Hij die u deze steen zendt vroeg mij u te zeggen, “Yag-kosha schenkt u deze gift, deze laatste vervoering.”’

	Yara deinsde terug, zijn gezicht asgrauw. De steen was niet langer kristalhelder; de duistere diepten leken te kloppen, te pulseren, en vreemdsoortige rookvlagen omhulden het gladde oppervlak.

	Als gehypnotiseerd bukte Yara zich over de tafel en greep de steen, en staarde in de beschaduwde diepte als was het een magneet die zijn sidderende geest uit zijn lichaam trok. En terwijl Conan toekeek leek het hem dat zijn ogen hem bedrogen. Want toen Yara van zijn rustbank was verrezen had het geleken of de priester reusachtig groot was; toch zag hij hoe Yara’s hoofd nauwelijks ter hoogte van zijn schouder kwam. Hij knipperde met zijn oogleden, stomverbaasd, en vroeg zich voor de eerste keer die avond af of hij wel bij zinnen was. Toen realiseerde hij zich met een schok dat de priester ineenkromp – dat hij kleiner werd terwijl hij, Conan zelf, stond toe te kijken.

	Met een gevoel alsof dit alles eigenlijk buiten hem omging keek hij zoals iemand naar een wedstrijd kijkt; bevangen door een overweldigend gevoel van irrealiteit voelde de man uit Cimmeria zich niet langer zeker van zijn eigen identiteit; hij wist alleen dat hij getuige was van de tastbare bewijzen van het ongeziene spel van geweldige machten van buitenaardse oorsprong die zijn verstand te boven gingen.

	Yara was nu niet groter dan een kind; als een zuigeling lag hij over de tafel, de steen nog steeds in zijn handen geklemd. En toen begreep de tovenaar plotseling wat zijn lot zou zijn en sprong op, de steen loslatend. Maar hij werd nog steeds kleiner, en Conan zag een klein, pygmee-achtig figuurtje wild over de ebbenhouten tafel rennen, zwaaiend met minuscule armpjes en schreeuwend met een stemmetje dat niet luider was dan het sjirpen van een krekel.

	Hij was nu zo klein geworden dat de steen boven hem torende als een berg, en Conan zag hoe hij zijn ogen met zijn handen bedekte als om ze tegen de gloed te beschermen, terwijl hij als een krankzinnige over de tafel waggelde. Conan voelde hoe een onzichtbare kracht Yara in de richting van de steen trok. Driemaal rende hij er in een zich steeds vernauwende cirkel omheen, driemaal probeerde hij zich om te keren en over de tafel weg te vluchten; en toen, met een kreet die zwakjes in de oren van de toeschouwer na-echode, hief de priester zijn armen en stormde recht op de fonkelende bol af.

	Terwijl hij zich voorover boog zag Conan hoe Yara tegen het gepolijste gebogen oppervlak optornde, op een manier die onmogelijk leek, als een man die een glazen berg beklimt. Nu stond de priester op de top, nog steeds wild met de armen zwaaiend, onder aanroeping van goden die de mensen van deze wereld niet kennen. En plotseling verzonk hij in het hart van de steen, zoals een man in de oceaan ondergaat, en Conan zag hoe de troebele golven zich over zijn hoofd sloten. Toen zag hij hem in het karmozijnrode hart van de steen dat opnieuw glashelder was geworden, zoals een man iets op verre afstand ziet, als door een vergrootglas. En in het hart van de steen verscheen een groenachtig, doorschijnend gevleugeld wezen met het lichaam van een man en de kop van een olifant – niet langer blind of verminkt. Yara wierp in wanhoop de armen omhoog en vluchtte zoals alleen een waanzinnige kan vluchten, en de wrekende figuur achtervolgde hem. En toen, alsof een zeepbel uit elkaar spatte, verdween de steen in een regenboog van iriserende glanzende deeltjes, en lag het blad van de ebbenhouten tafel kaal en verlaten – even verlaten, besefte Conan, als de marmeren rustbank in de kamer daarboven, waar het lichaam van dat vreemde transkosmische schepsel, genaamd Yag-kosha en Yogah, gelegen had.

	De man uit Cimmeria draaide zich om en ontvluchtte de kamer, de zilveren trappen af. Zo verbijsterd was hij dat het niet bij hem opkwam de toren te ontvluchten langs dezelfde weg waarlangs hij binnen was gekomen. Hij snelde de duistere, zilveren wenteltrap af en kwam in een grote kamer aan de voet. Daar hield hij zijn pas een ogenblik in; hij was in het wachtlokaal van de soldaten aangeland. Hij zag het glimmen van hun zilveren kurassen, het flonkeren van hun met edelstenen bezette zwaardgevesten. Ze zaten ineengezakt over de tafel, de pluimen wuifden droefgeestig boven hun gehelmde hoofden; anderen lagen te midden van hun dobbelstenen en gevallen roemers op de met wijn bevlekte lazuurstenen vloer. En hij wist dat ze dood waren. De belofte was gedaan en gehouden; of magie of een overtrekkende schaduw van brede groene vleugels deze braspartij tot een eind gemaakt had kon Conan niet weten, maar zijn weg was vrij. En een zilveren deur stond open, toegang gevend tot het gloren van de dageraad. De man uit Cimmeria kwam in de groene tuin met het licht bewegend struikgewas en terwijl hij de lichte bries voelde en de frisse geur opsnoof schrok hij, zoals een man die uit een droom ontwaakt. Hij draaide zich onzeker om en staarde naar de raadselachtige toren die hij zojuist verlaten had. Was hij betoverd geweest? Had hij alles dat gebeurd leek te zijn slechts gedroomd? Terwijl hij toekeek zag hij de glanzende toren heen en weer zwaaien tegen het rood van de ochtendschemering, de flonkerende trans scherp afstekend tegen het groeiende licht, en tot een hoop glinsterende brokstukken ineenstorten.

	
De Stem van El-Lil (1930)

	Zoals vele andere havens is Muskat een toevluchtsoord voor zwervers uit vele landen die hun zeden en gewoonten met zich meebrengen. Turken twisten er met Grieken en Arabieren ruziën met Hindoes. De talen van het halve Oosten klinken in de rumoerige, stinkende bazaar. Daarom leek het niet zo bijzonder vreemd dat ik, terwijl ik aan een bar stond die gedreven werd door een grijnzende halfbloed, de welluidende tonen hoorde van een Chinese gong, helder te midden van het luie geroezemoes van het inheemse verkeer. Er was bepaald niet zoveel verbazingwekkends aan die zachtsmeltende klanken, dat de grote Engelsman naast me daar zo van moest schrikken dat hij vloekte en zijn whiskey-soda over mijn mouw morste.

	Hij verontschuldigde zich en vervloekte zijn onhandigheid in welgemeende godslasterlijke taal, maar ik kon zien dat hij geschokt was. Hij interesseerde me zoals zijn type me altijd belang inboezemt – hij was een knappe rijzige vent, meer dan een meter tachtig, met brede schouders en smalle heupen, zwaargebouwd, de volmaakte vechter, met een gebruind gezicht, blauwe ogen en blond haar. Zijn ras is zo oud als Europa en de man zelf riep herinneringen op aan legendarische figuren – Hengist, Hereward, Cedric – geboren zwervers en krijgers van het oorspronkelijke barbaarse ras.

	Verder zag ik dat hij in een stemming was om te praten. Ik stelde me voor, bestelde drankjes en wachtte af. Hij bedankte me, mompelde in zichzelf, sloeg zijn borrel achterover en zei plotseling:

	‘U vraagt zich af waarom een volwassen man door zoiets onbetekenends plotseling zo van zijn stuk gebracht wordt – nou, ik geef toe dat ik geschrokken ben van die verdomde gong. Het is die idioot van een Yotai Lao die zijn smerige wierookstokjes en Boeddhabeeldjes in een fatsoenlijke stad brengt – voor een stuiver zou ik de een of andere fanatieke moslim omkopen om hem zijn keel af te snijden en zijn vervloekte gong in de baai te gooien. En ik zal u vertellen waarom ik zo’n afkeer heb van zo’n ding.

	Mijn naam,’ zei hij, ‘is Bill Kirby. In Djibouti, aan de Golf van Aden, heb ik John Conrad leren kennen. Hij was een slanke jonge vent uit New England met vurige ogen – en hij was al professor, zo jong als hij was. Slachtoffer van obsessie ook, zoals de meesten van dat soort. Hij was een insectenkenner en het was een bepaald insect dat hem naar de Oostkust gebracht had; of liever de hoop om het verrekte beest ooit te zien, want hij had het nog nooit gevonden. Het was gewoon griezelig om aan te zien, hoe die man in lichterlaaie stond van geestdrift als hij over zijn geliefkoosde onderwerp sprak. Hij had me ongetwijfeld een heleboel kunnen leren, maar ik maak me niet erg druk over insecten en in het begin sprak, droomde en dacht hij over weinig anders ...

	Nou, we konden van het begin af aan goed met elkaar opschieten. Hij had geld en ambities en ik had wat ervaring en zwierf graag rond. We zetten een kleine, bescheiden maar goed uitgeruste safari op touw en trokken naar het zuiden, naar het binnenland van Somaliland. Nu kunt u tegenwoordig horen vertellen dat dat land volledig verkend is, maar ik kan verklaren dat dat een leugen is. We hebben dingen gevonden waarvan geen blanke ooit gedroomd heeft.

	We hadden bijna een maand gereisd en een gedeelte van het land bereikt waarvan ik wist dat het de gemiddelde ontdekkingsreiziger onbekend was. De vlakte en de bossen van doornstruiken maakten plaats voor wat neerkwam op een echte wildernis en de enkele inboorlingen die we zagen waren van een ras met dikke lippen, lage voorhoofden en tanden als van een hond – ze leken helemaal niet op Somaliërs. Maar we trokken verder en onze dragers en soldaten begonnen onder elkaar te mopperen. Enkele van die zwarte kerels hadden met ze gepraat en ze verhalen verteld waardoor ze bang waren om verder te gaan. Onze mensen wilden er tegen mij of Conrad niet over praten, maar we hadden een bediende, een halfbloed die Selim, heette, en ik zei hem dat hij er maar eens achter moest zien te komen, wat er nu precies aan de hand was. Die avond kwam hij naar mijn tent. We hadden ons kamp opgeslagen in een soort grote open ruimte en we hadden een omrastering van doornstruiken gebouwd, want de leeuwen gingen danig te keer in de rimboe.

	“Master,” zei hij in het bastaard-Engels waar hij zo trots op was, “die zwarte kerels maken de dragers en de askari bang met praatjes over voodoo. Ze zeggen dat er een zware voodoovloek ligt op het land waar we heen gaan en …”

	Hij zweeg plotseling, z’n gezicht trok wit weg en ik richtte met een schok mijn hoofd op. Er fluisterde uit het nevelige met rimboe bedekte doolhof in het zuiden een spookachtige stem. Het was als de echo van een echo, en toch vreemd duidelijk, diep, trillend en melodieus. Ik liep mijn tent uit en zag Conrad strak en gespannen als een jachthond voor het vuur staan.

	“Heb je dat gehoord?” vroeg hij. “Wat was dat?”

	“Een inheemse trommel,” antwoordde ik – maar we wisten allebei dat ik loog. Het geluid en gekwebbel van onze mensen om hun kookpotten was opgehouden alsof ze plotseling allemaal gestorven waren.

	Die nacht hoorden we het niet meer, maar de volgende morgen ontdekten we dat ze ons in de steek hadden gelaten. Ze hadden hun biezen gepakt met alle bagage die ze te pakken hadden kunnen krijgen. We hielden krijgsraad, Conrad, Selim en ik.

	“Wat nu?” vroeg ik Conrad. “We hebben onze geweren en voldoende voorraden om de kust te bereiken.”

	“Luister!” Hij hief zijn hand op. Over de rimboe trilde weer die spookachtige stem. “We gaan verder. Ik heb geen rust tot ik weet wie dat geluid maakt. Ik heb nog nooit zoiets gehoord.”

	“De rimboe zal ons te pakken krijgen,” zei ik.

	Hij schudde het hoofd.

	“Luister!” zei hij weer.

	Het was als een verlokking. Het ging je in het bloed zitten. Het trok je net zo aan als de muziek van een fakir een cobra aantrekt. Ik wist dat het krankzinnig was. Maar ik ging er niet tegenin. We verborgen het restant van onze bagage en trokken verder. Iedere avond bouwden we een doornen omrastering om ons heen terwijl de wilde dieren eromheen jankten en gromden. En naarmate we dieper in die rimboedoolhof doordrongen hoorden we die stem steeds duidelijker. Diep, zachtsmeltend, melodieus. Het deed je vreemde dingen dromen; de stem scheen doordrongen van een geweldige ouderdom. De verloren luister van de oudheid klonk erin door. In de weergalm trok zich al het verlangen en mysterie van het leven samen; de hele betoverende ziel van het Oosten. Ik ontwaakte in het holst van de nacht om de luisteren naar de fluisterende echo’s en viel weer in slaap om te dromen van hoog oprijzende minaretten, en van lange rijen knielende aanbidders, van pauwentronen met purperen baldakijnen en denderende gouden strijdwagens.

	Conrad had eindelijk iets gevonden dat hem zijn vervloekte insecten bijna deed vergeten. Hij praatte niet veel; hij maakte op een afwezige manier nog een beetje jacht op insecten. Het was alsof hij de hele dag ergens naar luisterde en als de diepe gouden tonen over de wildernis aanrolden verstrakte hij als een jachthond die het wild ruikt terwijl in zijn ogen een voor een beschaafde professor vreemde blik kwam. Waarachtig, het is vreemd om toe te zien hoe een oude oorspronkelijke macht door het vernis heen kruipt van de ziel van een koelbloedig geleerde en de rode levensstroom daaronder raakt! Het was iets nieuws en vreemds voor Conrad; hier was iets dat hij niet kon beredeneren met zijn psychologie.

	Nou, we trokken verder op die krankzinnige onderzoekingstocht. Toen werd in het grijze licht van een vroege morgen het kamp overvallen. Er ontstond geen gevecht. We werden domweg overmand doordat ze in groten getale kwamen. Ze moeten zijn komen aansluipen en ons aan alle kanten omsingeld hebben; want het kamp was plotseling vol fantastische gestalten en er werd een zestal speren op mijn keel gericht. Het was bijzonder onaangenaam om me over te geven zonder dat er een schot gelost was, maar er was niets aan te doen en ik vervloekte mezelf dat ik niet beter had opgelet. We hadden op iets dergelijks voorbereid moeten zijn met dat duivelse getrommel in het zuiden.

	Ze waren zeker met honderd man en er voer een huivering door me heen toen ik ze nauwkeurig bekeek. Het waren geen zwarten en het waren geen Arabieren. Het waren magere mannen van gemiddelde lengte, gele huidskleur, met donkere ogen en grote neuzen. Ze hadden geen baarden en hun hoofden waren kaal geschoren. Ze waren gekleed in een soort tuniek met een brede leren gordel om hun middel en ze droegen sandalen. De meesten droegen ook een vreemd soort ijzeren helm met een piek, open van voren, die van achteren en opzij bijna tot hun schouders reikte. Ze droegen grote met metaal beslagen, bijna vierkante schilden en waren gewapend met dunne speren, vreemd gevormde pijlen en bogen en korte rechte zwaarden zoals ik nooit eerder gezien had. Ze bonden Conrad en mij aan handen en voeten en vermoordden Selim op gruwelijke wijze – ze sneden hem zijn keel af als een varken terwijl hij trapte en jankte. Een afschuwelijk gezicht. Conrad viel bijna flauw en ik geloof, dat ik er zelf ook niet ver vanaf was. Toen gingen ze op weg in de richting die wij ook genomen hadden; ze lieten ons tussen hen in lopen met onze handen op de rug gebonden onder bedreiging van hun speren. Ze namen onze schamele spullen mee, maar uit de manier waarop ze onze geweren droegen geloofde ik niet dat ze wisten waar die toe dienden. Er werd vrijwel geen woord tussen hen gesproken en toen ik verschillende dialecten probeerde kreeg ik alleen maar een por met een speerschacht. Hun zwijgen was angstwekkend en gewoon afschuwelijk. Ik had het gevoel dat we gevangengenomen waren door een bende spoken.

	Ik wist niet wat ik van ze moest denken. Ze maakten een Oosterse indruk, maar niet van het Oosten dat ik kende, als u begrijpt wat ik bedoel. Afrika is het Oosten, maar behoort er niet toe. Ze leken net zomin op Afrikanen als een Chinees. Het is moeilijk uit te leggen. Maar ik zal het zo zeggen: Tokio is Oosters en Benares evenzeer, maar Benares is het zinnebeeld van een ander, ouder stadium van het Oosten, terwijl Peking weer een ander, nog ouder vertegenwoordigt. Deze mannen behoorden tot een Oosten dat ik nooit gekend had; ze waren een deel van een Oosten dat ouder was dan Perzië – ouder dan Assyrië – ouder dan Babylon! Ik voelde het als een aura om hen heen hangen en ik huiverde. Maar het fascineerde me ook. Onder de Gotische bogen van een eeuwenoude wildernis, met speren voortgedreven door zwijgende Oosterlingen wier ras sedert God weet hoeveel eeuwigheden vergeten was, kan iemand fantastische gedachten krijgen. Ik vroeg me bijna af of die mensen wel echt waren, of het niet de geesten waren van krijgers die vierduizend jaar geleden gestorven waren!

	Het bos begon minder dicht te worden en we bevonden ons in heuvelachtig terrein. Tenslotte kwamen we op een soort klip en zagen een schouwspel dat ons de adem benam. We keken in een grote vallei die totaal omringd was door hoge, steile klippen, waarin rivieren smalle ravijnen gesneden hadden om een vrij groot meer in het midden van de vallei te vormen. In het midden van het meer lag een eiland en op dat eiland stond een soort tempel en aan de overkant van het meer lag een stad! En geen inheems dorp van leem en bamboe. De stad leek opgetrokken uit steen van een geelbruine kleur.

	Hij was ommuurd en bestond uit vierkant gebouwde huizen met platte daken, waarvan enkele drie of vier verdiepingen hoog leken te zijn. Alle oevers van het meer waren bebouwd en de velden waren groen en bloeiend en werden kunstmatig bevloeid. Ze hadden een irrigatiestelsel dat me verbaasde. Maar het meest wonderlijke was de tempel op het eiland.

	Ik hijgde, staarde en knipperde met mijn ogen. Het leek op de Toren van Babel. Niet zo hoog of groot als ik altijd gedacht had, maar zeker een tiental verdiepingen hoog en net zo somber en massief, en er hing diezelfde ontastbare indruk van het kwade omheen.

	Terwijl we daar stonden zweefde uit die geweldige stapel metselwerk over het meer die diepe weerklinkende galm – nu dichtbij en duidelijk – en de klippen leken te beven door de trilling van die muziekbezwangerde lucht. Ik wierp een blik op Conrad; hij leek volkomen de kluts kwijt te zijn. Hij behoorde tot die klasse van geleerden die het hele heelal geclassificeerd hebben; alles in een vakje en alles netjes op zijn plaats. Mijn God! Ze zijn veel erger verbouwereerd als ze met het onverklaarbare worden geconfronteerd dan gewone mensen zoals u en ik, die geen vooropgezette ideeën hebben over allerlei dingen.

	De soldaten namen ons mee langs een trap die in de massieve rots van de klip was uitgehouwen en we liepen door bevloeide velden waar kaalgeschoren mannen en vrouwen met donkere ogen hun werk staakten om ons nieuwsgierig aan te gapen. Ze brachten ons naar een grote met ijzer beslagen poort, waar een kleine groep soldaten hen aanhield en na een kort gesprek werden we de stad binnengeleid. Die leek veel op iedere andere Oosterse stad – mannen, vrouwen en kinderen die heen en weer liepen, kwebbelden, kochten en verkochten. Maar alles bij elkaar genomen maakte het diezelfde indruk van anders-zijn – van bijzonder grote oudheid. Ik kon de architectuur net zomin thuisbrengen als ik de taal kon verstaan. Het enige waar ik aan kon denken toen ik naar die gedrongen vierkante gebouwen keek waren de hutten die bepaalde volken nog steeds bouwen in het dal van de Eufraat in Mesopotamië. Die hutten zouden een omgekeerde evolutie kunnen zijn van de architectuur in die vreemde Afrikaanse stad.

	De soldaten brachten ons rechtstreeks naar het grootste gebouw in de stad, en terwijl we door de straten liepen ontdekten we dat de huizen en muren tenslotte toch niet van steen waren, maar opgetrokken uit een soort blokken. We werden naar een zaal gebracht met reusachtige pilaren waarvoor rijen zwijgende soldaten in het gelid stonden en voor een podium geleid met brede treden. Gewapende krijgers stonden achter en aan weerskanten van een troon, er stond een soort secretaris naast en er lagen meisjes gekleed in struisveren lui op de brede treden. En op de troon zat een grimmige duivel die als enige van alle mannen in die fantastische stad zijn haar lang droeg. Hij had een zwarte baard, droeg een soort kroon en had het meest hooghartige, wrede gezicht dat ik ooit gezien heb. Een Arabische sjeik of een Turkse Sjah was een lammetje bij hem vergeleken. Hij deed me denken aan het idee dat de een of andere artiest over Belsazar of de Farao’s had – een koning die meer dan koning was in zijn eigen gedachten en in de ogen van zijn volk – een koning die tegelijkertijd koning, hogepriester en god was.

	Het escorte wierp zich onmiddellijk voor hem ter aarde en sloeg met hun hoofden op de mat tot hij lusteloos een woord tegen de secretaris sprak en deze hen wenkte op te staan. Ze stonden op en de aanvoerder begon een lang verhaal tegen de koning, terwijl de secretaris als een gek op een stenen tafel krabbelde en Conrad en ik erbij stonden als een stel dorpsidioten en ons afvroegen wat er eigenlijk aan de hand was. Toen hoorde ik telkens een woord herhalen en elke keer dat hij het uitsprak wees hij op ons. Het woord klonk als “Akkadia” en plotseling duizelden mijn hersens door de mogelijkheden die dit kon inhouden. Het kon niet – en toch moest het wel!

	Ik wilde het gesprek niet onderbreken en daardoor misschien mijn hoofd verliezen dus ik zei niets en tenslotte maakte de koning een gebaar en zei iets, de soldaten bogen weer, grepen ons en duwden ons snel uit de koninklijke tegenwoordigheid naar een gang met pilaren, door een enorme kamer en naar een kleine cel waarvan ze de deur achter ons op slot deden. Er was alleen een zware bank en één raam met dikke tralies.

	“Lieve hemel, Bill,” riep Conrad uit, “wie had zich iets dergelijks kunnen voorstellen? Het is als een nachtmerrie – of een vertelling uit de Duizend en Een Nacht! Waar zijn we? Wie zijn die mensen?”

	“Je zult me niet willen geloven,” zei ik, ‘‘maar – heb je wel eens iets gelezen over het oude rijk Sumeria?”

	“Natuurlijk! Dat beleefde zo’n vierduizend jaar geleden zijn bloeitijd in Mesopotamië. Maar wat – mijn God!” Hij zweeg en staarde me met opengesperde ogen aan toen hij het verband begon te zien.

	“Ik laat het aan jou over om uit te knobbelen wat de afstammelingen van een koninkrijk van Klein-Azië in Oost-Afrika uitvoeren,” zei ik, terwijl ik naar mijn pijp zocht, “maar het moet wel waar zijn – de Sumerianen bouwden hun steden uit in de zon gedroogde blokken. Nu, vandaag de dag nog, heb ik mannen blokken zien maken en ze opstapelen om ze te laten drogen langs de oevers van het meer. Het leem vertoont opmerkelijke overeenkomst met dat in het dal van de Tigris en de Eufraat. Daarom hebben ze zich waarschijnlijk hier gevestigd. De Sumerianen schreven op stenen tafels door er met een scherpe punt op te krassen net zoals die vent in de troonzaal deed.

	En kijk eens naar hun wapens, kleding en uiterlijk. Ik heb wel eens bewerkte stenen en aardewerk van ze gezien en me afgevraagd of die grote neuzen bij hun gezicht behoorden of een onderdeel van hun helmen waren. En kijk eens naar die tempel in het meer! Een kleiner duplicaat van de tempel die werd opgericht ter ere van de god El-Lil in Nippoer – die vermoedelijk de mythe van de Toren van Babel in het leven geroepen heeft.

	Maar wat de doorslag geeft is het feit dat ze ons aanduidden als “Akkadianen.” Hun rijk werd veroverd en onderworpen door Sargon van Akkad in 2750 voor Christus. Als dit afstammelingen zijn van een groep die aan hun veroveraar ontsnapte is het niet meer dan natuurlijk dat ze, afgesloten in deze binnenlanden en gescheiden van de rest van de wereld, alle buitenlanders Akkadianen zijn gaan noemen, net zoals afgezonderde Oosterse landen alle Europeanen Franken noemen ter herinnering aan Martels krijgers die hen bij Tours versloegen.’

	‘Hoe denk je dat het komt dat ze niet eerder ontdekt zijn?’

	‘Nou, als er hier ooit eerder een blanke is geweest, dan hebben ze er bepaald wel voor gezorgd dat hij niet kon ontkomen om zijn verhaal rond te vertellen. Ik betwijfel of ze veel tochten maken: ze denken vermoedelijk dat de buitenwereld overstroomd is van bloeddorstige Akkadianen.

	Op dat moment ging de deur van onze cel open en er kwam een slank jong meisje binnen dat slechts gekleed was in een zijden gordel en gouden borstplaten. Ze bracht ons voedsel en wijn en ik merkte hoe ze naar Conrad staarde. En tot mijn verbazing sprak ze tegen ons in vrij goed Somali.

	“Waar zijn we?” vroeg ik. “Wat gaan ze doen? Wie bent u?”

	“Ik ben Naluna, de danseres van El-Lil,” antwoordde ze en daar zag ze ook naar uit – ze was zo lenig als een wijfjespanter. “Het spijt me om u hier te zien; geen enkele Akkadiaan komt hier levend vandaan.”

	“Aardige, vriendelijke mensen,” mopperde ik, maar ik was blij dat ik iemand gevonden had waarmee ik kon spreken. “En wat is de naam van de stad?”

	“Dit is Eridu,” zei ze. “Onze voorouders zijn hier eeuwen geleden gekomen uit het oude Sumer, vele manen naar het Oosten. Ze werden verdreven door een groot en machtig koning, Sargon van de Akkadianen – een woestijnvolk. Maar onze voorouders wilden geen slaven zijn zoals hun stamgenoten en daarom zijn ze gevlucht, duizenden in één grote groep, en door vele woeste landen gereisd voor ze dit land bereikten.”

	Verder was haar kennis erg vaag en vermengd met mythen en onwaarschijnlijke legenden. Conrad en ik bespraken het later en waren benieuwd of de oude Sumerianen langs de westkust van Arabië gekomen waren en de Rode Zee waren overgetrokken waar Mekka nu ligt, of dat ze over de landengte van Suez waren gegaan en aan de Afrikaanse kant naar het zuiden waren getrokken. Ik ben geneigd het laatste aan te nemen. Vermoedelijk botsten ze op de Egyptenaren toen ze uit Klein Azië kwamen en werden ze naar het zuiden gedreven. Conrad dacht dat ze misschien het grootste deel van de reis over zee gemaakt hadden, omdat, zoals hij zei, de Perzische Golf toen zo’n honderddertig mijl noordelijker reikte dan nu en het oude Eridu was een zeehaven. Maar op dat ogenblik schoot me iets anders te binnen.

	“Waar heb je Somali leren spreken?” vroeg ik Naluna.

	“Toen ik klein was,” antwoordde ze, “ben ik uit het dal verdwaald naar de wildernis waar een groep rovende zwarte mannen me gevangengenomen heeft. Ze verkochten me aan een stam die in de buurt van de kust woonde en bij hen heb ik mijn jeugd doorgebracht. Maar toen ik ouder werd herinnerde ik me Eridu en op een dag heb ik een kameel gestolen en ben ik over vele mijlen vlakte en wildernis gereden en kwam zo weer in mijn geboortestad. Ik ben de enige in heel Eridu die een andere taal kan spreken dan mijn eigen taal, behalve de zwarte slaven – en die spreken helemaal niet, omdat we hun de tong uitrukken als we ze gevangennemen. Het volk van Eridu gaat nooit verder dan de wildernis en drijft geen handel met de zwarte mensen, die soms in de buurt komen, behalve als ze een paar slaven willen hebben.”

	Ik vroeg haar waarom ze onze bediende gedood hadden en ze zei dat het in Eridu voor zwarten en blanken verboden was onderling te trouwen en dat de nakomelingen van een dergelijke verbintenis niet in leven mochten blijven. Ze moesten niets van de huidskleur van die arme stakker hebben.

	Naluna kon ons weinig vertellen over de geschiedenis van de stad sinds die gesticht was, behalve de gebeurtenissen die ze zichzelf herinnerde – en die bestonden hoofdzakelijk uit verspreide aanvallen door een kannibalenstam die in de rimboe in het zuiden leefde, onbetekenende konkelarijen aan het hof en in de tempel, misoogsten en dergelijke – de gezichtskring van een vrouwenleven is in het Oosten vrijwel overal hetzelfde, of het nu in een paleis in Akbar, Cyrus of Assoerbanipal is. Maar ik kreeg te horen dat de naam van de vorst Sostoras was en dat hij zowel hogepriester als koning was – net als de vorsten van het oude Sumer, vierduizend jaar geleden. El-Lil was hun god, die verblijf hield in de tempel in het meer en de diepe galm die we gehoord hadden was, zei Naluna, de stem van de god.

	Tenslotte stond ze op om weg te gaan, waarbij ze een smachtende blik op Conrad wierp, die als in trance zat – die vervloekte insecten waren eindelijk uit zijn gedachten weggevaagd.

	“Nou,” zei ik, “wat zeg je me daarvan, beste jongen?”

	“Het is niet te geloven,” zei hij, zijn hoofd schuddend. “Het is absurd – een intelligente stam die hier vierduizend jaar gewoond heeft en in hun denken en doen nooit verder is gekomen dan hun voorvaderen.”

	“Je wordt gekweld door de manie van de vooruitgang,” zei ik cynisch en stopte mijn pijp. “Jij denkt aan de enorme groei van je eigen land. Je kunt over het Oosten niet generaliseren uit een Westers standpunt. En China’s beroemde lange slaap dan? Wat deze mensen betreft, je vergeet dat ze geen stam zijn, maar de zelfkant van een beschaving die het langer volgehouden heeft dan enig andere. Ze hebben het toppunt van hun culturele vooruitgang duizenden jaren geleden bereikt. Zonder aanraking met de buitenwereld en zonder vers bloed om de fut erin te houden, zakken deze mensen langzaam terug. Ik wil wedden dat hun cultuur en hun kunst verre ten achter staat bij die van hun voorouders.”

	“Waarom zijn ze dan niet teruggezakt tot volledig barbarendom?”

	“Misschien zijn ze dat in wezen ook wel,” antwoordde ik, terwijl ik aan mijn koud geworden pijp trok. “Ze komen me niet voor als werkelijke nazaten van een oude en aanzienlijke beschaving. Maar vergeet niet dat ze langzaam gegroeid zijn en dat hun teruggang even langzaam zal verlopen. De Sumeriaanse cultuur was ongewoon krachtig. De invloed ervan wordt nu nog in Klein Azië aangetroffen. De Sumerianen bezaten hun beschaving al toen onze voorouders nog vochten met holenberen en tijgers. In ieder geval hadden de Europeanen de eerste mijlpalen op de weg naar vooruitgang nog niet achter zich gelaten, wat voor dierlijke huurlieden ze dan ook hadden. Het oude Eridu was in 6500 voor Christus al een belangrijke zeehaven. Van dat moment tot 2750 voor Christus, is een lange tijd, voor welk rijk dan ook. Welk ander rijk heeft het zo lang uitgehouden als het Semuriaanse? De Akkadiaanse dynastie die Sargon had gevestigd, heeft het tweehonderd jaar uitgehouden voor zij omver geworpen werd door een ander Semitisch volk, de Babyloniërs, die hun cultuur ontleenden aan het Akkadiaanse Sumer, net zoals Rome de zijne later stal van Griekenland; de Elamitische Kassieten-dynastie verdrong de oorspronkelijke Babylonische, de Assyrische, en de Chaldeeuwse volgden – nou, je kent die snelle opeenvolging van de ene op de andere dynastie in Klein Azië wel, het ene Semitische volk dat het andere onderwerpt tot de werkelijke veroveraars aan de Oostelijke horizon opdoemden – de Meden en de Perzen – die waren voorbestemd om het nauwelijks langer uit te houden dan hun slachtoffers.”

	Tegen zonsondergang kwam Naluna weer met eten en deze keer ging ze naast Conrad zitten en keek toe terwijl hij at. Toen ik haar daar zo zag zitten met haar ellebogen op haar knieën en haar kin in haar handen, terwijl ze hem met haar grote fonkelende donkere ogen verslond, zei ik in het Engels tegen de professor, zodat zij het niet kon verstaan: “Dat meisje is stapelverliefd op je; doe een beetje aardig tegen haar. Ze is onze enige kans.”

	Hij bloosde als een schoolmeisje. ‘‘Ik heb een verloofde in Amerika.”

	“Laat je verloofde opvliegen,” zei ik. “Kan zij er soms voor zorgen dat we ons hoofd op onze schouders houden? Ik zeg je dat dit meisje gek op je is. Vraag haar wat ze met ons van plan zijn.”

	Dat deed hij en Naluna zei: “Jullie lot ligt in de schoot van El-Lil.”

	“En in de hersens van Sostoras,” mompelde ik. “Naluna, wat hebben ze gedaan met de geweren, die ze ons afgenomen hebben?”

	Ze antwoordde dat die in de tempel van El-Lil waren gehangen als overwinningstrofeeën. Geen van de Sumerianen had enige begrip van het gebruik ervan. Ik vroeg haar of de inboorlingen waar ze soms tegen streden nooit geweren gebruikt hadden en ze zei van nee. Dat kon ik best geloven, omdat er vele wilde stammen in die binnenlanden leven die zelden een blanke hebben gezien. Maar het leek ongelooflijk dat geen van de Arabieren die duizend jaar lang strooptochten in Somaliland hebben ondernomen nooit toevallig in Eridu terecht waren gekomen en het plat geschoten hadden. Maar dat bleek waar te zijn – een van die eigenaardige grillen in de geschiedenis, zoals de wolven en boskatten die nog in New York State voorkomen. Ik ben ervan overtuigd dat grote groepen slavenhandelaars op een paar mijl afstand langs Eridu getrokken zijn, maar de Arabieren hadden het nooit ontdekt en zo hadden ze nooit het belang van vuurwapens leren kennen.

	Dus zei ik tegen Conrad: “Doe een beetje lief tegen haar, sufferd! Als je haar kunt overhalen ons stiekem een geweer te geven, hebben we tenminste nog een kans.”

	Conrad putte weer wat moed en begon op een zenuwachtige manier tegen Naluna te praten. Ik weet niet wat hij ervan terechtgebracht zou hebben, want hij was nu niet bepaald een Don Juan, maar Naluna vlijde zich tot zijn grote verlegenheid tegen hem aan en luisterde met haar ziel in haar ogen naar zijn hakkelende Somali. In het Oosten ontbloeit de liefde soms plotseling en onverwacht.

	Een gebiedende stem buiten onze cel deed Naluna plotseling opschrikken en ze verdween als een haas, maar eerst greep ze Conrads hand en fluisterde hem iets in het oor dat we niet konden verstaan, maar uiterst hartstochtelijk klonk.

	Kort nadat ze weg was ging de celdeur weer open en stond er een rij zwijgende, donkere krijgers. Een soort commandant die door de anderen werd aangesproken als Gorat wenkte dat we naar buiten moesten komen. Toen liepen we door een lange, schemerige gang met pilaren; in volkomen stilte, op het zachte geschuifel van hun sandalen en het gestamp van onze laarzen op de tegels na. Een enkele fakkel tegen de muren of in een nis tussen de pilaren verlichtte vaag de weg. Tenslotte kwamen we in de lege straten van de doodstille stad. Er liepen geen schildwachten door de straten of op de muren, er scheen geen licht uit de huizen met de platte daken. Het was alsof we door een straat in een spookstad liepen. Ik heb er geen idee van of het in Eridu elke avond zo was, of dat de mensen binnenshuis bleven omdat dit een speciale aangelegenheid was.

	We liepen door de straten naar het meer. Daar gingen we door een poortje in de muur – waarboven, zoals ik met een lichte huivering zag, een grijnzende schedel was uitgehouwen – en bevonden ons toen buiten de stad. Een brede trap voerde naar de rand van het water en de speren in onze rug voerden ons omlaag. Er lag een boot te wachten, een vreemd ding met een hoge boeg, waarvan het prototype in de dagen van het oude Eridu de Perzische Golf bevaren moet hebben.

	Vier zwarte mannen leunden op hun riemen en toen ze hun monden openden zag ik dat hen de tong was uitgesneden. We werden in de boot geduwd, onze bewakers stapten in en we begonnen een vreemde reis. Op het kalme meer bewogen we ons als in een droom, waarvan de stilte alleen verbroken werd door het zachte ruisen van de lange, slanke, met goud bewerkte roeiriemen door het water. De sterren tekenden zilveren spikkels op het diepblauwe water van het meer. Ik keek achterom en zag de grote donkere massa van de tempel tegen de sterren opdoemen. De naakte, stomme zwarten roeiden met hun glinsterende riemen en de zwijgende krijgers zaten voor en achter ons met hun speren, helmen en schilden. Het was als een droom over een fabelachtige stad uit de tijd van Haroen-al-Rashid of Soeleiman-ben-Daoed, en ik bedacht hoe verschrikkelijk Conrad en ik vloekten tegen die achtergrond, met onze laarzen en onze vuile, gescheurde kaki pakken. We landden op het eiland en ik zag dat het omgeven was door metselwerk – vanuit het water waren brede treden opgebouwd om het hele eiland heen. Het geheel leek nog ouder dan de stad – de Sumerianen moeten het direct gebouwd hebben toen ze de vallei gevonden hadden, voor ze de stad zelf begonnen te bouwen.

	We liepen de treden op, die diep uitgesleten waren door talloze voeten, naar een reusachtige ijzeren deur in de tempel en daar legde Gorat zijn speer en schild af, liet zich voorover vallen en sloeg met zijn gehelmde hoofd op de hoge drempel. Er moet iemand door een kijkgat gekeken hebben, want van bovenuit de toren klonk één diepe gouden toon en de deur zwaaide open en onthulde een schemerig door fakkels verlichte ingang. Gorat stond op en ging ons voor en wij volgden met die verdomde speren in onze rug.

	We beklommen een trap en bereikten een reeks galerijen aan de binnenkant van de verdiepingen die spiraalsgewijs omhoogliepen. Toen ik omhoogkeek leek de tempel veel groter dan van buitenaf en de vaag zichtbare, half verlichte sombere ruimte, de stilte en de geheimzinnigheid deden me huiveren. Conrads gezicht glansde wit in de halve duisternis. De schimmen van vergane eeuwen verdrongen zich chaotisch en ijzingwekkend om ons heen en ik had het gevoel alsof de geesten van alle priesters en slachtoffers die gedurende vierduizend jaar deze galerijen betreden hadden met ons meeliepen. De vleugels van duistere, vergeten goden spreidden zich over dat afschuwelijke gebouw uit de oudheid.

	We bereikten de hoogste verdieping. Er stonden drie concentrische cirkels van hoge pilaren – en ik mag wel zeggen dat die voor pilaren die waren opgebouwd van in de zon gedroogde blokken opmerkelijk symmetrisch waren. Maar ze hadden niets van de gratie en schoonheid van bijvoorbeeld de Griekse zuilen. Dit was grimmig, somber, monsterachtig – iets Egyptisch, niet helemaal zo massief, maar zelfs nog ontzagwekkender door de strakheid – een architectuur die een tijdperk symboliseerde waarin de mens zich nog in de ochtendschemering van de Schepping bevond en van monsterachtige goden droomde.

	Boven de middelste cirkel pilaren was een gewelfd dak – bijna een koepel. Ik weet niet hoe ze dat gebouwd hadden of hoe het kwam dat ze de Romeinse bouwmeesters vele eeuwen voor waren, want dit was een verbazingwekkende afwijking van hun stijl van architectuur, maar zo was het nu eenmaal. En van dat koepelvormige dak hing een groot rond glimmend ding dat het licht van de sterren in een zilveren net leek te vangen. Toen wist ik wat we al die vele krankzinnige mijlen achtervolgd hadden! Het was een grote gong – de stem van El-Lil. Hij zag eruit of hij van jade was gemaakt, maar ik weet niet zeker of dat zo was. Maar het was wel het symbool waarvan het lot en de cultuur van de Sumerianen afhing – het symbool van de godheid zelf. En ik wist dat Naluna gelijk had gehad, toen ze zei dat haar voorouders hem eeuwen geleden tijdens die lange uitputtende tocht met zich mee hadden gebracht, toen ze vluchtten voor Sargons woeste ruiters. En hoeveel eeuwen voor die tijd moest hij in El-Lils tempel in Nippoer, Erech of het oude Eridu gehangen hebben en zijn dreigementen of beloften hebben uitgeschald over het dromerige dal van de Eufraat of over het groene schuim van de Perzische Golf.

	Ze zetten ons in de binnenste cirkel pilaren en ergens uit de schaduwen, als de schim van het verleden zelf, trad de oude Sostoras, de hogepriester-koning van Eridu tevoorschijn. Hij was gekleed in een lange groene mantel, bedekt met schubben als een slangenhuid, die bij elke stap die hij deed rimpelde en glinsterde. Op zijn hoofd droeg hij wuivende veren en in zijn hand een gouden hamer met een lange gouden steel.

	Hij tikte licht op de gong en gouden golven van geluid vloeiden over ons heen en verstikten ons in hun exotische zoetelijkheid. En toen verscheen Naluna. Ik heb nooit geweten of ze van achter de pilaren vandaan of door een luik omhoogkwam. Het ene ogenblik was er een leegte onder de gong, het volgende ogenblik danste ze, als een manestraal op een vijver. Ze was gekleed in een dunne, glinsterende stof, die haar golvende lichaam en soepele ledematen nauwelijks verborg. En ze danste voor Sostoras en de Stem van El-Lil zoals de vrouwen van haar ras vierduizend jaar geleden in het oude Sumer gedanst hadden.

	Ik zal niet proberen die dans te beschrijven. Hij deed me verstarren en huiveren en inwendig branden. Ik hoorde Conrad hijgend ademhalen en hij beefde als een strohalm in de wind. Ergens vandaan klonk muziek die al oud was toen Babylon nog jong was, muziek zo elementair als het vuur in de ogen van een tijgerin. En Naluna danste. Haar dans was een warreling van vuur en wind en passie, van alle natuurkrachten. Uit alle fundamentele, voornaamste oorsprongen puurde ze de grondbeginselen en bracht ze samen in één warrelende beweging. Ze bracht het heelal terug tot zijn essentie en haar vliegende voeten en glanzende lichaam gaven uitdrukking aan die ene centrale gedachte. Haar dans verbijsterde, vervoerde, boeide en hypnotiseerde ons.

	Zoals ze daar warrelde en draaide was ze de elementaire Essentie, geheel en onderdeel van alle machtige impulsen en bewegende of slapende krachten – de zon, de maan, de sterren, het blindelings zoeken van verborgen wortels naar licht, het vuur van de haard, de vonken van het aambeeld, de adem van een hertenjong, de klauwen van de adelaar. Naluna danste en haar dans was Tijd en Eeuwigheid, de drang van de Schepping en de drang van de Dood; geboorte en dood in één, ouderdom en jeugd tezamen.

	Mijn verbijsterde hersens weigerden meer indrukken op te nemen; het meisje ging voor mijn duizelende ogen op in een warreling van wit vuur; toen sloeg Sostoras een lichte toon aan op de gong en ze viel aan zijn voeten, een trillende witte schim. De maan kwam op boven de klippen in het oosten.

	De krijgers grepen Conrad en mij, en bonden mij aan een van de buitenste pilaren. Hem sleepten ze naar de binnenste cirkel en bonden hem aan een pilaar vlak voor de grote gong. En ik zag Naluna, blank in het helderder wordende maanlicht strak naar hem staren en toen wierp ze mij een betekenisvolle blik toe en verdween uit het gezicht tussen de donkere, sombere pilaren.

	De oude Sostoras maakte een gebaar en uit de schaduwen kwam een verschrompelde zwarte slaaf die ongelooflijk oud leek. Hij had de verdorde uitdrukking en wezenloze blik van de doofstomme en de priester-koning overhandigde hem de gouden hamer. Toen trad Sostoras terug en ging naast mij staan terwijl Gorat boog en een stap achteruit deed en de krijgers bogen ook en gingen nog verder achteruit. Eigenlijk leken ze er verdomd gebrand op te zijn zo ver mogelijk van die lugubere kring pilaren vandaan te komen.

	Er viel een gespannen pauze. Ik keek over het meer naar de hoge sombere klippen die het dal omringen, naar de stille stad onder de opkomende maan. Het leek een dode stad. Het hele tafereel was onwerkelijk, alsof Conrad en ik naar een andere planeet vervoerd waren of teruggevoerd in een dood en vergeten tijdperk. Toen sloeg de zwarte doofstomme op de gong.

	Eerst was het een laag, zachtsmeltend gefluister dat onder de gestaag bewegende hamer van de oude man uitvloeide. Maar het groeide snel in volume. Het aanhoudende, aanzwellende geluid werd zenuwslopend – ondraaglijk. Het was meer dan enkel geluid. De doofstomme riep een trilling op die iedere zenuw doordrong en uiteenrafelde. Het werd steeds luider tot ik het gevoel kreeg dat het meest begeerlijke in deze wereld volkomen doofheid was, om te zijn als die zwartogige doofstomme die de verdoemenis van het geluid dat hij opriep hoorde noch voelde. En toch zag ik zweet parelen op zijn aapachtig voorhoofd. Iets van het gedender van dat krankzinnigmakende geluid weergalmde bepaald ook in zijn eigen ziel. El-Lil sprak tot ons en de dood klonk door in zijn stem. Als een van die verschrikkelijke zwarte goden uit vervlogen tijden spreken kon, zou hij dat bepaald in een dergelijke taal doen! Er klonk genade, deernis noch zwakte in het gedreun. Het was het zelfvertrouwen van een kannibalistische god voor wie het mensdom slechts speelgoed is, een marionet die aan zijn touwtjes danst. Geluid kan zo diep, snerpend of luid worden dat het menselijk oor het niet meer kan opvangen. Dat was niet het geval met de Stem van El-Lil, een voortbrengsel uit een niet-menselijk tijdperk, toen zwarte heksenmeesters wisten hoe ze hersenen, lichaam en ziel moesten folteren. De diepte was ondraaglijk, het volume was ondraaglijk, en toch bleven oor en ziel scherp ingesteld op de weergalm en niet genadiglijk verdoofd en afgestompt. En de afschuwelijke zoetelijkheid ervan ging het menselijk uithoudingsvermogen te boven; het verstikte ons in een smorende golf van geluid, gewapend met gouden klauwen. Ik hijgde en worstelde in doodsangst. Ik zag dat achter me zelfs de oude Sostoras zijn handen over zijn oren hield, en Gorat kroop over de vloer en schuurde zijn gezicht over de tegels.

	En als het die invloed al had op mij, ik die me juist binnen de tovercirkel bevond, en op die Sumerianen, die zich buiten de cirkel hadden opgesteld, wat moest het Conrad dan niet aandoen, die in de binnenste cirkel stond, onder dat koepeldak dat ieder geluid nog versterkte?

	Tot de dag van zijn dood zal Conrad nooit dichter bij krankzinnigheid komen dan op dat moment. Hij wrong zich in zijn boeien als een slang met een gebroken wervelkolom; zijn gezicht was afschuwelijk vertrokken, zijn ogen puilden uit en het schuim stond op zijn doodsbleke lippen. Maar in die hel van gouden, hartverscheurende geluiden kon ik niets horen – ik kon alleen zijn hijgende mond zien en zijn schuimende lippen, verkrampt als die van een idioot. Maar ik voelde dat hij jankte als een stervende hond.

	O, de offerdolken van de Semieten waren genadig. Zelfs Molochs lugubere oven was minder erg dan de dood die deze verscheurende en splijtende vibratie die deze met giftanden gewapende geluidsexplosie in zich droeg. Ik had het gevoel dat mijn eigen hersens zo broos waren als kristal. Ik wist dat die marteling nog maar een paar seconden hoefde te duren om Conrads hersens als een kristallen bokaal te doen versplinteren en hij zou sterven in de duistere spelonken van volslagen krankzinnigheid. En toen deed iets me met een schok terugkomen uit de verbijstering waarin ik gevangen zat. Het was de stevige druk van een kleine hand op de mijne, achter de pilaar waaraan ik was vastgebonden. Ik voelde een ruk aan de koorden alsof er een mes doorheen gehaald werd en toen was ik vrij. Ik voelde dat er iets in mijn hand gedrukt werd en een heftige vreugde overviel me. Ik zou de vertrouwde kolf van mijn Webley .44 uit duizenden herkennen!

	Ik handelde in een flits die de hele bende overrompelde. Ik sprong weg van de pilaar en vloerde de zwarte doofstomme met een kogel in zijn hoofd, draaide me vliegensvlug om en schoot de oude Sostoras in zijn buik. Hij viel bloedend neer en ik vuurde een salvo af op de verbijsterde soldaten. Op die afstand kon ik niet missen. Drie vielen neer en de rest vloog uiteen als een zwerm mussen. In een ogenblik was er niemand meer behalve Conrad, Naluna en ik en de mannen op de vloer. Het was als een droom, de echo’s van de schoten galmden nog na en de scherpe geur van kruit en bloed vervulde de lucht.

	Het meisje sneed Conrad los en hij viel op de vloer, jammerend als een stervende zwakzinnige. Ik schudde hem door elkaar, maar hij had een woeste blik in zijn ogen en het schuim stond op zijn lippen als bij een dolle hond, dus ik trok hem overeind, sloeg een arm om zijn schouders en zette koers naar de trap. We waren nog lang niet uit de rotzooi. We liepen langs die brede spiralende donkere galerijen naar beneden, ieder ogenblik verwachtend in een hinderlaag te lopen, maar die kerels moeten nog behoorlijk in de rats gezeten hebben, want we kwamen die helse tempel uit zonder dat ons een strobreed in de weg gelegd werd. Buiten de ijzeren poort zakte Conrad in elkaar en ik probeerde hem moed in te spreken, maar hij kon luisteren noch spreken. Ik wendde me tot Naluna.

	“Kun jij iets voor hem doen?”

	Haar ogen fonkelden in het maanlicht, “ik heb mijn volk en mijn god en mijn eredienst en mijn ras niet voor niets verraden! Ik heb het wapen van rook en vuur gestolen en je bevrijd, nietwaar? Ik houd van hem en nu zal ik hem niet meer verliezen!”

	Ze snelde de tempel binnen en kwam bijna onmiddellijk terug met een kruik wijn. Ze beweerde dat die toverkracht bezat. Dat geloof ik niet. Ik geloof dat Conrad domweg leed aan een soort shellshock, veroorzaakt door de nabijheid van dat ontzettende geluid, en dat water uit het meer net zo goed geholpen zou hebben als die wijn. Maar Naluna goot wat wijn tussen zijn lippen en schonk wat over zijn hoofd en al spoedig begon hij te kreunen en te vloeken.

	“Zie je wel,” riep ze triomfantelijk, “de wijn heeft de betovering opgeheven waarin El-Lil hem gevangen had!” En ze sloeg haar armen om zijn hals en kuste hem heftig.

	“Mijn God, Bill,” kreunde hij terwijl hij overeind ging zitten en zijn hoofd vasthield, “wat is dit voor een nachtmerrie?”

	“Kun je lopen, kerel?” vroeg ik. “Ik geloof dat we ons in een wespennest gestoken hebben en maar liever moesten maken dat we wegkomen.”

	“Ik zal het proberen.” Hij kwam met hulp van Naluna wankelend overeind. Ik hoorde een luguber geschuifel en gefluister in de donkere tempelingang en vermoedde dat de krijgers en priesters daarbinnen moed aan het verzamelen waren om ons aan te vallen. We liepen met een vaart de treden af naar de plaats waar de boot lag die ons naar het eiland gebracht had. Zelfs de zwarte roeiers waren er niet meer. Er lagen een bijl en een schild in en ik pakte de bijl en sloeg gaten in de bodems van de andere boten die aan de steiger gemeerd lagen.

	Inmiddels was het dreunen van de grote gong opnieuw begonnen en Conrad wrong zich in bochten en kreunde bij iedere toon die zijn gepijnigde zenuwen beroerde. Deze keer had de toon een waarschuwende klank en ik zag lichten in de stad opvlammen en hoorde een plotseling stemrumoer van over het meer. Er floot iets langs mijn hoofd dat in het water terechtkwam. Een snelle blik leerde me dat Gorat in de deuropening van de tempel stond en zijn zware boog spande. Ik sprong in de boot, Naluna hielp Conrad erin en we gingen er als een haas vandoor, achtervolgd door een aantal pijlen van de charmante Gorat, waarvan er één een lok van Naluna’s mooie hoofdje in zijn vlucht meenam.

	Ik roeide terwijl Naluna stuurde en Conrad op de bodem van de boot lag over te geven. We zagen dat een hele vloot de haven uit stevende en toen ze ons in het maanlicht gewaarwerden ging er een kreet van collectieve woede op die me het bloed in de aderen deed stollen. We zetten koers naar de overzijde van het meer en hadden een grote voorsprong, maar op deze manier waren we gedwongen om het eiland te varen en we hadden het nauwelijks achter ons gelaten toen er uit onbestemde richting een slanke roeiboot kwam aanschieten met zes krijgers aan de riemen en ik zag Gorat op de boeg staan met die vervloekte boog.

	Ik had geen extra patronen dus ik roeide uit alle macht en Conrad pakte met een gezicht dat groen was van angst het schild en bevestigde dat op de achtersteven. Dat bleek onze redding te zijn, want de hele tocht over het meer was Gorat binnen boogschotafstand en hij schoot zoveel pijlen op dat schild af dat het verdomd veel op een stekelvarken leek. Je zou verwacht hebben dat ze hun bekomst hadden na het bloedbad dat ik op het dak onder ze had aangericht, maar ze zaten achter ons aan als honden achter een haas.

	We hadden een flinke voorsprong, maar Gorats vijf roeiers deden zijn boot door het water schieten als een renpaard, en toen we de oever bereikten waren ze geen zes meter meer achter ons. Toen we uit de boot klommen begreep ik dat we of ter plaatse gevecht moesten leveren of neergeschoten zouden worden als konijnen terwijl we op de vlucht sloegen. Ik riep tegen Naluna dat ze hem moest smeren, maar ze lachte en trok een dolk – ze stond haar mannetje, dat kind!

	Gorat en zijn soldaten stormden naar de landingsplaats onder luid getier en gezwaai met hun roeiriemen – ze klommen over de rand van de boot als een troep vervloekte piraten en het gevecht begon! In het begin had Gorat geluk, want ik miste hem en doodde de man achter hem. De slagpin ketste op een lege huls en ik liet de Webley vallen en greep de bijl juist toen we handgemeen raakten. Mijn God! Het windt me nu nog op als ik denk aan de razernij van dat gevecht! We stonden tot onze knieën in het water, man tegen man, borst aan borst!

	Conrad sloeg er een de hersens in met een kei die hij uit het water opgeraapt had en terwijl ik een uitval deed naar Gorats hoofd zag ik uit mijn ooghoek dat Naluna als een panter een ander besprong en ze vielen samen in een wirwar van armen en benen en het flitsen van staal. Gorat probeerde me te doorsteken, maar ik sloeg met de bijl zijn zwaard opzij en hij verloor zijn evenwicht en viel – want de bodem van het meer was bezaaid met grote keien en was zo verraderlijk als de zonde zelf.

	Een van de krijgers sprong naar voren met een speer, maar struikelde over de man die Conrad gedood had, zijn helm viel af en ik sloeg zijn schedel in voor hij zijn evenwicht terug kon vinden. Gorat stond weer overeind en kwam op mij af en de ander zwaaide zijn zwaard met beide handen voor een dodelijke slag, maar kreeg niet de kans om toe te slaan, want Conrad raapte de gevallen speer op en spietste hem keurig van achteren.

	Gorats zwaardpunt schampte langs mijn ribben toen hij naar mijn hart stootte, maar ik draaide me opzij en zijn omhoog geheven arm brak als een rotte tak onder mijn slag, maar redde hem het leven. Hij was moedig – ze waren allemaal moedig, anders zouden ze zich nooit tegen mijn revolver hebben gekeerd. Hij sprong als een bloeddorstige tijger, hakkend naar mijn hoofd. Ik bukte en ontkwam aan de volle kracht van de slag maar kon hem niet helemaal vermijden en hij legde mijn schedel tot op het bot open – hier heb je het litteken als bewijs. Het bloed verblindde me en ik sloeg terug als een gewonde leeuw, in het wilde weg, en het was puur geluk dat ik hem raakte. Ik voelde dat de bijl metaal en beenderen verbrijzelde, de steel versplinterde in mijn hand en daar lag Gorat dood aan mijn voeten in een afschuwelijke poel van bloed en hersenen.

	Ik veegde het bloed uit mijn ogen en keek om me heen. Conrad hielp Naluna overeind en het leek me dat ze wankelde. Er zat bloed op haar borst, maar dat kon komen door de dolk die ze vasthield in een hand die tot de pols met bloed besmeurd was. God! Het was wel om misselijk van te worden als je er nu aan terugdenkt. Het water waar we stonden lag vol lijken en was afschuwelijk roodgekleurd. Naluna wees over het meer en we zagen de boten van Eridu op ons afkomen – nog een heel eind weg, maar ze voeren snel. Ze ging ons op een holletje voor, weg van de oever van het meer. Mijn wond bloedde zoals alleen een hoofdwond kan bloeden, maar ik was nog niet verzwakt. Ik veegde het bloed uit mijn ogen, zag Naluna wankelen terwijl ze holde en ik wilde mijn arm om haar heen slaan om haar te steunen, maar die schudde ze af.

	Ze zette koers naar de klippen en die bereikten we buiten adem.

	Naluna leunde tegen Conrad aan en wees met een bevende hand omhoog terwijl ze hijgend en snikkend ademhaalde. Ik begreep wat ze bedoelde. Er hing een touwladder. Ik liet haar voorgaan en Conrad volgen. Ik kwam achter hem aan en trok de ladder achter me op. We waren halverwege toen de boten landden en de soldaten de oever oprenden terwijl ze hun pijlen afschoten. Maar wij bevonden ons in de schaduwen van de klippen, waardoor ze niet goed konden richten en de meeste pijlen bereikten ons niet of braken tegen de rotswand. Eén bleef er in mijn linkerarm steken, maar die rukte ik uit en nam niet de tijd om de scherpschutter te complimenteren.

	Toen we eenmaal over de rand van de rots waren rukte ik de ladder los en toen ik me omdraaide zag ik Naluna wankelen en in Conrads armen in elkaar zakken. We legden haar voorzichtig op het gras, maar je kon met een half oog zien dat ze het niet lang meer zou maken. Ik veegde het bloed van haar borst en staarde ontzet. Alleen een vrouw die een grote liefde koesterde had zo kunnen lopen en klimmen met zo’n wond als dat meisje onder haar hart had.

	Conrad legde haar hoofd in zijn schoot en trachtte een paar woorden te stamelen, maar zij sloeg slapjes haar armen om zijn hals en trok zijn gezicht omlaag naar het hare.

	‘Ween niet om mij, geliefde,’ zei ze terwijl haar stem verzwakte tot een gefluister. ‘Je bent eerder de mijne geweest en dat zal weer gebeuren. In de lemen hutten bij de Oude Rivier, voordat Sumer bestond en we de kudden hoedden, waren we één. In de paleizen van het Oude Eridu, voor de barbaren uit het Oosten kwamen, hebben we elkaar liefgehad. Voorwaar, op ditzelfde meer hebben we ons in vervlogen tijden laten drijven, levend en liefhebbend, jij en ik. Ween dus niet, geliefde, want wat is één kort leven als we er zovele gekend hebben en nog zo vele zullen kennen? En in ieder leven ben jij de mijne en ben ik de jouwe.

	Maar je moet niet blijven toeven. Luister! Daar beneden schreeuwen ze om je bloed. Maar omdat de ladder vernield is is er maar één andere weg waarlangs ze de rots kunnen bereiken – waarlangs ze je in de vallei gebracht hebben. Haast je! Ze zullen terugkeren over het meer, daar de rotsen beklimmen en je achtervolgen, maar je kunt ze ontsnappen, als je snel bent. En als je de Stem van El-Lil hoort, bedenk dan dat Naluna, dood of levend, je lief heeft met een grotere liefde dan enige god.

	Maar ik smeek je om één gunst,” fluisterde ze, terwijl haar oogleden toevielen als die van een slaperig kind. “Ik smeek je, druk je lippen op de mijne, voor de schaduwen me volslagen omhullen; laat me dan hier liggen en ga en ween niet, mijn geliefde, want wat is – één – kort – leven – voor – ons – die – elkaar – in – zovele –hebben – liefgehad

	Conrad snikte als een kind en ik, verdomme ook en ik sla iedere kaffer die me daarom uitlacht zijn hersens in! We lieten haar achter met haar armen over haar borst gevouwen en een glimlach op haar mooie gezichtje, en als er een hemel bestaat dan bezweer ik je dat ze daar is en tot de besten behoort.

	Nou, we strompelden weg in het maanlicht; mijn wonden bloedden nog en ik was bijna afgeknapt. Wat me op de been hield was een dierlijk instinct om in leven te blijven, denk ik, want als ik er ooit aan toe geweest ben om te gaan liggen om te sterven was het toen wel. We hadden misschien een mijl gelopen toen de Sumerianen hun laatste troef uitspeelden. Ik denk dat ze beseften dat we ontsnapt waren en een te grote voorsprong hadden om nog gegrepen te kunnen worden.

	Hoe dan ook, plotseling begon die vervloekte gong weer te luiden. Ik had het gevoel of ik zou willen janken als een dolle hond. Deze keer klonk het anders. Ik heb voordien of sindsdien nooit een gong gezien of gehoord waarvan de tonen zo veel verschillende betekenissen konden overbrengen. Dit was een arglistige oproep – een verlokking en tevens een gebiedend bevel om terug te keren. Was de aantrekkingskracht al groot geweest voor we op die toren van Babel stonden en zijn volle kracht voelden, nu was hij vrijwel onweerstaanbaar. Hij hypnotiseerde ons. Ik weet nu hoe een konijn zich voelt dat door een slang wordt gebiologeerd en hoe de slang zich voelt als de bezweerder op zijn fluit speelt. Ik zal geen moeite doen je de overweldigende aantrekkingskracht van die roep te doen begrijpen. Het maakte dat je je machteloos in bochten wrong en blindelings in de lucht greep en gillend wilde terugrennen, zoals een haas in de kaken van een python rent. Ik moest ertegen vechten als een mens die voor het behoud van zijn ziel moet strijden.

	Wat Conrad betreft, hem had het volkomen in zijn greep. Hij bleef staan en zwaaide op zijn benen als een dronken man.

	“Het heeft geen zin,” mompelde hij met doffe stem. ‘Het zuigt het bloed uit mijn hart weg; het houdt mijn hersens en mijn ziel geketend; het omsluit alle zondige verlokkingen van het heelal. Ik moet terug.”

	En hij begon terug te strompelen langs de weg die we gekomen waren – naar die gulden leugen die over de wildernis op ons toedreef. Maar ik dacht aan het meisje Naluna dat haar leven gegeven had om ons te redden van die gruwel en werd overvallen door een vreemde woede.

	“Luister even!” schreeuwde ik. “Daar is geen kwestie van, jij verdomde idioot! Je bent stapelgek! Ik zal het niet toestaan, begrijp je dat?”

	Maar hij sloeg er geen acht op en schuifelde langs me heen als iemand in trance dus verkocht ik hem er één – een eerlijke rechtse op zijn kaak die hem velde als een os. Ik zwaaide hem over mijn schouder en wankelde verder en het duurde bijna een uur voor hij bijkwam, volkomen bij zijn verstand en uitermate dankbaar.

	Nou, we hebben niemand uit Eridu meer gezien. Ik heb er geen idee van of ze ons nog nagezeten hebben of niet. We hadden niet sneller kunnen vluchten dan we deden, want we vluchtten voor het spookachtige, afschuwelijke, zachtsmeltende gefluister dat ons uit het zuiden achtervolgde. We bereikten tenslotte de plek waar we onze spullen verborgen hadden en toen begonnen we, gewapend maar onvoldoende uitgerust aan de lange trek naar de kust. Misschien heb je ooit iets gelezen of gehoord over twee uitgemergelde zwervers die werden opgepikt door een expeditie die in het oerwoud van Somaliland op de olifantenjacht was, versuft en onsamenhangend sprekend na al hun ontberingen. Nou, we waren zowat afgeknapt, dat geef ik toe, maar we waren volkomen bij onze positieven. Dat onsamenhangende begon als we probeerden ons verhaal te vertellen en die stomme idioten ons niet wilden geloven. Ze klopten ons op de schouder en spraken op sussende toon en goten ons vol whiskey. We hielden al gauw onze mond, omdat we begrepen dat we zouden worden uitgemaakt voor leugenaars of krankzinnigen. Ze brachten ons terug naar Djibouti en we hadden allebei voorlopig schoon genoeg van Afrika. Ik ging scheep naar India en Conrad ging de andere kant op – hij wist niet hoe gauw hij in New England moest komen en ik hoop dat hij daar met dat Amerikaanse meisje getrouwd en gelukkig is. Een prachtkerel, al zat hij dan ook altijd met die verdomde insecten te donderjagen.

	Wat mij betreft, ik kan tegenwoordig geen gong meer horen zonder me een ongeluk te schrikken. Op die hele lange afmattende tocht heb ik niet rustig kunnen ademhalen voordat we buiten het bereik van die afschuwelijke Stem waren. Je weet niet wat voor invloed zoiets op je hersens kan hebben. Het spot met alle redelijke gedachten.

	Ik hoor die helse gong soms nog in mijn dromen en dan zie ik die zwijgende, afschuwelijke stad als een Toren van Babel in die vallei als een nachtmerrie. Soms vraag ik me af of hij me na al die jaren nog steeds roept. Maar dat is onzin. Hoe dan ook, dat is het verhaal en als je me niet gelooft neem ik je dat niet kwalijk.

	Maar ik geef er de voorkeur aan Bill Kirby wel te geloven omdat ik zijn soort ken, en weet dat hij net is als sommige anderen – eerlijk, agressief, godslasterlijk, ongedurig, sentimenteel maar oprecht, een waar broeder van de zwervende, strijdende, avontuurlijke Zonen der Mensen.

	
De Grijze God (1933)

	Door de grauwe bergen die zich aan weerskanten naargeestig verhieven weergalmde een stem. Bij de ingang van een pad tussen steile rotsen door, keerde Conn, de slaaf, zich grommend om als een in het nauw gedreven wolf. Hij was groot en stevig gebouwd; de woestheid van de wildernis kwam tot uiting in zijn brede, wat afhangende schouders, zijn enorme borst en lange, gespierde armen. Zijn gelaatstrekken waren in overeenkomst met zijn lichaam – een sterke, koppige kin, een laag, wijkend voorhoofd waarboven een verwarde kuif bruin haar niet minder bijdroeg tot het woeste van zijn verschijning als zijn koude, blauwe ogen. Zijn enige kleding was een smalle lendendoek. Zijn eigen wolfachtige kracht was bescherming genoeg tegen de elementen – want hij was een slaaf in een tijd dat zelfs de meesters een even hard leven leidden als de omgeving die hen had voortgebracht.

	Conn hurkte half met het zwaard in de hand en een dreigend dierlijk gegrom in zijn stierenkeel, en op het pad verscheen een lange man, gehuld in een mantel waaronder de slaaf het glimmen van een maliënkolder zag. De vreemdeling droeg een slappe hoed die zo diep over zijn voorhoofd was getrokken dat in zijn overschaduwde gezicht slechts één fonkelend oog zichtbaar was, koud en grimmig als de grijze zee.

	‘Zo, Conn, slaaf van Wolfgar Snorri’s zoon,’ zei de vreemdeling met een diepe, krachtige stem, ‘waarheen vlucht gij met het bloed van uw meester aan uw handen?’

	‘Ik ken u niet,’ gromde Conn, en ik begrijp niet hoe u mij kent. Als u me gevangen wilt nemen, roep dan uw honden en maak er een eind aan. Enkele ervan zal ik doden voor ik sterf.’

	‘Dwaas!’ Er klonk diepe minachting in de galmende stem. ‘Ik maak geen jacht op weggelopen slaven. Er zitten belangrijker zaken in de lucht. Wat ruik je in de zeewind?’

	Conn keerde zich naar de zee, die diep onder hem grijs tegen de klippen beukte. Hij zette zijn machtige borst uit, sperde zijn neusgaten open en haalde diep adem.

	‘Ik ruik het zout van de zee,’ antwoordde hij.

	De stem van de vreemdeling klonk als zwaarden die over elkaar schrapen. ‘De lucht van bloed hangt in de wind – de stank van een slachting, en de kreten van krijgers.’

	Conn schudde verbijsterd het hoofd. ‘Dat is slechts de wind door de rotsen.’

	‘Er woedt oorlog in je vaderland,’ zei de vreemdeling somber. ‘De speren van het zuiden hebben zich verheven tegen de zwaarden van het noorden en branden verlichten het land alsof het klaarlichte dag is.’

	‘Hoe kunt gij dat weten?’ vroeg de slaaf, weinig op zijn gemak. ‘In geen weken heeft een schip Torka aangedaan. Wie zijt gij? Waar komt gij vandaan? Hoe weet u deze dingen?’

	‘Kun je het snerpen van de doedelzakken, het gekletter van de bijlen niet horen?’ antwoordde de grote vreemdeling. ‘Kun je de oorlogsstank die in de wind hangt niet ruiken?’

	‘Ik niet,’ antwoordde Conn. ‘Het is een hele afstand van Torka naar Erin en ik hoor alleen de wind tussen de rotsen en het gekrijs van de meeuwen boven de bergen. Maar als er werkelijk oorlog is behoor ik bij de krijgers van mijn stam, hoewel mijn leven verpand is aan Melaghlin, omdat ik in een twist één van zijn mannen gedood heb.’

	De vreemdeling sloeg er geen acht op, maar bleef als een standbeeld staan uitkijken over de uitgestrektheden van vage, kale rotsen en schuimende golven.

	‘Het is een strijd op leven en dood,’ zei hij als iemand die in zichzelf spreekt. ‘Nu komt het neermaaien van koningen, het vergaren van bevelhebbers als bij een oogst. Reusachtige schimmen schrijden met bebloede handen over de wereld en de nacht valt over Asgaard. Ik hoor de kreten van reeds lang gesneuvelde helden in de ruimte, en die van vergeten goden. Voor ieder wezen is de dood voorbestemd en zelfs goden moeten sterven …’

	Hij slaakte plotseling een luide kreet en stak zijn armen uit naar de zee. Grote, kolkende wolken die gigantisch voor de storm uitdreven trokken een sluier over de zee. Uit de nevel kwam een harde wind en uit de wind een wervelende massa wolken. En Conn slaakte een kreet. Uit de vliegende wolken verschenen schimmig en angstaanjagend twaalf gestalten. Hij zag als in een nachtmerrie de twaalf gevleugelde paarden met hun berijdsters, vrouwen in glinsterende zilveren wapenrusting met gevleugelde helmen, wier gouden haar in de wind achter hun aan wapperde en wier koude ogen gevestigd waren op een hem onbekend doel.

	‘Zij, die kiezen wie gaan sneuvelen!’ bulderde de vreemdeling, zijn armen in een verschrikkelijk gebaar uitspreidend. ‘Zij rijden vanuit de schemering van het Noorden! Gevleugelde hoeven berijden de vliegende wolken. Het web van het Noodlot wordt geweven, het Weefgetouw en de Spoel gebroken! Ondergang bedreigt de goden en de nacht valt over Asgaard! De nacht valt over de bazuinen van Ragnarok!’

	De mantel bolde breed uit in de wind en onthulde de machtige gestalte in wapenrusting; de hoed viel op de grond; de wilde lokken verwaaiden. En Conn deinsde terug voor het bliksemend oog van de vreemdeling. En hij zag dat waar het andere oog had moeten zijn slechts een lege oogkas was. Bij die aanblik werd hij door paniek overvallen, zodat hij zich omkeerde en het pad uitrende als iemand die door de duivel wordt achtervolgd. En een angstige blik achterom toonde hem dat de vreemdeling met zijn mantel wapperend in de wind en zijn armen omhoog geheven tegen de bewolkte hemel stond afgetekend en het kwam de slaaf voor dat de man een monsterachtig grote gestalte gekregen had, dat hij als een kolos tussen de wolken torende, dat de bergen en de zee bij hem vergeleken klein waren en dat hij plotseling grijs was, alsof hij een hoge ouderdom bereikt had.

	De voorjaarsstorm was uitgewoed. De blauwe hemel glimlachte en de zee was zo kalm als een vijver en slechts wat verspreide stukken wrakhout langs de stranden waren de stomme getuigen van haar verraderlijkheid. Langs het strand reed een eenzame ruiter, zijn gele mantel wapperde achter hem aan en zijn blonde haar woei in de bries om zijn gezicht.

	Plotseling hield hij zo onverwacht de teugels in dat zijn vurig ros steigerde en hinnikte. Uit de duinen was een grote man verschenen met een wilde woeste haardos en naakt op een lendendoek na.

	‘Wie ben jij?’ riep de ruiter, ‘die het zwaard van een bevelhebber heeft maar eruitziet als een man zonder meester en bovendien de halsring van een lijfeigene draagt?’

	‘Ik ben Conn, heer,’ antwoordde de zwerver, ‘eens een balling, eens een slaaf – steeds een man van Koning Brian, met of zonder zijn goedvinden. En ik ken u. U bent Dunlang O’Hartigan, vriend van Murrogh, zoon van Brian, vorst van Dal Cais. Zeg mij, heer, is er oorlog in het land?’

	‘Welzeker,’ antwoordde de jonge bevelhebber. ‘Op dit ogenblik hebben Koning Brian en Koning Malachi hun kamp opgeslagen in Kilmainham, voor Dublin. Ik ben vanmorgen uit het kamp weggereden. Uit alle landen van de Vikingen heeft Koning Sitric van Dublin zijn krijgers opgeroepen, en Schotten en Noormannen staan klaar om zich in de strijd te werpen – een strijd zoals Erin nooit eerder gezien heeft.’

	Conns gezicht betrok. ‘Bij Crom!’ mompelde hij, half in zichzelf, ‘het is juist zoals de Grijze Man gezegd heeft – maar hoe heeft hij dat kunnen weten? Het moet allemaal een droom geweest zijn.’

	‘Hoe ben je hier terechtgekomen?’ vroeg Dunlang.

	‘Uit Torka in de Orkaden, in een open boot, als een houtspaander heen en weer gesmeten op de golven. Vroeger heb ik eens een man uit Meath gedood, een voetknecht van Melaghlin en dat nam Koning Brian me kwalijk, omdat ik het bestand verbroken had, daarom ben ik gevlucht. Nu, het leven van een banneling is hard. Thorwald Raven, Noors hoofdman van de Hebriden, heeft me gegrepen toen ik verzwakt was door de honger en mijn wonden en heeft me deze ring om mijn hals doen smeden.’ De man tikte tegen de zware koperen ring die hij om zijn stierenek droeg. ‘Toen heeft hij me verkocht aan Wolfgar Snorri’s zoon op Torka. Hij was een wrede meester. Ik deed het werk van drie man en beschermde hem en maaide kerels neer als graan als hij ruzie met zijn buren had. In ruil gaf hij me korsten van zijn tafel, een naakte vloer om op te slapen en diepe littekens op mijn rug. Tenslotte kon ik het niet meer uithouden en heb hem in zijn eigen tent overvallen en zijn schedel verbrijzeld met een stuk brandhout. Toen heb ik hem zijn zwaard ontnomen en ben naar de bergen gevlucht omdat ik de voorkeur gaf aan bevriezen of verhongeren boven sterven aan een eind touw.

	‘En ginds in de bergen,’ – weer blonk er twijfel in Conns ogen – ‘geloof ik gedroomd te hebben,’ zei hij. ‘Ik heb een grote grijze man gezien die sprak over oorlog in Erin en in mijn droom heb ik de Walkuren over de wolken naar het zuiden zien rijden ...

	Het is beter om voor een goede zaak op zee te sterven dan te verhongeren in de bergen van de Orkaden,’ vervolgde hij met meer zelfvertrouwen, nu hij wist waar hij over sprak. ‘Bij toeval vond ik een vissersboot met mondvoorraad en water en ik ging de zee op. Bij Crom! Ik ben stomverbaasd dat ik nog leef! De storm heeft me gisterenavond in haar klauwen genomen en ik weet alleen dat ik me tegen de zee verweerd heb tot de boot onder me zonk en ik onbeschermd in de golven lag tot ik het bewustzijn verloor. Niemand had verbaasder kunnen zijn dan ik toen ik vanmorgen vroeg ontdekte dat ik als een stuk drijfhout op het strand was aangespoeld. Sindsdien heb ik in de zon gelegen om de kou van de zee uit mijn botten te verdrijven.’

	‘Bij alle heiligen, Conn,’ zei Dunlang, ‘ik bewonder je moed.’

	‘Ik hoop dat Koning Brian dat ook zal doen,’ bromde de slaaf. ‘Sluit je bij mij aan,’ antwoordde Dunlang. ‘Ik zal je voorspraak zijn. Koning Brian heeft belangrijker zaken aan zijn hoofd dan een enkele bloedvete. Heden maken de legers die elkaar bestrijden zich gereed voor de strijd op leven en dood.’

	‘Begint de oorlog morgen?’ vroeg Conn.

	‘Niet als het van Koning Brian afhangt,’ antwoordde Dunlang. ‘Hij is afkerig van bloed te vergieten op Goede Vrijdag. Maar wie kan weten wanneer de heidenen ons zullen aanvallen?’

	Conn legde zijn hand op Dunlangs stijgbeugel en liep naast hem terwijl het ros zijn weg vervolgde.

	‘Is er een groot aantal gewapende mannen?’

	‘Meer dan twintigduizend krijgslieden aan elke kant; de baai van Dublin ziet zwart van de drakenschepen. Van de Orkaden is Hoofdman Sigurd gekomen onder zijn kapervlag. Uit Mann de Viking Brodir met twintig sloepen. Uit Danelagh in Engeland Prins Amlaff, zoon van de Koning van Noorwegen, met tweeduizend man. Uit alle landen hebben de legerscharen zich verenigd – van de Orkaden de Shetland Eilanden, de Hebriden – uit Schotland, Engeland, Duitsland en de Scandinavische landen.

	Onze spionnen hebben verteld dat Sigurd en Brodir duizend man van top tot teen in stalen wapenuitrusting hebben, die vechten in één compacte massa. De Dalcassiërs zullen het hard te verduren krijgen, willen ze die ijzeren muur verbreken. Maar met Gods wil zullen we zegevieren. Onder de andere bevelhebbers en krijgslieden bevinden zich Anrad de Woesteling, Hrafn de Bloedige, Platt van Denemarken, Thorstein en zijn wapenbroeder Asmund,

	Thorleif Hordi, de Sterke, Athelstane de Sakser en Thorwald Raven, Hoofdman van de Hebriden.’

	Bij die naam grinnikte Conn boosaardig en voelde aan zijn koperen halsring. ‘Het is een heel gezelschap als Sigurd en Brodir beiden komen.’

	‘Dat is de schuld van Gormlaith,’ antwoordde Dunlang.

	‘Op de Orkaden werd verteld dat Brian van Kormlada gescheiden is,’ zei Conn, die onbewust de koningin bij haar Noorse naam noemde.

	‘Inderdaad – en nu haat ze hem met haar hele hart. Het is vreemd dat een vrouw met zo’n mooi figuur en zo’n knap gezicht de ziel van een duivelin heeft.’

	‘Dat is de werkelijke waarheid, heer. En haar broeder, Prins Mailmora?’

	‘Wie anders zou de aanstichter van de hele oorlog zijn?’ riep Dunlang woedend uit. ‘De haat die tussen hem en Murrogh zo lang gesmeuld heeft, is tenslotte ontbrand en heeft beide koninkrijken in vuur en vlam gezet. Beiden hadden ongelijk – Murrogh misschien meer dan Mailmora. Gormlaith heeft haar broeder opgehitst. Ik geloof niet dat Koning Brian er wijs aan deed toen hij diegenen eer bewees tegen wie hij eerst oorlog had gevoerd. Het was niet juist dat hij Gormlaith huwde en zijn dochter aan Gormlaiths zoon, Sitriv van Dublin schonk. Met Gormlaith haalde hij het zaad van twist en haat in zijn paleis. Ze is een lichtekooi; eens is ze de vrouw geweest van Amlaff Cauran, de Noorman; daarna was ze de vrouw van Koning Malachi van Meath en hij heeft haar verstoten om haar verdorvenheid.’

	‘En hoe staat het met Melaghlin?’ vroeg Conn.

	‘Die schijnt de strijd vergeten te zijn, waarin Brian hem de kroon van Erin ontnam. De twee koningen trekken tezamen ten strijde tegen de Noormannen en Mailmora.’

	Onder het praten gingen ze langs de naakte oever tot ze een woest gebied bereikten met klippen en rolstenen; daar bleven ze plotseling staan. Op een rolsteen zat een meisje dat een glinsterend groen kledingstuk droeg waarvan het dessin zoveel op schubben leek dat Conn een ogenblik verbijsterd dacht dat hij een zeemeermin aanschouwde die uit de diepte was opgestegen.

	‘Eevin!’ Dunlang sprong met een zwaai van zijn paard, wierp Conn de teugels toe en nam haar slanke handen in de zijne. ‘Je hebt me laten roepen en ik ben gekomen – je hebt geweend!’

	Conn, die het ros vasthield, kreeg de aanvechting zich terug te trekken, die hem werd ingegeven door een bijgelovig, bang vermoeden. Eevin, met haar slanke gestalte, haar welige gouden haar en haar diepe geheimzinnige ogen was anders dan enig meisje dat hij ooit gezien had. Haar hele voorkomen verschilde zowel van de Noorse als de Schotse vrouwen en Conn begreep dat ze behoorde tot dat uitstervende mystieke ras dat het land bewoond had voor de komst van zijn voorouders en waarvan er nog enkelen woonden in grotten langs de zee en diep in bossen die door niemand betreden werden.

	‘Dunlang!’ Het meisje omarmde haar minnaar in een krampachtige omhelzing. ‘Je moet niet ten strijde trekken – ik heb een vlaag van helderziendheid gehad en weet dat je zult sterven als je ten oorlog trekt! Ga met me mee – ik zal je verbergen – ik zal je schemerige purperen grotten tonen als kastelen van koningen van de diepte en schaduwrijke wouden waar nooit iemand anders dan mijn volk een voet gezet heeft. Ga met me mee en vergeet oorlogen en haat en trots en ambitie, wat slechts ideeën zijn zonder werkelijkheid en substantie. Kom en leer de dromerige pracht kennen van verre streken waar geen angst en haat bestaan en de jaren uren lijken die eeuwig blijven voortduren.’

	‘Eevin, mijn geliefde!’ riep Dunlang bekommerd uit, ‘je vraagt iets wat mijn krachten te boven gaat. Als mijn stam ten oorlog trekt moet ik aan Murroghs zijde strijden, al was het zeker dat de dood mijn deel zal zijn. Ik heb je meer lief dan het leven, maar bij de eer van mijn geslacht, dit is onmogelijk.’

	‘Daar was ik al bang voor,’ antwoordde ze gelaten. ‘Jullie van het Grote Volk zijn niets dan kinderen – dwaas, wreed, heftig – jullie vermoorden elkaar in kinderlijke ruzies. Dit is de straf die mij beschoren is omdat ik als enige van mijn volk een man van het Grote Volk heb liefgehad. Jouw ruwe handen hebben mijn zachte vlees onbewust gekneusd en je ruwe geest kneust even onbewust mijn hart.’

	‘Ik zou je nooit willen kwetsen, Eevin,’ begon Dunlang bedroefd.

	Dat weet ik wel,’ antwoordde zij, ‘de handen van mannen zijn niet bestemd voor het tere lichaam en hart van een vrouw van het Geheimzinnige Volk. Het is mijn noodlot. Ik kan vooruitzien door de sluiers en de nevels van het leven, achter het verleden en voorbij de toekomst. Je zult ten strijde trekken en de harpen zullen je bewenen; en Eevin van Craglea zal wenen tot ze wegsmelt in tranen en het zout van haar tranen zal zich vermengen met het zout van de koude zee.’

	Dunlang boog sprakeloos het hoofd, want haar jonge stem trilde van eeuwenoud vrouwenleed, en zelfs de ruwe knecht schuifelde weinig op zijn gemak met zijn voeten.

	‘Ik heb een gave voor je meegebracht tegen de gevaren van het gevecht,’ vervolgde ze en bukte om iets op te nemen dat schitterde in de zon. ‘Het zal je wel niet redden, fluisteren de geesten tot mijn ziel – maar ik blijf hopen zonder hoop in mijn hart.’

	Dunlang staarde onzeker naar wat ze voor hem uitspreidde. Conn, die schoorvoetend naderbij kwam, zag een maliënkolder van vreemde makelij en een helm zoals hij nog nooit gezien had, – een zwaar geval dat over het hoofd gedragen moest worden en op de schouderstukken van de maliënkolder moest rusten. Er was geen beweegbaar vizier, slechts een gleuf in de voorkant om doorheen te zien en de afwerking was die van een vroeger, beschaafder tijdperk, dat geen mens ter wereld zou kunnen namaken.

	Dunlang keek er wantrouwend naar met de kenmerkende Keltische antipathie tegen een wapenrusting. De Britten die tegenover Caesars legioenen kwamen te staan vochten naakt en vonden een man die zich in metaal hulde een lafaard, en in later tijden huldigden de Ierse clans dezelfde opvatting ten opzichte van de in maliënkolders gehulde ridders van Strongbow.

	‘Eevin,’ zei Dunlang, ‘mijn wapenbroeders zullen me uitlachen als ik mezelf in ijzer vat als een Noorman. Hoe kan iemand zich vrij bewegen als hij het gewicht van een dergelijk kledingstuk meetorst? Van alle Schotten draagt alleen Turlogh Dubh een wapenrusting.’

	‘En is hij niet even moedig als de andere Schotten?’ riep ze hartstochtelijk uit. ‘O, jullie zijn zo dwaas. Al eeuwenlang hebben de in ijzer gehulde Noormannen jullie onder de voet gelopen, terwijl jullie ze al lang uit het land hadden kunnen werpen als jullie die dwaze trots maar niet bezaten.’

	‘Niet alleen trots, Eevin,’ betoogde Dunlang. ‘Wat baat een harnas of een pantser tegen de Dalcassiaanse bijlen die door ijzer snijden als door stof?’

	‘Een harnas zou de zwaarden van de Noormannen afweren,’ antwoordde ze, ‘en zelfs een bijl van de O’Briens zou dit harnas niet kapot rijten. Lang heeft het, zorgvuldig tegen roest beschermd, in de diepzeegrotten van mijn volk gelegen. Hij die het gedragen heeft was in het verre verleden een krijger van Rome, voor de legioenen uit Engeland werden teruggetrokken. In een vroegere oorlog aan de grens van Wales is het in handen van mijn volk gevallen en omdat de drager een groot vorst was heeft mijn volk het zorgvuldig bewaard. Nu smeek ik je het te dragen als je me liefhebt.’

	Dunlang nam het aarzelend aan; hij kon ook niet bevroeden dat dit een harnas was, gedragen door een gladiator in de laatste dagen van het Romeinse rijk, en hij vroeg zich dus ook niet af door welk toeval een officier van het Britse legioen het gedragen had. Van dergelijke dingen wist Dunlang, die evenals de meesten van zijn medebevelhebbers lezen noch schrijven kon, weinig af. Kennis en onderwijs waren voor monniken en priesters; een militair had het veel te druk om zich met kunst en wetenschap bezig te houden. Hij nam het harnas aan en omdat hij het vreemde meisje liefhad stemde hij erin toe het te dragen – ‘Als het me past.’

	‘Het past je,’ antwoordde ze. ‘Maar ik zal je niet levend terugzien.’

	Ze breidde haar blanke armen uit en hij drukte haar hunkerend tegen zich aan terwijl Conn zijn ogen afwendde. Toen maakte Dunlang haar knellende armen voorzichtig van zijn hals los, kuste haar en verwijderde zich.

	Zonder om te kijken besteeg hij zijn ros en reed weg terwijl Conn met soepele passen naast hem draafde. Toen de slaaf in de vallende schemering omkeek zag hij dat Eevin er nog stond, als een aangrijpend beeld van wanhoop.

	De kampvuren spetterden vonken om zich heen en verlichtten het land alsof het dag was. In de verte doemden de grimmige muren van Dublin op, donker en onheilspellend stil; voor de muren flakkerden andere vuren, waar de krijgslieden van Leinster, onder Koning Mailmora, hun bijlen wetten voor het komende gevecht. In de baai blonk het licht van de sterren op talrijke zeilen, gepantserde verschansingen en gebogen, slangvormige stevens. Tussen de stad en de vuren van het Ierse leger strekte zich de vlakte van Clontarf uit, omzoomd door het Woud van Tornar, donker en ritselend in de nacht, en het donkere, de sterren weerspiegelende water van de Liffey.

	Voor zijn tent zat te midden van zijn bevelhebbers de grote Koning Brian Boru en het licht van de vuren speelde over zijn witte baard en in zijn nog heldere adelaarsogen. De koning was oud – er waren drie-en-zeventig winters over zijn leeuwenhoofd gegaan – lange jaren vol woeste oorlogen en bloedige konkelarij. Maar zijn rug was nog recht, zijn arm niet verschrompeld en zijn stem nog diep en welluidend. Zijn bevelhebbers stonden om hem heen, beroemde krijgers met in oorlogen vereelte handen en ogen die gescherpt waren door de zon en de wind en de bergen; vorsten met het voorkomen van tijgers in hun rijke tunieken, groene riemen, leren sandalen en gele mantels, samengehouden door gouden gespen.

	Ze vormden een schare oorlogshelden – Murrogh, Brians oudste zoon, de trots van heel Erin, groot en machtig met grote blauwe ogen die nooit kalm stonden maar schitterden van vreugde, dof stonden van verdriet of fonkelden van woede; Murroghs jonge zoon, Turlogh, een lenige knaap van vijftien jaar met blonde lokken en een scherpgetekend gezicht – gespannen in het vooruitzicht voor het eerst deel te nemen aan het grote oorlogsspel. En dan die andere Turlogh, zijn neef – Turlogh Dubh, die maar een paar jaar ouder was, al volgroeid en in heel Erin bekend om zijn aanvallen van woede en de behendigheid waarmee hij zijn dodelijke bijl hanteerde. En Meathla O’Faelan, vorst van Desmond van Zuid-Munster en zijn bloedverwant – de Grote Stewards van Schotland – Lennox en Donald van Mar, die het Ierse Kanaal waren overgestoken met hun woeste Hooglanders – rijzige mannen; somber, mager en zwijgend. En verder Dunlang O’Hartigan en O’Hyne, hoofdman van Connacht. Maar O’Kelly, medebevelhebber van O’Hyne en vorst van Hy Many bevond zich in de tent van zijn oom, Koning Malachi O’Neill, opgezet in het kamp van de mannen uit Meath, gescheiden van de Dalcassianen en Koning Brian zat over die kwestie te broeden. Want sedert zonsondergang voerde O’Kelly geheim overleg met de Koning van Meath en niemand wist waarover ze spraken.

	Donagh, een zoon van Brian, bevond zich ook niet voor de koninklijke tent want hij was met een groep te velde om de pachthoeven van Mailmora van Leinster te verwoesten.

	Nu naderde Dunlang de koning, begeleid door Conn, de voetknecht.

	‘Heer,’ sprak Dunlang, ‘hier is een man die in vroeger tijden verbannen is geweest en in miserabele gevangenschap heeft geleefd bij de Galliërs en zijn leven in een storm op zee gewaagd heeft om terug te keren en onder uw vlag te vechten. Hij is naakt en eenzaam in een open boot van de Orkaden gekomen en de zee heeft hem meer dood dan levend op het zand geworpen.’

	Brian verstarde; zelfs in kleine kwesties was zijn geheugen zo scherp als een geslepen diamant. ‘Gij!’ riep hij uit. Inderdaad, ik herinner me hem. Zo, Conn, dus je bent teruggekeerd – en met handen waar het bloed aan kleeft!’

	‘Inderdaad, Koning Brian,’ antwoordde Conn onaandoenlijk, ‘het is waar dat er bloed aan mijn handen kleeft en daarom verlang ik ernaar het af te wassen met Noors bloed.’

	‘En je durft voor mij te treden, voor mij aan wie je leven verpand is?’

	‘Ik weet slechts dit, Koning Brian,’ zei Conn vermetel. ‘Mijn vader heeft onder u gevochten bij Sulcoit en bij de plundering van Limerick en daarvóór heeft hij u gevolgd bij uw omzwervingen en hij was een van de vijftien krijgers die u nog restten toen Koning Mahon, uw broeder, u in het woud kwam zoeken. En mijn grootvader volgde Murkertagh van de Lederen Mantels en mijn familie heeft de Noormannen bestreden sedert de dagen van Thorgils. U hebt mannen nodig die zware slagen kunnen toebrengen en ik heb meer recht te sterven in een gevecht tegen mijn oude vijanden dan in schande aan het eind van een touw.’

	Koning Brian knikte. ‘Goed gesproken. Je leven is gespaard. Je dagen van verbanning zijn ten einde. Koning Malachi zou er misschien anders over denken, omdat het één van zijn mannen was die je gedood hebt, maar —’ Hij zweeg; een oude twijfel knaagde aan zijn ziel bij de gedachte aan de Koning van Meath. ‘We laten het rusten,’ vervolgde hij, ‘we laten het rusten tot na het gevecht – misschien is dat voor ons allen het einde der dagen.’

	Dunlang liep op Conn toe en legde zijn hand op de koperen ring. ‘Daarvan zullen we je verlossen; je bent nu een vrij man.’

	Maar Conn schudde het hoofd. ‘Niet voordat ik Thorwald Raven gedood heb die hem heeft aangebracht. Ik zal het in het gevecht dragen als teken dat voor mij geen genade bestaat.’

	‘Het is een nobel zwaard dat je draagt, voetknecht,’ zei Murrogh plotseling.

	‘Inderdaad, Heer. Murkertagh van de Lederen Mantels hanteerde dit zwaard tot Blacair de Noorman hem bij Ardee doodde, en het bleef in het bezit van de Galliërs tot ik het wegnam van het lijk van Wolfgar Snorri’s zoon.’

	‘Het betaamt een voetknecht niet het zwaard van een koning te dragen,’ zei Murrogh kortaf. ‘Laat een van de bevelhebbers het overnemen en geef hem er een bijl voor in de plaats.’

	Conns vingers sloten zich om het gevest. ‘Hij die mij het zwaard wil afnemen moet me eerst die bijl maar geven,’ zei hij grimmig, ‘en dan onmiddellijk.’

	Murrogh ontstak in woede. Met een vloek trad hij op Conn toe die hem vast aankeek en geen stap terugdeinsde.

	‘Houd je gemak, zoon,’ beval Koning Brian, ‘Laat de voetknecht het zwaard behouden.’

	Murrogh haalde zijn schouders op. Zijn stemming veranderde. ‘Goed, behoud het en volg me in het gevecht. We zullen zien of het zwaard van een koning in de handen van een voetknecht een even breed pad kan houwen als het zwaard van een prins.’

	‘Heren,’ zei Conn, ‘het kan Gods wil zijn dat ik bij de eerste aanval sneuvel – maar de littekens van de slavernij branden vanavond diep in mijn rug en ik zal niet in de achterhoede staan als het erop aankomt de speren te versplinteren.’

	Terwijl Koning Brian met zijn bevelhebbers beraadslaagde op de vlakte boven Clontarf speelde zich in het sombere kasteel, dat zowel vesting als het paleis van de koning van Dublin was, een afschuwelijk tafereel af. De Christenen vreesden en haatten die grimmige muren terecht; Dublin was een heidense stad, geregeerd door woeste heidense koningen, en er vonden duistere rituelen plaats.

	In een kamer zonder ramen in het kasteel stond de Viking Brodir, somber kijkend naar een afgrijslijk offer op een grimmig zwart altaar. Op dat monsterachtige gesteente kronkelde iets naakts, met schuim op de lippen, wat eens een knappe jongeling geweest was; omdat hij ruw was gebonden en een prop in de mond had, kon hij slechts krampachtige bewegingen maken onder de bebloede, onverbiddelijke dolk in de handen van de priester van Odin met zijn witte baard en woeste ogen.

	Het lemmet drong door vlees en spieren en beenderen; bloed spoot op dat werd opgevangen in een brede koperen kom die door de priester met zijn rood-bespatte baard omhoog geheven werd, terwijl hij in waanzinnig eentonig gezang Odin aanriep. Zijn magere knokige vingers rukten het nog kloppende hart uit de verminkte borst en zijn wilde half-menselijke ogen bekeken het met gretige intensiteit.

	‘Wat kun je voorspellen?’ vroeg Brodir ongeduldig.

	Er glinsterde een vonk in de koude ogen van de priester en rillingen van afgrijzen liepen over zijn lichaam. ‘Vijftig jaar heb ik Odin gediend,’ zei hij. ‘Vijftig jaar lang heb ik de toekomst voorspeld uit bloedende harten, maar nog nooit heb ik zulke slechte voortekenen gezien als deze keer. Luister, Brodir! – Als je niet op Goede Vrijdag, zoals de Christenen het noemen, ten strijde trekt, wordt je leger volledig in de pan gehakt en zullen al je bevelhebbers gedood worden; als je wel op Goede Vrijdag ten strijde trekt zal Koning Brian sterven – maar hij zal de overwinning behalen.’

	Brodir vloekte in venijnige woede.

	De priester schudde het oude hoofd, ‘ik kan de voortekenen niet doorgronden – en ik ben de laatste van de priesters van de Vlammende Cirkel die de mysteries geleerd hebben aan de voeten van Thorgils. Ik zie een veldslag en een bloedbad – en meer – gigantische en afschuwelijke gedaanten, die monsterachtig schrijden door de nevelen ...’

	‘Dat is genoeg komedie,’ snauwde Brodir. ‘Als ik sneuvel neem ik Brian mee naar Helheim. We marcheren morgen op tegen de Schotten, wat de uitslag ook mag zijn!’ Hij keerde zich om en liep de kamer uit.

	Brodir ging een kronkelende gang door en een andere, ruimere kamer binnen, die zoals het hele paleis van de koning van Dublin versierd was met buit van over de hele wereld – met goud bewerkte wapens, zeldzame wandkleden, weelderige tapijten, divans uit Byzantium en het Oosten – buit, van vele volken geroofd door de zwervende Noormannen, want Dublin was het centrum van de uitgebreide wereld van de Vikingen, het hoofdkwartier waarvan ze uitzeilden om de koninkrijken der aarde te plunderen.

	Een koninklijke gestalte verrees om hem te begroeten. Kormlada, door de Schotten Gormlaith genoemd, was inderdaad mooi, maar er lag iets wreeds in haar gezicht en in haar harde, fonkelende ogen. Ze had Iers en Deens bloed en zag eruit als een barbaarse koningin met haar lange oorhangers, haar gouden arm- en enkelbanden en haar zilveren met juwelen bezette borstplaten. Op die borstplaten na droeg ze alleen een korte zijden rok die tot halverwege haar dijen reikte en vastgehouden werd door een brede ceintuur om haar slanke middel, en sandalen van zacht rood leer. Haar haar was roodblond, haar ogen waren lichtgrijs en fonkelden. Ze was Koningin geweest van Dublin, van Meath en van Thomond. En ze was nog steeds koningin, want ze kon haar zoon Sitric en haar broer Mailmora om de pink aan haar slanke blanke hand winden. In haar jeugd was ze ontvoerd door Amlaff Cauran, Koning van Dublin en ze had al spoedig haar macht over mannen ontdekt. Als het kindvrouwtje van de woeste Noorman zwaaide ze de scepter over zijn koninkrijk en haar eerzucht groeide evenredig met haar macht.

	Nu keek ze Brodir aan met haar lokkende, geheimzinnige glimlach, maar innerlijk werd ze verteerd door zorgen. In de hele wereld was er maar één vrouw die ze vreesde, en maar één man. En die man was Brodir. Bij hem was ze nooit volkomen zeker van haar gedragslijn; ze bedroog hem zoals ze alle mannen bedroog, maar met vele bange voorgevoelens, want ze voelde in hem een oerkracht, die ze, als die eenmaal tot uiting kwam, misschien niet in bedwang zou kunnen houden.

	‘Wat heeft de priester gezegd, Brodir?’ vroeg ze.

	‘Als we morgen een gevecht vermijden verliezen we,’ antwoordde de Viking somber. ‘Als we vechten, wint Brian, maar sneuvelt, We strijden – te meer waar mijn spionnen me verteld hebben dat Donagh met een sterke groep het kamp verlaten heeft om Mailmora’s landen te verwoesten. We hebben spionnen naar Malachi gezonden, die een oude wrok tegen Brian koestert, om er bij hem op aan te dringen de koning afvallig te worden – of zich althans afzijdig te houden en ons geen van beiden te helpen. We hebben hem een grote beloning beloofd en hem Brians landen aangeboden om over te regeren. Ha! Laat hem maar in de val lopen! Geen goud, maar een bloedig zwaard zullen we hem geven. Als Brian vernietigd is keren we ons tegen Malachi en zullen hem in het stof doen bijten! Maar eerst – Brian.’

	Ze balde haar blanke handen in wilde verrukking. ‘Breng me zijn hoofd! Ik zal het boven ons bruidsbed hangen.’

	‘Ik heb vreemde verhalen gehoord,’ zei Brodir nuchter. ‘Sigurd heeft zitten pochen toen hij dronken was.’

	Kormlada schrok en nam het ondoorgrondelijke gelaat aandachtig op. Weer overviel haar een rilling van angst toen ze naar de sombere Viking keek met zijn grote, vreemde gestalte, zijn donkere, dreigende gezicht en zijn zware zwarte lokken die hij als een vlecht droeg die door zijn riem werd vastgehouden.

	‘Wat heeft Sigurd gezegd?’ vroeg ze, trachtend haar stem onverschillig te doen klinken.

	‘Toen Sitric mij bezocht in mijn verblijf op het Eiland Man,’ zei Brodir, terwijl rode vonken in zijn donkere ogen begonnen te smeulen, ‘heeft hij gezworen dat ik, als ik hem te hulp kwam, op de troon van Ierland zou komen met jou als zijn koningin. Nu gaat die idioot van de Orkaden, Sigurd, er als hij dronken is prat op dat hem dezelfde beloning is toegezegd.’

	Ze lachte gedwongen. ‘Hij was dronken.’

	Brodir barstte los in een wild gevloek. De heftigheid van de ongetemde Viking welde in hem op. ‘Je liegt, jij lichtekooi!’ schreeuwde hij en greep haar blanke pols in een ijzeren greep. ‘Jij bent geboren om mannen naar hun ondergang te lokken! Maar je zult je spelletjes niet uithalen met Brodir van het Eiland Man!’

	‘Je bent gek!’ riep ze uit, vergeefs trachtend aan zijn greep te ontkomen. ‘Laat me los, of ik roep de wacht!’

	‘Roep ze maar!’ grauwde hij, ‘dan sla ik ze de koppen van hun lijf. Als je me nu dwarsboomt, zal men in de straten van Dublin tot de enkels door het bloed kunnen waden. Bij Thor! Dan zal er geen stad meer overblijven die Brian in brand kan steken! Mailmora, Sitric, Sigurd, Amlaff – ik snijd ze allemaal de keel af en jou zal ik bij je blonde haar naakt naar mijn schip sleuren. Durf eens te roepen!’ Ze durfde niet. Hij dwong haar met geweld op de knieën en draaide haar blanke arm zo hard om dat ze op haar lippen moest bijten om een kreet te onderdrukken.

	‘Je hebt Sigurd hetzelfde beloofd als je mij beloofd hebt,’ vervolgde hij met slecht bedwongen woede, ‘omdat je wist dat we geen van beiden ons leven voor minder in de waagschaal zouden stellen!’

	‘Nee! Nee!’ gilde ze. ‘Ik zweer het bij de ring van Thor!’ Maar toen de pijn ondraaglijk werd liet ze het masker vallen. ‘Ja – ja, ik heb het hem beloofd – o, laat me los!’

	‘Dus toch!’ De Viking wierp haar minachtend op een stapel zijden kussens, waar ze jammerend bleef liggen. ‘Je hebt het mij beloofd en je hebt het Sigurd beloofd,’ zei hij, dreigend boven haar torenend, maar je belofte aan mij zul je houden – anders zou het beter voor je zijn als je nooit geboren was. De troon van Ierland betekent niets in vergelijking met mijn begeerte naar jou – als ik je niet krijg, zal niemand je hebben.’

	‘Maar Sigurd dan?’

	‘Die wordt in het gevecht gedood – of daarna,’ antwoordde hij grimmig.

	‘Dat is best!’ Het moest wel een uiterste nood zijn, waarin Kormlada haar zinnen niet meer bij elkaar had. ‘Ik houd van jou, Brodir; ik heb het hem alleen beloofd omdat hij ons anders niet had willen helpen.’

	‘Liefde!’ de Viking lachte woest. ‘Jij houdt van Kormlada – en van niemand anders. Maar je zult je belofte aan mij houden, of het zal je berouwen.’ En hij keerde zich om en verliet haar kamer.

	Kormlada stond op en wreef over haar arm waar de blauwe plekken die zijn vingers hadden achtergelaten haar huid ontsierden. ‘Dat hij bij het eerste treffen moge vallen!’ siste ze. ‘Als één van hen het overleeft, laat het dan die grote idioot Sigurd zijn – me dunkt dat hij als echtgenoot beter in bedwang te houden zou zijn dan die zwartharige wilde. Ik zal hem noodgedwongen moeten huwen als hij het gevecht overleeft, maar bij Thor! Hij zal niet lang op de troon van Ierland zitten – ik zal wel zorgen dat hij Brian gezelschap gaat houden.’

	‘Je spreekt alsof Koning Brian reeds dood is.’ Een rustige stem achter Kormlada deed haar zich geschrokken omkeren en ze zag de enige mens ter wereld die ze buiten Brodir vreesde. Haar ogen verwijdden zich toen ze zich vestigden op een slank meisje, gekleed in glinsterend groen, een meisje met gouden haar dat met een onaardse gloed glansde in het licht van de kaarsen. De koningin deinsde met uitgestrekte handen achteruit, als om haar af te weren.

	‘Eevin! Blijf van me af, heks! Betover me niet! Hoe ben je in mijn paleis gekomen?’

	‘Hoe komt de wind door de bomen?’ antwoordde het Danaanse meisje. ‘Wat heeft Brodir tegen je gezegd voor ik binnenkwam?’

	‘Als je een tovenares bent, moet je dat weten,’ antwoordde de koningin gemelijk.

	Eevin knikte. ‘Dat weet ik inderdaad. Dat lees ik in je gedachten. Hij heeft het orakel van het zeevolk geraadpleegd – het bloed en het uitgerukte hart,’ – haar sierlijke lippen vertrokken van afkeer – ‘en hij heeft je verteld dat hij morgen aanvalt.’

	De koningin verbleekte en gaf geen antwoord, bang Eevins magnetische ogen te ontmoeten. Ze voelde zich naakt tegenover dit geheimzinnige meisje dat zo griezelig de inhoud van haar gedachten kon navorsen en er de geheimen aan kon ontfutselen.

	Eevin bleef even met gebogen hoofd staan en richtte toen plotseling haar hoofd op. Kormlada schrok, want er blonk iets van angst in de ogen van het vreemde meisje.

	‘Wie bevindt zich in dit kasteel?’ riep ze uit.

	‘Dat weet je net zo goed als ik,’ mompelde Kormlada. ‘Sitric, Sigurd, Brodir.’

	‘Er is nog iemand anders,’ riep Eevin verblekend en huiverend uit. ‘O, ik ken hem van vroeger – ik voel hem – hij brengt de kou van het Noorden met zich mee, de huiveringwekkende kilte van de ijszeeën ...’

	Ze keerde zich om en glipte weg door de fluwelen gordijnen die een verborgen deur maskeerden, waarvan Kormlada gedacht had dat hij alleen aan haar en haar dienaressen bekend was, en liet de koningin verbijsterd en met een gevoel van angst achter.

	In de offerkamer mompelde de oude priester nog boven het bloedige altaar waarop het verminkte slachtoffer van de rite lag. ‘Vijftig jaar heb ik Odin gediend,’ sprak hij onsamenhangend. ‘En nooit heb ik zulke voortekenen gezien. Odin heeft lang geleden zijn stempel op me gedrukt in een nacht van afgrijzen. De jaren vallen als verdorde bladeren en mijn tijd loopt ten einde. Een voor een heb ik de altaren van Odin zien afbrokkelen. Als de Christenen dit gevecht winnen is het met Odin gedaan. Het besef dringt zich aan me op dat ik mijn laatste offerande heb gebracht …’

	Er klonk een diepe krachtige stem achter hem. ‘En wat zou passender kunnen zijn dan dat gij de ziel zoudt begeleiden van dat laatste offer aan het rijk van hem die gij gediend hebt?’

	De priester keerde zich met een ruk om en de offerdolk viel hem uit de hand. Voor hem stond een grote man in een mantel waaronder een wapenrusting glinsterde. Een slappe hoed was diep over zijn ogen getrokken en toen hij die achterover duwde ontmoette zijn ontzette blik één enkel oog, schitterend en grimmig als de grijze zee.

	Krijgslieden die de martelkamer binnenstormden op het geluid van de gesmoorde kreet die opklonk vonden de priester dood naast het altaar met het lijk; hij had geen wonden, maar zijn gezicht en lichaam waren verschrompeld alsof hij aan iets ondraaglijks was blootgesteld geweest en er lag een zielsverscheurend afgrijzen in zijn glazige ogen. Maar op de lijken na was de kamer leeg en men had er niemand zien binnengaan sinds Brodir hem verlaten had.

	Alleen in zijn tent, waar de zwaarbewapende krijgers omheen geschaard waren, droomde Brian een vreemde droom. In zijn droom doemde een grote grijze reus voor hem op en riep met een stem die als donder door de wolken dreunde, ‘Wees op uw hoede, kampioen van de reine Christus! Ofschoon u mijn volgelingen met het zwaard verslaat en mij naar de duistere leegte van Jotunheim verdrijft, zal u dat berouwen! Zoals u mijn volgelingen met het zwaard verslaat, zo zal ik de zoon van uw lendenen verslaan en zoals ik in het duister treed, zo zult gij in het duister treden, als de Walkuren boven het slagveld over de wolken rijden!’

	De bulderende stem van de reus en de onheilspellende glinstering in zijn ene oog deed het bloed van de koning, die nooit vrees gekend had, in zijn aderen stollen en met een gesmoorde kreet schrok hij wakker. De grote toortsen die buiten brandden verlichtten zijn tent vanbinnen voldoende om een slanke gestalte te kunnen onderscheiden.

	‘Eevin!’ riep hij uit. ‘Bij mijn ziel! Het komt koningen goed van pas dat jouw volk geen deel neemt aan de konkelarijen van stervelingen, als jullie onder de neus van de bewakers onze tenten binnen kunnen sluipen. Zoek je Dunlang?’

	Het meisje schudde droevig het hoofd, ‘ik zal hem nooit meer levend zien, o, grote koning. Wanneer ik nu naar hem toe zou gaan, zou mijn diepe smart hem de moed kunnen doen verliezen. Morgen zal ik hem tussen de doden zoeken.’

	Koning Brian huiverde.

	‘Maar het is niet over mijn eigen ellende dat ik u kwam spreken, Heer,’ vervolgde ze vermoeid. ‘Het Geheimzinnige Volk is niet gewend deel te nemen aan de twisten van de Grote Mensen – maar ik heb één van hen lief. Vanavond heb ik met Gormlaith gesproken.’

	Brians gezicht vertrok even bij het horen van de naam van zijn voormalige koningin. ‘En wat breng je voor nieuws?’ vroeg hij.

	‘Brodir valt morgen aan.’

	De koning schudde bedrukt het hoofd. ‘Het kwelt mijn ziel om bloed te vergieten op de Heilige Dag. Maar als God het wil, zullen we hun aanval niet afwachten – we zullen hen als de dag aanbreekt tegemoet marcheren. Ik zal een snelle renbode zenden om Donagh te halen ...’

	Wederom schudde Eevin het hoofd. ‘Neen, koning. Laat Donagh in leven blijven. Na de veldslag zullen de Dalcassianen sterke armen nodig hebben om de scepter te voeren.’

	Brian keek haar strak aan. ‘Ik begrijp mijn vonnis uit die woorden. Heb je mijn toekomst gezien?’

	Eevin spreidde haar handen hulpeloos uit. ‘Mijn Heer, zelfs het Geheimzinnige Volk kan de Sluier niet naar willekeur verwijderen. Niet door de toekomst te voorspellen, niet door waarzeggerij, in rook noch in bloed heb ik het gezien, maar mijn blik is vooruitziend en ik zie vlammen en wapengekletter.’

	‘En ik zal vallen?’

	Ze verborg haar gezicht in haar handen.

	‘Welaan, er zal gebeuren wat God wil,’ zei Koning Brian kalm. ‘Ik heb lang van het leven genoten. Ween niet – na de somberste nevelen van duisternis en nacht gloort er voor de wereld toch weer een nieuwe dageraad. Mijn geslacht zal in de lange dagen die nog komen gaan met eerbied naar je opzien. Ga nu, want de nacht loopt ten einde en ik wil in het reine komen met God.’

	En Eevin van Craglea verdween als een schim uit de tent van de koning.

	In de lichter wordende dageraad bewogen mensen zich als geesten en klonk het gekletter van wapens. Conn strekte zijn gespierde armen uit, geeuwde breeduit en haalde zijn grote zwaard uit de schede. ‘Dit is de dag dat de raven bloed zullen drinken, Heer,’ zei hij en Dunlang O’Hartigan knikte afwezig.

	‘Kom me helpen om die vervloekte kooi om te doen,’ zei de jonge hoofdman, ‘ik zal hem dragen ter wille van Eevin, maar bij alle heiligen! ik zou net zo lief spiernaakt ten strijde trekken!’

	De Schotten gingen vanuit Kilmainham op weg in dezelfde formatie waarin ze van plan waren slag te leveren. Eerst kwamen de Dalcassianen, grote, magere mannen in hun lichtgele tunieken met een met staal versterkt schild van taxishout aan hun linkerarm en in de rechterhand de gevreesde Dalcassiaanse bijl. Die bijl verschilde sterk van het zware wapen van de Noormannen; de Ieren zwaaiden hem met één hand, met de duim uitgestrekt langs het heft om de richting van de slag te bepalen, en ze hadden daarmee een vaardigheid in het vechten bereikt, die voor- of nadien nooit geëvenaard is. Harnassen droegen ze niet, noch de aanvoerders noch voetknechten, hoewel enkelen, zoals Murrogh, lichte stalen hoofddeksels droegen. Maar de tunieken van deze krijgslieden waren met zo’n vaardigheid geweven en in azijn gedoopt, dat hun opmerkelijke taaiheid enige bescherming tegen zwaard en pijl verschafte.

	Aan het hoofd van de Dalcassianen schreed Prins Murrogh, en zijn felle ogen schitterden alsof hij naar een feest ging in plaats van naar een slachting. Aan één kant liep Dunlang in zijn Romeinse harnas, op de voet gevolgd door Conn, die een helm droeg, en aan de andere kant de beide Turloghs – de zoon van Murrogh en Turlogh Dubh, die de enige van alle Dalcassianen was die altijd in volle wapenrusting ten strijde trok. Ondanks zijn jeugd zag hij er grimmig genoeg uit met zijn donkere gezicht en smeulende blauwe ogen, zoals hij gekleed was in een lange zwarte maliënkolder, gepantserde beenbeschermers, een stalen helm met een afhangende bescherming van maliën, terwijl hij een schild met punten droeg. Anders dan de rest van de bevelhebbers die in het gevecht vertrouwden op hun zwaarden, vocht de Zwarte Turlogh met een bijl die hij zelf gesmeed had en zijn vaardigheid met het wapen was bijna bovennatuurlijk.

	Vlak achter de Dalcassianen kwamen de twee afdelingen Schotten met hun aanvoerders, de Grote Stewards van Schotland, veteranen van lange oorlogen tegen de Saksers, die helmen droegen met pluimen van paardenhaar, en maliënkolders. Met hen marcheerden de mannen uit Zuid-Münster, aangevoerd door Prins Mathla O’Faclan.

	De derde afdeling bestond uit de krijgers van Connacht, woeste mannen uit het westen met ruige haarbossen en naakt op hun wolfshuiden na, onder hun de hoofdmannen O’Kelly en O’Hyne. O’Kelly liep als iemand wiens hart zwaar is, want de schaduw van zijn ontmoeting met Malachi de vorige avond maakte hem zwaarmoedig.

	Op enige afstand van de drie hoofddivisies marcheerden de officieren en voetknechten uit Meath en hun koning reed langzaam voor hen uit.

	En voor de hele legerschaar uit reed Koning Brian Boru op een wit strijdros; zijn witte lokken woeien om zijn oude gezicht en zijn ogen stonden vreemd en als ten dode gedoemd, zodat de woeste voetknechten met bijgelovig ontzag naar hem opkeken.

	Aldus bereikten de Schotten Dublin, waar ze de legers van Leinster en Lochlann zagen opgesteld in een slagorde, die zich in een wijde boog uitstrekte van Dubhgalls brug tot de smalle rivier de Tolba die de vlakte van Clontarf doorsnijdt. Er waren drie hoofddivisies – de Noormannen, de Vikingen met Sigurd en de grimmige Brodir; aan één kant van hen stonden de onstuimige Noormannen van Dublin met hun aanvoerder, een sombere zwerver wiens naam niemand kende, maar die door Dubhgall, de Donkere Vreemdeling genoemd werd; en aan de andere kant stonden de Ieren uit Leinster onder hun koning, Mailmora. De vesting van de Noormannen op de heuvel achter de Liffey Rivier waar Koning Sitric de stad bewaakte wemelde van gewapende mannen. Vanuit het Noorden, de richting waaruit de Schotten oprukten, leidde maar één weg naar de stad, want in die dagen lag Dublin geheel ten zuiden van de Liffey; dat was de brug die Dubhgalls Brug genoemd werd. De Noormannen bewaakten met één vleugel die toegangsweg, hun gelederen liepen met een bocht naar de Tolka, ze stonden met hun rug naar de zee. De Schotten rukten op over de vlakte die zich uitstrekte van Tomars Woud tot de kust.

	Toen weinig meer dan een boogschotafstand de legers scheidde maakten de Schotten halt en Koning Brian kwam op zijn paard voor het front van de troepen staan, een crucifix omhooggeheven.

	‘Zonen van Goidhel,’ weergalmde zijn stem als bazuingeschal. ‘Het is mij niet gegeven u aan te voeren in de strijd, zoals ik u in vroeger dagen aangevoerd heb. Maar ik heb mijn tent achter uw gelederen opgeslagen, waar u mij zult moeten vertrappen als gij op de vlucht slaat. Maar gij zult niet op de vlucht slaan! Denk aan honderd jaar van gewelddaden en schande! Denk aan uw gebrandschatte huizen, uw vermoorde verwanten, uw verkrachte vrouwen, uw geknechte kinderen! Voor u staan uw onderdrukkers! Op deze dag is onze goede God voor u gestorven! Daar staan de heidense horden die Zijn Naam beschimpen en Zijn Volk vermoorden! Ik heb u maar één bevel te geven – overwinnen of sterven!’

	De wilde horden huilden als wolven en een woud van bijlen werd omhooggestoken. Koning Brian boog het hoofd en zijn gezicht zag grauw.

	‘Laat ze me naar mijn tent terugbrengen,’ fluisterde hij tegen Murrogh. ‘Ik ben te oud voor de bijlen en mijn noodlot is dichtbij. Ga nu, en moge God je armen sterken in het gevecht!’

	Terwijl de koning omringd door zijn lijfwacht langzaam terugreed naar zijn tent, werden riemen nauwer aangetrokken, zwaarden geveld, schilden in positie gebracht. Conn zette de Romeinse helm op Dunlangs hoofd en grinnikte over het resultaat, want de jonge hoofdman zag eruit als een mythisch ijzeren monster uit Noorse sagen en legenden. De legers rukten onstuitbaar tegen elkaar op. De Vikingen hadden hun geliefkoosde wigvormige formatie aangenomen met Sigurd en Brodir op de flanken. De Noren vormden een scherpe tegenstelling met de ongeregelde troepen van de halfnaakte Schotten. Ze marcheerden in gesloten gelederen, gepantserd met gehoornde helmen, zware geschubde maliënkolders die tot hun knieën reikten en beenbeschermers van met ijzeren platen versterkt gelooid wolfsvel; en ze droegen grote vliegervormige schilden van lindehout met ijzeren randen en lange speren. De duizend krijgers in de voorste gelederen droegen ook nog lange beenkappen en gepantserde handschoenen, zodat ze van top tot teen in staal gehuld waren. Deze marcheerden als een gesloten muur van schilden, die half over elkaar heen lagen en boven hun ijzeren gelederen wapperde de grimmige plundervlag, die Hoofdman Sigurd altijd de overwinning had bezorgd – ook al bracht hij de vaandeldrager de dood. Nu werd hij gedragen door de zoon van de oude Rane Asgrimm, die wist dat het uur van zijn dood nabij was.

	Aan het uiteinde van de wig stonden als een speerpunt de kampioenen van Lochlann-Brodir in zijn matglanzende blauwe harnas, waar geen zwaard ooit een buts in had gemaakt; hoofdman Sigurd, groot en met een blonde baard, glimmend in zijn goudgeschubde harnas; Hrafn de Bloedige, in wiens ziel zich een spottende duivel schuilhield die hem tot geweldige lachbuien aanzette, tot zelfs in het heetst van het gevecht; de grote wapenbroeders Thorstein en Asmund; Prins Amlaff, zwervende zoon van de koning van Noorwegen; Platt van Denemarken; Athelstane de Sakser; hoofdman Thorwald Raven van de Hebriden; Anrad de Woesteling.

	Tegen deze geduchte slagorde rukten de Ieren met snelle pas op in min of meer open formatie en met nauwelijks een poging geordende gelederen te formeren. Maar Malachi en zijn krijgslieden zwenkten plotseling af en trokken zich op de uiterste linkerflank terug, waar ze een positie innamen op de hoge grond bij Cabra. En toen Murrogh dat zag vloekte hij binnensmonds en Zwarte Turlogh gromde, ‘Wie heeft gezegd dat een O’Neill een oude wrok vergeet? Bij Crom! Murrogh, we zullen onze achterhoede ook nog moeten dekken voor deze strijd gewonnen is!’

	Nu kwam plotseling Platt van Denemarken uit de gelederen van de Vikingen aanschrijden; zijn rode haar hing als een sluier om zijn onbedekte hoofd en zijn zilveren harnas glinsterde. De legers keken gespannen toe, want in die dagen begonnen maar weinig veldslagen zonder een voorafgaand gevecht van man tegen man.

	‘Donald!’ schreeuwde Platt, terwijl hij zijn zwaard ophief, zodat de opkomende zon het een zilveren schittering verleende. ‘Waar is Donald van Mar? Ben je daar, Donald, zoals bij Rhu Stoir, of ontwijk je het gevecht?’

	‘Hier ben ik, schelm!’ antwoordde de Schotse hoofdman toen hij groot en mager uit de groep van zijn mannen schreed en zijn schede wegwierp.

	Hooglander en Noorman ontmoetten elkaar in de ruimte tussen de legers, Donald behoedzaam als een jagende wolf, Platt met een roekeloze sprong en ogen fonkelend en dansend in lachende roekeloosheid. Toch was het de behoedzame Steward die plotseling struikelde over een rollende steen en voor hij zijn evenwicht had kunnen herstellen, deed Platts zwaard zo’n heftige uitval dat de scherpe punt door de schubben van zijn harnas drong en hem onder het hart raakte. Platts dolzinnige kreet van verrukking ging over in gereutel. Terwijl hij viel had Donald van Mar een dodelijke slag uitgedeeld die de schedel van de Noorman spleet en ze stortten samen ter aarde.

	Daarop rees een gebrul ten hemel en de twee grote legers rolden op elkaar toe als een vloedgolf. Toen werden de eerste slagen van de strijd toegebracht. Er was geen strategie, er waren geen cavaleriecharges, geen zwermen pijlen. Veertigduizend man vochten te voet, in een handgemeen van man tot man, dodend en stervend in één bloedige chaos. Het eerst stootten de Dalcassianen en de Vikingen op elkaar en bij die ontmoeting wankelden beide gelederen onder de schok. Het gebrul van de Noormannen mengde zich met de kreten van de Schotten en de Noorse speren versplinterden onder de Westelijke bijlen. Vooraan in de strijd zwoegde en sloofde Murroghs grote lichaam terwijl hij brulde en links en rechts om zich heen sloeg met een groot zwaard in iedere hand en mannen neermaaide als korenhalmen. Schild noch helm hield stand onder zijn verschrikkelijke slagen en achter hem kwamen zijn krijgslieden, om zich heen slaand en huilend als duivels. Op de gesloten gelederen van de Noormannen uit Dublin stormden de wilde horden van Connacht af en de mannen van Zuid-Münster en hun Schotse bondgenoten vielen de Ieren van Leinster aan.

	De ijzeren linies deinden heen en weer. Conn, die Dunlang volgde, sloeg woest met zijn bloedig zwaard en zijn felle ogen zochten Thorwald Raven tussen de speervechters. Maar in die woedende oceaan van strijd waar woeste gezichten kwamen en gingen als golven was het moeilijk één bepaalde man te onderscheiden.

	In het begin hielden beide linies stand zonder een duimbreed te wijken; met schrap gezette voeten, zich borst aan borst inspannend grauwden en hakten ze, schild stevig tegen schild gedrukt. Langs het hele front schitterden en flitsten zwaarden als zeeschuim in de zon en het geweld van de slag wond de raven op die als Walkuren door de lucht zwenkten. Toen mensenvlees en bloed versaagden begonnen de aaneengesloten rijen te wankelen. De mannen van Leinster weken voor de onstuimige aanval van de stammen uit Münster en hun Schotse bondgenoten, bezweken geleidelijk, stap voor stap wijkend, vervloekt door hun koning die gewapend met een zwaard te voet in het heetst van de strijd meevocht.

	Maar op de andere flanken hadden de Noormannen uit Dublin onder de geduchte Dubhgall standgehouden bij de eerste vernietigende aanval van de Westerse horden, hoewel hun gelederen wankelden onder de schok, en nu vielen de woeste krijgers in hun wolfshuiden als halmen onder de bijlen van de Noormannen.

	In het centrum woedde de strijd op zijn hevigst; de wigvormige schildenmuur van de Vikingen hield stand en de Dalcassianen stortten hun halfnaakte lichamen vergeefs op de ijzeren gelederen. Voor die muur lag een afgrijslijke barricade van lijken toen Brodir en Sigurd langzaam, gestadig begonnen op te rukken in de onverbiddelijke opmars van de Vikingen die steeds dieper doordrong in de ongeregelde slagorde van de Schotten.

	Op de muren van Kasteel Dublin riep Koning Sitric, die met Kormlada en zijn eigen vrouw naar het gevecht stond te kijken uit: ‘Zie hoe bekwaam de Koningen van de Zee de oogst binnenhalen!’

	Kormlada’s mooie ogen schitterden in uitbundige opwinding. ‘Sneuvel, Brian!’ riep ze onstuimig. ‘Sneuvel, Murrogh! En sneuvel jij ook, Brodir! Voer de hongerige raven!’ Haar stem stierf weg toen haar blik op een grote in een mantel gehulde gestalte viel, die verwijderd van de anderen op de kantelen stond – een sombere grijze reus, die peinzend het strijdgewoel aanschouwde. Ze werd beslopen door een kille vrees die de woorden op haar lippen deed bevriezen. Ze beroerde Sitrics mantel. ‘Wie is dat?’ fluisterde ze, wijzend.

	Sitric keek en huiverde. ‘Ik weet het niet. Schenk hem geen aandacht. Ga niet naar hem toe. Toen ik in zijn nabijheid kwam heeft hij me aangesproken noch in de ogen gezien, maar over me woei een koude wind en mijn hart kromp ineen. Laten we liever het gevecht aanzien. De Schotten wijken.’

	Maar op de spits van de Schotse opmars hielden de gelederen stand. Daar, als op de gebogen snede van een bijlblad vochten Murrogh en zijn hoofdlieden. De grote vorst bloedde reeds uit vele wonden, maar zijn gigantische zwaarden maaiden en verspreidden de dood als halmen voor een oogstfeest, en de hoofdlieden aan zijn zijde haalden de haver van de overwinning binnen. Onstuimig trachtte Murrogh door het strijdgewoel Sigurd te bereiken. Hij zag de grote hoofdman torenen boven de golven van speren en hoofden, houwen uitdelend als donderslagen, en die aanblik dreef de Schotse vorst tot razernij. Maar hij kon de Viking niet benaderen.

	‘Onze krijgers worden teruggedreven,’ hijgde Dunlang, het zweet uit zijn ogen vegend. De jonge hoofdman was ongedeerd; speren zowel als bijlen versplinterden op de Romeinse helm of schampten af langs het oude kuras, maar omdat hij niet aan een wapenrusting gewend was voelde hij zich als een gekooide wolf. Murrogh gunde zich de tijd een enkele snelle blik om zich heen te werpen, aan weerskanten van de groep hoofdmannen werden de officieren teruggedrongen, langzaam, wreed, iedere voet grond met bloed betalend, niet in staat de onweerstaanbare opmars van de geharnaste Noormannen te stuiten. Ook die sneuvelden langs de hele linie, maar ze sloten hun gelederen en baanden zich een weg voorwaarts met schrapgezette benen en gespannen lichamen, onophoudelijk met hun speren stotend; ze ploegden zich een weg door een bloedige branding van doden en stervenden.

	‘Turlogh!’ hijgde Murrogh, het bloed uit zijn ogen vegend. ‘Spoed je naar Malachi! Gelast hem aan te vallen, in godsnaam!’

	Maar de waanzin van de slachting had Zwarte Turlogh te pakken; het schuim stond op zijn lippen en zijn ogen waren die van een krankzinnige. ‘De Duivel hale Malachi!’ schreeuwde hij terwijl hij de schedel van een Noorman spleet met een houw als de slag van een tijgerklauw.

	‘Conn!’ riep Murrogh, greep de grote voetknecht bij de schouder en trok hem achteruit. ‘Spoed je naar Malachi – we hebben zijn steun nodig.’

	Conn onttrok zich langzaam aan het strijdgewoel, zich met bliksemde slagen een weg banend. Over de kolkende zee van zwaarden en deinende helmen heen zag hij de hoge gestalte van hoofdman Sigurd en zijn edelen – de plundervlag wapperde in de wind boven hun hoofden terwijl ze met flitsende zwaarden mannen neerhieuwen als een maaier het koren.

	Toen hij uit het gedrang was rende de voetknecht snel langs de linies tot hij de hogere grond van Cabra bereikte waar de mannen uit Meath zich gespannen en trillend als jachthonden verdrongen met de wapens in de hand, opziend naar hun koning, wachtend op het teken voor de aanval. Malachi stond terzijde en bezag met sombere blik het gevecht; zijn leeuwenhoofd was gebogen, zijn vingers strengelden zich in zijn blonde baard.

	‘Koning Mclaghlin,’ zei Conn ronduit, ‘Prins Murrogh verzoekt u dringend aan te vallen, want we worden in het nauw gedreven en de Schotten hebben het zwaar te verduren.’

	De grote O’Neill hief het hoofd en staarde de voetknecht afwezig aan. Conn had geen flauw vermoeden van de chaotische strijd die zich afspeelde in Malachi’s ziel – van de wilde visioenen die zich in zijn hersens verdrongen – rijkdom, macht, koning over heel Erin zijn, werden afgewogen tegen de afschuwelijke schande van verraad. Hij keek naar het veld waar de vlag van zijn neef O’Kelly tussen de speren wapperde. En Malachi huiverde, maar schudde het hoofd.

	‘Neen,’ zei hij, ‘daarvoor is de tijd nog niet gekomen. Ik zal aanvallen – als de tijd rijp is.’

	Een ogenblik blikten koning en voetknecht elkaar in de ogen, Malachi sloeg de zijne neer. Conn keerde zich zonder een woord te zeggen om en rende de helling af. Onder het lopen zag hij dat de opmars van Lennox en de mannen van Desmond tot staan was gebracht. Mailmora had, razend als een wildeman, eigenhandig Prins Meathla O’Faelan neergeslagen, een toevallige speerstoot had de Grote Steward gewond en nu hielden de mannen uit Leinster stand tegen de aanval van de stammen van Münster en Schotland. Maar waar de Dalcassianen vochten was de strijd bekeken; de Prins van Thomond brak de stormloop van de Noormannen zoals een uitspringende klip de golven breekt.

	Conn bereikte Murrogh te midden van het bloedbad. ‘Mclaghlin zegt dat hij zal aanvallen als de tijd rijp is.’

	‘De Duivel hale zijn ziel,’ riep Zwarte Turlogh. ‘We zijn verraden en misleid!’

	Murroghs blauwe ogen schoten vuur, ‘In godsnaam!’ riep hij. ‘Laten we aanvallen en sterven!’

	Zijn kreet bracht de strijdende mannen in vervoering. Ontsproten aan wanhoop bruiste de blinde Schotse hartstocht op; de gelederen werden gedicht en een luide kreet die over het slagveld daverde deed Koning Sitric op zijn kasteelmuur verbleken en de borstwering grijpen. Hij had zulke kreten al eerder gehoord.

	Toen Murrogh voorwaarts sprong werden de Schotten bezield door een bloedige razernij, als mannen die geen hoop meer koesteren. De nabijheid van de dood wekte woede in hen op en als dollemannen wierpen ze zich in hun laatste aanval en bestormden de muur van schilden die wankelde onder de schok. Geen menselijke macht kon die woeste aanval weerstaan. Murrogh en zijn hoofdmannen hadden geen hoop meer om te winnen of zelfs om in leven te blijven, maar alleen om hun woede te koelen terwijl ze stierven en in hun wanhoop vochten ze als gewonde tijgers – ledematen afhakkend, schedels splijtend, borsten en schouders doorklievend. Vlak op Murroghs hielen flitsten de bijl van Zwarte Turlogh en de zwaarden van Dunlang en de hoofdmannen; onder die stortvloed van staal brokkelde de ijzeren rij af en bezweek, en door de bres stroomden de woedende Schotten. De schildenformatie viel uiteen.

	Op hetzelfde ogenblik gingen de woeste mannen van Connacht weer tot een wanhopige aanval op de Noormannen uit Dublin over. O’Hyne en Dubhgall vielen beiden en de mannen uit Dublin werden – iedere voet grond betwistend – achteruitgeslagen. Het hele slagveld versmolt tot een verwarde massa strijders zonder gelid of formatie. Tussen een stapel verminkte Dalcassiaanse doden ontmoette Murrogh eindelijk Hoofdman Sigurd. Achter de Hoofdman stond de zoon van de grimmige oude Rane Asgrimm, die de plundervlag droeg. Murrogh doodde hem met één enkele slag. Sigurd keerde zich om en zijn zwaard scheurde Murroghs tuniek en bracht hem een diepe wond toe in zijn borst, maar de Ierse vorst sloeg zo hard tegen het schild van de Noorman, dat Hoofdman Sigurd achteruit wankelde.

	Thorleif Hordi had de vlag opgeraapt, maar hij had hem nauwelijks vast toen Zwarte Turlogh met fonkelende ogen een doorbraak deed en hem de schedel tot de tanden spleet. Toen Sigurd zag dat zijn vlag weer gevallen was sloeg hij met zo’n wanhopige woede naar Murrogh, dat zijn zwaard door de stormhelm van de vorst drong en hem een diepe wond in zijn schedel toebracht. Er stroomde bloed langs Murroghs gezicht en hij wankelde, maar voor Sigurd weer kon toeslaan flitste de bijl van Zwarte Turlogh als een bliksemschicht. Het schild van de Hoofdman viel verbrijzeld van zijn arm en Sigurd week een ogenblik terug, afgeschrikt door die dodelijke bijl. Toen rukte een stormloop van krijgslieden de strijdende hoofdmannen uit elkaar.

	‘Thorstein!’ schreeuwde Sigurd. ‘Raap de vlag op.’

	‘Raak hem niet aan!’ riep Asmund. ‘Wie die draagt, sterft!’

	Op hetzelfde ogenblik verpletterde Dunlangs zwaard zijn schedel.

	‘Hrafn!’ riep Sigurd wanhopig. ‘Draag jij de vlag!’

	‘Draag je eigen vloek maar!’ antwoordde Hrafn. ‘Dit is voor ons allemaal het einde.’

	‘Lafaards!’ brulde de hoofdman, die zelf de vlag opraapte en hem onder zijn mantel trachtte te vouwen toen Murrogh met bebloed gezicht en vlammende ogen hem bereikte. Sigurd hief met een zwaai zijn zwaard omhoog – te laat. Het wapen in Murroghs rechterhand versplinterde zijn helm, de riemen ervan sprongen los en de helm werd hem van het hoofd gerukt en het zwaard in Murroghs linkerhand, dat onmiddellijk volgde op de eerste slag kliefde de schedel van de hoofdman en velde hem in de bebloede plooien van de grote vlag die zich om hem heen wikkelde terwijl hij viel.

	Nu barstte er een donderend gebrul los en de Schotten verdubbelden hun aanvallen. Nu de formatie van schilden verbroken was konden de maliënkolders van de Vikingen hen niet redden, want de in de zon schitterende bijlen van de Dalcassianen kliefden door het netwerk van de maliënkolders en door ijzeren kurassen heen, braken houten schilden en gehoornde helmen. Nochtans gaven de Noormannen het niet op.

	Op de hoge kantelen was Koning Sitric verbleekt en zijn handen op de borstwering trilden. Hij wist dat die woeste mannen nu niet meer verslagen konden worden, want ze vergoten hun bloed als water; ze wierpen hun naakte lichamen telkens weer tegen de muur van speren en bijlen. Kormlada zweeg, maar Sitrics vrouw, Koning Brians dochter, slaakte kreten van vreugde, want haar hart was bij haar eigen volk.

	Murrogh trachtte nu Brodir te bereiken, maar de zwarte Viking had Sigurd zien sterven. Brodirs wereld viel in scherven; zelfs het harnas waar hij zich zo op beroemde liet hem in de steek, want al had het er hem tot dusver heelhuids afgebracht, het hing nu aan flarden. Nooit eerder had de Viking van het Eiland Man tegenover de gevreesde Dalcassiaanse bijlen gestaan. Hij week terug voor Murroghs aanval. In het gedrang kletterde een bijl op Murroghs helm; hij viel op zijn knieën en was een ogenblik verblind door de schok. Dunlangs zwiepende zwaard vormde een rad des doods boven de gevallen vorst en Murrogh kwam wankelend overeind. Het gedrang nam af toen Zwarte Turlogh, Conn en de jonge Turlogh zich hakkend en stotend bij hen voegden en Dunlang, dol door de hitte van het gevecht, trok zijn helm af en gooide die opzij en scheurde zijn harnas los.

	De Duivel hale die kooien!’ schreeuwde hij en greep naar de wankelende vorst om hem te ondersteunen en op datzelfde ogenblik kwam Thorstein de Noorman aanrennen en dreef zijn speer in Dunlangs zij. De jonge Dalcassiaan wankelde en viel aan Murroghs voeten en Conn sprong vooruit en sloeg Thorstein het hoofd van de schouders, zodat het nog grijnzend door de lucht vloog in een rode regen,

	Murrogh schudde zijn hoofd om de verblinding te verdrijven. ‘Dunlang!’ riep hij met bevreesde stem, liet zich op zijn knieën naast zijn vriend vallen en tilde zijn hoofd op.

	Maar Dunlangs ogen braken al. ‘Murrogh! Eevin!’ fluisterde hij. Toen gutste bloed uit zijn mond en lag hij slap in Murroghs armen.

	Murrogh sprong op met een kreet van duivelse woede. Hij stormde in het heetst van de strijd met de Vikingen en zijn mannen volgden hem.

	Op de heuvel van Cabra slaakte Malachi een kreet en gooide alle twijfels van zich af. Brodir mocht plannen beraamd hebben, dat had hij ook gedaan. Hij hoefde zich slechts afzijdig te houden tot beide legers in de pan gehakt waren, om daarna Erin in te nemen, de Noormannen bedriegen zoals ze van plan geweest waren hem te bedriegen. Maar zijn bloed protesteerde luid en kon niet tot zwijgen gebracht worden. Hij greep naar de gouden halsring van Tornar, de ring die hij zo vele jaren geleden had afgenomen van de Deense koning die onder zijn zwaard gevallen was, en het oude vuur kwam weer boven.

	‘Aanvallen en sterven!’ schreeuwde hij terwijl hij zijn zwaard trok en achter hem sloegen de mannen van Meath aan als een meute jachthonden en zwermden naar beneden, het slagveld op. Onder de schok van de aanval van de mannen van Meath wankelden de verzwakte Noormannen en verspreidden zich. Ze trokken zich afzonderlijk of in wanhopig om zich heen slaande groepen terug en trachtten de baai te bereiken, waar hun schepen voor anker lagen ver uit de kust omdat het vloed was. De hele dag had dat verschrikkelijke gevecht gewoed en toch kwam het Conn, die snel een verbaasde blik op de ondergaande zon wierp, voor alsof er nauwelijks een uur verstreken was sinds de voorste gelederen met elkaar in botsing waren gekomen.

	De vluchtende Noormannen zetten koers naar de rivier en de Schotten sprongen hen na om hen onder te trekken. Tussen de vluchtelingen en de groepen Noormannen die hier en daar nog vastberaden standhielden werden de Ierse hoofdmannen gescheiden. De jonge Turlogh bevond zich niet meer aan Murroghs zijde en verdween worstelend met een Noorman in de Tolka. De stammen van Leinster verbraken hun gelederen niet tot de Zwarte Turlogh als een dol geworden beest midden tussen hen in stormde en Mailmora doodde, te midden van zijn krijgslieden.

	Murrogh, nog steeds bloeddorstig, maar wankelend van vermoeidheid en verzwakt door bloedverlies, kwam in aanraking met een groep Vikingen die zich rug aan rug tegen de overwinnaars teweerstelden. Hun leider was Anrad de Woesteling, die, toen hij Murrogh zag, woedend op hem afstormde. Murrogh, te vermoeid om de stoot van de Noorman te pareren, liet zijn eigen zwaard vallen en werd handgemeen met Anrad, die hij op de grond trok. Het zwaard werd de Noorman uit de hand gerukt toen ze vielen. Beiden grepen ernaar, maar Murrogh kreeg het gevest te pakken en Anrad het lemmet. De Schotse vorst trok het weg en de scherpe kant sneed door de hand van de Viking, door zenuwen en spieren; en met zijn knie op Anrads borst stootte Murrogh zijn zwaard driemaal door zijn lichaam. Anrad trok stervend een dolk, maar zijn krachten namen zo snel af dat zijn arm terugviel. En toen greep een machtige hand zijn pols en voltooide de steek die hij had willen toebrengen, zodat het scherpe lemmet in Murroghs hart drong. Murrogh viel stervend achterover en zijn laatste blik toonde hem een grote grijze reus die boven hem opdoemde, zijn mantel bollend in de wind, zijn ene glinsterende oog koud en verschrikkelijk. Maar de verbijsterde ogen van de krijgslieden die hem omringden zagen alleen de dood en het toebrengen van de dood.

	De Noormannen waren nu allemaal op de vlucht geslagen en op de hoge muur zag Koning Sitric zijn idealen in rook opgaan, terwijl Kormlada met verwilderde ogen naar ondergang, nederlaag en schande staarde.

	Conn rende tussen de stervenden en de vluchtelingen rond op zoek naar Thorwald Raven. Het schild van de voetknecht was verdwenen, verbrijzeld door bijlen. Zijn brede borst had een zestal diepe wonden; een zwaard had zijn schedel geraakt en daarbij was alleen zijn dikke verwarde haar zijn redding geweest. Een speer had zich in zijn dij geboord. Maar in zijn vuur en woede voelde hij die wonden nauwelijks.

	Een verzwakkende hand greep naar Conns knie toen hij tussen doden in wolfshuiden en lijken in harnassen strompelde. Hij bukte en zag O’Kelly, Malachi’s neef en hoofdman van de Hy Many. De ogen van de hoofdman braken al. Conn tilde zijn hoofd op en er speelde een glimlach om de blauwe lippen.

	‘Ik heb de strijdkreet van O’Neill gehoord,’ fluisterde hij. ‘Malachi heeft ons niet kunnen verraden. Hij kon zich niet buiten het gevecht houden. De Rode Hand – tot de – Overwinning!’

	Conn richtte zich op toen O’Kelly gestorven was en kreeg een bekende gestalte in het oog. Thorwald Raven had zich losgemaakt uit het gewoel en vluchtte nu alleen en snel, niet naar de zee of de rivier, maar naar Tomars Woud. Conn volgde, aangehitst door zijn haat.

	Thorwald zag hem en keerde zich grommend om. Aldus ontmoette de slaaf zijn vroegere meester. Toen Conn op hem afstormde greep de Noorman zijn speer met beide handen en stootte heftig toe, maar de punt schampte af op de grote koperen ring om de hals van de voetknecht. Conn bukte zich en sloeg uit alle macht omhoog, zodat het grote zwaard door Hoofdman Thorwalds in flarden gescheurde maliënkolder heen drong en zijn ingewanden op de grond stroomden.

	Toen Conn zich omkeerde zag hij dat de achtervolging hem tot bijna bij de tent van de koning gebracht had, die was opgeslagen achter de gevechtslinie. Hij zag Koning Brian Boru voor de tent staan met zijn witte lokken wapperend in de wind en met maar één man bij zich. Conn rende erheen.

	‘Voetknecht, wat brengt gij voor nieuws?’ vroeg de koning.

	‘De buitenlanders vluchten,’ antwoordde Conn, ‘maar Murrogh is gesneuveld.’

	‘Gij brengt slecht nieuws,’ zei Brian. ‘Erin zal nooit meer een aanvoerder zoals hij krijgen.’ En de ouderdom omhulde hem als een koude wolk.

	‘Waar is uw garde, Heer?’ vroeg Conn.

	‘Ze hebben zich aangesloten bij de achtervolging.’

	‘Laat me u dan naar een veiliger plaats brengen,’ zei Conn. ‘De Galliërs vluchten hier overal om ons heen.’

	Koning Brian schudde het hoofd. ‘Neen, ik weet dat ik deze plaats niet levend zal verlaten, want Eevin van Craglea heeft mij gisterenavond verteld dat ik deze dag zal sterven. En wat baat het me om Murrogh en de voorvechters van Schotland te overleven? Laat me rusten in Armagh en in de vrede van God.’

	Nu riep de oppasser, ‘Koning, we zijn verloren! Blauwe en naakte mannen vallen ons aan.’

	‘De geharnaste Noormannen,’ riep Conn, zich met een ruk omdraaiend.

	Er naderde een groep met bloed bevlekte Vikingen, aangevoerd door Brodir en Prins Amlaff. De harnassen waar ze zo trots op waren hingen in stukken; hun zwaarden waren gebutst en dropen van bloed. Brodir had uit de verte de tent van de koning opgemerkt en was uit op moord, want zijn ziel woedde van schaamte en razernij en hij werd omringd door visioenen, waarin Brian, Sigurd en Kormlada rondwervelden in een duivelse dans. Hij had het gevecht, Ierland, Kormlada verloren – en nu was hij bereid zijn leven te geven om stervend wraak te kunnen nemen.

	Brodir stormde op de koning af met Prins Amlaff op zijn hielen. Conn maakte een sprong om hen de weg te versperren. Maar Brodir zwenkte opzij en liet de voetknecht aan Amlaff over, terwijl hij de koning aanviel. Conn kreeg Amlaffs lemmet in zijn linkerarm en bracht één enkele verschrikkelijke slag toe die door het harnas van de prins sneed als door papier en zijn ruggengraat verbrijzelde. Toen sprong de voetknecht terug om Koning Brian te beschermen.

	Maar toen hij zich omkeerde zag Conn dat Brodir Brians stoot pareerde en zijn zwaard door de borst van de oude koning dreef. Brian viel, maar hij hield zich op één knie overeind en sloeg zijn scherpe lemmet door vlees en beenderen en hakte Brodirs beide benen onder hem vandaan. De triomfkreet van de Viking veranderde in een afgrijslijk gekreun toen hij omviel in een zich verbreidende rode plas. Hij maakte nog een paar stuiptrekkingen en bleef toen stilliggen.

	Conn stond versuft om zich heen te kijken. Brodirs mannen waren gevlucht en de Schotten kwamen samen bij Brians tent. De lijkgezangen voor de helden begonnen zich al te mengen met het geschreeuw en gegil dat nog steeds klonk uit de vechtende horden langs de rivier. Ze brachten Murroghs lichaam naar de tent van de koning, langzaam lopend – vermoeide, bebloede mannen met gebogen hoofden. Achter de baar met het lichaam van de prins volgden er meer – met de lichamen van Turlogh, Murroghs zoon; van Donald, Steward van Mar; van O’Kelly en O’Hyne, de hoofdmannen uit het Westen; van Prins Meathla O’Faelan; van Dunlang O’Hartigan, naast wiens baar Eevin van Craglea liep, het gouden hoofd voorovergebogen.

	De krijgslieden zetten de baren neer en verzamelden zich zwijgend en vermoeid om het lijk van Koning Brian Boru. Ze keken sprakeloos, hun geest afgestompt door de folteringen van de strijd. Eevin lag roerloos naast het lichaam van haar geliefde, alsof ze zelf ook dood was; er stonden geen tranen in haar ogen, geen kreet of jammerklacht ontsnapte aan haar bleke lippen.

	Het getier van de strijd stierf weg toen de ondergaande zon het vertrapte veld in een rozerood licht baadde. De vluchtelingen hinkten verward en gewond de poorten van Dublin binnen en de krijgslieden van Koning Sitric bereidden zich voor op een beleg. Maar de Ieren bevonden zich niet in een toestand om de stad te belegeren. Vierduizend krijgslieden en hoofdmannen waren gesneuveld en bijna alle voorvechters van Schotland waren dood. Maar meer dan zevenduizend Noormannen en mannen uit Leinster lagen uitgestrekt op de bloeddoorweekte aarde en de macht van de Vikingen was gebroken. Clontarf was het einde van hun hardvochtige bewind.

	Conn liep naar de rivier en voelde nu de pijn van zijn wonden. Hij ontmoette Turlogh Dubh. De waanzin van de strijd had de Zwarte Turlogh verlaten en zijn donkere gezicht stond ondoorgrondelijk. Van top tot teen was hij rood bespat.

	‘Heer,’ zei Conn en voelde aan de grote koperen ring om zijn hals. ‘Ik heb de man gedood die mij dit slavenstempel heeft omgedaan. Ik wilde ervan bevrijd worden.’

	Zwarte Turlogh nam het roodbevlekte bijlblad in zijn handen, drukte het tegen de ring en dreef de scherpe rand door het zachtere metaal. De bijl sneed een diepe wond in Conns schouder, maar daar besteedden ze geen van beiden aandacht aan.

	‘Nu ben ik waarlijk bevrijd,’ zei Conn, zijn machtige armen buigend. ‘Mijn hart ligt zwaar in mijn borst om de hoofdmannen die gevallen zijn, maar mijn geest is overmand door verbazing en glorie. Wanneer zal er ooit weer een dergelijke strijd gestreden worden? Voorwaar, het was een feest voor raven, een oceaan van bloed ...’

	Zijn stem stierf weg en hij bleef staan als een standbeeld, zijn hoofd achterover, zijn ogen gevestigd op de bewolkte hemel. De zon ging onder in de rode oceaan. Grote wolken rolden en kolkten als bergen opgestapeld tegen het smeulende rood van de zonsondergang. Er woei een snijdende koude wind uit de wolken en gedragen op de wind, schimmig afgetekend tegen de wolken, vloog een vage, reusachtige gestalte, baard en wilde haren wapperend in de storm, zijn mantel opbollend als grote vleugels – hij spoedde zich naar de geheimzinnige nevelen die trilden en glinsterden in het Noorden.

	‘Kijk daar eens – in de lucht!’ riep Conn. ‘De grijze man! Hij is het! De grijze man met het ene verschrikkelijke oog. Ik heb hem in de bergen van Torka gezien. Ik heb hem zien staan peinzen op de muren van Dublin, terwijl het gevecht woedde. Ik heb hem boven Prins Murrogh zien opdoemen toen hij stierf. Kijk! Hij rijdt op de wind door de hoge wolken. Hij vervaagt in de ruimte! Hij verdwijnt!’

	‘Dat is Odin, de god van de Noormannen,’ zei Turlogh somber. ‘Zijn aanhangers zijn verslagen, zijn altaren verbrokkelen en zijn vereerders zijn gevallen door de zwaarden van het Zuiden. Hij ontvlucht de nieuwe goden en hun aanhangers en keert terug naar de blauwe fjorden van het Noorden, waar hij aan ontsproten is. Er zullen geen hulpeloze slachtoffers meer kreunen onder de dolken van zijn priesters – hij zal niet meer door de donkere wolken rondwaren!’ Hij schudde somber het hoofd. ‘De Grijze God is heengegaan, en ook wij gaan heen, al hebben we gewonnen. De dagen van de schemering zullen spoedig komen en ik word overvallen door een vreemd gevoel, alsof een tijdperk ten einde loopt. Wat zijn wij allen ook anders dan geesten die verdwijnen in de nacht?’

	En hij vervolgde zijn weg, de schemering in, en liet Conn achter met zijn bevrijding – uit slavernij en wreedheid, zoals hij nu evenals alle Schotten bevrijd was van de schim van de Grijze God en diens meedogenloze aanbidders.

	
De Verschrikking van het Graf (1936)

	Steve Brill geloofde niet in geesten of demonen. Juan Lopez wel. Maar noch de voorzichtigheid van de een, noch de stoere scepsis van de ander behoedde hen voor de gruwel die hen overkwam – de gruwel die de mens al meer dan driehonderd jaar vergeten was – een ijselijke angst die op monsterachtige wijze uit de duistere voorbijgegane eeuwen weer tot leven werd gewekt.

	Maar toen Steve Brill op die laatste avond op zijn verzakte veranda zat waren zijn gedachten zo ver verwijderd van bovennatuurlijke bedreigingen als maar enigszins mogelijk was. Zijn overpeinzingen waren bitter en materialistisch. Hij keek naar zijn bouwland en vloekte. Brill was groot, mager en zo taai als leer – een ware zoon van de ijzersterke pioniers die West-Texas aan de wildernis ontrukten. Hij was gebruind door de zon en zo sterk als een os. Zijn magere benen en de laarzen die hij droeg toonden zijn cowboyinstincten, en nu vervloekte hij zichzelf dat hij ooit van het zadel van zijn woeste mustang gestegen was om zich aan de landbouw te wijden. Hij was geen boer, erkende de jonge veedrijver vloekend. Toch was de mislukking niet helemaal zijn schuld geweest. Overvloedige regen in de winter – zo zeldzaam in West-Texas – was een belofte geweest voor een goede oogst. Maar zoals te doen gebruikelijk waren er de nodige dingen gebeurd. Een late sneeuwstorm had al het uitbottende fruit vernietigd. Het graan dat er zo veelbelovend bijgestaan had was net toen het geel begon te worden door zware hagelstormen vernield. Een periode van hevige droogte, gevolgd door een tweede hagelstorm, rekende af met de mais.

	Toen verdween de katoen, die er op de een of andere manier doorheen gekomen was, door een zwerm sprinkhanen, die Brills veld vrijwel van de ene dag op de andere kaal vrat. Dus Brill zwoer dat hij zijn contract niet zou verlengen – hij was uitermate dankbaar dat hij het land waaraan hij zijn zweetdruppels verspild had niet in eigendom had en er waren nog steeds wijde golvende terreinen in het Westen waar een sterke jonge man zijn brood kon verdienen met paard en lasso.

	Terwijl Brill zo somber zat rond te kijken werd hij zich bewust van de naderende gestalte van zijn naaste buurman, Juan Lopez, een zwijgzame oude Mexicaan die woonde in een hut die net buiten het gezicht over de heuvel aan de andere kant van het riviertje lag en die met rooien zijn brood verdiende. Op het ogenblik was hij bezig een strook land van een naburige boerderij van bebossing te ontdoen en als hij naar zijn hut terugging, liep hij over een hoek van Brills weiland.

	Zonder bepaald doel keek Brill toe hoe hij over het prikkeldraad klom en langs het pad sjokte dat in het korte droge gras was ontstaan. Hij werkte nu al meer dan een maand in zijn huidige baan, kapte taaie knoestige bomen om en groef hun ongelooflijk lange wortels op en Brill wist dat hij altijd langs dezelfde weg naar huis ging. En Brill zag dat hij een grote omweg maakte, blijkbaar om een laag heuveltje te vermijden dat boven het maaiveld uitstak. Lopez liep een eind om het heuveltje heen en Brill herinnerde zich dat de oude Mexicaan er altijd op een afstand van bleef. En er schoot Brill nog iets te binnen – Lopez ging altijd vlugger lopen als hij langs de heuvel kwam en het lukte hem altijd die te passeren voor zonsondergang – en toch werkten Mexicaanse arbeiders gewoonlijk vanaf het eerste licht van de dageraad tot het laatste schijnsel van de schemering, zeker bij het rooien, waarvoor ze per oppervlakte betaald werden en niet per dag. Brills nieuwsgierigheid was gewekt. Hij stond op, slenterde de lichte helling af waarop zijn houten huis stond en riep de voortsjokkende Mexicaan aan.

	‘Hallo, Lopez, hoor eens even.’

	Lopez bleef staan, keek om zich heen, en bleef roerloos maar weinig toeschietelijk staan terwijl Steve hem naderde.

	‘Lopez,’ zei Brill traag, ‘ik heb er natuurlijk niets mee te maken, maar ik wou je vragen – waarom loop je altijd met een boog om die Indiaanse grafheuvel heen?’

	‘No sabe,’ bromde Lopez kortaf.

	‘Je bent een leugenaar,’ zei Brill goedmoedig. ‘Je verstaat het best; je spreekt net zo goed Engels als ik. Wat is er – denk je dat het spookt bij die heuvel of zoiets?’

	Brill kon zelf Spaans spreken en het ook lezen, maar zoals de meeste Angelsaksen gaf hij er verreweg de voorkeur aan zijn eigen taal te spreken.

	Lopez haalde zijn schouders op.

	‘Het is geen goede plek, no bueno,’ mompelde hij, Brills blik ontwijkend. ‘Laat verborgen dingen rusten.’

	‘Ik geloof dat je bang voor spoken bent,’ schertste Brill. ‘Onzin, als dat een Indiaanse grafheuvel is, zijn die Indianen al zo lang dood dat hun geesten al lang verdwenen zijn.’

	Brill wist dat de Mexicanen een bijgelovige afkeer hadden van de grafheuvels die in het Zuidwesten hier en daar gevonden worden – overblijfselen van een vergeten tijdperk, die de tot stof vergane beenderen bevatten van opperhoofden en krijgers van een uitgestorven ras.

	‘Beter om niet de rust te verstoren van wat in de aarde verborgen is,’ bromde Lopez.

	‘Nonsens,’ zei Brill. ‘Ik en een paar andere jongens hebben zo’n grafheuvel in Palo Pinto opengemaakt en wat delen van een skelet opgegraven en wat kralen en pijlpunten van vuursteen en zo. Ik heb een paar tanden een hele poos bewaard tot ik ze kwijtgeraakt ben en ik heb nooit spoken gezien.’

	‘Indianen?’ snoof Lopez onverwacht. ‘Wie heeft het over Indianen? Er zijn anderen dan Indianen in het land geweest. Vroeger zijn er hier vreemde dingen gebeurd. Ik heb de verhalen van mijn volk gehoord, verhalen die van generatie tot generatie worden doorgegeven. En mijn volk was hier lang voor het jouwe, Brill.’

	‘Jawel, daar heb je gelijk in,’ gaf Steve toe. ‘De eerste blanken in dit land waren uiteraard de Spanjaarden. Ik heb gehoord dat Coronado hier vlak langs gekomen is en de expeditie van Hernando de Estrada is hier doorgetrokken – heel lang geleden – ik weet niet hoe lang.’

	‘In 1545,’ zei Lopez. ‘Ze hebben hun kamp opgeslagen waar nu jouw veestal staat.’

	Brill keerde zich om om een blik te werpen op de planken omheining bij de stal, die nu zijn rijpaard, een paar werkpaarden en een magere koe huisvestte.

	‘Hoe komt het dat je hier zoveel van afweet?’ vroeg hij nieuwsgierig.

	‘Een van mijn voorouders hoorde tot het leger van de Estrada,’ antwoordde Lopez, ‘Een soldaat, Porfirio Lopez; hij heeft zijn zoon over die expeditie verteld en die heeft het zijn zoon weer verteld en zo is het de hele familie doorgegaan tot aan mij, maar ik heb geen zoon aan wie ik het verhaal kan vertellen.’

	‘Ik wist niet dat je van zulke goede familie was,’ zei Brill. ‘Misschien weet je ook wel wat van het goud waarvan ze beweren dat de Estrada het hier in de buurt verborgen heeft.’

	‘Er was helemaal geen goud,’ snauwde Lopez. ‘Het leger van de Estrada had alleen maar wapens en ze baanden zich vechtend een weg door vijandig land – er zijn er heel wat dood achtergebleven langs die weg. Later – vele jaren later – is een paar mijl hiervandaan een karavaan muilezels uit Santa Fe overvallen door Comanches en zij hebben hun goud verborgen en zijn ontsnapt. Zo zijn de legenden door elkaar gehaald. Maar zelfs hun goud is hier nu niet meer, want Yankee-bizonjagers hebben het gevonden en opgegraven.’

	Brill knikte afwezig en luisterde nauwelijks. Van het hele vasteland van Noord-Amerika is het zuidwesten het gedeelte waar de meeste verhalen van verloren of verborgen schatten de ronde doen. Ongekende rijkdommen werden vervoerd over de heuvels en vlakten van Texas en Nieuw-Mexico in de oude tijd toen Spanje de gouden zilvermijnen van de Nieuwe Wereld in bezit had en de rijke bonthandel van het Westen beheersten; die rijkdom echoot nog na in de verhalen over verborgen schatten. Een wilde droom, geboren uit mislukking en drukkende armoede, kwam in Brill op.

	Hardop zei hij: ‘Nou, maar ik heb in ieder geval niets anders te doen en ik ga eens in die oude grafheuvel graven om te zien wat er te vinden is.’

	De reactie van Lopez op deze eenvoudige verklaring was op zijn minst gezegd schokkend. Hij deinsde terug en zijn getaande gezicht werd grauw; zijn zwarte ogen fonkelden en hij hief zijn armen op in een gebaar van heftig protest.

	‘Dios, no!’ riep hij. ‘Doe dat niet, Brill! Er is een vloek – mijn grootvader heeft me verteld —’

	‘Heeft je wát verteld?’ vroeg Brill.

	Lopez verviel in koppig stilzwijgen.

	‘Ik kan niet spreken,’ mompelde hij. ‘Ik heb geheimhouding moeten zweren. Alleen aan een oudste zoon zou ik mijn hart kunnen uitstorten. Maar geloof me als ik zeg dat jij je beter de keel kunt afsnijden dan in die vervloekte grafheuvel graven.’

	‘Nou,’ zei Brill, die Mexicaans bijgeloof niet kon verdragen, ‘als het zo erg is, waarom vertel je het me dan niet? Geef me een logische reden om er niet in te graven.’

	‘Ik kan niet spreken!’ riep de Mexicaan wanhopig uit. ‘Ik weet het! – maar ik heb geheimhouding gezworen op het Heiige Kruis, net zoals iedere man uit mijn familie gedaan heeft. Het is zo geheim dat het de verdoemenis tarten is als je er alleen maar over spreekt! Als ik het je zou vertellen, zou je de ziel uit jouw lichaam schrikken. Maar ik heb gezworen – en ik heb geen zoon, dus mijn lippen zijn voor immer verzegeld.’

	‘Nou, goed dan,’ zei Brill sarcastisch, ‘waarom schrijf je het dan niet op?’

	Lopez schrok, staarde en greep tot Steve’s verbazing het voorstel met beide handen aan.

	‘Dat zal ik doen! Dios – zij dank dat die goede priester me schrijven geleerd heeft toen ik nog een kind was. Mijn eed zegt niets over schrijven. Ik heb alleen gezworen niet te spreken. Ik zal het allemaal voor je opschrijven, als je zweert er daarna niet over te spreken en het papier te vernietigen, zodra je het gelezen hebt.’

	‘Natuurlijk,’ zei Brill om hem zoet te houden en de oude Mexicaan leek bijzonder opgelucht.

	‘Bueno! Ik ga onmiddellijk schrijven. Morgen, als ik naar mijn werk ga, zal ik je het papier brengen en dan zul je begrijpen waarom niemand die vervloekte grafheuvel moet openen!’

	En Lopez liep snel langs zijn pad huiswaarts, zijn gebogen schouders schokten door de inspanning van zijn ongewone haast. Steve grinnikte, haalde zijn schouders op en keerde naar zijn eigen huis terug. Toen bleef hij staan en keek om naar de lage afgeronde heuvel met de met gras begroeide kanten. Hij kwam tot de conclusie dat het een Indiaanse grafheuvel moest zijn vanwege de symmetrie en de gelijkenis met andere Indiaanse grafheuvels die hij gezien had. Hij fronste terwijl hij het verband trachtte te zien tussen de geheimzinnige heuvel en de krijgshaftige voorvader van Juan Lopez. Brill keek de zich verwijderende gestalte van de oude Mexicaan na. Er lag een ondiepe vallei, waardoor een door bomen en struiken omzoomde half opgedroogde rivier liep, tussen Brills weiland en de helling waarachter de hut van Lopez lag. De Mexicaan verdween tussen de bomen langs de rivieroever. En Brill nam een plotseling besluit.

	Hij liep snel de helling op, haalde een houweel en een schop uit het schuurtje dat tegen de achterkant van zijn hut gebouwd was. De zon was nog niet onder en Brill geloofde dat hij diep genoeg in de heuvel kon graven om voor donker de aard ervan te kunnen bepalen. Zo niet, dan kon hij verder werken bij het licht van een lantaren. Zoals bijna al zijn soortgenoten leefde Steve hoofdzakelijk door opwellingen en op dit ogenblik had hij de drift die geheimzinnige heuvel open te breken om te kijken of er iets in verborgen zat. De gedachten aan schatten kwam weer bij hem op, aangewakkerd door de ontwijkende houding van Lopez.

	Als die begroeide hoop bruine aarde nu tenslotte toch eens schatten verborg – ruwe erts uit vergeten mijnen of munten uit het oude Spanje? Was het niet mogelijk dat de musketiers van de Estrada zelf die berg opgeworpen hadden boven een schat die ze niet konden meenemen en er de vorm aan hadden gegeven van een Indiaanse grafheuvel om schatgravers om de tuin te leiden. Wist de oude Lopez dat? Het zou niet vreemd zijn als de oude Mexicaan, wetend dat er schatten waren, die toch met rust zou laten. Bezeten door bijgelovige angsten zou hij waarschijnlijk liever een armzalig, zwoegend leven leiden dan de gramschap riskeren van verborgen geesten of demonen – want de Mexicanen zeggen dat er op verborgen goud altijd een vloek rust en men dacht beslist dat er op deze grafheuvel een speciale vloek lag.

	Steve ging aan het werk met de onstuimige energie die kenmerkend is voor zijn soort. Het was geen lichte taak; de aarde, verschroeid door de felle zon, was zo hard als ijzer en vermengd met rotsblokken en stenen. Brill zweette overvloedig en gromde van de inspanning maar het vuur van de schatgraver was in hem gevaren. Hij veegde het zweet uit zijn ogen en zwaaide het houweel met machtige slagen die de vast op elkaar gepakte aarde openreten en verbrokkelden.

	De zon ging onder en in de lange dromerige zomerschemering werkte hij verder, tijd en ruimte vrijwel vergetend. Hij begon ervan overtuigd te raken dat de berg een echte Indiaanse grafheuvel was toen hij sporen van houtskool in de aarde vond. Het oude volk dat deze graven opwierp liet in een bepaald stadium van het werk er dagenlang vuren op branden. Alle grafheuvels die Steve ooit geopend had hadden op korte afstand onder de oppervlakte een massieve laag houtskool bevat. Maar de houtskoolsporen die hij nu vond lagen door de aarde verspreid.

	Zijn idee van een door Spanjaarden gebouwde schatkamer verflauwde, maar hij hield vol. Wie weet? Misschien had dat vreemde volk dat de mensen nu Grafheuvelbouwers noemden zelf wel schatten bezeten die ze met hun doden begroeven.

	Steve slaakte een kreet van verrukking toen zijn houweel op een stuk metaal stootte. Hij raapte het op en hield het dicht bij zijn ogen, ingespannen kijkend in het afnemende licht. Het was aangekoekt en verroest, bijna zo dun als papier geworden, maar hij herkende het – het wieltje van de spoor van een laars, onmiskenbaar Spaans, met lange wrede punten. En hij hield er volkomen verbijsterd mee op. Deze grafheuvel met de onloochenbare kenmerken van inheemse makelij was nooit door een Spanjaard opgeworpen. Hoe kwam dan dit eigendom van Spaanse caballero’s diep in die samengepakte aarde terecht?

	Brill schudde zijn hoofd en ging weer aan het werk. Als het inderdaad een inheemse grafkelder was wist hij dat hij in het midden van de heuvel een smal vertrek zou vinden, opgebouwd uit zware stenen, dat de beenderen zou bevatten van het opperhoofd voor wie de heuvel was opgeworpen en van de slachtoffers die geofferd waren. En in de vallende duisternis voelde hij zijn houweel stoten op iets onwrikbaars dat leek op graniet. Een onderzoek wees uit dat het een ruw gehouwen massief steenblok was. Het was ongetwijfeld één van de wanden van dat dodenvertrek. Het had geen zin te proberen het te versplinteren. Brill bikte en hakte eraan, schraapte de aarde en de stenen weg tot hij dacht dat hij het los zou kunnen wrikken door de punt van het houweel eronder te plaatsen.

	Maar nu merkte hij plotseling dat het donker geworden was. In het maanlicht waren de voorwerpen vaag en schimmig. Zijn mustang hinnikte binnen de omheining, waaruit bovendien het gezapig kauwen van vermoeide dieren klonk. Een nachtzwaluw riep angstig uit de donkere schaduwen van het smalle kronkelende riviertje. Brill kwam met tegenzin overeind. Hij moest maar een lantaren gaan halen om zijn onderzoek bij het licht daarvan voort te zetten.

	Hij voelde in zijn zak met het vage plan de steen los te wrikken en de holte erachter met behulp van lucifers te bekijken. Toen verstijfde hij. Was het verbeelding dat hij een zwak luguber geritsel achter het steenblok hoorde? Slangen! Die hadden ongetwijfeld holen ergens onder aan de voet van de heuvel en er konden wel een dozijn ratelslangen opgerold liggen wachten tot hij zijn hand ertussen zou steken. Hij huiverde bij die gedachte en liep voorzichtig het gat dat hij gegraven had uit.

	Het was niets gedaan om blindelings in gaten te gaan porren. En hij besefte dat hij al een paar minuten een zwakke geur van rotting geroken had die uit de spleten naast het rotsblok kwam. Het leek op de stank uit een knekelhuis – ongetwijfeld gassen die zich in het dodenvertrek hadden gevormd en gevaarlijk waren voor levenden. Steve legde zijn houweel neer en liep terug naar het huis, geërgerd door het gedwongen oponthoud. Toen hij het donkere huis binnenging streek hij een lucifer aan en vond de petroleumlamp aan zijn spijker in de muur. Hij schudde hem om er zich van te overtuigen dat hij bijna vol was en stak hem aan. Toen ging hij weer op weg want zijn ongeduld stond hem niet toe lang genoeg te blijven om wat te eten. Alleen al het openen van de grafheuvel had hem geboeid, en de ontdekking van de Spaanse spoor had zijn nieuwsgierigheid nog sterker gemaakt.

	Hij liep snel de hut uit en de slingerende lantaarn wierp vervormde schaduwen voor hem uit en achter hem aan. Hij grinnikte toen hij zich de gedachten en handelingen van Lopez voorstelde als die er de volgende dag achter kwam dat er in de verboden grafheuvel gesnuffeld was. Goed dat hij hem die avond geopend had, bedacht Brill; Lopez zou misschien geprobeerd hebben te voorkomen dat hij er zich mee bemoeide als hij het geweten had.

	In de dromerige stilte van de zomeravond bereikte Brill de heuvel – hief zijn lantaarn op – en vloekte verbijsterd. De lantaarn onthulde de kuil, de werktuigen die nonchalant lagen waar hij ze had laten vallen – en een zwart gapend gat! Het grote steenblok lag onder in het gat dat hij gegraven had alsof het onverschillig opzij was geduwd. Behoedzaam hield hij de lantaarn omhoog en tuurde in het kleine, grotachtige vertrek zonder te weten wat hij te zien zou krijgen. Hij zag niets anders dan de naakte stenen wanden van een lang smal hol, groot genoeg om het lichaam van een man te bevatten, kennelijk opgebouwd uit ruwe vierkant gehakte rotsblokken die hecht met elkaar verbonden waren.

	‘Lopez!’ riep Steve woedend uit. ‘Die smerige hond! Hij heeft me zien werken – en toen ik de lantaarn ging halen is hij naderbij geslopen en heeft het steenblok losgewrikt – ik denk dat hij alles in de wacht gesleept heeft wat er was. Die verdommeling, maar ik zal hem krijgen!’

	Woedend blies hij de lantaarn uit en staarde over het ondiepe met struiken begroeide dal. En terwijl hij stond te kijken verstrakte hij. Op de rug van de heuvel, aan de overkant, waar de hut van Lopez lag, bewoog zich een schim. De zwakke maan ging onder, het licht was flauw en het spel van de schaduwen verraderlijk. Maar Steve had scherpe ogen door de zon en de wind van de prairie en wist dat het een wezen op twee benen was dat over de rug van de begroeide heuvel verdween.

	‘Smeert ’m naar z’n hut,’ gromde Brill. ‘En hij heeft vast wat op de kop getikt, anders zou hij er niet zo de sokken inzetten.’

	Brill slikte en vroeg zich af waarom hij ineens zo vreemd beefde. Wat was er voor vreemds aan een diefachtige oude Mexicaan die naar huis rent met zijn buit? Brill trachtte het idee te verdrijven dat er iets eigenaardigs was geweest aan de gang van de vage schim, die zich had lijken te bewegen met sluipende lange passen. Er moest een reden voor geweest zijn als de kromme oude Juan Lopez er met zo’n vaart vandoor gegaan was.

	‘Wat hij gevonden heeft is net zo goed van mij als van hem,’ vloekte Brill, die probeerde de abnormale aanblik van de vlucht van de gestalte uit zijn gedachten te zetten, ‘ik heb dit land gehuurd en ik heb al het graafwerk gedaan. Een vloek? Onzin! Geen wonder, dat hij me die nonsens verteld heeft. Wilde dat ik er afbleef om het zelf te gappen. Het is nog een wonder dat hij het niet al veel eerder opgegraven heeft. Maar je weet het nooit met die kerels.

	Terwijl Brill dit overdacht, liep hij met grote stappen de zwakke helling van het weiland af die leidde naar de bedding van het riviertje. Hij liep de schaduwen van de bomen en het dichte struikgewas in via het droge rivierbed en merkte afwezig op dat hij noch de roep van een nachtzwaluw noch een bosuil in het donker hoorde. Er hing een afwachtende, luisterende spanning in de lucht waar hij niets van moest hebben. De schaduwen in de rivierbedding leken te zwart, te stil. Hij wou dat hij de lantaarn, die hij nog bij zich had, niet uitgeblazen had en was blij dat hij het pikhouweel had meegebracht, dat hij als een strijdbijl in zijn rechterhand droeg. Hij voelde een neiging om te fluiten, alleen maar om de stilte te verdrijven, vloekte en zette de gedachte van zich af. Toch was hij blij toen hij de lage oever aan de overkant bereikt had en zich weer in het licht van de sterren bevond.

	Hij liep de heuvel op en keek neer op de begroeide vlakte waarop de armoedige hut van Lopez stond. Uit één raam straalde licht.

	‘Aan het pakken om ervandoor te gaan, denk ik,’ gromde Steve. ‘Ach, wat kan het ook —’

	Hij wankelde alsof hij een lichamelijke schok kreeg toen een ijselijke kreet de stilte doorsneed. Hij wilde zijn oren met zijn handen bedekken om de gruwel van die kreet buiten te sluiten, die steeds luider werd en overging in een afgrijselijk gereutel.

	‘Goeie God!’ Steve voelde dat het koude zweet hem uitbrak. ‘Lopez – of iemand anders —’

	Onder het uitstoten van die woorden rende hij de heuvel op zo snel zijn lange benen hem konden dragen. Er gebeurde iets onzegbaar gruwelijks in die eenzame hut, maar hij moest en zou het weten, al kwam hij tegenover de Duivel zelf te staan. Onder het lopen greep hij de steel van het houweel steviger beet. Zwervers die de oude Lopez vermoorden om de buit die hij uit de grafkelder heeft gestolen, dacht Steve en vergat zijn woede. Iedereen die de oude schurk, al was die dan een dief, lastigviel zou het zwaar te verduren krijgen.

	Hij bereikte hollend de vlakte. En toen ging het licht in de hut uit en Steve struikelde in volle vaart en kwam met een klap tegen een boom terecht. Hij kreunde en verwondde zijn handen aan de dorens. Met een vloek stormde hij op de hut af, zich schrap zettend voor wat hij te zien zou krijgen – zijn haar stond nog overeind van wat hij al gezien had.

	Brill rammelde aan de enige deur van de hut; die was gegrendeld. Hij schreeuwde Lopez’ naam en kreeg geen antwoord. Toch heerste er geen absolute stilte. Uit de hut kwam een vreemd, gedempt, gekweld geluid dat ophield toen Brill met een verpletterende slag zijn houweel tegen de deur sloeg. De dunne planken versplinterden en Brill sprong de donkere hut binnen met fonkelende ogen, het houweel geheven voor een wanhopige aanval. Maar geen enkel geluid verstoorde de akelige stilte en niets bewoog in de duisternis, hoewel in Brills verbeelding de donkere hoeken van de hut met ijzingwekkende gestalten bevolkt waren.

	Met een hand die nat was van zweet vond hij een lucifer en streek die aan. Behalve hijzelf was alleen Lopez in de hut – de oude Lopez, morsdood op de lemen vloer met uitgespreide armen als een crucifix en opengesperde mond als van een idioot en open ogen die staarden in een afschuw die Brill ondraaglijk vond. Het enige raam stond open en toonde hoe de moordenaar ontkomen was – mogelijk ook waar hij was binnengedrongen. Brill liep naar het raam en keek voorzichtig naar buiten. Hij zag alleen de heuvelflank aan de ene kant en de vlakte aan de andere. Hij schrok – was dat een beweging tussen de korte schaduwen van de bomen en het struikgewas? – of had hij zich alleen maar verbeeld dat hij een glimp opgevangen had van een vage, voortsnellende gedaante tussen de bomen? Hij keerde zich om toen de lucifer zijn vingers schroeide. Hij stak de oude olielamp op de ruwhouten tafel aan en vloekte toen hij zijn hand brandde. Het lampenglas was heet, alsof de lamp uren gebrand had.

	Aarzelend keerde hij zich naar het lijk op de vloer. Wat voor dood Lopez ook gestorven was, het was een afschuwelijke geweest, maar toen Brill de dode voorzichtig onderzocht, vond hij geen wond – geen spoor van een mes of een knuppel. Wacht! Er zat een veeg bloed op Brills hand. Zoekend vond hij de oorzaak – drie of vier kleine gaatjes in Lopez’ keel waar het bloed traag uit gevloeid was. Eerst dacht hij dat ze waren toegebracht met een dunne ronde dolk – maar toen schudde hij het hoofd. Hij had stilettowonden gezien – hij had het litteken ervan op zijn eigen lichaam. Deze wonden leken meer op de beet van een dier – ze leken op merktekens van puntige slagtanden.

	Toch geloofde Brill niet dat ze diep genoeg waren om de dood te veroorzaken en er was ook niet veel bloed uitgevloeid. In de duistere nissen van zijn geest kwam een gedachte op die weerzinwekkend was – het geloof dat Lopez gestorven was van angst en dat de wonden óf bij zijn dood óf een ogenblik daarna waren toegebracht.

	En Steve merkte nog iets op; op de vloer lag een aantal besmeurde vellen papier verspreid, volgekrabbeld in het slordige handschrift van de oude Mexicaan – hij had gezegd dat hij zou schrijven over de vloek die op de grafheuvel rustte. Daar lag het papier waarop hij geschreven had, daar lag het stompje potlood op de vloer, daar stond de hete lamp, allemaal stille getuigen dat de oude Mexicaan urenlang aan die ruwe tafel had zitten schrijven. Dan was hij het niet die het dodenvertrek had geopend en de inhoud gestolen had – maar wie was het dan in godsnaam? En wie of wat was het dat Brill over de rug van de heuvel had zien rennen?

	Hij kon maar één ding doen – zijn mustang zadelen en de tien mijl naar Coyote Wells, de dichtstbijzijnde stad, rijden om de sheriff van de moord op de hoogte te stellen.

	Brill zocht de papieren bijeen. Het laatste zat verfrommeld gekneld in de hand van de oude man en het kostte Brill enige moeite het los te krijgen. Toen hij zich omdraaide om het licht uit te doen, aarzelde hij en verwenste zichzelf om zijn eigen sluipende angst – angst voor het schimmige ding dat hij voor het raam gezien had vlak voor het licht in de hut uitging. De lange arm van de moordenaar, dacht hij, ongetwijfeld reikend naar de lamp om die te doven. Wat was er voor abnormaals, niet-menselijks geweest aan die gedaante, natuurlijk vervormd door het zwakke lamplicht en de schaduwen? Zoals iemand moeite doet om zich de bijzonderheden van een nachtmerrie te herinneren, zo trachtte Steve een duidelijke verklaring te vinden waarom die vluchtige glimp hem zo van zijn stuk had gebracht dat hij stomweg tegen een boom opgelopen was en waarom alleen al de vage herinnering daaraan hem nu het koude angstzweet deed uitbreken.

	Hij vloekte om de moed erin te houden, stak zijn lantaarn aan, blies de lamp op de tafel uit en ging vastbesloten op weg, zijn houweel als een wapen in de vuist. Waarom zouden bepaalde schijnbaar abnormale aspecten van een lage moord hem tenslotte overstuur maken? Zulke misdaden waren afschuwelijk, maar kwamen vaak genoeg voor, zeker onder Mexicanen die veten in stand hielden waarvan niemand de oorsprong meer kende.

	Toen hij buiten was, onder de met sterren bezaaide hemel, bleef hij plotseling staan. Van de overkant van de rivier klonk het hartverscheurend hinniken van een paard in doodsnood – toen een wild stampen van hoeven dat in de verte verdween. En Brill vloekte van woede en wanhoop. Was het een panter die zich in de heuvels verscholen hield – had een monsterachtige kat de oude Lopez gedood? Waarom droeg het slachtoffer dan geen littekens van vals gekromde klauwen? En wie had het licht in de hut gedoofd?

	Terwijl hij zich dit afvroeg rende Brill naar het donkere ravijn. Een veedrijver telt de paniek van zijn paarden niet licht. Toen hij de duisternis tussen de struiken langs de droge bedding binnendrong voelde Brill dat zijn tong vreemd droog was. Hij slikte en hield de lantaarn omhoog. Die gaf maar weinig licht en leek de opdringende schaduwen nog dieper te maken. Het was vreemd, maar in zijn verwarde brein kwam de gedachte op dat het land, hoewel nieuw voor de Angelsaksers, in werkelijkheid heel oud was. Die gehavende en ontwijde grafheuvel was een stille getuige van het feit dat de mens het land al in de oudheid kende, en plotseling overstelpten de nacht en de heuvels en de schaduwen Brill met een gevoel van afschuw. Hier hadden vele generaties geleefd, lang voor Brills voorouders ooit van het land gehoord hadden. In de nacht, in de schaduwen, bij deze zelfde rivier, waren ongetwijfeld mensen op ijzingwekkende manier gestorven. Met deze overpeinzingen haastte Brill zich door de schaduwen onder de zware boomkruinen.

	Hij slaakte een diepe zucht van verlichting toen hij uit het bos bij zijn eigen kant kwam. Hij rende de helling naar de omheining op en hief zijn lantaarn. De kraal was leeg; zelfs de vreedzame koe was nergens te zien. En het hek was dicht. Dat wees op menselijke inmenging en de hele zaak kreeg een nieuw, luguber aspect. Iemand wilde niet dat Brill die avond naar Coyote zou rijden. Het betekende dat de moordenaar van plan was te ontsnappen en een behoorlijke voorsprong wenste te hebben; of anders – Brill grinnikte zuur. Hij dacht dat hij ver weg op de begroeide vlakte nog vaag het geluid van galopperende paarden kon horen. Waar waren ze in godsnaam zo bang van geworden? De koude vinger van de angst beroerde Brills ruggengraat.

	Steve liep naar het huis. Hij stapte niet rechtstreeks naar binnen. Hij kroop om het hele huis heen, tuurde angstig door de donkere ramen, luisterde nauwkeurig naar een geluid dat de aanwezigheid van de moordenaar zou verraden. Tenslotte waagde hij het de deur te openen om naar binnen te gaan. Hij smeet de deur tegen de muur om te zien of er niemand achter verborgen stond, hield de lantaarn omhoog en stapte naar binnen met kloppend hart, het houweel stevig in de hand, zijn gevoelens een mengeling van angst en razende woede. Maar hij werd niet besprongen door een verscholen moordenaar en een behoedzaam onderzoek van het huis bracht niets aan het licht.

	Met een zucht van opluchting deed Brill de deuren op slot, grendelde de luiken en stak zijn oude olielamp aan. De gedachte aan de oude Lopez die dood, met glazige ogen, alleen in de hut aan de overkant van het riviertje lag, deed hem rillen en huiveren, maar hij was niet van plan om door de nacht naar de stad te lopen.

	Hij haalde zijn trouwe oude Colt .45 uit zijn bergplaats, draaide de blauwstalen cilinder en grijnsde somber. Misschien was de moordenaar niet van plan mogelijke getuigen van de misdaad in leven te laten. Goed, laat hem maar komen! Hij (of zij) zou een jonge cowboy met een revolver een minder gemakkelijke prooi vinden dan een oude ongewapende Mexicaan. En dat herinnerde Brill aan de papieren die hij uit de hut had meegebracht. Hij ging op zijn gemak zitten om ze te lezen, maar zo dat een onverwacht schot door een van de ramen hem niet zou kunnen raken; met één oor luisterde hij naar mogelijke verdachte geluiden.

	En terwijl hij het slordige, moeizame schrift ontcijferde groeide langzaam een koud afgrijzen in zijn ziel. Het was een verhaal vol angst dat de Mexicaan neergekrabbeld had – een relaas dat van generatie op generatie oververteld was – een verhaal uit oeroude tijden.

	En Brill las over de zwerftochten van de caballero Hernando de Estrada en zijn geharnaste lansiers, die de woestenijen van het zuidwesten uitdaagden toen alles nog vreemd en onverkend was. Er waren iets meer dan veertig militairen; soldaten en officieren, vermeldde het manuscript. Daar waren de commandant, de Estrada, de priester, de jonge Juan Zavilla en Don Santiago De Valdez – een geheimzinnig edelman die gered was van een schip dat hulpeloos rondzwalkte op de Caraïbische Zee – de voltallige bemanning en alle passagiers waren aan de pest gestorven, had hij verteld, en hij had hun lichamen overboord geworpen. De Estrada had hem overgenomen op het schip dat de expeditie uit Spanje bracht en De Valdez nam deel aan deze ontdekkingsreis.

	Brill las over hun rondzwervingen in het primitieve gekrabbel van de oude Lopez, zoals de voorouders van de oude Mexicaan het verhaal al meer dan driehonderd jaar hadden doorverteld. De eenvoudige woorden gaven iets weer van de ontberingen, waaraan de ontdekkingsreizigers hadden blootgestaan – droogte, dorst, overstromingen, de zandstormen in de woestijn, de pijlen van vijandige roodhuiden. Maar de oude Lopez vertelde over nog een gevaar – een afgrijselijke gruwel, die de eenzame karavaan die door de reusachtige wildernis trok, bedreigde. De een na de ander werd het slachtoffer en niemand wist wie de moordenaar was. Angst en achterdocht vrat aan de mensen van die expeditie als een kanker en hun aanvoerder wist niet wat hij moest doen. Eén ding wisten ze allemaal: onder hen bevond zich een duivel in mensengedaante.

	De mannen begonnen elkaar te mijden, begonnen verspreid langs de marsroute te lopen, en die onderlinge achterdocht, die veiligheid zocht in eenzaamheid, maakte het de duivel gemakkelijker. De overlevenden van de expeditie sjokten door de wildernis, verdwaald en hulpeloos en steeds bleef de onbekende gruwel aan hun zij, loerend op achterblijvers en slaperige schildwachten. En aan de keel van alle slachtoffers werden de wonden van puntige slagtanden gevonden, en daardoor wisten de levenden met wat voor gevaar ze te doen hadden. De mannen liepen wankelend door de wildernis, riepen de heiligen aan of godslasterden in hun angst, vochten als gekken tegen de slaap tot ze in elkaar zakten van uitputting en de slaap hen overmande met gruwel en dood.

	De achterdocht concentreerde zich op een grote neger, een slaaf uit Calabar. En ze sloten hem in ketenen. Maar de jonge Juan Zavilla overkwam hetzelfde lot als de anderen en daarna werd de priester aangevallen. Maar de priester verweerde zich tegen zijn duivelse aanvaller en bleef lang genoeg in leven om de Estrada de naam van de duivel te kunnen toefluisteren. En Brill las huiverend, met wijd opengesperde ogen.

	‘… En toen was het de Estrada duidelijk dat de priester de waarheid had gesproken en de moordenaar Don Santiago de Valdez was, een vampier, een duivel die zich in het leven hield met het bloed van de levenden. En de Estrada herinnerde zich een bepaalde edelman die zich in de bergen van Castilië had schuilgehouden sinds de tijd van de Moren en zich voedde met het bloed van hulpeloze slachtoffers, wat hem op afschuwelijke manier onsterfelijkheid verleende. Die edelman was verjaagd; niemand wist waarheen hij gevlucht was, maar het was duidelijk dat hij en Don Santiago dezelfde waren. Hij was uit Spanje per schip ontkomen en de Estrada begreep dat de mensen op dat schip niet aan de pest gestorven waren zoals de duivel het had voorgesteld, maar door de slagtanden van de vampier. De Estrada en de neger en de enkele soldaten die nog in leven waren gingen hem zoeken en vonden hem, uitgestrekt in een dierlijke slaap, in een bosje struiken; hij was verzadigd door het bloed van zijn laatste slachtoffer. Nu is het algemeen bekend dat een vampier, als hij verzadigd is, net als een slang in een diepe slaap valt en zonder gevaar kan worden gevangen. Maar de Estrada wist niet hoe hij zich van het monster moest ontdoen, want hoe kunnen de doden gedood worden? Want een vampier is iemand die lang geleden gestorven is, maar toch leeft op een bepaalde, verdorven manier. De mannen drongen er bij de Caballero op aan dat hij een staak door het hart van deze duivel zou drijven en hem het hoofd zou afslaan onder het mompelen van gewijde woorden zodat zijn reeds lang-gestorven lichaam tot stof zou vergaan, maar de priester was dood en de Estrada was bang dat het monster zou ontwaken. Daarom tilden ze Don Santiago voorzichtig op en droegen hem naar een oude Indiaanse grafheuvel in de buurt. Die maakten ze open, haalden de beenderen eruit die ze vonden, legden de vampier erin en sloten de grafheuvel weer – Dios geve tot de Dag des Oordeels. Die plaats is vervloekt en ik wilde dat ik elders verhongerd was voor ik in dit deel van het land werk kwam zoeken – want van kindsbeen af ben ik al bekend met het land en de rivier en de grafheuvel met het verschrikkelijke geheim, dus nu begrijp je wel, Steve Brill, waarom jij de heuvel niet open moet maken om die duivel te doen ontwaken —’

	Hier eindigde het manuscript met een grillige krabbel van het potlood, die het gekreukelde papier beschadigd had.

	Brill stond op, zijn hart klopte wild, zijn gezicht was doodsbleek, zijn tong kleefde tegen zijn verhemelte. Hij kokhalsde en kon eindelijk woorden vinden.

	‘Daarom lag die spoor in de grafheuvel – die heeft één van die Spanjaarden verloren toen ze aan het graven waren – en ik had kunnen weten dat er eerder in gegraven was door de manier waarop die houtskool verspreid was – maar, goeie God —’

	Hij deinsde terug voor die grimmige visioenen – een niet-dood monster dat zich verhief in de duisternis van zijn graf, de deksteen opzijschoof die was losgewrikt door het houweel – een schimmige gestalte die over de heuvel naar een licht snelde dat menselijke prooi betekende – een angstwekkende lange arm voor een vaag verlicht raam …

	‘Dit is waanzin!’ hijgde hij. ‘Lopez is stapelgek! Er bestaan geen vampiers! Als het wel zo was, waarom heeft hij mij dan niet eerst te grazen genomen in plaats van Lopez – tenzij hij eerst alles wilde onderzoeken eer hij toesloeg? Ach, verdomme! Het is allemaal krankzinnig —’

	De woorden bleven hem in de keel steken. Door het raam staarde hem een gezicht aan met geluidloos bewegende lippen. Twee ijskoude ogen keken hem tot in de ziel. Een kreet ontwrong zich aan zijn keel en dat afgrijselijke gelaat verdween. Maar de lucht was doordrongen van de smerige stank die in de oude grafheuvel gehangen had. En nu knarste de deur – draaide langzaam naar binnen. Brill ging met zijn rug tegen de muur staan, de revolver trilde in zijn hand. Het kwam niet bij hem op om door de deur heen te schieten; hij had maar één gedachte in zijn verwarde brein – dat alleen die dunne houten deur hem scheidde van een gruwel die voortgekomen was uit de baarmoeder van nacht en duisternis en een grimmig verleden. Zijn ogen sperden zich open, toen hij de deur mee zag geven, de scharnieren hoorde kraken.

	De deur schoot naar binnen open. Brill schreeuwde niet. Zijn tong was vastgekleefd aan zijn verhemelte. Zijn angstige glazige ogen namen de grote, roofvogelachtige gedaante waar – de ijskoude ogen, de lange zwarte vingernagels – de afschuwelijke antieke verteerde kleding – de lange gespoorde laarzen – de slappe hoed met de vergane veer – de wapperende mantel die in flarden hing. In elkaar gedoken stond die weerzinwekkende gedaante uit het verleden, omlijst door de donkere deuropening en het duizelde Brill. Er straalde een ijzige kou van de gestalte uit en de stank van vergane klei en afval uit een knekelhuis. En toen viel de niet-dode de levende aan als een neerstrijkende gier.

	Brill schoot op goed geluk en zag een flard verrotte stof van de borst van het Ding vliegen. De vampier wankelde onder de schok van de zware kogel, richtte zich toen weer op en naderde met grote vaart. Brill viel met een gesmoorde kreet achterover tegen de muur en de revolver viel uit zijn krachteloze hand. De duistere legenden waren dus waar – menselijke wapens waren machteloos – want hoe kan men iemand doden die al eeuwen dood is?

	Toen wekten de klauwachtige handen om zijn keel de jonge cowboy tot razernij. Zoals zijn pionierende voorouders gevochten hadden tegen onvoorstelbare moeilijkheden, streed Steve Brill tegen het koude, dode, sluipende Ding dat hem naar zijn leven en zijn ziel stond.

	Van dat afschuwelijke gevecht heeft Brill zich nooit veel herinnerd. Het was een verschrikkelijke chaos waarin hij schreeuwde als een beest, rukte en sloeg en beukte, waarin lange zwarte nagels als klauwen van een panter aan hem rukten en puntige tanden telkens weer naar zijn keel beten. Ze rolden en vielen door de kamer, beiden half verward in de schimmelige plooien van die oude rottende mantel. Ze sloegen en rukten aan elkaar te midden van de versplinterde meubels en de razernij van de vampier was niet heviger dan de door angst bezielde wanhoop van zijn slachtoffer.

	Ze rolden tegen de tafel die op zijn kant viel; de olielamp viel in scherven op de vloer en plotseling stond de kamer in lichterlaaie. Brill voelde de pijn van de brandende olie maar in de moordlustige razernij van het gevecht sloeg hij er geen acht op. De zwarte klauwen rukten aan hem, de niet-menselijke ogen brandden zich ijskoud in zijn ziel; tussen zijn razende vingers was het vlees van het monster zo hard als droog hout. En telkens weer overspoelde een golf van blinde woede Steve Brill. Als iemand die een nachtmerrie bestreed schreeuwde en sloeg hij, terwijl overal om hen heen het vuur opvlamde en wanden en dak bereikte.

	Door rondschietende vonken en lijkende vlammen heen wankelden en rolden ze als een duivel en een sterveling die elkaar bestrijden in het vuur op de bodem van de hel. En in het aangroeiende tumult van de vlammen maakte Brill zich gereed voor één laatste uitbarsting van razende kracht. Hij rukte zich hijgend en bloedend los, wankelde overeind, greep blindelings naar de afschuwelijke gedaante en pakte die in een greep die zelfs de vampier niet verbreken kon. Hij zwaaide zijn duivelse aanvaller hoog boven zijn hoofd en sloeg hem neer op de rand van de omgevallen tafel zoals iemand een stok over zijn knie zou breken. Er kraakte iets als een knappende tak en de vampier viel uit Brills greep en lag in een vreemde verwrongen houding op de brandende vloer te kronkelen. Toch was hij niet dood, want zijn fonkelende ogen waren nog met een afgrijselijke honger op Brill gericht en hij trachtte met zijn gebroken ruggengraat naar hem toe te kruipen, zoals een stervende slang kruipt.

	Wankelend en hijgend veegde Brill het bloed uit zijn ogen en waggelde blindelings de kapotte deur uit. En zoals iemand de poorten van de hel ontvlucht, zo rende hij struikelend door de bosjes tot hij van volkomen uitputting in elkaar zakte. Toen hij omkeek zag hij de vlammen van het brandende huis en bad tot God dat het zou blijven branden, totdat het gebeente van Don Santiago de Valdez volledig verteerd was en niemand ooit meer met hem te maken zou krijgen.

	
Koningen der Duisternis (1930)

	De dolk flitste omlaag. Een snerpende kreet brak in een snik. Het lichaam op het ruwe altaar trok krampachtig, bleef toen stilliggen. De scherpe rand van de vuursteen zaagde in de rode borst en magere, knokige, met bloed besmeurde vingers rukten het nog kloppende hart uit. Onder verwarde witte wenkbrauwen glinsterden scherpe ogen met een woeste intensiteit.

	Behalve de moordenaar stonden vier mannen om de stapel stenen die het primitieve altaar van de God der Schimmen vormde. Een ervan was van gemiddelde grootte en lenig gebouwd; hij droeg weinig kleren en zijn zwarte haar werd bijeengehouden door een smalle ijzeren band met in het midden een enkele fonkelende rode edelsteen. Van de anderen waren er twee net zo donker als de eerste. Maar terwijl hij slank was, waren zij gedrongen en wanstaltig met knobbelige ledematen en verward haar dat over hun terugwijkende voorhoofd viel. Zijn gezicht wees op intelligentie en onverzoenlijke wilskracht; hun gezichten slechts op dierlijke woestheid. De vierde man had weinig met de anderen gemeen. Hij was bijna een hoofd groter en hoewel zijn haar net zo zwart was als het hunne was zijn huid in vergelijking licht en hij had grijze ogen. Hij sloeg de handelingen met weinig instemming gade.

	En Cormac van Connacht voelde zich ook weinig op zijn gemak. De druïden van zijn eigen eiland Erin hadden vreemde, duistere riten, maar anders dan dit. Donkere bomen sloten dit grimmige toneel in, dat slechts door een enkele fakkel verlicht werd. Door de bomen huilde een naargeestige wind. Cormac was alleen te midden van mannen van een vreemd ras en hij had net gezien hoe het nog kloppende hart van een man uit zijn lichaam gerukt werd. Nu staarde de oude priester, die er nauwelijks menselijk uitzag, naar het bewegende ding. Cormac huiverde en keek naar de man die het juweel droeg. Geloofde Bran Mak Morn, koning der Picten, dat die witgebaarde oude slager gebeurtenissen kon voorspellen door het bekijken van een bloedend mensenhart? De donkere ogen van de koning stonden ondoorgrondelijk. De man had vreemde diepe roerselen die Cormac, noch enig ander, kon peilen.

	‘De voortekenen zijn goed!’ riep de priester heftig uit, meer tegen de twee stamhoofden dan tegen Bran. ‘Uit dit kloppende hart van de gevangengenomen Romein lees ik – de nederlaag voor de Romeinse wapenen! Zegepraal voor de zonen van de heide!’

	De twee wilden mompelden binnensmonds en hun felle ogen gloeiden.

	‘Gaat heen om uw stammen op te roepen voor de strijd,’ zei de koning en ze verwijderden zich met de aapachtige loop die dergelijke niet tot volle ontwikkeling gekomen reuzen bezitten. Bran besteedde geen aandacht meer aan de priester die het afschuwelijke overschot op het altaar onderzocht en wenkte Cormac. De Kelt volgde hem snel. Eenmaal uit dat grimmige bos, onder het licht van de sterren, kon hij vrijer ademen. Ze stonden op een hoogte en keken uit over de lange golvingen van zacht wuivende hei. Dicht in de buurt flakkerden een paar vuren, hun geringe aantal vormde nauwelijks een bewijs van de aanwezigheid van de horden die hier gelegerd waren. Achter de vuren waren nog meer vuren en daarachter nog meer; die laatste vuren waren de in het kamp van Cormacs eigen mannen, snel rijdende, hard toeslaande Kelten, behorend tot de groep die juist vaste voet begon te krijgen op de westkust van Schotland – het middelpunt van wat later het koninkrijk Dalriadia zou worden. Links ervan flakkerden nog andere vuren.

	En ver naar het zuiden waren nog meer vuren – speldenpunten van licht. Maar zelfs op die afstand konden de Pictische koning en zijn Keltische bondgenoot zien dat die vuren op regelmatige afstanden waren aangelegd.

	‘De vuren van de legioenen,’ mompelde Bran. ‘De vuren die een pad rond de wereld hebben verlicht. De mannen die die vuren ontsteken hebben onze rassen onder hun ijzeren hakken vertrapt. En nu staan wij met onze rug tegen de muur. Wat zal er morgen geschieden?’

	‘Zegepraal voor ons, zegt de priester,’ antwoordde Cormac.

	Bran maakte een ongeduldig gebaar. ‘Maanlicht op de oceaan. Wind in de boomtoppen. Denk je dat ik vertrouwen stel in die komedie? Of dat ik het afslachten van een gevangengenomen Romein zo leuk vond? Ik moet mijn volk een hart onder de riem steken; het was voor Gron en Bocah dat ik de oude Gonar de voortekenen heb laten lezen. De krijgers zullen beter vechten.’

	‘En Gonar?’

	Bran lachte. ‘Gonar is te oud om wat dan ook te geloven. Tientallen jaren voor ik geboren werd was hij al hogepriester van de Schimmen. Hij beweert rechtstreeks af te stammen van die Gonar die tovenaar was in de dagen van Brule, die de stamvader van mijn familie was. Niemand weet hoe oud hij is – soms denk ik dat hij de eerste Gonar zelf is!’

	‘Ik heb,’ zei een spottende stem en Cormac schrok toen een vage gestalte naast hem opdoemde, ‘ik heb in ieder geval geleerd dat om het geloof en het vertrouwen van het volk te behouden een wijs man zich moet voordoen als een dwaas. Ik ken geheimen die zelfs jouw hersens zouden verzengen, Bran, als ik ze bekend zou maken. Maar om het volk in me te laten geloven moet ik me vernederen tot dingen die zij fatsoenlijke tovenarij vinden – en ronddansen en schreeuwen en met slangenvellen manipuleren en knoeien met mensenbloed en kippenlevers.’

	Cormac bekeek de oude man met hernieuwde belangstelling. De semikrankzinnigheid was verdwenen. Hij was de charlatan, de bezweringsformules mompelende hogepriester niet meer. Het licht van de sterren verleende hem een waardigheid die hem zelfs groter leek te maken, zodat hij eruitzag als een witgebaarde patriarch.

	‘Bran, je onzekerheid ligt daar.’ De magere arm wees naar de vierde kring vuren.

	‘Inderdaad,’ knikte de koning somber. ‘Cormac – jij weet het even goed als ik. Het gevecht van morgen draait om die kring vuren. Met de strijdwagens van de Britten en jouw eigen ruiters zouden we zeker zijn van de overwinning, maar – de duivel zelf moet wel zetelen in het hart van iedere noorderling! Je weet hoe ik die groep gestrikt heb – hoe ze gezworen hebben dat ze met mij tegen Rome zullen vechten! En nu hun hoofdman, Rognar, dood is, zweren ze dat ze alleen aangevoerd willen worden door een koning van hun eigen ras. Anders zullen ze hun woord breken en overlopen naar de Romeinen. Zonder hen zijn we ten ondergang gedoemd, want we kunnen ons plan niet meer wijzigen.’

	‘Schep moed, Bran,’ zei Gonar. ‘Raak het juweel in je ijzeren band aan. Wellicht zal dat je tot steun zijn.’

	Bran lachte bitter. ‘Nu spreek je zoals het volk denkt. Ik ben geen dwaas die je kunt bedriegen met lege woorden. Wat is er met dat juweel? Het is een vreemd juweel, inderdaad, en heeft me al eerder geluk gebracht. Maar wat ik nu nodig heb zijn geen juwelen, maar de steun van driehonderd wispelturige noorderlingen die de enige krijgers in ons midden zijn die de aanval van de legioenen wellicht kunnen afslaan.’

	‘Maar het juweel, Bran, het juweel!’ hield Gonar vol.

	‘Ja, het juweel!’ riep Bran ongeduldig. ‘Het is ouder dan de wereld. Het was oud toen Atlantis en Lemuria in zee verzonken. Het is aan Brule, de Speerwerper, mijn stamvader, gegeven door de Atlanteaan Kull, koning van Valusia, in de dagen dat de wereld jong was. Maar zal dat ons nu van nut zijn?’

	‘Wie zal het zeggen?’ zei de tovenaar op dubbelzinnige toon. ‘Tijd en ruimte bestaan niet. Er is geen verleden geweest en er zal geen toekomst zijn. Het heden is alles. Alles wat ooit geweest is, is en zijn zal, geschiedt nu. De mens is altijd het middelpunt van wat wij tijd en ruimte noemen. Ik ben in het verleden en in de toekomst geweest en beide waren even werkelijk als het heden, als een eeuwigdurende droom. Maar ik ga slapen om met Gonar te praten. Wellicht kan hij ons helpen.’

	‘Wat bedoelt hij?’ vroeg Cormac met een licht schouderophalen, toen de priester in de schaduwen verdween.

	‘Hij heeft altijd gezegd dat de eerste Gonar in zijn dromen tot hem komt en met hem spreekt,’ antwoordde Bran. ‘Ik heb hem daden zien verrichten die van een mens onmogelijk leken. Ik weet het niet. Ik ben maar een onbekende koning met een ijzeren kroon die probeert een ras van wilden op te heffen uit het slijk waarin het verzonken is. Laat ons de kampen gaan inspecteren.’

	Terwijl ze verder liepen verbaasde Cormac zich. Door welke vreemde gril van het lot was een dergelijk man voortgekomen uit dit ras van wilden, overlevenden van een duisterder, grimmiger tijdperk? Hij was bepaald een atavisme, een oertype uit de dagen dat de Picten over heel Europa regeerden, voor hun primitieve rijk vernietigd werd door de bronzen zwaarden van de Kelten. Cormac wist hoe Bran door eigen krachtsinspanning opgeklommen uit de te verwaarlozen positie van zoon van een opperhoofd van de Wolvenstam, de stammen van de hei min of meer verenigd had en nu aanspraak maakte op het koningschap over heel Schotland. Maar zijn gezag was maar gering en er zou nog heel wat moeten gebeuren voor de Pictische stammen hun veten zouden begraven en een verenigd front vormen tegen een buitenlandse vijand. En van het gevecht van de volgende dag, de eerste grote slag tussen de Picten en de Romeinen, hing de toekomst van het Pictische koninkrijk af.

	Bran en zijn bondgenoot liepen door het Pictische kamp, waar de getaande krijgslieden rond hun vuurtjes lagen, slapend of kauwend op halfrauw voedsel. Cormac kwam onder de indruk van de stilte. Er lagen duizend man in het kamp en toch waren de enige geluiden af en toe wat lage keelklanken. De stilte van het Stenen Tijdperk heerste in de zielen van deze mannen.

	Ze waren allemaal klein – de meesten met kromme ledematen. Grote dwergen; Bran Mak Morn was groot bij hen vergeleken. Alleen de oudere mannen droegen dunne baarden maar hun zwarte haar viel over hun ogen, die woest uitkeken van onder de verwarde massa. Ze waren blootsvoets en schamel gekleed in wolfshuiden. Hun wapens bestonden uit korte, van weerhaken voorziene ijzeren zwaarden, pijlen met punten van vuursteen, ijzer en koper, en hamers met stenen koppen. Defensieve wapens hadden ze niet, behalve een primitief schild van met huiden bespannen hout; velen hadden stukjes metaal in hun verwarde haar gevlochten als oppervlakkige bescherming tegen zwaardhouwen. Heel enkelen, zonen van oude geslachten waren recht van lijf en leden en even lenig als Bran, maar in de ogen van allen glinsterde het niet te blussen wilde vuur van de oertijd.

	Deze mensen zijn volslagen wilden, dacht Cormac, meer dan de Kelten, Britten en Germanen. Zouden de oude legenden waar kunnen zijn – dat ze geheerst hadden in een tijd dat vreemde steden lagen waar nu oceanen golven? En dat zij de zondvloed overleefd hebben die het prachtige rijk overspoelde en teruggezonken waren in het wildendom waaruit ze eens verrezen waren?

	Dicht bij het kamp van de stammen lagen de vuren van een groep Britten – leden van woeste stammen die ten zuiden van de Romeinse Muur woonden, in de heuvels en wouden van het westen en de macht van Rome tartten. Het waren krachtig gebouwde mannen met felle blauwe ogen en ruige verwarde blonde haren, mannen zoals die zich op de stranden verdrongen hadden toen Caesar zijn Adelaars naar de Eilanden bracht. Evenals de Picten droegen deze mannen geen pantsers, waren schamel gekleed in ruw bewerkte stoffen en droegen sandalen van hertenleer. Ze hadden ronde schilden van hardhout met brons beslagen, die aan de linkerarm gedragen werden en lange zware bronzen zwaarden met blauwe punten. Sommigen hadden bogen, hoewel de Britten middelmatige boogschutters waren. Hun bogen waren korter dan die van de Picten en alleen doeltreffend op korte afstand. Maar dicht bij hun vuren stonden de wapens opgesteld, die van de naam Brit een woord van verschrikking hadden gemaakt voor zowel de Pictische, Romeinse als noordelijke indringers. Binnen de cirkel van het licht van de vuren stonden de bronzen strijdwagens, waar opzij lange wrede messen uitstaken. Een van die messen kon in één keer zes mensen uiteenrijten. Dicht in de buurt, onder de waakzame ogen van hun bewakers, waren de grazende paarden vastgebonden – grote, slanke rossen, snel en krachtig.

	‘Ik wou dat we er daar meer van hadden!’ peinsde Bran. ‘Met duizend strijdwagens en mijn boogschutters zou ik de legioenen de zee in kunnen drijven.’

	‘De vrije Britse stammen moeten uiteindelijk toch overwonnen worden door Rome,’ zei Cormac, ‘Je zou verwachten dat ze zich zouden haasten om je bij te staan in je oorlog.’

	Bran maakte een hulpeloos gebaar. ‘De wispelturigheid van de Kelt. Ze kunnen hun oude veten niet vergeten. Onze oude mannen hebben ons verteld dat ze zich niet eens wilden verenigen tegen Caesar toen de Romeinen kwamen. Ze willen geen verenigd front maken tegen een gemeenschappelijke vijand. Deze mensen zijn naar mij toe gekomen omdat ze onenigheid hadden met hun aanvoerder, maar ik kan niet op ze vertrouwen, zolang ze niet feitelijk in een gevecht gewikkeld zijn.’

	Cormac knikte, ‘ik ken dat; Caesar heeft Gallië veroverd door de ene stam tegen de andere uit te spelen. Mijn eigen volk verandert met het verloop van het getij. Maar van alle Kelten zijn de Cymry het meest veranderlijk, het minst standvastig. Nog niet zoveel eeuwen geleden hebben mijn eigen Keltische voorouders Erin aan de Cymrische Denen ontrukt, hoewel ze ons in aantal verre overtroffen, omdat ze tegenstand boden als afzonderlijke stammen en niet als natie.’

	‘En zo staan deze Cymrische Britten tegenover Rome,’ zei Bran. ‘Ze zullen ons morgen helpen. Verder weet ik het niet. Maar hoe kan ik, die niet zeker ben van mijn eigen volk, trouw verwachten van vreemde stammen? Er houden zich duizenden verscholen in de heuvels, ze houden zich op een afstand. Ik ben alleen in naam koning. Als ik morgen win, zullen ze zich onder mijn banier scharen; als ik verlies, zullen ze zich als vogels verspreiden, angstig voor een koude wind.’

	Een koor van ruwe welkomstwoorden begroette de twee aanvoerders toen ze het kamp van Cormacs Kelten betraden. Het waren er vijfhonderd; grote, slanke mannen, de meesten met zwart haar en grijze ogen, met de houding van mannen die alleen maar voor de oorlog leefden. Ze leken weinig gedisciplineerd, maar toch heerste er meer orde en regel onder hen dan bij de Picten en de Britten. Deze mannen behoorden tot het laatste Keltische ras dat de Eilanden binnengevallen was en hun barbaarse beschaving stond op een veel hoger plan dan die van hun Cymrische verwanten. De voorouders van de Kelten hadden de kunst van het oorlogvoeren geleerd op de uitgestrekte vlakten van Scythia en aan de hoven van de Farao’s, waar ze gevochten hadden als huurlingen van Egypte en veel van wat ze geleerd hadden met zich mee naar Ierland gebracht. Omdat ze uitblonken in metaalbewerking waren ze niet bewapend met onhandige bronzen zwaarden maar met superieure wapens van ijzer.

	Ze waren gekleed in goed geweven kilts en droegen leren sandalen. Ze hadden allemaal een licht hemd van maliën en een helm zonder vizier, maar dat was hun hele wapenrusting. Zowel Kelten, Ieren als Britten waren geneigd de waarde van een man te beoordelen naar de hoeveelheid wapenrusting die hij droeg. De Britten die Caesar tegenstand boden waren van oordeel dat de Romeinen lafaards waren omdat ze zich omsloten met metaal en vele eeuwen later dachten de Ierse stammen hetzelfde van de Nordische ridders van Strongbow in hun maliënkolders.

	Cormacs krijgslieden waren ruiters. Ze kenden noch waardeerden het gebruik van de boog. Ze droegen het onvermijdelijke met metaal beslagen schild, dolken, lange rechte zwaarden en lichte bijlen. Hun vastgebonden paarden graasden in de buurt – forse dieren, niet zo zwaar als die de Britten fokten maar sneller.

	Brans ogen begonnen te schitteren toen ze samen door het kamp liepen. ‘Deze mensen zijn nog eens vechtjassen! Kijk eens hoe ze hun bijlen slijpen en grapjes maken over morgen! Ik wou dat de krijgers in het gindse kamp net zo stoer waren als jouw mannen, Cormac! Dan zou ik de legioenen met een lach begroeten als ze morgen uit het zuiden optrekken.’

	Ze betraden de kring van de vuren van de Noormannen. Er zaten driehonderd man te spelen, hun wapens te slijpen en stevig te drinken van de wijn die hen verschaft was door hun Pictische bondgenoten. Ze bekeken Bran en Cormac niet bijzonder vriendelijk. Er was een opvallend verschil tussen hen en de Picten en Kelten – het verschil in hun koude ogen. Hun krachtige, norse gezichten, in hun hele houding. Hier was woestheid en wildendom, maar niet de wilde, losbarstende razernij van de Kelt. Hier was felheid, gestijfd door grimmige vastberadenheid en flegmatieke hardnekkigheid. De aanval van de Britse stammen was verschrikkelijk, overweldigend. Maar ze kenden geen geduld; als ze geen onmiddellijke overwinning behaalden waren ze geneigd de moed te verliezen en zich te verspreiden of onder elkaar te gaan schermutselen.

	Wat hun uiterlijk voorkomen betreft, het waren reuzen; zwaargebouwd en toch slank. Dat ze de opvattingen van de Kelten wat wapenrusting betreft niet deelden bleek uit het feit dat ze zware maliënhemden droegen die tot halverwege hun dijen reikten, zware gehoornde helmen en verharde leren beenkappen, evenals hun schoenen versterkt met ijzeren platen. Hun schilden waren reusachtige ovalen van hardhout, huiden en koper. Wat hun wapens betreft: ze hadden lange speren met ijzeren punten, zware ijzeren bijlen en dolken. Sommigen hadden lange zwaarden met een breed blad.

	Cormac voelde zich niet helemaal op zijn gemak met de koude ogen van die vlasblonde mannen op zich gevestigd. Hij en zij waren erfvijanden, zelfs al vochten ze deze keer toevallig aan dezelfde kant – maar was dat wel waar?

	Er trad een man naar voren, een grote hoekige krijgsman op wiens wolfachtige gezicht met vele littekens het flikkerende vuur diepe schaduwen wierp. Met zijn mantel van wolfsvel onverschillig om zijn brede schouders geworpen en nog groter lijkend door de grote horens op zijn helm stond hij daar in de bewegende schaduwen als iets half-menselijks, een sombere vorm van het duistere barbarendom dat spoedig de wereld zou overspoelen.

	Nu, Wulfhere,’ zei de Pictische koning, ‘u hebt bij de wijn om het vuur beraadslaagd – wat is uw besluit?’

	De ogen van de Noorman fonkelden in de duisternis. ‘Geef ons een koning van ons eigen ras, die we kunnen volgen als u wenst dat we voor u zullen strijden.’

	Bran spreidde zijn handen uit. ‘Vraag me de sterren omlaag te halen om als juwelen op jullie helmen te dienen! Willen uw kameraden u niet volgen?’

	‘Niet tegen de legioenen,’ antwoordde Wulfhere nors. ‘Een koning heeft ons aangevoerd op het Vikingen-pad – een koning moet ons aanvoeren tegen de Romeinen. En Rognar is dood.’

	‘Ik ben koning,’ zei Bran. ‘Willen jullie voor me vechten als ik jullie aanvoer?’

	‘Een koning van ons eigen ras,’ zei Wulfhere koppig. ‘Wij zijn keurtroepen uit het Noorden. Wij vechten voor niemand anders dan een koning en een koning moet onze aanvoerder zijn – tegen de legioenen.’

	Cormac voelde een dubbele bedreiging in deze herhaalde woorden. ‘Hier is een vorst van Erin,’ zei Bran. ‘Willen jullie voor de Westerling strijden?’

	‘We vechten niet onder een Kelt, of hij uit het Westen of het Oosten komt,’ gromde de Viking en een gemurmel van instemming rees op tussen de toeschouwers. ‘Het is al genoeg om aan hun zijde te strijden.’

	Het hete Schotse bloed steeg Cormac naar het hoofd en hij duwde Bran opzij met zijn hand aan zijn zwaard. ‘Wat bedoel je daarmee, zeerover?’

	Voor Wulfhere kon antwoorden, kwam Bran tussenbeide: ‘Scheiden jullie uit! Willen jullie idioten door jullie dwaasheid het gevecht verliezen voor het gestreden wordt? Hoe staat het met de eed die u gezworen hebt, Wulfhere?’

	‘Die hebben we onder Rognar gezworen, toen hij stierf door een Romeinse pijl waren we daarvan ontheven. We willen slechts een koning volgen – tegen de legioenen.’

	‘Maar uw kameraden willen u wel volgen – tegen het heidevolk,’ snauwde Bran.

	‘Jawel,’ de ogen van de Noorman ontmoetten de zijne onbeschaamd. ‘Zend ons een koning of anders sluiten we ons morgen bij de Romeinen aan.’

	Bran gromde. In zijn woede overheerste hij het toneel, stelde hij de twee grote mannen die boven hem torenden in de schaduw.

	‘Verraders! Leugenaars! Ik heb uw levens in mijn hand! Ja, trekt uw zwaarden maar als u wilt – Cormac, houd je zwaard in de schede. Deze wolven bijten een koning niet! Wulfhere – ik heb uw levens gespaard toen ik u had kunnen doden. Gij zijt in de galeien uit de noordelijke zee komen aanvaren om de landen van het Zuiden binnen te vallen. Gij hebt de kusten verwoest en de rook van brandende dorpen hing als een wolk boven de stranden van Schotland. Ik heb u in de val laten lopen terwijl u plunderde en brandstichtte – met het bloed van mijn volk op uw handen. Ik heb uw lange schepen verbrand en u in een hinderlaag gelokt. Met driemaal het aantal boogschutters die brandden van verlangen om u te doden in de met hei begroeide heuvels heen verborgen, heb ik u gespaard toen we u hadden kunnen neerschieten als in de val gelopen wolven. Omdat ik u gespaard heb, hebt gij gezworen voor mij te vechten.’

	‘En moeten wij sterven omdat de Picten tegen Rome ten strijde trekken?’ dreunde een gebaarde krijgsman.

	‘Uw levens zijn aan mij verpand; gij zijt gekomen om het Zuiden te verwoesten. Ik heb niet beloofd om u allemaal ongedeerd en met buit beladen terug te zenden naar het land in het Noorden. Gij hebt gezworen één gevecht tegen Rome te strijden onder mijn vlag. Daarna zal ik de overlevenden helpen schepen te bouwen en kunt u gaan waarheen ge wilt met een flink aandeel in de buit die we op de legioenen zullen behalen. Rognar heeft zijn belofte gehouden. Maar Rognar is gestorven in een schermutseling met Romeinse verkenners en nu zet u, Wulfhere, de Onruststoker, uw kameraden ertoe om zich te schande te maken door datgene wat een Noorman haat – het breken van een gegeven woord.’

	‘Wij breken ons woord niet,’ snauwde de Viking en de koning voelde de fundamentele Germaanse hardnekkigheid, die veel moeilijker te bestrijden is dan de wispelturigheid van de vurige Kelten. ‘Geef ons een koning, die Pict, Schot noch Brit is en we zullen voor u sterven. Zo niet – dan vechten we morgen voor de grootste aller koningen – de keizer van Rome!’

	Een ogenblik dacht Cormac dat de Pictische koning in zijn blinde woede zijn zwaard zou trekken en de Noorman doden. De intense woede die fonkelde in Brans donkere ogen deed Wulfhere terugdeinzen en zijn hand naar zijn riem brengen.

	‘Dwaas!’ zei Bran, nu met een lage stem die trilde van hartstocht. ‘Ik zou jullie van de wereld kunnen wegvagen voor de Romeinen dicht genoeg genaderd zijn om jullie doodsgereutel te horen. Kies – vecht morgen voor me – of sterf vanavond onder een zwarte wolk van pijlen, een rode storm van zwaarden, een duistere golf van strijdwagens!’

	Bij de vermelding van de strijdwagens, het enige oorlogswapen dat ooit de muur van schilden van de Noormannen doorbroken had, veranderde Wulfhere van uitdrukking, maar hij hield vol.

	‘Laat het dan oorlog zijn,’ zei hij koppig. ‘Of een koning om ons aan te voeren.’

	De Noormannen reageerden met een korte lage kreet en een gekletter van zwaarden op schilden. Bran stond met schitterende ogen op het punt om weer te spreken toen een witte gedaante zwijgend in de lichtkring verscheen.

	‘Rustig, rustig,’ zei de oude Gonar bedaard. ‘Koning, geen woord meer. Wulfhere, zullen jij en je mannen voor ons vechten als je een koning hebt om je aan te voeren?’

	‘Dat hebben we gezworen.’

	‘Wees dan gerust,’ zei de tovenaar, ‘want voordat het gevecht morgen een aanvang neemt, zend ik jullie een koning, zoals geen mens ter wereld in honderdduizend jaar gevolgd heeft! Een koning die Pict noch Schot noch Brit is, maar bij wie vergeleken de keizer van Rome maar een dorpshoofd is!’

	Terwijl ze nog besluiteloos bleven staan nam Gonar Cormac en Bran hun wapens af. ‘Kom. En jullie, Noormannen, vergeet jullie eed niet en mijn belofte niet, die ik nog nooit gebroken heb. Ga nu slapen en probeer niet in de duisternis weg te sluipen naar het Romeinse kamp, want al zouden jullie ontkomen aan onze pijlen, jullie zouden nooit ontkomen aan mijn vloek of aan de achterdocht van de legioensoldaten.’

	Aldus liepen de drie mannen weg en toen Cormac omkeek zag hij Wulfhere met zijn hand in zijn blonde baard bij het vuur staan met een blik van verbijsterde woede op zijn gezicht.

	De drie mannen liepen zwijgend door de wuivende hei onder de sterren terwijl de nachtwind spookachtige geheimen fluisterde.

	‘Eeuwen geleden,’ zei de tovenaar plotseling, ‘in de dagen toen de wereld jong was, bestonden er grote landen waar nu de oceaan buldert. Op die landen verdrongen zich machtige naties en koninkrijken. Het grootste daarvan was Valusia – het Land der Betovering. Rome is een dorp vergeleken met de pracht van de steden van Valusia. En de grootste koning was Kull, die uit het land Atlantis kwam om de kroon van Valusia aan een gedegenereerde dynastie te ontnemen. De Picten, die woonden op de eilanden die nu de bergtoppen vormen van een vreemd land in de Westelijke Oceaan, waren bondgenoten van Valusia en de grootste van alle Pictische krijgsoversten was Brule de Speerwerper, de eerste van het geslacht dat Mak Morn heet.

	Na een vreemd gevecht in een duister land heeft Kull aan Brule het juweel gegeven dat u in uw ijzeren kroon draagt, o Koning, en door de eeuwen heen is dat bewaard gebleven, een blijvend teken van Mak Morn, een symbool van vroegere grootheid. Toen tenslotte de zee steeg en Valusia, Atlantis en Lemuria verzwolg overleefden alleen de Picten dat en zij waren maar met weinigen en verspreid. Maar toch begonnen ze weer aan de langzame klim omhoog en hoewel veel van de kunst en de beschaving verloren was gegaan in de grote overstroming, kwamen ze toch vooruit. De kunst van metaalbewerking was vergeten en daarom gingen ze uitblinken in het bewerken van vuursteen. En ze regeerden over alle landen die de zee omhoog gebracht had en die nu Europa genoemd worden, tot uit het Noorden jongere stammen kwamen, die nauwelijks verder waren dan apen toen Valusia in al haar glorie regeerde en die in hun ijzige landen aan de Pool niets afwisten van de verloren pracht van de Zeven Rijken en weinig van de overstroming die een halve wereld had verloren doen gaan.

	En ze bleven komen – Ariërs, Kelten, Germanen, ze kwamen aanzwermen uit de grote wieg van hun ras die dicht bij de Pool heeft gestaan. Aldus werd de groei van de Pictische natie wederom belemmerd en werd het ras teruggedreven tot wildendom. Van de wereld weggevaagd, aan de zelfkant van de wereld met onze rug tegen de muur blijven we strijden. Hier in Schotland ligt de laatste post van een eens machtig ras. En we veranderen. Ons volk heeft zich vermengd met de wilden uit een oudere tijd die we naar het Noorden verdreven toen we op de Eilanden kwamen en nu is een Pict, op hun stamhoofden, zoals gij, Bran, na, vreemd en weerzinwekkend om te zien.’

	‘Allemaal waar,’ zei de koning ongeduldig, ‘maar wat heeft dat te maken —’

	‘Kull, de koning van Valusia,’ zei de tovenaar onverstoorbaar, ‘was een barbaar in zijn tijd zoals gij in de uwe zijt, hoewel hij door de macht van zijn zwaard over een machtig rijk regeerde. Gonar, de vriend van Brule, uw voorvader, is al honderdduizend jaar dood zoals wij de tijd berekenen. Toch heb ik hem nauwelijks een uur geleden gesproken.’

	‘U hebt met zijn geest gesproken —’

	‘Of hij met de mijne? Ben ik honderdduizend jaar teruggegaan of is hij hierheen gekomen? Als hij uit het verleden naar mij gekomen is, dan heb ik niet met een dode gesproken maar hij met een ongeborene. Verleden, heden en toekomst zijn één voor een wijs man. Ik heb met Gonar gesproken terwijl hij leefde en ook ik leefde. In een tijdloos, ruimteloos land hebben we elkaar ontmoet en hij heeft me vele dingen verteld.’

	Het land werd lichter door de geboorte van de dageraad. De hei wuifde en boog in lange stroken voor de morgenwind als in verering voor de rijzende zon.

	‘Het juweel in uw kroon is een magneet die de eeuwen aantrekt,’ zei Gonar. ‘De zon komt op – en wie komt er uit de zonsopgang?’

	Cormac en de koning schrokken. De zon tekende een rode boog boven de heuvels in het Oosten. En er verscheen in de volle gloed, scherp afgetekend tegen de gouden rand plotseling een man. Ze hadden hem niet zien komen. Tegen de gouden geboorte van de dag doemde hij op als een kolos; een reusachtige god uit de dageraad van de schepping. Toen hij met grote stappen op hen toe schreed zagen de ontwakende legers hem en slaakten een kreet van verwondering.

	‘Wie – of wat is dat?’ riep Bran uit.

	‘Laat ons hem tegemoet treden, Bran,’ antwoordde de tovenaar. ‘Hij is de koning die Gonar gezonden heeft om het volk van Brule te redden.’

	Het leger zweeg toen Bran, Cormac en Gonar naar de vreemdeling toeliepen die met grote veerkrachtige stappen naderde. Toen ze dichter bij hem kwamen verdween de begoocheling van monsterachtige grootte, maar ze zagen dat hij wel een groot man was. Eerst dacht Cormac dat hij een man uit het Noorden was maar een tweede blik overtuigde hem ervan dat hij een dergelijk man nooit eerder gezien had. Hij had veel van de bouw van de Vikingen, tegelijkertijd zwaar en lenig – tijgerachtig. Maar zijn gelaatstrekken waren anders dan de hunne en zijn vierkant geknipte leeuwenmanen waren zo zwart als die van Bran zelf. Onder zware wenkbrauwen glinsterden ogen die zo grijs waren als staal en zo koud als ijs. Zijn gebronsde gezicht, sterk en ondoorgrondelijk, was gladgeschoren en het brede voorhoofd duidde op grote intelligentie, zoals de stevige kaak en dunne lippen wezen op wilskracht en moed. Maar boven alles kenmerkte zijn houding, de onbewuste statigheid als van een leeuw, hem als een geboren koning, een heerser over mensen.

	Zijn voeten staken in sandalen van eigenaardig maaksel en hij droeg een soepele mantel van vreemd geweven maliën die hem bijna tot de knieën reikte. Een brede riem met een grote gouden gesp omgordde zijn middel en daaraan hing een lang recht zwaard in een zware leren schede. Zijn haar werd bij elkaar gehouden door een brede zware gouden band.

	Zo zag de man eruit die stil bleef staan voor de zwijgende groep. Hij leek lichtelijk verwonderd, lichtelijk vermaakt. Er glinsterde herkenning in zijn ogen. Hij sprak in een vreemd archaïsch Pictisch, dat Cormac nauwelijks verstond. Zijn stem was laag en welluidend.

	‘Ha, Brule, Gonar heeft me niet verteld dat ik van jou zou dromen!’

	Voor de eerste keer in zijn leven zag Cormac de Pictische koning volkomen van zijn stuk gebracht. Hij stond sprakeloos te staren. De vreemdeling vervolgde:

	‘En je draagt de steen die ik je gegeven heb in een band om je hoofd. Gisterenavond droeg je hem in een ring aan je vinger.’

	‘Gisterenavond?’ hijgde Bran.

	‘Gisterenavond of honderdduizend jaar geleden – dat is allemaal hetzelfde,’ mompelde Gonar, die kennelijk van de situatie genoot.

	‘Ik ben Brule niet,’ zei Bran. ‘Bent u krankzinnig om aldus te spreken over een man die al honderdduizend jaar dood is? Hij was de eerste van mijn geslacht.’

	De vreemdeling lachte onverwacht. ‘Nou, nu weet ik tenminste dat ik droom! Dat wordt me een verhaal om Brule te vertellen als ik morgenochtend wakker word! Dat ik naar de toekomst ben gereisd en mannen gezien heb die beweerden af te stammen van de Speerwerper, die voorlopig nog niet eens getrouwd is. Nee, u bent Brule niet, dat zie ik nu wel, hoewel u zijn ogen en zijn houding hebt. Maar hij is groter en breder in de schouders. En toch hebt u zijn edelsteen – och, nou ja – in een droom kan alles gebeuren, dus daarover zal ik geen ruzie met u maken. Ik heb even gedacht dat ik in mijn slaap naar een ander land vervoerd was en in werkelijkheid wakker werd in een vreemd land, want dit is de duidelijkste droom die ik ooit gehad heb. Wie bent u?’

	‘Ik ben Bran Mak Mom, koning van de Schotse Picten. En deze oude man is Gonar, een tovenaar, uit het geslacht Gonar. En deze krijgsman is Cormac van Connacht, een vorst van het eiland Erin.’

	De vreemdeling schudde langzaam zijn leeuwenachtige hoofd. ‘Die woorden komen me vreemd voor, behalve Gonar – en hij is Gonar niet, hoewel die ook oud is. Welk land is dit?’

	‘Schotland, of Alba, zoals de Kelten het noemen.’

	‘En wie zijn die gedrongen aapachtige krijgslieden die ons ginds met open ogen aan zitten te staren?’

	‘Dat zijn Picten die mijn heerschappij erkennen.’

	‘Wat zijn mensen in dromen toch vreemd vervormd,’ mompelde de vreemdeling. ‘En wie zijn die mannen met die kuiven bij de strijdwagens?’

	‘Dat zijn Britten – Cymry van ten zuiden van de Muur.’

	‘Wat voor Muur?’

	‘De Muur die Rome gebouwd heeft om het volk van de hei uit Brittania te houden.’

	‘Brittania?’ de stem klonk nieuwsgierig, ‘ik heb nog nooit van dat land gehoord en wat is Rome?’

	‘Wat!’ riep Bran uit. ‘U hebt nog nooit van Rome gehoord, het rijk dat de wereld regeert?’

	‘Geen enkel rijk regeert de wereld,’ antwoordde de ander hooghartig. ‘Het machtigste koninkrijk ter wereld is dat waarover ik regeer.’

	‘En wie bent u?’

	‘Kull van Atlantis, koning van Valusia!’

	Cormac voelde koude rillingen over zijn rug lopen. De koude grijze ogen stonden onwrikbaar – maar dit was niet te geloven -monsterachtig – onnatuurlijk.

	‘Valusia!’ riep Bran uit. ‘Maar man, de golven van de zee stromen al talloze eeuwen boven de torenspitsen van Valusia.’

	Kull lachte hardop. ‘Wat een krankzinnige nachtmerrie is dit! Toen Gonar me gisterenavond – of vanavond – betoverde met de diepe slaap in de geheime kamer binnen het paleis heeft hij me verteld dat ik vreemde dingen zou dromen, maar dat is fantastischer dan ik verwacht had. En het vreemdste is dat ik weet dat ik droom!’

	Gonar kwam tussenbeide toen hij zag dat Bran wilde spreken. ‘Betwijfel de daden van de goden niet,’ mompelde de tovenaar. ‘Gij zijt koning omdat u in het verleden kansen gezien en gegrepen hebt. De goden van de eerste Gonar hebben u deze man gezonden. Laat hem aan mij over.’

	Bran knikte en terwijl het zwijgende leger binnen gehoorsafstand in sprakeloze verwondering toekeek, sprak Gonar: ‘O, grote koning, gij droomt, maar is het hele leven geen droom? Zou het niet kunnen zijn dat uw vroegere leven slechts een droom is waaruit u zojuist bent ontwaakt? Nu hebben wij droommensen onze oorlogen en onze vrede en op dit moment marcheert een groot leger ten zuiden op om het volk van Brule te vernietigen. Wilt u ons terzijde staan?’

	Kull grinnikte van louter levenslust. ‘Jawel! Ik heb al eerder in dromen gevechten geleverd, heb gedood en ben gedood en was verwonderd als ik ontwaakte uit mijn visioenen. En ik heb al eerder, net als nu, gedroomd terwijl ik wist dat ik droomde. Kijk, ik knijp mezelf en dat voel ik, maar ik weet dat ik droom omdat ik in dromen de pijn van ernstige wonden gevoeld heb. Ja, mensen in mijn droom, ik zal met jullie vechten tegen de andere droommensen. Waar zijn ze?’

	‘En opdat gij meer van de droom moge genieten,’ zei de tovenaar listig, ‘vergeet dat het een droom is en doe alsof gij door de toverkunst van de eerste Gonar en de hoedanigheid van het juweel dat gij Brule gegeven hebt en dat nu glinstert in de kroon van de Mornen, werkelijk vervoerd bent naar een andere, wildere eeuw waarin het volk van Brule voor het leven vecht tegen een sterkere vijand.’

	Een ogenblik leek de man die zich koning van Valusia noemde verbaasd; een vreemde blik van twijfel, bijna van angst maakte zijn ogen donker. Toen lachte hij.

	‘Goed! Wijs me de weg, tovenaar!’

	Maar nu nam Bran de leiding. Hij had zich hersteld en voelde zich weer op zijn gemak. Hij liet niet merken of hij, zoals Cormac, dacht dat dat allemaal een geweldige poets was die Gonar gebakken had.

	‘Koning Kull, ziet gij ginds die mannen die geleund op hun lange bijlen naar u staan te staren?’

	‘Die grote mannen met gouden haar en baard?’

	‘Ja – ons succes in het komende gevecht hangt van hen af. Ze zweren dat ze over zullen lopen naar de vijand als we hen geen koning geven om hen aan te voeren – hun eigen koning is gesneuveld. Wilt u ze aanvoeren in het gevecht?’

	Kulls ogen gloeiden van waardering. ‘Het zijn mannen als mijn eigen Rode Slachters, mijn keurregiment. Ik zal ze aanvoeren.’

	‘Kom dan mee.’

	Het groepje mannen baande zich een weg de helling af door drommen krijgslieden die geestdriftig vooruitdrongen om de vreemdeling beter te kunnen zien en weer terugdeinsden als hij naderde. Er werd gespannen gefluisterd in de groep.

	De Noormannen stonden terzijde in een aaneengesloten groep. Hun koude ogen namen Kull nauwkeurig op en hij staarde terug en nam iedere bijzonderheid van hun verschijning in zich op.

	‘Wulfhere,’ zei Bran, ‘we hebben u een koning gebracht. Ik houd u aan uw eed.’

	‘Laat hem tot ons spreken,’ zei de Viking hees.

	‘Hij kan uw taal niet spreken,’ antwoordde Bran, wetend dat de Noormannen niets van de legenden van zijn ras afwisten. ‘Hij is een groot koning uit het Zuiden —’

	‘Hij komt uit het verleden,’ viel de tovenaar hem bedaard in de rede. ‘Hij is heel lang geleden de grootste aller koningen geweest.’

	‘Een dode!’ De Vikingen bewogen zich onrustig en de rest van de horde drong vooruit om ieder woord in te drinken. Maar Wulfhere grauwde: ‘Moet een geest levende mensen aanvoeren? U brengt ons een man waarvan u zegt dat hij dood is. We volgen geen lijk.’

	‘Wulfhere,’ zei Bran met verbeten hartstocht, ‘je bent een leugenaar en een verrader. Je hebt ons deze taak gesteld, omdat je dacht dat het onmogelijk was. Je snakt ernaar om te vechten onder de Adelaars van Rome. We hebben je een koning gebracht die Pict, Kelt noch Brit is en je breekt je belofte!’

	 ‘Laat hem dan tegen mij vechten!’ schreeuwde Wulfhere in onbedwingbare woede en zwaaide zijn bijl boven zijn hoofd. ‘Als uw dode mij overwint – dan zal mijn volk u volgen. Als ik hem overwin dan zult u ons in vrede laten vertrekken naar het kamp van de legioenen!’

	‘Goed!’ zei de tovenaar. ‘Zijn jullie het daar mee eens, wolven van het Noorden?’

	Een heftige kreet en geheven zwaarden was het antwoord. Bran wendde zich tot Kull, die zwijgend was blijven staan en niets begreep van wat er gezegd werd. Maar de ogen van de Valusiaan glinsterden. Cormac begreep dat die koude ogen te veel van dergelijke tonelen gezien hadden om niet iets te begrijpen van wat er voorgevallen was.

	‘Deze krijgsman zegt dat u met hem moet vechten om het leiderschap,’ zei Bran en Kull, wiens ogen fonkelden van groeiende strijdlust, knikte: ‘Zoiets had ik al begrepen. Geef ons ruimte.’

	‘Een schild en een helm!’ riep Bran, maar Kull schudde het hoofd. ‘Die heb ik niet nodig,’ gromde hij. ‘Treed terug en geef ons ruimte voor ons staal!’

	De mannen drongen aan weerszijden terug en vormden een gesloten kring om de twee mannen, die elkaar nu behoedzaam naderden. Kull had zijn zwaard getrokken en het lange lemmet glinsterde als iets levends in zijn hand. Wulfhere, die littekens had van een honderdtal woeste gevechten, wierp zijn mantel van wolvenvel af en trad voorzichtig nader; zijn felle ogen tuurden boven zijn vooruitgestoken schild uit, zijn bijl hield hij half opgeheven in zijn rechterhand.

	Toen de krijgers nog enkele meters gescheiden waren maakte Kull plotseling een sprong. Zijn aanval deed de mannen die gewend waren aan daden van dapperheid naar adem snakken; want hij schoot als een springende tijger door de lucht en zijn zwaard kwam verpletterend neer op het snel omhooggeheven schild. Er sproeiden vonken en Wulfhere hakte met zijn bijl, maar Kull dook eronderdoor en terwijl het staal venijnig over zijn hoofd suisde maakte hij als een kat een opwaartse sprong en kwam buiten zijn bereik terecht. Zijn bewegingen waren te snel geweest om met het oog te kunnen volgen. De bovenrand van Wulfhere’s schild toonde een diepe snee en er was een lange scheur in zijn maliënkolder, waar Kulls zwaard het vlees eronder nauwelijks gemist had.

	Cormac, die beefde van de opwinding van het gevecht, vroeg zich af wat dat voor een zwaard was dat aldus door maliën kon heen snijden. En de slag die het schild beschadigd had had het lemmet moeten breken. Maar er was zelfs geen deuk in het staal van de Valusiaan! Dit lemmet moest bepaald gesmeed zijn door andere mensen in een ander tijdperk!

	Nu sprongen de twee reuzen weer ten aanval en als twee bliksemschichten botsten hun wapens. Wulfhere’s schild viel in twee stukken van zijn arm toen het zwaard van de Valusiaan er dwars doorheen kliefde en Kull wankelde toen de bijl van de Noorman met alle kracht van zijn grote lichaam neerkwam op de gouden band om zijn hoofd. Die slag zou door het goud heen moeten zijn gegaan als door boter en de schedel eronder gespleten moeten hebben, maar de bijl stuitte terug met een grote deuk. Het volgende ogenblik werd de Noorman gegrepen door een wervelwind van staal – een storm van slagen die met zoveel snelheid en kracht werden toegebracht dat hij teruggedrongen werd, niet in staat zelf een aanval te ondernemen. Met al zijn bekwaamheid trachtte hij het suizende staal met zijn bijl te pareren. Maar hij kon zijn noodlot slechts een paar seconden afwerpen, kon slechts een ogenblik het fluitende lemmet afweren, dat stukken uit zijn maliënkolder sloeg. Een van de horens vloog van zijn helm, toen viel het blad van de bijl en dezelfde slag die het van de steel scheidde sneed door de helm van de Viking en in de schedel daaronder. Wulfhere werd op zijn knieën geworpen en er begon bloed langs zijn gezicht te stromen.

	Kull hield zijn tweede slag in, wierp zijn zwaard naar Cormac en trad de verbijsterde Noormannen ongewapend tegemoet. De ogen van de Valusiaan fonkelden van woeste vreugde en hij brulde iets in een vreemde taal. Wulfhere trok zijn benen onder zich en sprong op, grommend als een wolf en er flitste een dolk in zijn hand. De toekijkende horde slaakte een oorverdovende kreet toen de twee lichamen met elkaar in botsing kwamen. Kulls grijpende hand miste de pols van de Noorman, maar de wanhopig stotende dolk brak af op de wapenrusting van de Valusiaan en terwijl hij het nutteloze gevest liet vallen klemde Wulfhere zijn armen om zijn vijand in een greep als van een beer die de ribben van een geringer man gekneusd zou hebben. Kull grijnsde als een tijger en beantwoordde de omvatting en een ogenblik stonden de twee mannen op hun voeten heen en weer te zwaaien. Langzaam boog de zwartharige krijgsman zijn vijand achterover tot het leek alsof zijn ruggengraat zou breken. Met een gehuil dat niets menselijks had, klauwde Wulfhere naar Kulls gezicht, trachtend hem de ogen uit te rukken en draaide toen zijn hoofd om en beet met zijn tanden als slagtanden in de arm van de Valusiaan. Er ging een kreet op toen er een straaltje bloed verscheen: ‘Hij bloedt! Hij bloedt! Hij is toch geen geest, maar een sterfelijk mens!’

	Kwaad geworden veranderde Kull zijn greep, duwde de schuimbekkende Wulfhere van zich af en gaf hem met zijn rechterhand een geweldige klap onder zijn oor. De Viking kwam vier meter verder op zijn rug terecht. Toen sprong hij jankend als een wilde op met een steen in zijn hand en gooide die. Slechts Kulls ongelooflijke snelheid redde zijn gezicht; nu schramde de ruwe rand van het projectiel zijn wang en deed hem in woede ontsteken. Met een tijgerachtig gebrul sprong hij op zijn vijand toe, omvatte hem met een onweerstaanbare kracht van pure woede, zwaaide hem hoog boven zijn hoofd alsof hij een kind was en wierp hem vier meter ver weg. Wulfhere kwam op zijn hoofd terecht en bleef stilliggen – gebroken en dood.

	Er heerste een ogenblik verbijsterde stilte; toen steeg van de Schotten een donderend gebrul op en de Britten en Picten namen het over, huilend als wolven tot de echo’s van de kreten en het gekletter van zwaarden op schilden de oren bereikten van de legioenen die mijlen zuidelijker opmarcheerden.

	‘Mannen uit het grijze Noorden,’ schreeuwde Bran, ‘willen jullie nu je eed gestand doen?’

	De felle zielen van de Noormannen lagen in hun ogen toen hun woordvoerder antwoordde. Ze waren primitief, bijgelovig, vervuld van legenden over strijdende goden en legendarische helden en ze twijfelden er niet aan dat de zwartharige krijgsman een bovennatuurlijk wezen was dat hun gezonden was door de oorlogsgoden.

	‘Ja! Zo’n man hebben we nog nooit gezien! Dode, geest of duivel, we zullen hem volgen, of de weg nu naar Rome leidt of naar het Walhalla!’

	Al begreep Kull de woorden niet, de betekenis begreep hij wel.

	Hij nam met een woord van dank zijn zwaard van Cormac aan, wendde zich tot de wachtende Noormannen en hief het zwijgend met beide handen boven zijn hoofd voor hij het in de schede stak. Zonder het te begrijpen waardeerden ze die handeling. Met bloed besmeurd en met verwarde kleren gaf hij een indrukwekkend beeld van groots, luisterrijk barbarendom.

	‘Kom,’ zei Bran en raakte de arm van de Valusiaan aan, ‘er rukt een leger naar ons op en we hebben nog veel te doen. Er is weinig tijd om onze troepen op te stellen voor ze ons bereikt hebben. Kom mee naar de top van gindse heuvel.’

	Daar gaf de Pict aanwijzingen. Ze keken neer in een dal dat van het noorden naar het zuiden liep, van een smal ravijn in het noorden verbreedde het zich tot het uitliep in een vlakte in het zuiden. De hele vallei was minder dan een mijl lang.

	‘Onze vijanden komen door dit dal,’ zei de Pict, ‘omdat ze wagens met voorraden bij zich hebben en overal om dit dal heen is de grond onbegaanbaar. Hier willen we een hinderlaag leggen.’

	‘Ik zou verwacht hebben dat uw mannen al lang op de loer zouden liggen,’ zei Kull, ‘en de verkenners dan die de vijand ongetwijfeld vooruit gezonden zal hebben?’

	‘De wilden die ik aanvoer zouden nooit zo lang in hinderlaag blijven liggen,’ zei Bran enigszins bitter, ‘ik kon ze niet op post zetten voor ik zeker was van de Noormannen. Maar zelfs dan zou ik ze niet eerder op post hebben durven zetten – zelfs nu kunnen ze nog in paniek raken door een voorbijtrekkende wolk of een dwarrelend blad en zich verspreiden als vogels uit angst voor een koude wind. Koning Kull – het lot van de Pictische natie staat op het spel. Ik word koning der Picten genoemd maar tot dusver is mijn bestuur slechts een schijnvertoning. De heuvels zitten vol wilde stammen die weigeren voor me te vechten. Van de duizend boogschutters die nu onder mijn commando staan behoort meer dan de helft tot mijn eigen stam.

	Er rukken ongeveer achttienhonderd Romeinen tegen ons op. Het is geen echte invasie, maar er hangt veel van af. Het is het begin van een poging hun grenzen verder te verleggen. Ze zijn van plan een burcht te bouwen op een dagmars afstand ten noorden van deze vallei. Als ze dat gedaan hebben, zullen er meer forten komen die banden van staal leggen om de harten van het vrije volk. Als ik dit gevecht win en hun leger in de pan hak, behaal ik een dubbele overwinning. Dan zullen de stammen zich om me scharen en zal de volgende invasie op een aaneengesloten muur van weerstand stuiten. Als ik verlies, zullen de stammen zich verspreiden en naar het noorden vluchten tot ze niet verder kunnen en dan zullen ze als afzonderlijke stammen vechten en niet als één sterke natie. Ik heb duizend boogschutters, vijfhonderd ruiters, vijftig strijdwagens met hun menners en zwaardvechters – honderdvijftig man bij elkaar – en dankzij u driehonderd zwaarbewapende Noorse zeerovers. Hoe zou u uw linie opstellen?’

	‘Wel,’ zei Kull, ‘ik zou het noordelijke einde van de vallei gebarricadeerd hebben – nee! Dat zou op een val wijzen. Maar ik zou het blokkeren met een troep wanhopige mannen, zoals die, die u mij gegeven hebt om aan te voeren. Driehonderd man zouden het ravijn een poos kunnen houden tegen iedere aantal. Als de vijand dan slaags geraakt was met de mensen in het smalle gedeelte van de vallei, zou ik mijn boogschutters van beide kanten op ze laten inschieten tot hun gelederen verbroken waren. Ik zou mijn ruiters achter de ene heuvelrug en mijn strijdwagens achter de andere verborgen hebben gehouden en die zou ik ze dan tegelijkertijd laten aanvallen om de vijand volledig in de pan te hakken.’

	Brans ogen gloeiden. ‘Precies, Koning van Valusia. Dat was precies mijn plan —’

	‘Maar de verkenners?’

	‘Mijn krijgslieden zijn als panters; ze houden zich vlak onder de neus van de Romeinen verborgen. Zij, die de vallei binnen rijden zullen alleen zien wat wij wensen dat ze zien zullen. Zij die over de heuvelrug rijden zullen niet terugkeren om rapport uit te brengen. Een pijl is snel en geluidloos. U begrijpt dat alles draait om de mannen die het ravijn bezet houden. Het moeten mannen zijn die te voet vechten en de aanvallen van de legioenen zo lang kunnen weerstaan dat de val gesloten kan worden. Behalve deze Noormannen heb ik een dergelijk leger niet. Mijn naakte krijgers met hun korte zwaarden zouden een dergelijke aanval geen ogenblik kunnen weerstaan. Noch is de wapenrusting van de Kelten op zulk werk berekend; bovendien is dat geen voetvolk en heb ik ze elders nodig. Dus u begrijpt waarom ik zo’n wanhopige behoefte had aan de Noormannen. Wilt u met hen het ravijn bezetten en de Romeinen tegenhouden tot ik de val kan laten dichtklappen? Vergeet niet dat de meesten van u zullen sterven.’

	Kull glimlachte, ‘ik heb mijn hele leven risico’s gelopen hoewel Tu, mijn oudste raadslid, zou zeggen dat mijn leven aan Valusia behoort en ik geen recht heb het in de waagschaal te stellen —’ Zijn stem stierf weg en er flitste een vreemde blik over zijn gezicht. ‘Bij Valka,’ zei hij onzeker lachend, ‘soms vergeet ik dat dit een droom is! Alles lijkt zo echt. Maar dat is het wel – natuurlijk is het dat! Nou, als ik sterf, zal ik dus alleen maar weer ontwaken zoals ik al eerder gedaan heb. Wijs me de weg, koning van Schotland!’

	Cormac verbaasde zich terwijl hij naar zijn krijgslieden liep. Natuurlijk was het allemaal bedrog; en toch – hij hoorde de opmerkingen van zijn krijgslieden om zich heen terwijl ze zich wapenden en voorbereidden hun posten in te nemen. De zwartharige koning was Neid zelf, de Keltische oorlogsgod; hij was een antiduliviaanse koning die Gonar uit het verleden had gehaald; hij was een legendarische held uit het Walhalla. Hij was helemaal geen mens, maar een geest! Nee, hij was sterfelijk, want hij had gebloed. Maar de goden bloedden zelf ook, hoewel ze niet stierven. Nou, dacht Cormac, als het allemaal bedrog is om de krijgers te bezielen met het gevoel van bovennatuurlijke hulp, dan was het tenminste geslaagd. Het geloof dat Kull meer dan een sterveling was had zowel Kelt, Pict als Viking opgezweept tot een groot enthousiasme. Deze man kwam bepaald uit een ver land – en toch was er in iedere blik en handeling een vage aanwijzing voor een groter verschil dan alleen het verschil in afstand – een aanwijzing voor vreemde Tijden, voor nevelige afgronden en kloven van eeuwigheden die lagen tussen de zwartharige vreemdeling en de mensen waarmee hij te maken had. Wolken van verbijstering verduisterden Cormacs hersens en hij lachte in zelfspot.

	De zon neeg naar het westen. De stilte lag als een onzichtbare nevel over de vallei. Cormac hield de teugels in en wierp een blik op de heuvelruggen aan weerszijden. De golvende hei die welig groeide op die steile hellingen gaf geen blijk van de honderden woeste krijgers die erin verborgen waren. Hier in het smalle ravijn dat zich naar het zuiden langzaam verbreedde vertoonden zich de enige tekenen van leven. Tussen de steile wanden waren driehonderd Noormannen samengetrokken tot een wigvormige muur van schilden die de pas afsloot. Vooraan, als de punt van een speer stond de man die zich Kull, koning van Valusia noemde. Hij droeg geen helm, alleen maar de grote, vreemd bewerkte hoofdband van hard goud, maar aan zijn linkerarm droeg hij het grote schild, dat de overleden Rognar gedragen had; en in zijn rechterhand droeg hij de ijzeren staf die de zeeroverkoning gehanteerd had. De Vikingen zagen met verbazing en bewondering naar hem op. Ze konden zijn taal niet verstaan, noch hij de hunne. Maar er waren geen verdere bevelen nodig. Op Brans aanwijzingen hadden ze zich in het ravijn verzameld en hun enige bevel was – de pas bezet houden!

	Bran Mak Mom stond vlak tegenover Kull. Zo keken ze elkaar aan, hij wiens koninkrijk nog niet geboren was en hij wiens koninkrijk talloze eeuwen geleden in de nevelen van de Tijd verloren was gegaan. Koningen der duisternis, dacht Cormac, naamloze koningen van de nacht, wier rijken bestaan uit afgronden en schimmen.

	De Pictische koning strekte zijn hand uit. ‘Koning Kull, gij zijt meer dan een koning – gij zijt een man. We kunnen beiden in het komende uur sneuvelen – maar als we het beiden overleven, kunt u me vragen wat u wilt.’

	Kull glimlachte en beantwoordde de stevige greep. ‘Ook gij zijt een man naar mijn hart, koning der schimmen. U bent bepaald meer dan een verzinsel van mijn slapende verbeelding. Wellicht zullen we elkaar eens in het wakende leven ontmoeten.’

	Bran schudde verbijsterd zijn hoofd, zwaaide zich in het zadel en reed weg, beklom de oostelijke helling en verdween over de heuvelrug. Cormac aarzelde! ‘Vreemdeling, zijt gij waarlijk van vlees en bloed of zijt gij een geest?’

	‘Als we dromen zijn we allemaal van vlees en bloed – zolang we dromen,’ antwoordde Kull. ‘Dit is de vreemdste nachtmerrie die ik ooit gehad heb – maar gij, die in het niets zult verdwijnen als ik ontwaak, komt me nu net zo echt voor als Brule of Kananu of Tu of Kelkor.’

	Cormac schudde zijn hoofd zoals Bran gedaan had en met een laatste groet die Kull statig beantwoordde, keerde hij zich om en galoppeerde weg. Op de top van de westelijke heuvelrug bleef hij staan. Ver naar het zuiden verhief zich een lichte stofwolk en de kop van een marcherende colonne kwam in zicht. Hij geloofde al dat hij de aarde licht kon voelen trillen onder de afgemeten schreden van duizend gepantserde voeten die in volmaakte eenheid marcheerden. Hij steeg af en één van zijn opperhoofden, Domnail, nam zijn ros over en leidde het langs de helling weg van de vallei, waar de bomen dicht op elkaar groeiden. Slechts af en toe legde een vage beweging tussen de bomen getuigenis af van de vijfhonderd man die daar stonden, ieder bij het hoofd van zijn paard met een hand gereed om plotseling gehinnik te smoren.

	O, dacht Cormac, de goden zelf hebben deze vallei gemaakt voor Brans hinderlaag! Op de bodem van de vallei groeiden geen bomen en de hellingen waren kaal op de hei na die ter hoogte van het middel reikte. Maar aan de voet van iedere heuvelrug aan de buitenkant van de vallei, waar de aarde die reeds lang van de rotsachtige hellingen afgespoeld was zich verzameld had, groeiden voldoende bomen om vijfhonderd ruiters of vijftig strijdwagens te verbergen.

	Aan de noordkant van de vallei stonden Kull en zijn driehonderd Vikingen in het volle gezicht, aan weerskanten geflankeerd door vijftig Pictische boogschutters. Aan de westkant van de westelijke heuvelrug waren de Schotten verscholen. Langs de top van de hellingen lagen, verscholen in de hoge hei, een honderdtal Picten met gespannen bogen. De rest van de Picten lag verborgen op de oostelijke hellingen, waarachter de Britten met hun strijdwagens paraat waren. Noch zij noch de Schotten in het westen konden zien wat er in de vallei gebeurde, maar er konden seinen uitgewisseld worden.

	Nu marcheerde de lange colonne de brede opening van de vallei binnen en hun verkenners, licht bewapende mannen op snelle paarden, verspreidden zich tussen de hellingen. Ze galoppeerden bijna binnen boogschotafstand van het zwijgende leger dat de pas blokkeerde en bleven toen staan. Sommigen keerden om en galoppeerden terug naar de hoofdmacht, terwijl de anderen zich in een open linie verspreidden en in korte galop de hellingen beklommen om te verkennen wat erachter lag. Dit was het kritieke moment. Als ze maar een flauw idee kregen van een hinderlaag, was alles verloren, Cormac, weggekropen in de hei, verbaasde zich over het vermogen van de Picten om zich zo volkomen onzichtbaar te maken. Hij zag een ruiter binnen een meter rijden langs de plaats waar hij wist dat een boogschutter lag en toch zag de Romein niets.

	De verkenners bereikten de heuvelrug en keken om zich heen; toen keerden de meesten van hen zich om en galoppeerden de hellingen weer af. Cormac verwonderde zich over hun vluchtige manier van verkennen. Hij had nooit eerder tegen Romeinen gevochten, wist niets van hun hooghartige zelfvertrouwen, hun ongelooflijke schranderheid enerzijds, hun ongelooflijke dwaasheid anderzijds. Die mannen hadden een al te groot zelfvertrouwen: een gevoel dat naar hun uitstraalde van hun officieren. Het was jaren geleden dat een leger Schotten tegenover de legioenen had gestaan. En de meeste van deze mannen waren pas in Brittania; een gedeelte van een legioen dat in Egypte gelegen had. Ze verachtten hun vijanden en koesterden geen enkele argwaan.

	Maar wacht eens – drie ruiters op de heuvelrug aan de overkant hadden zich omgedraaid en verdwenen. En nu keek er één op zijn ros op de westelijke heuvels, geen honderd meter van de plaats af waar Cormac lag, lang en scherp naar de bomen aan de voet van de helling. Cormac zag de achterdocht groeien op zijn bruine haviksgezicht. Hij keerde zich half om alsof hij zijn collega’s wilde roepen, maar leidde toen, voorovergebogen in zijn zadel, zijn ros de helling af. Cormacs hart klopte wild. Hij verwachtte ieder ogenblik de man zich te zien omkeren om alarm te slaan. Hij onderdrukte een krankzinnige impuls om op te springen en de Romein te voet aan te vallen. De man moest bepaald de spanning in de lucht aanvoelen – de honderden woeste ogen die op hem gericht waren. Nu was hij halverwege de helling af, buiten gezicht van de mannen in de vallei. En nu werd de stilte verbroken door het snorren van een ongeziene boog. Met een gesmoorde kreet hief de Romein zijn handen op en terwijl zijn ros steigerde viel hij voorover op de grond, doorboord door een lange zwarte pijl die uit de hei geschoten was. Een gedrongen dwerg sprong schijnbaar uit het niets tevoorschijn en greep de teugels, bracht het snuivende paard tot rust en leidde het de heuvel af. Toen de Romein viel, verrezen er korte kromme mannen uit het gras als een plotselinge vlucht vogels en Cormac zag het flitsen van een mes. Toen was alles onwerkelijk plotseling voorbij. Moordenaars en vermoorde waren onzichtbaar en was er op de plaats van de grimmige handeling alleen nog de zwijgende, golvende hei.

	De Schot keek weer naar de vallei. De drie mannen die over de oostelijke heuvelrug gereden waren, waren niet teruggekomen en Cormac wist dat dat ook nooit gebeuren zou. De andere verkenners hadden kennelijk de boodschap overgebracht dat er maar een kleine groep krijgslieden gereed stond om de doortocht van de legioensoldaten te betwisten. Nu was de kop van de colonne bijna onder hem en hij huiverde bij het zien van die mannen, die ten dode gedoemd waren en in hun hooghartigheid voorwaarts marcheerden. En de aanblik van hun prachtige wapenrusting, hun haviksgezichten en volmaakte discipline boezemde hem zo veel ontzag in als een Schot ontzag ingeboezemd kan worden.

	Twaalfhonderd mannen in zware wapenrusting die als één man marcheerden zodat de grond onder hun voeten trilde! De meesten waren van middelbare grootte met brede borsten en schouders en gebronsde gezichten – taaie veteranen van honderden veldtochten. Cormac merkte hun werpspiesen op, hun korte scherpe zwaarden en zware schilden; hun glimmende wapenrusting, hun gepunte helmen, de adelaars op hun vlaggen. Dit waren de mannen onder wier voeten de wereld had gebeefd en rijken afgebrokkeld waren! Het waren niet allemaal Romeinen; er waren geromaniseerde Britten onder hen en één Centurie of Afdeling van honderd man bestond uit reusachtige blonde mannen Galliërs en Germanen die net zo onstuimig voor Rome vochten als de geboren Romeinen en hun wildere verwanten nog feller haatten.

	Aan weerskanten wemelde het van cavalerie, voorrijders en de colonne werd geflankeerd door boogschutters en slingeraars. Een aantal hotsende wagens vervoerde de voorraden. Cormac zag de commandant rijden – een grote man met een mager, gebiedend gezicht, zoals zelfs van die afstand zichtbaar was. Marcus Sulius – de Schot kende hem van reputatie.

	De legioensoldaten hieven een luid gebrul aan terwijl ze hun vijanden naderden. Ze waren kennelijk van plan zich een weg door hen heen te banen en hun opmars zonder oponthoud voort te zetten, want de colonnes marcheerden onverstoorbaar voorwaarts. Wie de goden verderven willen, slaan ze met blindheid – Cormac had dat gezegde nooit gehoord, maar het kwam bij hem op dat de grote Sulius een dwaas was. Romeinse laatdunkendheid! Marcus was gewend aan de onderdanige volken van het oosten; hij had geen flauw vermoeden van de hardheid van deze westerse rassen. Een groep cavalerie maakte zich los en draafde naar het begin van het ravijn, maar dat was slechts een gebaar. Met luide spottende kreten keerden ze zich op drie speerlengten afstand om en wierpen hun spiesen, die zonder schade aan te richten tegen de elkaar gedeeltelijk bedekkende schilden van de zwijgende Noormannen kletterden. Maar hun leider waagde te veel; hij draafde dichterbij, boog zich voorover in het zadel en stootte naar Kulls gezicht. Het grote schild weerde de lans af en Kull sloeg toe zoals een slang toeslaat; de zware staf verpletterde helm en hoofd als een eierschaal en het ros viel op zijn knieën door de schok van die verschrikkelijke slag. De Noormannen slaakten een korte, onstuimige kreet en de Picten naast hen brulden juichend en schoten hun pijlen af op de terugtrekkende ruiters. Het eerste bloed had het volk van de hei doen vloeien! De opmarcherende Romeinen schreeuwden wraakgierig en versnelden hun pas toen het angstige paard langs hen heen draafde met de afschuwelijke karikatuur van een man, die met een voet in de stijgbeugels was blijven hangen en onder de stampende hoeven werd meegesleurd.

	Nu botste het eerste, door de smalte van het ravijn samengeperste gelid van legioensoldaten tegen de aaneengesloten muur van schilden – botste en stuitte terug. De muur van schilden was geen centimeter van zijn plaats geweken. Het was de eerste keer dat de Romeinse tegenover die onwrikbare formatie gesteld werden – die oudste van alle slagordes – het prototype van het Spartaanse regiment – de Thebaanse keurbende – de Schotse formatie – het Engelse carré.

	Schilden botsten tegen elkaar en de korte Romeinse zwaarden zochten naar een opening in die ijzeren muur. De Vikingen hieven in gesloten gelederen hun speren op, die stootten en rood werden gekleurd; zware pijlen houwden omlaag, sneden door ijzer, vlees en beenderen. Cormac zag Kull, uittorenend boven de gedrongen Romeinen in de voorste gelederen van het gevecht slagen uitdelen als donderslagen. Een stoere centurio viel hem aan met geheven schild en stotend zwaard. De ijzeren staf sloeg toe, versplinterde het zwaard, doorkliefde het schild, verpletterde de helm, verbrijzelde de schedel – alles in één enkele slag.

	De frontlinie van de Romeinen boog zich als een stalen band om de wig toen de legioensoldaten zich aan weerskanten door het ravijn trachtten te worstelen om hun tegenstanders te omsingelen. Maar de pas was te smal; dicht tegen de steile wanden aangedrukt schoten de Picten hun zwarte pijlen af als een hagel des doods.

	Op deze afstand schoten de zware pijlen door schild en borstharnas heen, doorboorden de gepantserde mannen. De frontlinie rolde rood en gebroken terug en de Noormannen vertrapten hun enkele doden onder de voet om de openingen te vullen die hun sneuvelen veroorzaakt had. Langs de hele breedte van het front strekte zich een dunne streep verbrijzelde lichamen uit – het rode schuim van de vloed die zich vergeefs op hen gestort had.

	Cormac was opgesprongen en zwaaide met zijn armen. Domnail en zijn mannen kwamen op dat teken uit hun schuilplaatsen, galoppeerden de helling op en bleven op de heuvelrug staan. Cormac besteeg het paard dat hem gebracht werd en wierp een ongeduldige blik over de smalle vallei. Op de oostelijke heuvelrug was geen teken van leven te bespeuren. Waar was Bran – waar bleven de Britten?

	Beneden in de vallei formeerden de legioenen, geërgerd door de onverwachte tegenstand van het armzalige leger voor hen, maar zonder achterdocht, zich tot een meer aaneengesloten groep. De wagens die stil waren blijven staan, hotsten weer voorwaarts en de hele colonne was weer in beweging alsof ze van plan waren er door louter druk doorheen te stormen. Met de Gallische Centurie in de voorste gelederen gingen de legioensoldaten weer tot de aanval over. Deze keer zou de aanval met het volledige leger van twaalfhonderd man de tegenstand van Kulls krijgslieden neerslaan als een zware rammei; zou ze onder de voet lopen, zou heen-stormen over hun bloedige overblijfselen. Cormacs mannen trilden van ongeduld. Plotseling keerde Marcus Sulius zich om en keek naar het westen, waar de rij ruiters tegen de lucht stond afgetekend. Zelfs op die afstand zag Cormac hem verbleken. De Romein besefte eindelijk de moed van de mannen waar hij tegenover stond en zag dat hij in een hinderlaag gelopen was. Op dat ogenblik flitste er ongetwijfeld een chaotisch beeld door zijn gedachten – nederlaag – ongenade – bloedige vernietiging!

	Het was te laat om terug te trekken – te laat om een verdedigend carré te vormen met de wagens als barricade. Er was maar één uitweg mogelijk en Marcus, listige generaal ondanks zijn laatste flater, nam die. Cormac hoorde zijn stem als een klaroen door het kabaal schallen en hoewel hij de woorden niet verstond, begreep hij dat de Romein zijn mannen toeschreeuwde die groep Noormannen onmiddellijk te verslaan – er hun weg doorheen te houwen om uit de val te komen voor die dicht kon vallen!

	De legioensoldaten, die hun wanhopige toestand beseften, stormden nu hals over kop op hun vijanden af. De schildenmuur wankelde maar week geen centimeter. De woeste gezichten van de Galliërs en de harde bruine gezichten van de Romeinen staarden over de elkaar rakende schilden in de fonkelende ogen van de Noormannen. Met hun schilden tegen elkaar beukten en moordden en stierven ze in de bloedige storm, waarin roodgekleurde bijlen werden opgeheven en neervielen en druipende speren afbraken op gebutste zwaarden.

	Waar was Bran in godsnaam met zijn strijdwagens? Enkele minuten langer zouden het lot bezegelen van iedere man die die pas bezet hield. Er sneuvelden reeds velen, hoewel ze hun gelederen sloten en een muur van ijzer bleven vormen. Die woeste mannen uit het Noorden stierven op de plaats zelf; en hoog boven hun blonde hoofden uittorenend glommen de zwarte leeuwenmanen van Kull als een symbool van het bloedbad, en zijn rood gekleurde staf deed een afschuwelijke hagelstorm neerkomen en hersens en bloed in het rond spatten.

	Er knapte iets in Cormacs hersens.

	‘Die mannen sterven terwijl wij op Brans teken wachten!’ schreeuwde hij. ‘Voorwaarts! Volg me de hel in, zonen van Schotland!’

	Een wild gebrul antwoordde hem en de teugels vierend galoppeerde hij de helling af met vijfhonderd brullende ruiters hals over kop achter zich aan. En op datzelfde ogenblik vloog als een donkere wolk van weerskanten van de vallei een storm van pijlen en hieven de Picten een verschrikkelijk gehuil aan. En over de oostelijke heuvelrug kwamen als een rollende donder op de dag des oordeels de strijdwagens aanstormen. Ze denderden over de helling, het schuim vloog uit de opengesperde neusgaten van de paarden, de razende hoeven schenen nauwelijks de grond te raken en trokken zich niets aan van de hoge hei. In de voorste wagen zat Bran Mak Morn met fonkelende ogen ineengedoken en in alle wagens schreeuwden de naakte Britten en knalden met hun zwepen alsof ze door duivelen bezeten waren. Achter de aanstormende wagens kwamen de Picten, die huilden als wolven en hun pijlen afschoten terwijl ze voortrenden. De hei braakte ze aan alle kanten uit als een donkere golf.

	Dat zag Cormac vanuit zijn ooghoeken tijdens die woeste rit de helling af. Er stormde een golf van cavalerie tussen hem en de hoofdmacht van de colonne. Drie lange sprongen voor zijn mannen uit raakte de Schotse vorst slaags met de Romeinse speerruiters. De eerste lans brak af op zijn schild en hij ging in de stijgbeugels staan en hieuw omlaag en doorkliefde zijn tegenstander van schouder tot borstbeen. De volgende Romein wierp een spies die Domnail doodde, maar op hetzelfde ogenblik botste Cormacs ros borst tegen borst tegen het zijne op en het lichtere paard viel door de schok en wierp zijn berijder onder de stampende hoeven. Toen beukte de hele storm van de Schotse aanval op de Romeinse cavalerie los, ontredderde en verpletterde en vernietigde hen. Over de bloedige overblijfselen vielen Cormacs gillende duivels de Romeinse infanterie aan, en de gelederen wankelden onder de schok. Zwaarden en bijlen flitsten omhoog en omlaag en de kracht van hun stormloop bracht hen diep in de aaneengesloten gelederen. Tegengehouden, hanteerden ze het zwaard en streden. Speerstoten en flitsende zwaarden deden paard en ruiter vallen. De Schotten die numeriek verre in de minderheid en aan alle kanten ingesloten waren sneuvelden te midden van hun vijanden, maar op dat ogenblik beukten de aanstormende strijdwagens van de andere kant op de Romeinse gelederen los. In één lange lijn vielen ze vrijwel tegelijkertijd aan en op het moment dat ze hen bereikten zwenkten de wagenmenners hun paarden opzij en draafden evenwijdig langs de gelederen, mannen neermaaiend als graan. Op dat ogenblik stierven er honderden onder de kromme messen, de Britse zwaardvechters sprongen schreeuwend als bloeddorstige boskatten van hun wagens af en wierpen zich op de speren van de legioensoldaten, als wilden hakkend met hun zwaarden. Neerhurkend schoten de Picten op goed geluk hun pijlen af en sprongen dan op om te houwen en te stoten. Aangevuurd door de verwachting van de overwinning waren deze wilden als gewonde tijgers, ze voelden geen wonden, ze stierven staande en hun laatste ademtocht was een gegrom van woede.

	Maar het gevecht was nog niet afgelopen. Hoewel ze verbijsterd en ontredderd waren, hoewel hun formatie was verbroken en de helft van hen al gesneuveld was, verweerden de Romeinen zich met wanhopige razernij. Ze waren aan alle kanten ingesloten, ze hakten en sloegen alleen of in kleine groepjes, verweerden zich rug aan rug, boogschutters, slingeraars, ruiters en legioensoldaten vormden één verwarde massa. De verwarring was volledig, maar de overwinning niet. Zij, die in het ravijn waren ingesloten wierpen zich nog steeds op de rode bijlen die hen de weg versperden, terwijl het gesloten massagevecht achter hen aan de gang was. Aan één kant raasden en tierden Cormacs Schotten; aan de andere kant vlogen strijdwagens heen en weer als ijzeren wervelstormen. Er was geen terugtocht mogelijk, want de Picten hadden een cordon getrokken op de weg waarlangs ze gekomen waren en nadat ze de mensen van de legertros de keel hadden afgesneden en de wagens in bezit hadden genomen schoten ze hun pijlen in een storm des doods in de achterhoede van de ontredderde colonne. De lange zwarte pijlen doorboorden wapenrusting en beenderen en nagelden mannen aan elkaar. Toch was het geen eenzijdig bloedbad. Picten stierven onder de bliksemsnelle stoten van spies en zwaard, Schotten die bekneld lagen onder hun vallende paarden werden in stukken gehakt en strijdwagens die hun paarden verloren hadden waren doordrenkt met het bloed van de wagenmenners.

	En bij de smalle ingang van de vallei woedde het gevecht nog steeds in alle hevigheid. Grote goden, dacht Cormac die er tussen bliksemsnelle houwen even naar keek – houden die mannen nog steeds het ravijn bezet? Ja! Dat deden ze! Er was nog maar een tiende van hun oorspronkelijke aantal, ze stierven staande, maar nog steeds hielden ze de razende aanvallen van het slinkende aantal legioensoldaten tegen.

	Over het slagveld weerklonk het dreunen van paardenhoeven en het kletteren van wapens en erboven cirkelden roofvogels, die in het licht van de ondergaande zon kwamen aanvliegen. Cormac, die door het gedrang Marcus Sulius trachtte te bereiken, zag het paard van de Romein vallen en de ruiter stond alleen te midden van een woeste bende vijanden. Hij zag het zwaard van de Romein driemaal flitsen en iedere flits betekende een dode; toen sprong uit het dichtste strijdgewoel een verschrikkelijke gedaante. Het was Bran Mak Morn, van top tot teen met bloed bespat. Hij gooide zijn gebroken zwaard weg en trok een dolk. De Romein sloeg toe, maar de Pictische koning bukte, greep de pols die het zwaard hield en stootte de dolk meerdere malen door de glimmende wapenrusting.

	Een machtig gebrul steeg op toen Marcus stierf en Cormac verzamelde met een kreet het restant van zijn leger om zich heen, gaf zijn paard de sporen, stormde door de ontredderde gelederen en reed in vliegende vaart naar de andere kant van de vallei.

	Maar toen hij dichterbij kwam zag hij dat hij te laat was. Zoals ze geleefd hadden zo waren ze gestorven, die onstuimige wolven van de zee, met hun gezicht naar de vijand en hun gebroken roodgekleurde wapens in de hand. Ze lagen in een grimmige, zwijgende groep, en hielden zelfs in de dood nog iets van hun formatie in stand. Tussen hen in, voor hen en overal om hen heen lagen de lichamen opgestapeld van hen die tevergeefs getracht hadden door hen heen te breken. Ze waren geen duimbreed geweken! Tot de laatste man waren ze ter plaatse gesneuveld. Noch waren er mensen die over hun gehavende lichamen heen konden stappen; de Romeinen die aan de bijlen van de Vikingen ontkomen waren, waren van achteren neergemaaid door de pijlen van de Picten en de zwaarden van de Schotten.

	Toch was de strijd nog niet afgelopen. Hoog boven op de steile westelijke helling zag Cormac het einde van het drama. Een groep Galliërs in de wapenrusting van Rome had zich om een enkele man verdrongen – een zwartharige reus op wiens hoofd een gouden kroon schitterde. Die mannen waren van ijzer, evenals de man die hun lot bezegeld had. Ze waren ten dode opgeschreven – hun makkers werden achter hen in de pan gehakt – maar voor het hun beurt was wilden ze althans de zwartharige aanvoerder die de blonde mannen uit het Noorden had aangevoerd het leven benemen.

	Ze bestookten hem van drie kanten en hadden hem gedwongen langzaam tegen de steile ravijnwand op te klimmen en de in elkaar gezakte lichamen die verspreid lagen langs de weg die hij gegaan was toonden hoe meedogenloos er om iedere centimeter gestreden was. Op deze steilte was het al moeilijk genoeg om staande te blijven, toch hadden deze mannen tegelijkertijd geklommen en gevochten. Kulls schild en de geweldige staf waren verdwenen en het grote zwaard in zijn rechterhand was vuurrood. Zijn vreemd geweven maliënkolder hing aan flarden en er stroomde bloed uit honderden wonden in ledematen, hoofd en lichaam. Maar zijn ogen fonkelden nog van krijgsvuur en zijn vermoeide arm deed het machtige zwaard nog met dodelijke slagen neerkomen.

	Maar Cormac kon zien dat het einde daar zou zijn voor ze hem konden bereiken. Op de bovenste top van de steile helling bedreigde een haag van speerpunten het leven van de vreemde koning, en zelfs zijn ijzeren kracht begon af te nemen. Nu spleet hij de schedel van een reusachtige krijgsman en met de terugzwaai kliefde hij de nekspieren van een tweede krijger; wankelend onder een ware regen van slagen sloeg hij opnieuw toe en zijn slachtoffer viel aan zijn voeten doorkliefd tot het borstbeen. Toen gebeurde er, op het ogenblik dat een dozijn zwaarden werden opgeheven voor de laatste dodelijke slag, iets vreemds. De zon daalde in de westelijke zee; de hele hei leek rood te golven als een oceaan van bloed. Zoals hij het eerst verschenen was stond Kull afgetekend tegen de stervende zon en alsof er een nevel optrok verscheen een machtig vergezicht achter de wankelende koning. Cormacs verwonderde ogen vingen een vluchtige glimp op van andere gewesten – als weerspiegeld in de wolken zag hij in plaats van de met hei begroeide heuvels die zich uitstrekten tot aan de zee, een vaag en machtig land met blauwe bergen en glinsterende stille meren – de gouden, purperen en saffierblauwe spitsen en hoge muren van een machtige stad zoals de wereld in vele voorbijgegane eeuwen niet gezien had.

	Toen was het als een vervagende luchtspiegeling verdwenen, maar de Galliërs op de hoge helling hadden hun wapens laten vallen en staarden als verdwaasden – Want de man genaamd Kull was verdwenen en er was geen spoor meer van hem te bekennen!

	Als verdoofd wendde Cormac zijn paard om en reed terug over het vertrapte veld. De hoeven van zijn paard plasten door poelen bloed en kletterden tegen de helmen van de doden. Over de vallei verhief zich donderend de overwinningskreet. En toch leek alles schimmig en vreemd. Een gestalte liep met grote passen over de gehavende lichamen en Cormac was zich er vaag bewust van dat het Bran was. De Schot zwaaide van zijn paard af en ging tegenover de koning staan. Bran was ongewapend en smerig; er stroomde bloed uit gapende wonden aan voorhoofd, borst en ledematen; de weinige wapenrusting die hij gedragen had was volkomen weggehakt en zijn ijzeren kroon was half doormidden gehouwen. Maar de rode steen glinsterde nog ongerept, als een ster.

	‘Ik heb het gevoel dat ik je zou moeten doden,’ zei de Schot moeizaam en als een man die spreekt in een verdoving, ‘want jij bent schuldig aan de dood van moedige mannen. Als je het sein voor de aanval eerder had gegeven, zouden er nu meer in leven zijn.’

	Bran sloeg zijn armen over elkaar; zijn ogen stonden verdwaasd. ‘Sla toe, als je dat wilt; ik ben misselijk van moorden. Het is een koud bedrijf, het koningschap. Een koning moet dobbelen met mensenlevens en naakte zwaarden. Het leven van mijn hele volk stond op het spel; ik heb de Noormannen opgeofferd – ja; en mijn hart is droef, want het waren mannen! Maar als ik het bevel gegeven had toen jij het gewenst had, zou alles verkeerd hebben kunnen gaan. De Romeinen waren nog niet verzameld in het smalle ravijn en zouden tijd en ruimte gekregen kunnen hebben om hun gelederen te herstellen en ons af te slaan. Ik heb tot het laatste ogenblik gewacht – en de zeerovers zijn gesneuveld. Een koning behoort aan zijn volk en mag zich niet laten beïnvloeden door zijn eigen gevoelens of door mensenlevens. Nu is mijn volk gered; maar mijn hart ligt koud in mijn borst.’

	Cormac liet vermoeid de punt van zijn zwaard op de grond zakken. ‘Je bent een geboren koning, Bran,’ zei de Schotse vorst.

	Bran liet zijn ogen over het veld dwalen. Overal hing een nevel van bloed, waar de zegevierende barbaren de doden plunderden terwijl die Romeinen die aan het bloedbad ontsnapt waren door hun zwaarden neer te gooien en nu bewaakt werden met smeulende ogen toekeken.

	‘Mijn koninkrijk – mijn volk – is gered,’ zei Bran vermoeid. ‘Ze zullen nu met duizenden uit de hei komen en als Rome weer tegen ons optrekt zullen ze een aaneengesloten natie vinden. Maar ik ben moe. Wat is er met Kull gebeurd?’

	‘Mijn ogen speelden me parten door het gevecht,’ antwoordde Cormac. ‘Ik verbeeldde me dat ik hem als een geest de zonsondergang in zag verdwijnen. Ik zal zijn lichaam zoeken.’

	‘Zoek maar niet naar hem,’ zei Bran. ‘Uit de zonsopgang is hij gekomen – in de zonsondergang is hij gegaan. Uit de nevelen der eeuwen is hij tot ons gekomen en in de nevelen der eeuwen teruggekeerd naar zijn eigen koninkrijk.’

	Cormac wendde zich af. De nacht viel. Gonar stond als een witte geest tegenover hem.

	‘Naar zijn eigen koninkrijk,’ herhaalde de tovenaar. ‘Tijd en Ruimte bestaan niet, Kull is teruggekeerd naar zijn eigen koninkrijk – zijn eigen kroon – zijn eigen tijdperk.’

	‘Was hij dan een geest?’

	‘Heb je de greep van zijn stevige hand dan niet gevoeld? Heb je zijn stem dan niet gehoord – heb je hem niet zien eten en drinken, lachen en doden en bloeden uit zijn wonden?’

	Cormac bleef staan als iemand in trance.

	‘Als het dan mogelijk is dat iemand overgaat van de ene eeuw naar een nog ongeboren eeuw, of voortkomt uit een dode en vergeten eeuw, hoe u het ook noemen wilt, met zijn lichaam van vlees en bloed en zijn wapens – dan is hij net zo sterfelijk als hij in zijn eigen tijd was. Is Kull dan dood?’

	‘Hij is honderdduizend jaar geleden gestorven, zoals mensen de tijd berekenen,’ antwoordde de tovenaar, ‘maar in zijn eigen tijd. Hij is niet gestorven door de zwaarden van de Galliërs van deze tijd. Hebben we uit legenden niet gehoord hoe de koning van Valusia naar een vreemd tijdloos land in nevelige toekomstige eeuwen gereisd is en daar een groot gevecht geleverd heeft? Nu, dat heeft hij gedaan! Honderdduizend jaar geleden of vandaag!

	‘Een honderdduizend jaar – of een ogenblik! – geleden is Kull, koning van Valusia opgestaan van zijn zijden rustbank in zijn geheime kamer en heeft lachend tegen de eerste Gonar gezegd: “Ha, tovenaar, ik heb waarlijk vreemd gedroomd, want ik ben in mijn droombeelden naar een ver gebied en een verre tijd gereisd en heb gestreden voor de koning van een vreemd schimmenvolk!” En de grote tovenaar heeft geglimlacht en zwijgend naar het rode, gebutste zwaard gewezen en naar de gehavende maliënkolder en de vele wonden van de koning. En Kull, die volledig ontwaakt was uit zijn “droombeelden” en het steken van die nog bloedende wonden voelde zweeg en was verbijsterd en alle leven en de tijd en de ruimte leken hem een droom van geesten en daar heeft hij zich de rest van zijn leven over verwonderd. Want de wijsheid van de Eeuwigheden wordt zelfs vorsten onthouden en Kull kon net zomin begrijpen wat Gonar hem vertelde als jullie mijn woorden kunnen begrijpen.’

	‘En Kull bleef in leven ondanks zijn vele wonden,’ zei Cormac, ‘en is teruggekeerd naar de nevelen van stilte en van de eeuwen. Nu – hij dacht dat wij een droom waren; wij dachten dat hij een geest was. En voorwaar, het leven is slechts een web, gesponnen uit geesten en dromen en visioenen en ik geloof dat het koninkrijk dat heden is geboren uit zwaard en bloed in deze vallei niet duurzamer zal zijn dan het schuim op de glinsterende zee.’

	
Rode Spijkers (1936)

	De vrouw hield haar vermoeide paard in. Het bleef met gespreide benen en hangend hoofd staan alsof het zelfs het gewicht van het zadel met de gouden kwasten en de teugels van rood leer te zwaar vond. De vrouw trok een gelaarsde voet uit de stijgbeugel en sprong van het met verguldsel bewerkte zadel. Ze bond de teugels aan een tak van een jonge boom en keek met haar handen op haar heupen om zich heen.

	De omgeving zag er niet aanlokkelijk uit. Reusachtige bomen sloten het meertje in waar haar paard zojuist gedronken had. Bosjes struikgewas belemmerden het uitzicht onder de sombere schemering van de hoge bogen die gevormd werden door ineengestrengelde takken. Er voer een rilling door de fraaie schouders van de vrouw en toen vloekte ze.

	Ze was groot, had een zware boezem, lange benen en stevige schouders. Haar hele gestalte duidde op buitengewone kracht zonder dat die afbreuk deed aan de vrouwelijkheid van haar verschijning. In verband met haar huidige omgeving waren haar kleren niet bepaald passend voor een vrouw. In plaats van een rok droeg ze een korte zijden broek met wijde pijpen die tot een handbreed boven haar knieën reikte, waarbij een breed zijden lint dienstdeed als ceintuur. Laarzen van zacht leer met wijde kappen reikten bijna tot haar knieën en een wijd openstaand zijden hemd met een brede kraag en wijde mouwen voltooide haar kostuum. Op een van haar welgevormde heupen droeg ze een recht tweesnijdend zwaard en op de andere een lange dolk. Haar weerspannige gouden haar, dat bij de schouders recht was afgeknipt werd bij elkaar gehouden door een vuurrood satijnen lint.

	Ze stond bizar en misplaatst en onbewust schilderachtig tegen de achtergrond van het sombere, ongerepte woud. Ze zou tegen een achtergrond van wolken boven de zee, van geschilderde masten en zwenkende zeemeeuwen hebben moeten staan. De kleur van de zee lag in haar grote ogen. En zo zou het ook geweest hebben moeten zijn, want dit was Valeria van de Rode Broederschap, wier daden in verzen en balladen werden verheerlijkt, overal waar zeelieden samen waren.

	Ze trachtte door het naargeestige groene dak van gebogen takken heen te turen om de lucht te zien die erboven moest zijn, maar gaf dat al spoedig met een gemompelde vloek op.

	Ze liet haar paard vastgebonden staan en liep naar het oosten, waarbij ze van tijd tot tijd omkeek naar het meer om haar weg te onthouden. De stilte van het woud deprimeerde haar. Er zongen geen vogels in de hoge takken en geen enkel geritsel in de struiken duidde op de aanwezigheid van kleine dieren. Mijlen had ze gereden door een rijk van broedende stilte die alleen verbroken werd door de geluiden van haar eigen vlucht.

	Ze had haar dorst gelest bij het meer, maar nu voelde ze de honger knagen en ze begon rond te kijken naar vruchten waarmee ze zich gevoed had nadat de voorraden die ze oorspronkelijk in haar zadeltassen gehad had waren uitgeput.

	Even later zag ze voor zich een uitloper van donkere, vuursteenachtige rots die omhoogsteeg tot wat een onregelmatige piek scheen die zich tussen de bomen verhief. De top werd aan het oog onttrokken door een omringende sluier van bladeren. Misschien zou de top boven de kruinen van de bomen uitsteken en kon ze vandaaruit zien wat er achter het bos lag – als er tenminste iets anders lag dan nog meer van dit blijkbaar eindeloze woud, waar ze nu al zo vele dagen door gereden had.

	Een smalle bergrug vormde een natuurlijk pad dat omhoog leidde langs de steile rotswand. Nadat ze een meter of vijftien geklommen had bereikte ze de gordel van bladeren die de rots omringde. De stammen van de bomen stonden niet dicht bij de rots, maar de uiteinden van hun langste takken bereikten hem en omhulden hem met hun lover. Ze zocht tastend haar weg in de schemering van de bladeren en kon noch boven noch onder zich iets zien; maar even later ving ze een glimp van de blauwe lucht op en een ogenblik later stond ze in het heldere warme zonlicht en zag het woud zich onder haar voeten uitstrekken.

	Ze stond op een breed plateau, ongeveer op dezelfde hoogte als de kruinen van de bomen en daaruit steeg een spitse punt omhoog die de hoogste top vormde van de rots die ze beklommen had. Maar op dat ogenblik trok iets anders haar aandacht. In de massa afgewaaide dode bladeren die het plateau bedekte had haar voet ergens tegen gestoten. Ze schopte de bladeren opzij en zag het geraamte van een man. Ze bekeek het verbleekte geraamte met een ervaren blik, maar zag geen gebroken beenderen of enig ander spoor van geweld. Hij moest een natuurlijke dood gestorven zijn. Ze klauterde naar de top en speurde de horizon af. Het woud – dat van haar hoge uitkijkpost af op een groene vloer leek – was even ondoordringbaar als van beneden af. Ze kon het meer niet eens zien waar ze haar paard had achtergelaten. Ze keek naar het noorden, de richting waaruit ze gekomen was. Ze zag alleen de golvende groene oceaan zich uitstrekken met een vage blauwe streep in de verte, die de heuvelreeks aanduidde die ze dagen tevoren over was getrokken voor ze zich in de lommerrijke woestenij stortte.

	Naar het westen en het oosten was het uitzicht hetzelfde, hoewel in die richtingen de blauwe heuvelreeks ontbrak. Maar toen ze haar ogen naar het zuiden wendde, verstrakte ze en snakte naar adem. In die richting werd het bos een mijl verderop geleidelijk minder dicht en eindigde plotseling om plaats te maken voor een vlakte waarop hier en daar cactussen groeiden. En in het midden van die vlakte verhieven zich de muren en torens van een stad. Valeria vloekte van verbazing. Dit ging alle begrip te boven. Ze zou niet verwonderd zijn geweest als ze woningen van een ander soort gezien had – de bijenkorfvormige hutten van de zwarten of de rotswoningen van het geheimzinnige bruine ras dat volgens de legenden in een deel van dit nog niet verkende gebied woonde. Maar het was een ontstellende ervaring hier een ommuurde stad te vinden op zo vele weken lopen afstand van de dichtstbijzijnde voorposten van de beschaving.

	Omdat haar handen moe werden van het vastklemmen aan de spitse top, liet ze zich zakken en fronste besluiteloos. Ze had een lange reis gemaakt – van het kamp van de huurlingen bij de grensplaats Sukhmet op het vlakke grasland waar niets ontziende avonturiers van vele rassen de Stygiaanse grenzen bewaken tegen de aanvallen die als een bloedige vloedgolf uit Darfar komen. Ze was blindelings gevlucht naar een landstreek waar ze niets van wist. En nu weifelde ze tussen de aandrang om rechtstreeks naar die stad op de vlakte te rijden en het instinct dat haar ingaf er met een wijde boog omheen te rijden en haar eenzame vlucht voort te zetten.

	Haar gedachten werden afgeleid door een geritsel in de bladeren onder haar. Ze draaide zich om als een kat en greep naar haar zwaard; en toen bleef ze als verstijfd roerloos staan en staarde met opengesperde ogen naar de man die voor haar stond.

	Hij was bijna zo groot als een reus met spieren die lenig golfden onder zijn huid die door de zon was gebruind. Zijn kleding was vrijwel gelijk aan de hare, alleen droeg hij een brede leren riem in plaats van een ceintuur. Aan zijn riem hingen een slagzwaard en een dolk.

	‘Conan!’ riep de vrouw uit. ‘Wat voert jou op mijn pad?’

	Hij grijnsde breed en zijn felle blauwe ogen fonkelden toen ze over haar prachtige figuur gleden en toefden bij de welving van haar borsten onder het dunne hemd en de blanke huid tussen haar broek en haar laarzen.

	‘Weet je dat niet?’ lachte hij. ‘Was mijn bewondering voor jou niet duidelijk genoeg?’

	‘Een dekhengst had het niet duidelijker kunnen doen,’ antwoordde ze minachtend. ‘Maar ik had nooit verwacht je zo ver van de biervaten en de vleespotten van Sukhmet te ontmoeten. Ben je me werkelijk gevolgd vanuit Zarallo’s kamp of hebben ze je eruit gegooid omdat je zo’n schooier bent?’

	Hij lachte om haar onbeschaamdheid.

	‘Je weet heel goed dat Zarallo niet genoeg manschappen heeft om mij het kamp uit te gooien,’ grinnikte hij. ‘Natuurlijk heb ik je gevolgd. En daar heb je bij geboft ook! Toen je die Stygiaanse officier doorstoken hebt, heb je Zarallo’s gunst en bescherming verbeurd en ben je door de Stygianen vogelvrijverklaard.’

	‘Dat weet ik wel,’ antwoordde ze knorrig. ‘Maar wat had ik anders moeten doen? Je weet best wat de aanleiding geweest is.’

	‘Natuurlijk,’ gaf hij toe. ‘Als ik erbij geweest was zou ik hem eigenhandig doodgestoken hebben. Maar als een vrouw in de oorlogskampen van mannen wenst te verblijven, kan ze dergelijke dingen verwachten.’

	Valeria stampte met haar gelaarsde voet en vloekte.

	‘Waarom willen mannen me het leven van een man niet laten leiden?’

	‘Dat ligt voor de hand!’ Weer verslonden zijn gretige ogen haar. ‘Maar je hebt gelijk gehad dat je ervandoor gegaan bent. De Stygianen zouden je levend gevild hebben. De broer van die officier is je gevolgd; ongetwijfeld veel sneller dan je gedacht had. Zijn paard was beter dan dat van jou. Het scheelde nog maar een paar mijlen of hij zou je ingehaald en je de keel afgesneden hebben.’

	‘En toen?’ vroeg ze.

	‘Wat en toen?’ Hij leek verwonderd.

	‘Wat is er met die Stygiaan gebeurd?’

	‘Nou, wat zou je denken?’ antwoordde hij ongeduldig. ‘Ik heb hem natuurlijk gedood en zijn lijk achtergelaten voor de aasgieren. Maar dat heeft me opgehouden en ik ben je spoor bijna kwijtgeraakt toen je over de rotsachtige uitlopers van de heuvels trok. Anders had ik je al veel eerder ingehaald.’

	‘En denk je nu dat je me terug kunt sleuren naar Zarallo’s kamp?’ spotte ze.

	‘Praat niet zo dwaas,’ bromde hij. ‘Kom, meisje wees niet zo’n driftkop. Ik ben niet zoals die Stygiaan die je gedood hebt en dat weet je best.’

	‘Een vagebond zonder een cent,’ hoonde ze.

	Hij lachte.

	‘Wat ben je zelf dan? Je hebt nog niet genoeg geld om een stuk in je broek te laten zetten. Je misleidt me niet met je minachting. Je weet dat ik het commando gevoerd heb over grotere schepen en meer mensen dan jij ooit gedaan hebt. En wat die armoede betreft – welke zeerover zit niet bijna altijd zonder een cent? Ik heb in de haven van de hele wereld genoeg goud weggesmeten om een galjoen mee te vullen. En dat weet je ook best.’

	‘Waar zijn die mooie schepen en die stoere kerels waarover je het commando hebt gevoerd nu?’ spotte ze.

	‘Vrijwel allemaal op de bodem van de zee,’ antwoordde hij vrolijk. ‘De Zingarianen hebben mijn laatste schip voor de Shemitische kust tot zinken gebracht – daarom heb ik me bij Zarallo’s Vrije Broeders aangesloten. Ik merkte dat ik erin gelopen was toen we bij de grens van Darfar aankwamen. De soldij leek nergens op en de wijn smaakte zuur en ik moet niets van zwarte vrouwen hebben. En dat waren de enigen die naar ons kamp in Sukhmet kwamen – ringen in hun neus en afgevijlde tanden – ba! Waarom heb jij je bij Zarallo aangesloten? Sukhmet ligt een heel eind van de zee af.’

	‘Red Ortho wilde me tot zijn maîtresse maken,’ antwoordde ze gemelijk. ‘Ik ben op een nacht overboord gesprongen en naar de wal gezwommen toen we voor de Kushitische kust voor anker lagen. Dat was bij Zabhele. Een Shemitische koopman vertelde me daar dat Zarallo en zijn Vrije Broeders naar het zuiden getrokken waren om de grens met Darfar te bewaken. En omdat er niets anders te doen was, heb ik me aangesloten bij een karavaan die naar het oosten trok en ben tenslotte in Sukhmet terechtgekomen.’

	‘Het was krankzinnig om naar het zuiden te vluchten zoals jij gedaan hebt,’ verklaarde Conan, ‘maar het is ook verstandig geweest, want Zarallo’s patrouilles zijn niet op het idee gekomen om je in die richting te zoeken. Alleen de broer van de man die je gedood hebt is je toevallig op het spoor gekomen.’

	‘En wat ben je nu van plan?’ vroeg ze.

	‘Naar het westen trekken,’ antwoordde hij. ‘Ik ben wel eerder zover naar het zuiden geweest, maar nooit zover naar het oosten. Na vele dagreizen naar het westen bereiken we de open savannes, waar de zwarte stammen hun vee weiden. Daar heb ik vrienden. Dan kunnen we de kust bereiken en een schip zoeken. Ik heb schoon genoeg van de wildernis.’

	‘Ga dan maar,’ raadde ze hem aan. ‘Ik heb andere plannen.’

	‘Doe niet zo dwaas!’ Hij toonde zich voor het eerst geprikkeld. ‘Je kunt niet door dit bos blijven zwerven.’

	‘Dat kan ik best als ik dat wil.’

	‘Maar wat ben je dan van plan?’

	‘Daar heb jij niets mee te maken,’ snauwde ze.

	‘O, jawel,’ antwoordde hij bedaard. ‘Dacht je dat ik je zo ver gevolgd ben om met lege handen terug te keren? Gebruik je verstand, ik zal je geen kwaad doen.’

	Hij deed een stap naar haar toe en zij sprong achteruit terwijl ze haar zwaard trok.

	‘Blijf waar je bent, jij barbaarse hond! Ik rijg je aan mijn zwaard als een speenvarken!’

	Hij bleef aarzelend staan en vroeg: ‘Wil je dat ik dat speelgoed van je afpak en je er een pak slaag mee geef?’

	‘Woorden! Alleen maar woorden!’ spotte ze en er dansten vonken in haar vermetele ogen als de schittering van de zon op blauw water.

	Hij wist dat het de waarheid was. Geen man ter wereld kon Valeria van de Broederschap met zijn blote handen ontwapenen. Hij fronste, zijn gevoelens waren een mengeling van tegenstrijdige emoties. Hij was boos en toch geamuseerd en vol bewondering voor haar moed. Hij brandde van verlangen om die mooie vrouw te grijpen in zijn ijzersterke armen te drukken en toch wilde hij haar geen kwaad doen. Hij werd verscheurd tussen een verlangen om haar eens flink door elkaar te schudden en een verlangen om haar te omhelzen. Hij wist dat als hij naderbij kwam haar zwaard hem in zijn hart zou treffen. Hij had Valeria te veel mannen zien doden in schermutselingen en kroegruzies om zich enige illusie te maken. Hij wist dat ze zo snel en woest was als een tijgerin. Hij kon zijn slagzwaard trekken en haar ontwapenen, haar het zwaard uit de hand slaan, maar de gedachte om zijn zwaard te trekken tegen een vrouw, zelfs zonder de bedoeling haar te verwonden, vervulde hem met weerzin.

	‘Je ziel zij vervloekt, jij kleine heks!’ riep hij geërgerd uit. ‘Ik ga je je —’

	Hij liep op haar toe omdat zijn onstuimige hartstocht hem roekeloos maakte en zij maakte zich gereed voor een dodelijke stoot. Toen werd een toneel dat tegelijkertijd lachwekkend en gevaarlijk was op ontstellende wijze onderbroken.

	‘Wat is dat?’

	Het was Valeria die het uitriep, maar ze waren beiden hevig geschrokken en Conan draaide zich om als een kat met zijn grote zwaard flitsend in zijn hand. In het bos was een schrikbarend gehinnik losgebarsten – het hinniken van paarden in doodsangst. Door hun hinniken heen klonk het knappen van versplinterende beenderen.

	‘Leeuwen verslinden de paarden!’ riep Valeria.

	‘Niets geen leeuwen!’ snoof Conan met fonkelende ogen. ‘Heb jij leeuwen horen brullen? Ik niet! Luister naar het kraken van die beenderen – zelfs een leeuw zou niet zoveel lawaai kunnen maken bij het doden van een paard.’

	Hij liep snel het pad af en zij volgde hem; hun persoonlijke vete was vergeten door het instinct van avonturiers om zich te verenigen tegen gemeenschappelijk gevaar. Het hinniken was opgehouden toen ze zich hun weg omlaag baanden door de groene sluier van bladeren die de rots omhulde.

	‘Ik heb je paard vastgebonden gevonden bij dat meer,’ mompelde hij, terwijl hij zo geluidloos liep dat ze er zich niet meer over verwonderde dat hij haar op de rots had kunnen verrassen. ‘Ik heb het mijne ernaast gebonden en het spoor van je laarzen gevolgd. Kijk eens!’

	Ze waren door de gordel bladeren heen en staarden neer naar het lagere gedeelte van het woud. Boven hen spreidde het groene dak zijn donkere baldakijn. Onder hen schemerde de zon er net genoeg doorheen om een jadekleurig schemerlicht te veroorzaken. De reusachtige boomstammen op minder dan honderd meter afstand leken vaag en spookachtig.

	‘De paarden zouden daar achter dat bosje moeten staan,’ fluisterde Conan en zijn stem had een briesje door de takken kunnen zijn. ‘Luister!’

	Valeria had het al gehoord en het leek alsof er ijs door haar aderen stroomde; daarom legde ze onbewust haar blanke hand op de gespierde bruine arm van haar metgezel. Vanachter het bosje klonk het luidruchtige kraken van beenderen en het verscheuren van vlees, begeleid door de knarsende, slobberende geluiden van een afschuwelijk feestmaal.

	‘Leeuwen zouden zo’n geluid niet maken,’ fluisterde Conan. ‘Iets is onze paarden aan het verslinden, maar het is geen leeuw — Kom mee!’

	Het geluid hield plotseling op en Conan vloekte zachtjes. Een plotseling opgestoken bries woei rechtstreeks van hen naar de plek waar de onzichtbare moordenaar verscholen was.

	‘Daar komt het!’ mompelde Conan en hief zijn zwaard half omhoog.

	Het bosje kwam in heftige beweging en Valeria kneep hard in Conans arm. Al wist ze weinig van de wildernis af, toch begreep ze wel dat geen enkel beest dat ze ooit gezien had het hoge bosje zo had kunnen doen schudden.

	‘Het moet zo groot zijn als een olifant,’ mompelde Conan, die uiting gaf aan haar gedachten. ‘Wat duivel —’ Zijn stem stierf weg in een verbluft zwijgen.

	Uit het bosje kwam een kop die thuishoorde in nachtmerries. Grijnzende kaken toonden rijen kwijlende gele slagtanden; boven de gapende muil plooide zich een krokodilachtige snuit. Reusachtige ogen, als die van een python, duizendmaal vergroot staarden waakzaam naar de verstijfde mensen die zich aan de rots boven het wezen vastklemden. De geschubde, slappe lippen waren met bloed besmeurd en er droop bloed uit de reusachtige bek.

	De kop, groter dan die van een krokodil leek nog reusachtiger door een lange geschubde nek waarop rijen zaagvormige stekels stonden en daarachter kwam, de struiken en jonge bomen vertrappend, het lichaam van een titaan waggelen, een gigantische rondbuikige romp op belachelijk korte poten. De vuilwitte buik sleepte bijna over de grond, terwijl de zaagvormige ruggengraat zo hoog was, dat Conan er op zijn tenen nog niet bij gekund had. Een lange, van stekels voorziene staart, als die van een reusachtige schorpioen, sleepte erachteraan.

	‘De rots weer op, snel!’ snauwde Conan en duwde het meisje voor zich uit. ‘Ik geloof niet dat hij kan klimmen, maar hij kan op zijn achterpoten gaan staan en ons bereiken —’

	Onder gekraak, struiken en jonge bomen ontwortelend, werkte het monster zich door de bosjes en ze vluchtten voor hem uit de rots op als bladeren die door de wind worden voortgedreven. Toen Valeria zich in de beschutting van de bladeren stortte toonde een blik achterom dat de titaan zich angstwekkend op zijn zware achterpoten verhief, net zoals Conan voorspeld had. Die aanblik joeg haar panische angst aan. Toen hij steigerde leek het beest nog reusachtiger; zijn snuit torende hoog tussen de bomen. Toen sloot Conans ijzersterke hand zich om haar pols en ze werd hals over kop in de duistere warreling van de bladeren getrokken en daarna in de warme zonneschijn daarboven, net toen het monster op zijn voorpoten viel met een schok die de rots deed trillen.

	Achter de vluchtelingen brak de enorme kop door de takken en ze keken een ijzingwekkend ogenblik neer op dat beeld uit een nachtmerrie met die vlammende ogen en opengesperde kaken, omlijst door de groene bladeren. Toen sloegen de reusachtige slagtanden doelloos op elkaar en daarna trok de kop zich terug en verdween uit hun ogen als in een meer verzonken.

	Ze tuurden door de gebroken takken die de rots raakten en zagen hem aan de voet van de rotspunt zonder met de ogen te knipperen naar hen opkijken.

	Valeria huiverde.

	‘Hoelang denk je dat hij daar zal blijven?’

	Conan schopte tegen de schedel op het met bladeren bedekte terras.

	‘Die vent moet hierheen geklommen zijn om hem, of net zo’n beest, te ontvluchten. Hij moet van honger omgekomen zijn. Hij heeft geen gebroken beenderen. Dat ding moet een draak zijn, waarover de zwarten in hun legenden verhalen. Als dat zo is, zal hij niet verdwijnen voor we allebei dood zijn.’

	Valeria keek hem wezenloos aan, haar boosheid van daarnet was ze al vergeten. Ze onderdrukte een opkomende paniek. Ze had haar vermetele moed duizendmaal bewezen in woeste gevechten op zee en te land, op de met bloed besmeurde glibberige dekken van brandende oorlogsschepen, bij de bestorming van ommuurde steden en op de omgewoelde mulle stranden waar de tot het uiterste gedreven mannen van de Rode Broederschap hun messen in elkaars bloed dompelden in gevechten om het leiderschap. Maar het vooruitzicht van wat haar nu voor ogen stond deed het bloed in haar aderen stollen. Een stoot met een hartsvanger in de hitte van het gevecht was niets; maar om hier machteloos en hulpeloos op een naakte rots te zitten wachten tot ze de hongerdood zou sterven, belegerd door een monsterachtige overlevende van een vroegere eeuw – die gedachte joeg haar een panische angst aan.

	‘Hij zal toch moeten gaan eten en drinken,’ zei ze hulpeloos.

	‘Voor geen van beiden hoeft hij ver weg,’ merkte Conan op. ‘Hij heeft zich net volgepropt met paardenvlees en nu kan hij, als een echte slang, weer een hele poos zonder eten en drinken. Maar het schijnt dat hij niet gaat slapen na het eten zoals een slang. Hoe dan ook, hij kan de rots tenminste niet beklimmen.’

	Conan sprak onverstoorbaar. Hij was een barbaar en het eindeloze geduld van de wildernis en zijn bewoners was hem net zo eigen als begeerte en geestdrift. Hij kon een dergelijke situatie doorstaan met een koelbloedigheid die onmogelijk geweest zou zijn bij een beschaafd mens.

	‘Kunnen we niet in de bomen klimmen en als apen van de ene tak op de andere springen?’ vroeg ze radeloos.

	Hij schudde het hoofd. ‘Daar heb ik al aan gedacht. De takken die daar beneden de rots raken zijn te zwak. Ze zouden afbreken onder ons gewicht. Bovendien denk ik dat die duivel elke boom hier in de buurt met wortel en al zou kunnen uitrukken.’

	‘Nou, doen we dan niets anders dan hier op ons achterste blijven zitten tot we verhongeren?’ riep ze woedend, terwijl ze de schedel over de richel schopte. ‘Dat doe ik niet! Ik ga naar beneden om hem zijn vervloekte kop af te snijden —’

	Conan was op een rotsachtig uitsteeksel aan de voet van de spits gaan zitten. Hij keek met een glans van bewondering op naar haar fonkelende ogen en gespannen, trillende lichaam, maar hij besefte dat ze in de stemming was om iets krankzinnigs te doen en liet zijn bewondering niet in zijn stem doorklinken.

	‘Ga zitten,’ bromde hij, greep haar om haar middel en trok haar op zijn knie. Ze was te verbaasd om tegen te stribbelen toen hij het zwaard uit haar hand nam en het in de schede terugduwde. ‘Blijf rustig zitten en kalmeer een beetje. Je zou alleen je zwaard maar breken op zijn schubben. Hij zou je in één hap opschrokken of je als een eierschaal verbrijzelen met die puntige staart. We komen hier heus wel uit, maar niet door afgekloven of doorgeslikt te worden.’

	Ze gaf geen antwoord, maar probeerde ook niet zijn arm om haar middel weg te duwen. Ze was angstig en dat gevoel was iets nieuws voor Valeria van de Rode Broederschap. Daarom bleef ze op de knie van haar metgezel zitten met een volgzaamheid, die Zarallo verbaasd zou hebben.

	Conan speelde doelloos met haar krullende blonde lokken, blijkbaar alleen maar vervuld van zijn verovering. Noch het skelet aan zijn voeten noch het monster dat daar beneden zat stoorde zijn gedachten of verflauwde het vuur van zijn begeerte.

	De onrustige ogen van de vrouw die over de bladeren onder hen zwierven, ontdekten kleurige vlekken tussen het groen. Het waren vruchten, grote, donkerrode bollen die aan de takken hingen van een boom met brede, eigenaardig heldergroene bladeren. Ze merkte dat ze zowel dorst als honger had.

	‘We hoeven niet te verhongeren,’ zei ze. ‘Daar hangen vruchten waar we bij kunnen.’

	Conan keek in de richting waarin ze wees.

	‘Als we die aten zouden we geen beet van een draak meer nodig hebben,’ gromde hij. ‘Dat zijn wat de zwarten van Kush de Appelen van Derketa noemen. Derketa is de Koningin des Doods. Als je iets van hun sap opzuigt of het op je lichaam morst ben je dood voor je aan de voet van de rots gevallen bent.’

	‘O!’

	Ze verviel in een verslagen zwijgen. Er leek geen uitweg uit hun hachelijke positie te zijn, bedacht ze somber. Zij zag geen manier om te ontvluchten en Conan scheen zich alleen te bekommeren over haar lenige lichaam. Als hij een ontsnappingsplan probeerde te verzinnen liet hij dat in ieder geval niet merken.

	‘Als je je handen eens lang genoeg van me af hield om op die top te klimmen,’ zei ze even later, ‘dan zul je iets zien wat je zal verbazen.’

	Hij wierp haar een vragende blik toe en gehoorzaamde toen onder het ophalen van zijn brede schouders. Hij klemde zich vast aan de top en staarde over het bos.

	Hij bleef een hele poos zwijgen, verstard als een bronzen standbeeld.

	‘Het is inderdaad een ommuurde stad,’ mompelde hij eindelijk. ‘Wou je daarheen, toen je probeerde mij alleen naar de kust terug te sturen?’

	‘Ik had het gezien voor je kwam. Ik wist er niets van toen ik Sukhmet verliet.’

	‘Wie zou gedacht hebben hier een stad te vinden? Ik geloof niet dat de Stygianen ooit zover doorgedrongen zijn. Zouden zwarten deze stad hebben gebouwd? Ik zie geen kudden op de vlakte, geen sporen van landbouw en ik zie ook geen mensen.’

	‘Hoe zou je dat allemaal op die afstand kunnen zien?’ vroeg ze.

	Hij haalde zijn schouders op en sprong op het plateau.

	‘Wel, de mensen uit die stad kunnen ons nu niet helpen. En als ze dat wel konden zouden ze het misschien niet doen. Het volk van de Zwarte Landen staat over het algemeen vijandig tegenover vreemdelingen. Ze zouden ons vermoedelijk vol speren —’

	Hij hield op en bleef zwijgend, alsof hij vergeten was wat hij wilde zeggen, staan kijken naar de rode bollen die tussen de bladeren glommen.

	‘Speren!’ mompelde hij. ‘Wat een vervloekte sufferd ben ik om daar niet eerder aan te denken! Zo zie je hoe een knappe vrouw een man zijn hoofd kan laten verliezen.’

	‘Waar heb je het over?’ vroeg ze.

	Zonder haar vraag te beantwoorden, daalde hij af naar de gordel van bladeren en keek erdoorheen. Het grote beest zat beneden met het afschuwelijk geduld van een reptiel naar de rotspunt te staren. Zo zou een ander van zijn soort opgekeken kunnen hebben naar één van hun holbewonende voorouders die in het nauw gedreven was op een hoge rots in de schemerige eerste eeuwen.

	Conan vervloekte hem en begon takken af te snijden, zover mogelijk van het uiteinde als hij kon. De beweging van de bladeren maakte het monster onrustig. Het kwam overeind en sloeg met zijn afschuwelijke staart, knapte jonge bomen af alsof het lucifershoutjes waren. Conan hield hem behoedzaam van terzijde in de gaten en net toen Valeria dacht dat de draak op het punt stond zich weer op de rots te storten trok de Cimmeriaan zich terug en beklom de richel met de takken die hij afgesneden had. Het waren er drie, dunne takken die iets meer dan twee meter lang waren, maar niet dikker dan zijn duim. Hij had ook diverse ranken taaie, dunne klimop afgesneden.

	‘De takken zijn te licht voor het handvat van een speer en die ranken zijn niet dikker dan touw,’ merkte hij op terwijl hij naar het lover om de rots wees. ‘Ze zouden ons gewicht niet kunnen houden – maar eendracht maakt macht. Dat is wat de Aquilonianen ons Cimmerianen altijd vertelden als ze naar de heuvels kwamen om een leger op de been te brengen om hun eigen land binnen te vallen. Maar wij voerden altijd oorlog in groepen of in stamverband.’

	‘Wat heeft dat verdomme met die stokken te maken?’ vroeg ze.

	‘Dat zul je wel zien.’

	Hij pakte de takken bij elkaar en duwde er aan het ene uiteinde het gevest van zijn ponjaard tussen. Toen bond hij ze met de wingerdranken bij elkaar en toen hij zijn taak voltooid had, had hij een speer van niet geringe kracht met een stevige schacht van meer dan twee meter lengte.

	‘Wat heb je daar nu aan?’ vroeg ze. ‘Je hebt gezegd dat een zwaard niet door zijn schubben heen zou dringen —’

	‘Hij heeft niet overal schubben,’ antwoordde Conan. ‘Er bestaan verschillende manieren om een varkentje te wassen.’

	Hij liep naar de rand, hief de speer omhoog en stootte het lemmet voorzichtig door een van de appelen van Derketa, waarbij hij opzij stapte om de donker paarse druppels te vermijden die uit de doorstoken vrucht sijpelden. Even later trok hij het lemmet terug en toonde haar dat het blauwe staal mat paarsachtig roodgekleurd was.

	‘Ik weet niet of het zal lukken of niet,’ sprak hij. ‘Dat is genoeg vergif om een olifant te doden, maar – enfin, we zullen wel zien.’

	Valeria bleef vlak achter hem toen hij door de bladeren afdaalde.

	Terwijl hij de vergiftigde punt behoedzaam van zich af hield, stak hij zijn hoofd door de takken en sprak het monster toe.

	‘Waar wacht je daarbeneden op, jij wanstaltige telg van twijfelachtige ouders?’ was één van zijn vragen die voor druk geschikt zijn. ‘Steek je lelijke kop weer eens omhoog, rotbeest met je lange nek – of wil je dat ik naar beneden kom om je ruggengraat te breken?’

	Hij zei nog veel meer – een en ander uitgedrukt in een woordkeus waarvan Valeria grote ogen opzette, ondanks haar godslasterlijke opvoeding te midden van zeelieden. En het had invloed op het monster. Net zoals het onophoudelijk gekef van een hondje van nature zwijgzamere dieren kan irriteren en kwaad maken, wekt de luidruchtige stem van een mens bij sommige dieren angst en bij andere woede. Plotseling en met ontstellende snelheid steigerde het reusachtige beest op zijn machtige achterpoten en rekte zijn nek en lichaam uit in een wilde poging die brullende pygmee te bereiken wiens kreten de oerstilte van zijn oude rijk verstoorden. Maar Conan had de afstand nauwkeurig berekend. Bijna twee meter onder hem kwam de machtige kop krakend maar vergeefs door de bladeren heen. En terwijl de monsterachtige bek opengesperd was als die van een grote slang dreef Conan zijn speer in de rode hoek van het kaakgewricht. Hij stootte met alle macht van zijn beide armen en dreef het lange lemmet van de ponjaard tot aan het gevest door vlees, pezen en beenderen.

	Onmiddellijk klapten de kaken krampachtig op elkaar en braken de driedelige schacht af, waardoor Conan bijna van zijn hoge plaats omlaag stortte. Hij zou gevallen zijn als het meisje niet achter hem gestaan had, dat met een wanhopige greep zijn riem greep. Hij klemde zich aan een rotsachtig uitsteeksel vast en bedankte haar door grinnikend achterom te kijken.

	Beneden op de grond ging het monster te keer als een hond die peper in zijn ogen heeft gekregen. Het schudde zijn kop heen en weer, krabde er met een voorpoot aan en sperde herhaaldelijk zijn bek open zo ver hij kon. Eindelijk plaatste hij een enorme voorpoot op de stomp van de schacht en lukte het hem het lemmet eruit te krijgen. Toen wierp hij zijn kop met de opengesperde kaken waaruit bloed spoot achterover en loerde omhoog naar de rotspunt met zo’n geconcentreerde woede dat Valeria beefde en haar zwaard trok. De schubben op zijn rug en flanken werden van roestbruin een dof spookachtig rood. Het afschuwelijkste was dat het monster zijn stilzwijgen verbrak. De geluiden die uit zijn bloedende kaken kwamen klonken niet op iets dat door een aards wezen voortgebracht zou kunnen worden.

	Met een hees, snerpend gebrul wierp de draak zich op de rots die de citadel van zijn vijanden vormde. Telkens weer kwam zijn machtige kop krakend door de takken om vruchteloos in de ruimte te bijten. Hij stortte zich met zijn volle gewicht op de rots tot die van de voet tot de top trilde. En steigerend greep hij hem met zijn voorpoten vast zoals een mens zou doen en trachtte hem met wortel en al uit te rukken, alsof het een boom was.

	Dit vertoon van oerrazernij deed Valeria het bloed in de aderen stollen, maar Conan stond zelf te dicht bij de natuur om iets anders dan belangstelling te tonen. Voor de barbaar bestond niet zo’n kloof tussen hemzelf en andere mensen en de dieren als in Valeria’s begrip bestond. Het monster onder hen was voor Conan slechts een levensvorm die voornamelijk uiterlijk van hemzelf verschilde. Hij schreef het soortgelijke kenmerken toe als die van hemzelf en zag in zijn gramschap een tegenhanger van zijn eigen woedeaanvallen, in zijn gebrul en gehuil slechts slangachtige equivalenten van de vervloekingen die hij het toegeworpen had. Omdat hij verwantschap voelde met alle wilde dingen, zelfs draken, was het voor hem onmogelijk het angstige afgrijzen te ervaren dat Valeria bekroop bij de aanblik van de bloeddorstigheid van het beest.

	Hij zat er bedaard naar te kijken en wees op de diverse veranderingen die plaatsvonden in de geluiden die het maakte en in zijn handelingen.

	‘Het vergif begint te werken,’ zei hij met overtuiging.

	‘Ik geloof er niets van.’ Het leek Valeria belachelijk om aan te nemen dat iets, hoe dodelijk ook, invloed zou kunnen hebben op die berg van spieren en razernij.

	‘Er klinkt pijn in zijn stem,’ verklaarde Conan. ‘Eerst was hij alleen maar kwaad om het brandende gevoel in zijn kaak. Nu begint hij de uitwerking van het vergif te voelen. Kijk maar! Hij begint te wankelen. Over een paar minuten zal hij blind zijn. Wat heb ik je gezegd?’

	Want de draak had plotseling een zijwaartse beweging gemaakt en verdween krakend door het struikgewas.

	‘Gaat hij ervandoor?’ vroeg Valeria onzeker.

	‘Hij gaat naar het meer!’ Conan sprong op, tot snelle actie gewekt. ‘Het vergif maakt hem dorstig. Kom mee! Over enkele ogenblikken is hij blind, maar hij kan op de reuk naar de voet van de rots terug en als onze lucht daar dan nog hangt, blijft hij daar zitten tot hij sterft. En er kunnen er meer van zijn soort op zijn kreten afkomen. Laten we gaan!’

	‘Naar beneden?’ Valeria was ontzet.

	‘Natuurlijk! We gaan naar die stad. Misschien worden we daar wel onthoofd, maar het is onze enige kans. We kunnen onderweg nog wel duizend draken tegenkomen, maar als we hier blijven wacht ons een zekere dood. Als we hier blijven wachten tot hij sterft, komen er misschien nog wel een tiental om mee af te rekenen. Kom snel achter me aan!’

	Hij liep de helling zo snel af als een aap en bleef alleen staan om zijn minder behendige lotgenote te helpen die zich, tot ze de Cimmeriaan zag klimmen, verbeeld had dat ze iedere man kon evenaren in het want van een schip of op de steile helling van een klip.

	Ze daalden neer in de schemering onder de takken en lieten zich geluidloos op de grond glijden, hoewel Valeria het gevoel had dat het kloppen van haar hart tot op grote afstand hoorbaar moest zijn. Een luidruchtig gespetter en geplas achter het dichte bosje duidde erop dat de draak bij het meer aan het drinken was.

	‘Zodra hij zijn buik vol heeft komt hij terug,’ mompelde Conan. ‘Het kan wel uren duren voor het vergif hem doodt – als het dat doet.’

	Ergens achter het woud daalde de zon naar de kim. Het woud was gehuld in een nevelige schemering met zwarte schaduwen en vage doorkijkjes. Conan greep Valeria bij de pols en glipte van de voet van de rots vandaan. Hij maakte minder geluid dan een briesje dat door de boomtakken woei, maar Valeria had het gevoel dat haar zachte laarzen hun vlucht aan het hele woud verraadden.

	‘Ik geloof niet dat hij een spoor kan volgen,’ mompelde Conan. Maar als de wind onze lijflucht naar hem toe zou waaien, zou hij ons kunnen opsporen.’

	‘Mitra geve dat er geen wind komt!’ fluisterde Valeria.

	Haar gezicht vormde een bleek ovaal in het schemerlicht. Ze greep haar zwaard in haar vrije hand, maar de aanraking van het met leer overtrokken gevest gaf haar alleen een gevoel van hulpeloosheid.

	Ze waren nog op enige afstand van de zoom van het bos toen ze achter zich breken en kraken hoorden. Valeria beet op haar lippen om een kreet te onderdrukken.

	‘Hij is ons op het spoor!’ fluisterde ze wild.

	Conan schudde het hoofd.

	‘Hij heeft geroken dat we niet meer op de rots zijn en nu loopt hij op goed geluk door het bos om te proberen onze lucht op te vangen. Kom mee! Nu is het de stad of niets! Hij zou iedere boom kunnen ontwortelen waar we in klimmen. Als de wind maar weg blijft —’

	Ze slopen verder tot het bos voor hen minder dicht werd. Achter hen was het woud een zwarte, ondoordringbare oceaan van schaduwen. Het onheilspellende gekraak klonk nog achter hen, waar de draak zijn speurtocht op goed geluk voortzette.

	‘Daar is de vlakte,’ fluisterde Valeria. ‘Nog even en we —’

	‘Crom!’ vloekte Conan.

	‘Mitra!’ fluisterde Valeria.

	Uit het zuiden kwam de wind opzetten.

	Hij woei rechtstreeks over hen heen naar het zwarte woud achter hen. Onmiddellijk deed een afgrijselijk gebrul de bomen schudden. Het doelloze breken en kraken van de struiken veranderde in een aanhoudend gekraak toen de draak als een wervelwind rechtstreeks naar de plek kwam waarvan de lucht van zijn vijanden naar hem toe dreef.

	‘Hollen!’ snauwde Conan met ogen die fonkelden als die van een wolf in een val. ‘Het is het enige wat we doen kunnen!’

	Zeelaarzen zijn niet gemaakt om hard te lopen en het piratenleven traint iemand niet voor hardloper. Binnen de honderd meter hijgde Valeria en zwaaide in haar gang en achter hen maakte het gekraak plaats voor een rollende donder toen het monster door de bosjes brak en het open veld bereikte.

	Conans ijzersterke arm om haar middel tilde haar half op; haar voeten raakten nauwelijks de grond, terwijl ze meegedragen werd in een tempo dat ze zelf nooit bereikt zou kunnen hebben. Als hij nog even buiten het bereik van het beest kon blijven, zou de verraderlijke wind misschien keren – maar de wind hield aan en een snelle blik over zijn schouder toonde Conan dat het monster hen bijna had ingehaald met de snelheid van een oorlogsgaljoen in een orkaan. Hij duwde Valeria van zich af met een kracht die haar een meter of vier verderop op de grond onder een boom deed belanden en de Cimmeriaan keerde zich om naar de aanstormende reus. Ervan overtuigd dat de dood hem voor ogen stond handelde de Cimmeriaan volgens zijn instincten en wierp zich met volle kracht op de afschuwelijke kop die op hem af kwam. Hij sprong, om zich heen slaand als een boskat en voelde dat zijn zwaard diep doordrong tussen de schubben die de machtige snuit beschermden – en toen deed een geweldige schok hem omtuimelen en vijftien meter verder rollen, waardoor hem alle adem en bijna zijn leven benomen werd.

	Hoe de versufte Cimmeriaan weer overeind kwam, zou zelfs hijzelf nooit kunnen vertellen. Maar de enige gedachte die hij in zijn hoofd had was die aan de vrouw die versuft en hulpeloos vrijwel op de weg van de aanstormende duivel lag en nog voor hij weer kon ademen stond hij over haar heen met zijn zwaard in de hand. Ze lag nog waar hij haar neergeworpen had, maar trachtte een zittende houding aan te nemen. Noch verscheurende slagtanden, noch vertrappende poten hadden haar geraakt. Conan was geraakt door een schouder of een voorpoot en het blinde monster stormde verder, de slachtoffers wier lucht hij gevolgd had vergetend in zijn plotselinge doodsstrijd. Hij holde blindelings dreunend verder tot zijn omlaag gebogen kop verpletterde tegen een reusachtige boom die zich op zijn pad bevond. De schok rukte de boom met wortel en al uit de grond en moet de hersens uit de wanstaltige schedel geperst hebben. De boom en het monster vielen tegelijkertijd en ze zagen de takken en de bladeren schudden door de stuiptrekkingen van het wezen.

	Conan tilde Valeria overeind en samen zetten ze het op een sukkeldrafje. Enkele ogenblikken later bevonden ze zich in de stille schemering van de boomloze vlakte.

	Conan bleef even staan en keek om naar de pikzwarte uitgestrektheid achter hen. Er bewoog geen blad, er tjilpte geen vogel. Het woud stond er even zwijgend als het er gestaan moet hebben voor de Mens geschapen werd.

	‘Kom mee,’ mompelde Conan en nam zijn gezellin bij de hand. Het is nu erop of eronder. Als er nog meer draken uit het bos achter ons komen —’

	Hij hoefde de zin niet af te maken.

	De stad leek erg ver verwijderd, veel verder dan hij van de rots af geleken had. Valeria’s hart bonsde tot ze het gevoel kreeg of ze stikken zou. Bij iedere stap verwachtte ze gekraak uit de struiken te horen en weer een enorme nachtmerrie op hen af te zien komen. Maar niets verstoorde de stilte. Toen de eerste mijl tussen hen en het bos lag, kon Valeria weer rustiger ademhalen. Haar zelfvertrouwen begon terug te keren. De zon was ondergegaan en de duisternis trok over de vlakte, die slechts verlicht werd door de sterren die dwerggeesten van de cactussen maakte.

	‘Geen vee, geen geploegde velden,’ mompelde Conan. ‘Waar leven die mensen van?’

	‘Misschien is het vee in stallen gesloten voor de nacht,’ opperde Valeria, ‘en liggen de akkers en de weilanden aan de andere kant van de stad.’

	‘Misschien,’ bromde hij. ‘Maar vanaf de rots heb ik daar niets van gezien.’

	De maan kwam op achter de stad en tekende muren en torens zwart af tegen de lucht. Valeria huiverde. Zwart, in het licht van de maan, bood de vreemde stad een sombere, lugubere aanblik. Misschien ondervond Conan een soortgelijk gevoel, want hij bleef staan, keek om zich heen en bromde: ‘Hier blijven we. Het heeft geen zin in de nacht aan hun poorten te kloppen. Ze zouden ons waarschijnlijk toch niet binnenlaten. Bovendien hebben we rust nodig en we weten niet hoe ze ons zullen ontvangen. Een paar uur slaap zullen ons in betere vorm brengen om te vechten of ervandoor te gaan.’

	Hij wees de weg naar een bosje cactussen die in een kring groeide; een verschijnsel dat in de zuidelijke woestijn heel algemeen was. Met zijn zwaard hakte hij een opening en wenkte Valeria om naar binnen te gaan.

	‘Hier zijn we in ieder geval veilig voor slangen.’

	Ze keek angstig om naar de zwarte streep, die een mijl of zes verderop het bos aanduidde. Hij staarde naar de stad op een paar mijl afstand. Er scheen geen enkel licht van de torens. Als een grote, zwarte, mysterieuze massa verrees de stad tegen de maanverlichte hemel.

	‘Ga slapen. Ik zal de eerste wacht nemen.’

	Ze aarzelde, keek onzeker naar hem op, maar hij ging met gekruiste benen in de opening zitten met zijn zwaard over zijn knieën en zijn rug naar haar toe. Zonder verder iets te zeggen ging ze op het zand binnen de doornachtige kring liggen.

	‘Wek me als de maan op zijn hoogst staat,’ zei ze.

	Hij antwoordde niet en keek ook niet naar haar. Voor ze in slaap viel was haar laatste indruk die van zijn gespierde gestalte die roerloos als een uit brons gehouwen standbeeld was afgetekend tegen de laaghangende sterren.

	Valeria schrok wakker en zag dat de grijze dageraad over de vlakte aansloop.

	Ze ging overeind zitten en wreef haar ogen uit. Conan zat naast een cactus gehurkt, sneed er de dikke uitbottingen af en trok er handig de doornen uit.

	‘Je hebt me niet gewekt,’ beschuldigde ze. ‘Je hebt me de hele nacht laten slapen.’

	‘Je was moe,’ antwoordde hij. ‘Jullie piraten zijn niet gewend aan paardrijden.’

	‘En jij dan?’

	‘Ik ben kozak geweest voor ik zeerover werd,’ antwoordde hij. ‘Die leven gewoon in het zadel. Ik slaap af en toe een paar minuten zoals een panter die de wacht houdt. Mijn oren luisteren terwijl mijn ogen slapen.’

	En inderdaad leek de reusachtige barbaar zo verkwikt alsof hij de hele nacht op een gouden bed had geslapen. Nadat hij de dorens verwijderd had en de taaie huid had afgeschild overhandigde hij het meisje een dik, sappig cactusblad.

	‘Zet je tanden erin. Dat is eten en drinken voor een man van de woestijn. Ik ben eens aanvoerder geweest van de Zuagiers – een woestijnvolk dat leeft van het plunderen van karavanen.’

	‘Is er iets wat je nog nooit geweest bent?’ vroeg het meisje, half spottend en half onder de indruk.

	‘Ik ben nog nooit koning van een Hyboriaans koninkrijk geweest,’ grinnikte hij, terwijl hij een geweldige hap van de cactus nam. Maar zelfs daar heb ik over gedroomd. En dat word ik misschien nog wel eens. Waarom niet?’

	Ze schudde het hoofd over zijn achteloze vermetelheid en begon haar cactusblad te verorberen. Ze vond het niet onaangenaam smaken en het zat vol koel en dorstlessend sap. Toen Conan klaar was met eten, veegde hij zijn handen door het zand, stond op, haalde zijn vingers door zijn dikke zwarte lokken, trok zijn broek op en zei:

	‘Nou, laten we maar gaan. Als die mensen in de stad ons de keel afsnijden, kunnen ze dat beter nu doen, voor de hitte van de dag begint.’

	Hij was zich van zijn grimmige humor niet bewust, maar Valeria overpeinsde dat die wel eens profetisch zou kunnen zijn. Ze stond op, de verschrikkingen van de nacht waren voorbij. De brullende draken in het bos in de verte waren een vage droom. Er was iets zwierigs in haar gang toen ze naast de Cimmeriaan op weg ging. Wat voor gevaren hun ook te wachten stonden, hun tegenstanders zouden mensen zijn. En Valeria van de Rode Broederschap moest de eerste mens nog tegenkomen waar ze bang voor was.

	Conan keek naar haar terwijl ze met veerkrachtige passen naast hem liep.

	‘Je loopt meer als iemand uit de bergen dan als een zeeman,’ zei hij. ‘Je moet een Aquiloniaanse zijn. De zon van Drafar heeft jouw blanke huid nooit bruingebrand. Menige prinses zou je benijden.’

	‘Ik kom ook uit Aquilonia,’ antwoordde ze. Zijn complimenten irriteerden haar niet meer. Zijn duidelijke bewondering behaagde haar. Als een andere man in haar plaats gewaakt zou hebben terwijl zij sliep zou ze woedend zijn geweest; ze had zich altijd hevig beledigd gevoeld als een man haar trachtte te beschutten en beschermen omdat ze een vrouw was. Maar ze putte heimelijk genoegen uit het feit dat deze man dat gedaan had. En hij had geen misbruik gemaakt van haar angst en de zwakheid die daaruit voortvloeide. Nee, dacht ze, haar metgezel was bepaald geen gewone man.

	De zon kwam op achter de stad en zette de torens in een lugubere rode gloed.

	‘Gisterenavond zwart tegen de maan,’ bromde Canon, wiens gezicht versomberde door het onpeilbare bijgeloof van de barbaar. ‘Deze vroege morgen bloedrood als een dreigement tegen de zon. Ik moet niets hebben van die stad.’

	Maar ze liepen verder en onderweg merkte Conan op dat er geen weg leidde van de stad naar het noorden.

	‘De vlakte aan deze kant van de stad is niet door vee vertrapt,’ zei hij. ‘De aarde is in geen jaren, misschien in geen eeuwen door een ploegschaar beroerd. Maar kijk eens: deze vlakte is eens bebouwd geweest.’

	Valeria zag de oude irrigatiegreppels die hij aanwees, hier en daar half opgevuld en overwoekerd door cactussen. Ze fronste van verbazing toen ze haar ogen over de vlakte liet gaan die zich uitstrekte van de stad tot de zoom van het woud, dat een enorme kring vormde, en die verder uitzicht belemmerde.

	Ze keek weinig op haar gemak naar de stad. Helmen noch speerpunten glinsterden op de kantelen. Er klonken geen trompetten, ze werden niet aangeroepen vanaf de torens. Een stilte, even volkomen als die van het woud, hing broedend boven de muren en minaretten.

	De zon stond hoog boven de oostelijke horizon toen ze in de schaduw voor de grote poort in de hoge noordelijke vestingmuur stonden. Er zaten roestvlekken op het ijzeren beslag van de kolossale bronzen deur. Dikke spinnenwebben bedekten de scharnieren, de drempel en de panelen.

	‘Die is in geen jaren open geweest!’ riep Valeria uit.

	‘Een dode stad,’ bromde Conan. ‘Daarom zijn de greppels verwaarloosd en de velden niet bebouwd.’

	‘Maar wie heeft de stad gebouwd? Wie hebben hier gewoond? Waar zijn ze heen gegaan? Waarom hebben ze de stad verlaten?’

	‘Wie zal het zeggen? Misschien is hij gebouwd door een verbannen stam van Stygianen. Misschien ook niet. Het lijkt niet op Stygiaanse architectuur. Misschien zijn de inwoners door vijanden in de pan gehakt of door de pest uitgeroeid.’

	‘In dat geval zouden hun schatten nog wel daarbinnen onder stof en spinnenwebben verborgen kunnen liggen,’ opperde Valeria in wie de hebzuchtige instincten van haar beroep gewekt werden; ze werd ook gedreven door vrouwelijke nieuwsgierigheid. ‘Kunnen we de poort openen? Laten we naar binnen gaan en wat rondkijken.’

	Conan keek twijfelend naar de zware deur, maar zette zijn zware schouder ertegen en duwde met alle kracht van zijn gespierde lichaam. Met een schurend geknars van roestige scharnieren week de poort naar binnen en Conan richtte zich op en trok zijn zwaard. Valeria keek over zijn schouder en maakte een geluid dat verwondering tot uitdrukking bracht.

	Ze keken niet in een open straat of plein, zoals men verwacht zou hebben. De open poort, of deur, gaf rechtstreeks toegang tot een lange, brede zaal die zich uitstrekte tot hij zich in de verte verloor. Hij had geweldige afmetingen en de vloer bestond uit eigenaardige rode steen, in vierkante tegels, die leken te smeulen alsof ze vlammen weerspiegelden. De muren waren van een glanzend groen materiaal.

	‘Verdomme, het lijkt wel jade!’ vloekte Conan.

	‘Toch zeker niet in zo’n hoeveelheid!’ protesteerde Valeria.

	Ik heb genoeg Khitaanse karavanen geplunderd om te weten waar ik over praat,’ verzekerde hij. ‘Dat is jade!’

	Het gewelfde plafond was van lapis lazuli, versierd met grote groene stenen die straalden met een giftige glans.

	‘Groene vuurstenen,’ bromde Conan. ‘Zo noemde het volk van Punt ze. Ze worden geacht de versteende ogen te zijn van de voorhistorische slangen die de oude volkeren Gouden Slangen noemden. Ze gloeien als kattenogen in het donker. ’s Avonds moet deze zaal erdoor verlicht zijn, maar het moet een duivels griezelige verlichting zijn. Laten we maar eens rondkijken. Misschien vinden we wel een schat aan juwelen.’

	‘Doe de deur dicht,’ raadde Valeria. ‘Ik voel er niets voor om door deze zaal voor een draak te moeten vluchten.’

	Conan grinnikte en antwoordde: ‘Ik geloof niet dat de draken ooit het woud verlaten.’

	Maar hij voldeed aan haar verzoek en wees op de kapotte grendel aan de binnenkant.

	‘Ik dacht al dat ik iets hoorde knappen toen ik ertegen duwde. Die grendel is pas kapot. Hij moet bijna helemaal doorgeroest zijn. Als die mensen gevlucht zijn, waarom zouden ze dan de deur aan de binnenkant gegrendeld hebben?’

	‘Dan zijn ze ongetwijfeld door een andere deur gevlucht,’ opperde Valeria.

	Ze vroeg zich af hoeveel eeuwen er verstreken waren sinds het licht van de buitenwereld door de open deur de zaal binnen geschenen had. Op de een of andere manier vond het zonlicht toch zijn weg de zaal in en de reden daarvan zagen ze al spoedig. Hoog boven in het gewelfde plafond waren bovenlichten aangebracht in gleufachtige openingen – doorschijnende ruiten van een kristalhelder materiaal. In de plekken schaduw ertussen fonkelden de groene juwelen als ogen van nijdige katten. Onder hun voeten smeulde de sombere spookachtige vloer in wijzigende vlammende kleuren en tinten. Het was alsof ze de vloer van de Hel betraden en boze sterren boven hen flonkerden.

	Aan weerskanten van de zaal liepen drie galerijen met balustrades. ‘Een huis van drie verdiepingen,’ gromde Conan, ‘en deze zaal reikt tot het dak. Hij is zo lang als een straat. Ik geloof dat ik aan het andere eind een deur zie.’

	Valeria haalde haar blanke schouders op.

	‘Dan zijn jouw ogen beter dan de mijne, hoewel ik onder de zeerovers bekend sta om mijn scherpe blik.’

	Ze liepen op goed geluk een open deur binnen en door een reeks lege vertrekken met dezelfde vloeren als de grote zaal en met wanden van hetzelfde groene jade of van marmer of van ivoor, versierd met friezen van brons, goud of zilver. In de plafonds zaten de groene vuurjuwelen en hun licht was zo spookachtig en bedrieglijk als Conan voorspeld had. Onder die gloed van heksenvuur bewogen de indringers zich als geestverschijningen.

	In sommige van de vertrekken ontbrak die verlichting en daarvan leken de ingangen zo zwart als de toegang tot de Hel. Conan en Valeria vermeden ze en beperkten zich tot de verlichte vertrekken. Er hing spinrag in de hoeken, maar er was geen merkbare opeenhoping van stof op de vloeren of op de tafels en stoelen van marmer, jade of kornalijn die in de vertrekken stonden. Hier en daar lagen tapijten van zijde die bekend staat als Khitaanse zijde en die vrijwel onverwoestbaar is. Nergens vonden ze ramen of deuren die toegang gaven tot straten of pleinen. Iedere deur kwam slechts uit op weer een vertrek of een zaal.

	‘Waarom vinden we geen straat?’ mopperde Valeria. ‘Dit paleis of waar we ons dan ook in bevinden moet zo groot zijn als het serail van de koning van Turanië.’

	‘Ze zijn niet omgekomen door de pest,’ zei Conan, die het mysterie van de lege stad overdacht. ‘Anders zouden we geraamten vinden. Misschien is het hier gaan spoken en heeft iedereen de benen genomen. Misschien —’

	‘Misschien, duvel op met je misschien!’ onderbrak Valeria hem ruw. ‘Dat zullen we nooit weten. Kijk eens naar die friezen. Daar staan mensen op afgebeeld. Tot welk ras behoren die?’

	Conan bekeek ze aandachtig en schudde het hoofd.

	‘Ik heb nooit mensen gezien die er precies zo uitzagen. Maar er is iets Oosters aan ze – misschien Vendhya of Kosala.’

	‘Ben je koning van Kosala geweest?’ vroeg ze, haar brandende nieuwsgierigheid in spot verhullend.

	‘Nee. Maar ik ben krijgsoverste geweest van de Afghulies die in de Himeliaanse bergen wonen boven de grens van Vendhya. Deze mensen lijken op de Kosalanen. Maar waarom zouden Kosalanen een stad zo ver naar het westen bouwen?’

	De afgebeelde mensen waren slanke, olijfkleurige mannen en vrouwen met fijnbesneden exotische gelaatstrekken. Ze droegen dunne gewaden en vele met uitgezochte juwelen bezette sieraden en waren voornamelijk afgebeeld terwijl ze feestvierden, dansten of de liefde bedreven.

	‘Beslist mensen uit het oosten,’ bromde Conan, ‘maar vanwaar weet ik niet. Maar ze moeten een walgelijk vreedzaam leven geleid hebben, anders zouden er wel afbeeldingen van oorlogen en gevechten zijn. Laten we die trap eens opgaan.’

	Het was een ivoren wenteltrap die opsteeg uit het vertrek waarin ze stonden. Ze beklommen drie trappen en kwamen in een ruime kamer op de derde verdieping, die de hoogste van het gebouw leek te zijn. Bovenlichten in het plafond verlichtten de kamer en in dat licht flonkerden de vuurjuwelen bleek. Toen ze door de deuren keken zagen ze, behalve aan één kant, een reeks gelijksoortig verlichte kamers. Die andere deur gaf toegang tot een galerij met een balustrade boven een zaal die veel kleiner was dan de zaal die ze zojuist op de benedenverdieping onderzocht hadden.

	‘Verduiveld!’ Valeria ging met de smoor in op een bank van jade zitten. ‘De mensen die deze stad verlaten hebben moeten al hun schatten meegenomen hebben. Ik heb er schoon genoeg van om lukraak door die lege kamers te dwalen.’

	‘Al deze bovenkamers schijnen verlicht te zijn,’ zei Conan. ‘Ik wou dat we een raam konden vinden vanwaaruit we de stad kunnen zien. Laten we die deur daar maar eens doorgaan.’

	‘Ga jij maar kijken,’ zei Valeria. ‘Ik blijf hier een beetje uitrusten.

	 Conan verdween door de deur tegenover die welke uitkwam op de galerij en Valeria leunde achterover met haar handen achter haar hoofd en strekte haar gelaarsde benen voor zich uit. Die stille kamers en zalen met hun glinsterende groene sieraden en smeulende rode vloeren begonnen haar te deprimeren. Ze wou dat ze een uitweg konden vinden uit de doolhof waarin ze zich begeven hadden en op een straat zouden uitkomen. Ze vroeg zich onbewust af wat voor heimelijke, donkere voeten er in vervlogen eeuwen over die vlammende vloeren geschuifeld hadden, op wat voor wrede en geheimzinnige handelingen die flonkerende plafondjuwelen hun licht hadden doen schijnen.

	Een licht geluid deed haar uit haar overpeinzingen opschrikken. Voor ze besefte wat haar gestoord had stond ze overeind met haar zwaard in de hand. Conan was niet teruggekomen en ze wist dat hij het niet was die ze gehoord had.

	Het geluid was van ergens achter de deur die uitkwam op de galerij gekomen. Op haar zachte leren laarzen glipte ze er geluidloos doorheen, sloop over de galerij en gluurde over de zware balustrade.

	Er sloop een man door de zaal.

	De aanblik van een menselijk wezen in die stad waarvan ze hadden aangenomen dat hij verlaten was, gaf haar een ontstellende schok. Neergehurkt achter de stenen spijlen keek Valeria met al haar zenuwen gespannen neer op de sluipende gestalte.

	De man leek helemaal niet op de mensen die op de friezen waren afgebeeld. Hij was van iets meer dan gemiddelde lengte, heel donker, hoewel niet negroïde. Hij was naakt op een smalle zijden lendendoek na die zijn gespierde heupen slechts gedeeltelijk bedekte en een leren riem ter breedte van een hand om zijn slanke middel. Zijn lange zwarte haar hing in sluike lokken tot op zijn schouders, wat hem een wild voorkomen gaf. Hij was broodmager, maar er lagen knopen en koorden van spieren op zijn armen en benen, echter zonder die bedekking van vlees die hem tot een welgebouwd man had kunnen maken. Hij was van een magerte die bijna afkeer opwekte.

	Toch was het niet zozeer zijn uiterlijke verschijning als zijn houding die indruk maakte op de vrouw die hem gadesloeg. Hij sloop in half gebogen houding en gluurde voortdurend om zich heen. Hij had een zwaard met een breed blad in zijn rechterhand en ze zag het trillen door de hevigheid van de emotie die hem in zijn greep had. Hij was bang, hij beefde in de greep van een ijselijke verschrikking. Toen hij zijn hoofd omkeerde ving ze een glimp op van woeste ogen die fonkelden tussen de sluike zwarte haarlokken. Hij zag haar niet. Op zijn tenen sloop hij door de zaal en verdween door een open deur. Een ogenblik later hoorde ze een gesmoorde kreet en daarna heerste er opnieuw stilte.

	Verteerd door nieuwsgierigheid sloop Valeria langs de galerij tot ze aan een deur kwam die lag boven die waardoor de man was gegaan. Die kwam uit op een andere, kleinere galerij, die rond een groot vertrek liep.

	Dat vertrek lag op de derde verdieping en het plafond was niet zo hoog als dat van de grote zaal. Het werd slechts verlicht door de vuurstenen en hun griezelige groene gloed liet de ruimte onder de galerij in schaduwen gehuld.

	Valeria sperde haar ogen open. De man die ze gezien had bevond zich nog in het vertrek.

	Hij lag voorover op een donkerrood tapijt in het midden van de kamer. Zijn lichaam was slap, zijn armen lagen wijd uitgespreid. Zijn gekromde zwaard lag naast hem.

	Ze vroeg zich af waarom hij daar zo roerloos zou blijven liggen. Haar ogen vernauwden zich toen ze naar het tapijt keek waarop hij lag. Onder hem en om hem heen vertoonde de stof een enigszins andere kleur, een dieper, helderder rood.

	Licht huiverend hurkte ze dichter tegen de balustrade om nauwkeurig de schaduwen onder de galerij op te nemen. Ze gaven geen geheim prijs.

	Plotseling mengde zich een andere gestalte in het grimmige drama. Het was een man die veel op de eerste leek en hij kwam binnen door een deur tegenover die welke op de zaal uitkwam.

	Zijn ogen vlamden op bij de aanblik van de man op de vloer en hij zei iets met een afgebeten stem dat klonk als ‘Chicmec!’ De ander bewoog zich niet.

	De man liep snel over de vloer, boog zich, greep de gevallen man bij de schouder en keerde hem om. Een gesmoorde kreet ontsnapte hem toen het hoofd slap achteroverviel en een keel onthulde die van het ene oor tot het andere was afgesneden.

	De man liet het lijk terugvallen op het bebloede tapijt en sprong overeind, trillend als een espenblad. Zijn gezicht was een askleurig masker van angst. Maar met één knie al gebogen om de vlucht te nemen verstijfde hij plotseling, bleef roerloos staan als een standbeeld en staarde met opengesperde ogen door het vertrek.

	In de schaduwen onder de galerij begon een spookachtig licht te gloeien en sterker te worden, een licht dat geen deel uitmaakte van de gloed van de vuurstenen. Valeria voelde haar haren te berge rijzen toen ze ernaar keek; want vaag zichtbaar in de trillende gloed zweefde een menselijke schedel en uit die schedel – menselijk, en toch ontstellend wanstaltig – leek het spookachtige licht te stralen. Het hing daar als een hoofd dat van het lichaam was gescheiden, opgeroepen uit de nacht en de schaduwen en het werd steeds duidelijker te onderscheiden; menselijk, en toch niet menselijk zoals zij het mensdom kende.

	De man bleef roerloos, als de belichaming van verstard afgrijzen, strak naar de verschijning staan kijken. Het ding kwam van de muur af en een groteske schim bewoog mee. Langzaam werd de schim zichtbaar als een gestalte die op een man leek wiens naakte romp en ledematen witachtig glommen met de kleur van verbleekte beenderen. De kale schedel op zijn schouders grijnsde zonder ogen, omringd door een goddeloze stralenkrans en de man tegenover hem scheen niet in staat zijn ogen af te wenden. Hij bleef doodstil staan, zijn zwaard in krachteloze vingers, op zijn gezicht de uitdrukking van iemand die in de ban verkeert van een hypnotiseur. Valeria besefte dat het niet alleen angst was die hem verlamde. Een duivelse hoedanigheid van dat trillende schijnsel had hem beroofd van zijn vermogens om te denken en te handelen. Zij zelf, veilig ver boven het toneel, voelde de bijna onmerkbare invloed van een onbekende uitstraling die een bedreiging vormde voor haar verstand.

	De verschrikking gleed naar zijn slachtoffer toe en dat bewoog zich eindelijk, maar alleen om zijn zwaard los te laten, zich op de knieën te laten vallen en zijn ogen met zijn hand te bedekken. Sprakeloos wachtte hij de slag van het zwaard af dat nu glinsterde in de hand van de verschijning die boven hem oprees als de Dood die over het mensdom triomfeert.

	Valeria handelde overeenkomstig de eerste impuls van haar eigenzinnige natuur. Met één tijgerachtige beweging sprong ze over de balustrade en liet zich achter de afschuwelijke gestalte op de vloer vallen. Die draaide zich snel om op het gehoor van de plof van haar zachte laarzen op de vloer, maar op hetzelfde ogenblik sloeg haar scherpe zwaard toe en een heftige triomf voer door haar heen toen ze het lemmet door stevig vlees en sterfelijke beenderen voelde klieven.

	De verschijning slaakte een rochelende uitroep en viel neer met een houw door schouder, borstbeen en ruggengraat en terwijl hij viel rolde de lichtende schedel weg en onthulde een sluike massa zwart haar en een donker gezicht dat vertrokken was in de stuiptrekkingen van de dood. Onder de afgrijslijke vermomming bevond zich een menselijk wezen, een man, die leek op degene die nederig op de vloer geknield lag.

	De laatste keek op bij het geluid van de slag en de kreet en nu staarde hij met wijd opengesperde ogen van verbazing naar de blanke vrouw die met een bebloed zwaard in haar hand over het lijk gebogen stond.

	Hij stond wankelend op, jammerend alsof de aanblik hem bijna van zijn verstand beroofd had. Ze was verwonderd toen ze besefte dat ze hem verstond. Hij brabbelde in de Stygiaanse taal, hoewel in een dialect dat ze niet kende.

	‘Wie zijt gij? Waar komt u vandaan? Wat doet u hier in Xuchotl?’ En snel voortpratend zonder op een antwoord te wachten: ‘Maar u bent een vriend – godin of duivelin, dat komt er niet op aan! U hebt de Lichtende Schedel gedood! Het was dus tenslotte toch maar een mens: Wij dachten dat het een duivel was die zij uit de catacomben hadden opgeroepen! Luister!’

	Hij onderbrak zijn gebrabbel en verstrakte, spitste zijn oren met pijnlijke inspanning. Het meisje hoorde niets.

	‘We moeten ons haasten!’ fluisterde hij. ‘Zij bevinden zich ten westen van de Grote Zaal! Ze kunnen hier overal om ons heen zitten! Ze sluipen misschien op dit ogenblik wel op ons af!’

	Hij greep haar pols in een krampachtige greep, waaruit het haar moeite kostte zich te bevrijden.

	‘Wie bedoel je met “zij”?’ vroeg ze.

	Hij staarde haar een ogenblik onbegrijpend aan, alsof hij haar onwetendheid moeilijk kon bevatten.

	‘Zij?’ stamelde hij onzeker. ‘Wel – wel, de mensen van Xotalanc! De stam van de man die u gedood hebt. Zij, die bij de oostelijke poort wonen.’

	‘Bedoel je, dat deze stad bewoond is?’ riep ze uit.

	‘Ja! Ja!’ Hij kromp in elkaar van ongeduld en vrees. ‘Kom mee! Snel! We moeten terugkeren naar Tecuhltli!’

	‘Waar is dat?’ vroeg ze.

	‘De wijk bij de westelijke poort!’ Hij had haar pols weer vast en trok haar naar de deur waardoor hij binnen was gekomen.

	Grote zweetdruppels gutsten van zijn donkere voorhoofd en zijn ogen glinsterden van afgrijzen.

	‘Wacht eens even!’ snauwde ze, terwijl ze zijn hand van zich af duwde. ‘Blijf met je handen van me af, anders zal ik je schedel doorklieven. Wat is er allemaal aan de hand? Wie ben je? Waar wou je me mee naartoe nemen?’

	Hij vermande zich, keek om zich heen en begon zo snel te spreken dat hij over zijn woorden struikelde.

	‘Mijn naam is Techotl. Ik behoor tot de Tecuhltli. Ik en die man die daar met afgesneden keel ligt zijn naar de Zalen der Stilte gekomen om te proberen een paar Xotalanca’s in een hinderlaag te lokken. Maar we raakten uit elkaar en toen ik hier terugkwam vond ik hem met afgesneden keel. Ik weet dat de Lichtende Schedel dat gedaan heeft net zoals hij mij gedood zou hebben als u hem niet gedood had. Maar misschien was hij niet alleen. Er kunnen anderen komen aansluipen uit Xotalanc! De goden zelf verbleken bij het lot van hen die levend gevangengenomen worden!’

	Bij die gedachte rilde hij alsof hij koorts had en zijn donkere huid werd grauw. Valeria fronste verbijsterd tegen hem. Ze begreep dat er een betekenis achter dat geklets schuilging, maar het zei haar niets.

	Ze wendde zich naar de schedel die nog gloeiend en trillend op de vloer lag en strekte er aarzelend een gelaarsde voet naar uit, toen de man die zich Techotl noemde met een kreet naar voren sprong.

	‘Raak dat niet aan! Kijk er niet eens naar! Er liggen krankzinnigheid en dood op de loer. De tovenaars van Xotalanc kennen het geheim – zij hebben het in de catacomben gevonden, waar de beenderen van verschrikkelijke koningen rusten die Xuchotl in de duistere eeuwen van het verleden geregeerd hebben. Alleen door ernaar te kijken stolt het bloed en verschrompelen de hersens van iemand die het geheim niet kent. De aanraking ervan veroorzaakt krankzinnigheid en vernietiging.’

	Ze keek hem onzeker maar dreigend aan. Hij was geen bemoedigende figuur met zijn magere, gespierde lichaam en zijn piekharen. In zijn ogen ging achter de gloed van afgrijzen een vreemd licht schuil dat ze nog nooit gezien had in de ogen van mensen die volkomen bij hun verstand waren. Toch scheen hij oprecht in zijn verklaringen.

	‘Kom!’ smeekte hij naar haar hand reikend en deinsde terug toen hij zich haar waarschuwing herinnerde. ‘U bent een vreemdelinge. Hoe u hier gekomen bent weet ik niet, maar of u nu een godin of een duivelin bent, die gekomen is om Tecuhltli bij te staan, u moet alle dingen weten die u me gevraagd hebt. U moet van achter het grote woud komen, waar onze voorouders vandaan gekomen zijn. Maar u bent onze bondgenoot, anders zou u mijn vijand niet gedood hebben. Kom snel mee, voor de Xotalanca’s ons vinden en ons doden!’

	Van zijn afstotende vurige gezicht keek ze naar de lugubere schedel die smeulend en gloeiend op de vloer naast de dode lag. Hij was als een schedel uit een droom, onmiskenbaar menselijk, en toch met verontrustende vervormingen en misvormingen in vorm en omtrek. In leven moest de eigenaar van die schedel er vreemdsoortig en monsterachtig hebben uitgezien. Leven? Hij scheen een soort eigen leven te bezitten. De kaken gaapten naar haar en klapten op elkaar. Het schijnsel werd helderder, levendiger en toch werd de indruk van een nachtmerrie ook sterker; het was een droom; het hele leven was een droom – het was Techotls dringende stem die Valeria wegrukte van de vage afgronden waarheen ze afdreef.

	‘Kijk niet naar die schedel! Kijk niet naar die schedel!’ Het was een verre kreet over onbekende leegten.

	Valeria schudde zich zoals een leeuw zijn manen schudt. Ze kon weer helder denken. Techotl brabbelde: ‘in leven bevatte hij de afschuwelijke hersens van een koning onder de tovenaars! Hij bevat nog steeds het leven en het tovervuur van de ruimten buiten het heelal!’

	Met een vloek sprong Valeria lenig als een panter op en de schedel werd tot vurige gruzelementen verbrijzeld onder haar zwaard. Ergens in de kamer, of in de ruimte, of aan de vage grenzen van haar bewustzijn slaakte een niet-menselijke stem een kreet van pijn en woede.

	Techotls hand plukte aan haar arm en hij brabbelde: ‘U hebt hem kapot gemaakt! U hebt hem vernietigd! Alle zwartekunsten van Xotalanc kunnen hem niet meer heel maken! Kom mee! Kom nu onmiddellijk mee!’

	‘Maar dat kan ik niet,’ protesteerde ze. ‘Hier ergens in de buurt is een vriend van me —’

	Ze werd tot zwijgen gebracht door het opvlammen van zijn ogen toen hij langs haar heen staarde met een uitdrukking van afgrijzen. Ze draaide zich met een ruk om op hetzelfde ogenblik dat vier mannen door even zovele deuren op het tweetal in het midden van de kamer kwamen afstormen.

	Ze zagen er net eender uit als de anderen die ze gezien had, dezelfde uitpuilende spieren op een verder broodmager lichaam, hetzelfde sluike blauwzwarte haar, dezelfde woeste flikkering in hun opengesperde ogen. Ze waren gewapend en gekleed zoals Techotl, maar bij ieder van hen was op de borst een witte schedel geschilderd.

	Er klonken geen uitdagingen of strijdkreten. Als bloeddorstige tijgers sprongen de mannen van Xotalanc hun vijanden naar de keel. Techotl bood tegenstand met de moed der wanhoop en ontweek de houw van een breed zwaard, werd handgemeen met de zwaardvechter en bracht hem ten val, waarop ze op de grond rolden en worstelden in moorddadige stilte.

	De andere drie wierpen zich op Valeria, hun vreemde ogen zo rood als die van dolle honden.

	Ze doodde de eerste die binnen haar bereik kwam voor hij haar een slag had kunnen toebrengen, haar lange rechte zwaard spleet zijn schedel, terwijl hij zijn eigen zwaard hief. Ze ontweek een stoot, terwijl ze tegelijkertijd een houw pareerde. Haar ogen tintelden en haar lippen glimlachten zonder genade. Nu was ze wederom Valeria van de Rode Broederschap en het fluiten van haar zwaard klonk haar als een bruidslied in de oren.

	Haar zwaard schoot langs een lemmet dat trachtte te pareren en stootte vijftien centimeter van de punt in een door leer beschermd middenrif. De man blies de laatste adem uit en viel op zijn knieën, maar zijn grote makker schoot vooruit in bloeddorstig stilzwijgen en liet zo woest slagen op Valeria neerregenen dat ze alleen maar kon pareren en geen gelegenheid had een tegenstoot te plaatsen. Ze deed koelbloedig een stap achteruit, pareerde de stoten en wachtte op haar kans hem de genadeslag toe te brengen. Die slingerende wervelstorm zou hij niet lang kunnen volhouden. Zijn arm zou vermoeid raken, hij zou op adem moeten komen; hij zou verslappen, weifelen en dan zou haar zwaard vlot in zijn hart stoten. Een zijdelingse blik toonde haar dat Techotl geknield lag op de borst van zijn tegenstander, trachtend de greep van de ander om zijn pols te breken en hem zijn dolk in de borst te stoten.

	Er parelde zweet op het voorhoofd van de man tegenover haar en zijn ogen waren als vurige kolen. Hoe hij ook te keer ging, hij kon haar verweer niet passeren of breken. Hij haalde hijgend adem, begon in het wilde weg te slaan. Ze deed een stap achteruit om hem verder te lokken – en voelde een ijzeren greep om haar dijen. Ze was de gewonde op de vloer vergeten.

	Op zijn knieën liggend klemde hij beide armen om haar benen en zijn bondgenoot kraaide victorie en begon een omtrekkende beweging te maken om haar van de linkerkant te benaderen. Valeria rukte en trok als een wilde, maar vergeefs. Ze kon zich van die knellende bedreiging bevrijden met een neerwaartse slag van haar zwaard, maar op datzelfde ogenblik zou het kromzwaard van de grote krijger haar schedel verbrijzelen. De gewonde begon als een wild beest met zijn tanden in haar naakte dij te bijten.

	Met haar linkerhand greep ze zijn lange haar en dwong zijn hoofd achterover zodat zijn witte tanden en rollende ogen haar toeglinsterden. De grote Xotalanc slaakte een luide kreet en sprong op haar af, houwend met de volle kracht van zijn arm. Onhandig pareerde ze de stoot en die deed de platte kant van haar zwaard op haar hoofd terechtkomen waardoor ze sterren voor haar ogen zag en wankelde. Weer ging het zwaard omhoog met een lage dierlijke triomfkreet – en toen doemde er een reuzengestalte achter de Xotalanc op en staal flitste als een blauwe bliksemschicht. De kreet van de krijger werd afgebroken en hij viel neer als een os onder een slachtbijl, zijn hersens gutsten uit zijn schedel die tot zijn keel gespleten was.

	‘Conan!’ bracht Valeria hijgend uit. In een vlaag van woede wendde ze zich naar de Xotalanc wiens lange haar ze nog in haar linkerhand had. ‘Helhond!’ Haar zwaard suisde toen het met een boog door de lucht zwaaide en het onthoofde lichaam, waaruit het bloed omhoog spoot, zakte op de grond. Ze trapte het afgehouwen hoofd door de kamer.

	‘Wat is er hier voor de duivel aan de hand?’ Conan stapte met zijn slagzwaard in de hand over de man heen die hij gedood had en keek verbaasd om zich heen.

	Techotl stond op van het stuiptrekkende lichaam van de laatste Xotalanc en schudde rode druppels van zijn dolk. Hij bloedde uit een diepe steekwond in zijn dij. Hij stond Conan met opengesperde ogen aan te staren.

	‘Wat heeft dit allemaal te betekenen?’ vroeg Conan weer, nog niet hersteld van de verrassing Valeria in een woest gevecht gewikkeld gevonden te hebben met die fantastische figuren in een stad waarvan hij gedacht dat hij leeg en onbewoond was. Toen hij terugkwam van een vergeefse verkenning van de bovenste vertrekken vond hij Valeria niet in de kamer waar hij haar had achtergelaten en hij was op de geluiden van een gevecht afgegaan die zijn verbaasde oren opvingen.

	‘Vijf dode honden!’ riep Techotl uit terwijl zijn vlammende ogen een afgrijselijke triomf weerspiegelden. ‘Vijf gedood! Vijf rode spijkers voor de zwarte zuil! Dankzij de oorlogsgoden!’

	Hij hief zijn trillende handen omhoog en toen spuwde hij met de uitdrukking van een duivel op zijn gezicht op de lijken en stampte met zijn voeten op hun gezichten, dansend in demonische vreugde. Zijn pasverworven bondgenoten aanschouwden hem met verbazing en Conan vroeg in het Aquiloniaans: ‘Wie is die idioot?’

	Valeria haalde haar schouders op.

	‘Hij zegt dat hij Techotl heet. Uit zijn koeterwaals heb ik begrepen dat zijn volk aan de ene kant van deze krankzinnige stad leeft en die anderen aan de andere kant. Ik geloof dat we maar met hem mee moeten gaan. Hij lijkt vriendschappelijk en het is duidelijk dat de anderen dat niet zijn.’

	Techotl was opgehouden met dansen en luisterde weer met zijn hoofd schuin als een hond; op zijn afstotelijk gezicht tekende zich een strijd af tussen zegepraal en angst.

	‘Kom nu mee!’ fluisterde hij. ‘We hebben genoeg gedaan! Mijn volk zal u verwelkomen! Ze zullen u met eerbewijzen overladen. Maar kom mee! Het is een heel eind naar Tecuhltli. Ieder ogenblik kunnen de Xotalancs ons overvallen met een aantal dat zelfs voor uw zwaarden te groot is.’

	‘Wijs de weg maar,’ gromde Conan

	Techotl klom onmiddellijk een trap op die naar de galerij leidde en wenkte hen hem te volgen wat ze snel deden om hem bij te houden. Toen hij de galerij bereikt had, glipte hij door een deur in de westelijke muur en liep snel vele vertrekken door die allemaal verlicht waren door dakramen of groene vuurjuwelen.

	‘Wat zou dit toch eigenlijk zijn?’ mompelde Valeria fluisterend.

	‘Crom mag het weten!’ antwoordde Conan. ‘Maar ik heb dat ras van hem wel eerder gezien. Ze leven aan de kusten van het Zuad Meer, dicht bij de grens van Kush. Ze zijn een soort bastaard-Stygianen, vermengd met een ander ras dat een paar eeuwen geleden zwervend in Stygia gekomen is en daar werd opgenomen. Ze worden Tlazitlanen genoemd. Maar ik wil erom wedden dat zij deze stad niet gebouwd hebben.’

	Techotls angst scheen niet minder te worden nadat ze de kamer waar de doden lagen verlaten hadden. Hij keek telkens achterom om te luisteren of ze gevolgd werden en gluurde gespannen in elke deuropening waar ze langs kwamen.

	Valeria kon een huivering niet onderdrukken. Ze koesterde vrees voor geen mens. Maar de vreemde vloer onder haar voeten, de spookachtige juwelen boven haar hoofd die de vage schaduwen om hen heen verlichtten, het heimelijke sluipen en de angst van hun gids gaven haar een gevoel van vage onrust, een gevoel van een verborgen, niet-menselijk gevaar.

	‘Ze kunnen zich tussen ons en Tecuhltli bevinden!’ fluisterde hij. ‘We moeten op onze hoede zijn voor een hinderlaag!’

	‘Waarom verlaten we dit duivelse paleis niet en gaan de straat op?’ vroeg Valeria.

	‘Er zijn geen straten in Xuchotl,’ antwoordde hij. ‘Noch pleinen of binnenplaatsen. De hele stad is gebouwd als één reusachtig paleis onder één dak. Wat nog het meeste op een straat lijkt is de Grote Zaal die de stad doorkruist van de noordelijke poort tot de zuidelijke poort. De enige deuren die toegang geven tot de buitenwereld zijn de stadspoorten, waar al vijftig jaar geen levende ziel doorheen is gegaan.’

	‘Hoe lang woon je hier al?’ vroeg Conan.

	‘Ik ben vijfendertig jaar geleden in het kasteel van Tecuhltli geboren. Ik heb nooit een voet buiten de stad gezet. Om der goden wil, laten we zwijgen! Deze zalen kunnen vol verborgen duivels zitten. Olmec zal u alles vertellen als we Tecuhltli bereiken.’

	Dus slopen ze in stilte verder met de groene vuurstenen boven hun hoofden en de smeulende vloeren onder hun voeten en het kwam Valeria voor dat ze vluchtten door de Hel, geleid door een boze geest met een donker gezicht en piekharen.

	Toch was het Conan die hen tot staan bracht toen ze door een ongewoon breed vertrek liepen. Zijn aan de wildernis gewende oren waren nog scherper dan die van Techotl hoewel die gescherpt waren door levenslange oorlogvoering in die stille gangen.

	‘Geloof je dat de vijand voor ons in hinderlaag kan liggen?’

	‘Ze zwerven op ieder uur van de dag door deze kamers rond,’ antwoordde Techotl, ‘net als wij. De zalen en vertrekken tussen Tecuhltli en Xotalanc zijn omstreden gebied, een niemandsland. We noemen het de Zalen der Stilte. Waarom vraagt u dat?’

	‘Omdat er zich mensen bevinden in de vertrekken die voor ons liggen,’ antwoordde Conan. ‘Ik heb staal tegen steen horen klinken.’

	Wederom werd Techotl door een huivering overvallen en hij klemde zijn mond stijf dicht om niet te klappertanden.

	‘Misschien zijn het je bondgenoten,’ opperde Valeria.

	‘Dat risico kunnen we niet nemen,’ hijgde hij en liep met zenuwachtige bedrijvigheid weg. Hij ging links opzij door een deur die toegang gaf tot een vertrek, waaruit een ivoren wenteltrap afdaalde in de duisternis.

	‘Die leidt naar een onverlichte gang onder ons,’ siste hij terwijl grote zweetdruppels op zijn voorhoofd parelden. ‘Ook daar kunnen ze verborgen zijn. Het kan een valstrik zijn. Maar we moeten erop gokken dat ze hun hinderlaag in de kamers boven hebben gelegd. Kom snel mee!’

	Onhoorbaar als spoken daalden ze de trap af en kwamen bij het begin van een gang die zo zwart was als de nacht. Ze bleven er een ogenblik luisterend staan en versmolten met de duisternis. Terwijl ze voortliepen kreeg Valeria kippenvel tussen haar schouders omdat ze ieder ogenblik de steek van een zwaard uit het donker verwachtte. Op Conans ijzeren vingers die haar arm omklemden na merkte ze de lichamelijke aanwezigheid van haar metgezellen niet. Geen van beiden maakte meer geluid dan een kat gedaan zou hebben. De duisternis was volkomen. Een uitgestrekte hand raakte een muur aan en af en toe voelde ze een deur onder haar vingers. De gang leek eindeloos.

	Plotseling verstijfden ze door een geluid achter hen. Valeria kreeg weer kippenvel want ze herkende het als het zachte openen van een deur. Achter hen hadden mannen de gang betreden. Op hetzelfde ogenblik dat ze dat dacht struikelde ze ergens over dat aanvoelde als een menselijke schedel. Het rolde over de vloer met een ontstellend geratel.

	‘Lopen!’ schreeuwde Techotl met een klank van hysterie in zijn stem en hij holde de gang door als een vliegende geest.

	Weer voelde Valeria dat Conans hand haar ondersteunde en haar meesleepte terwijl ze hun gids achterna renden. Conan kon niet beter in het donker zien dan zij, maar hij bezat een soort instinct dat hem onfeilbaar de weg wees. Zonder zijn steun en leiding zou ze gevallen zijn of tegen de muur gebotst. Ze renden de gang door terwijl het snelle geluid van hollende voeten steeds dichterbij kwam, en toen hijgde Techotl plotseling: ‘Hier is de trap! Snel achter me aan! O, snel!’

	Zijn hand kwam uit het donker en greep Valeria’s pols terwijl ze blindelings de treden op struikelde. Ze voelde zich de wenteltrap half opgetrokken, half gedragen, toen Conan haar los liet en zich omkeerde omdat zijn oren en zijn instinct hem vertelden dat hun vijanden hen vlak op de hielen zaten. En de geluiden waren niet alleen die van menselijke voeten!

	Iets kwam de treden opkruipen, iets dat schuifelde en ritselde en een koudegolf met zich bracht. Conan sloeg met zijn grote zwaard omlaag en voelde het lemmet iets doorklieven dat vlees en been geweest zou kunnen zijn en raakte toen de trap eronder. Iets raakte zijn voet aan dat een vrieskou veroorzaakte en toen werd de duisternis onder hem verstoord door een verschrikkelijk rollen en zwiepen en een man slaakte een kreet van doodsnood. Het volgende ogenblik rende Conan de wenteltrap op en een open deur door.

	Valeria en Techotl waren er al door en Techotl smeet de deur dicht en schoof er een grendel voor – de eerste die Conan gezien had sinds die op de stadspoort.

	Toen keerde hij zich om en rende door het goed verlichte vertrek dat ze bereikt hadden en toen ze deur aan de overkant doorgingen keek Conan om en zag dat de deur kreunde en bewoog onder de zware druk die aan de andere kant werd uitgeoefend.

	Hoewel Techotl noch zijn snelheid noch zijn voorzichtigheid verminderde, scheen hij nu meer zelfvertrouwen te hebben. Hij maakte de indruk van iemand die op bekend terrein is aangeland, waar vrienden in de buurt waren.

	Maar Conan vernieuwde zijn angst door te vragen: ‘Wat was dat voor een ding dat ik op de trap gedood heb?’

	‘De mannen van Xotalanc,’ antwoordde Techotl, zonder achterom te kijken. ‘Ik heb u toch verteld dat de zalen er vol mee zitten.’

	‘Dat was geen man,’ gromde Conan. ‘Het was iets dat kroop en de aanraking ervan was ijskoud. Ik geloof dat ik het in stukken geslagen heb. Het viel achterover op de mannen die ons achtervolgden en moet één ervan gedood hebben terwijl het stierf.’

	Techotl keek met een ruk om, zijn gezicht zag weer grauw. Krampachtig versnelde hij zijn pas.

	‘Dat was de Kruiper! Een monster dat zij uit de catacomben gehaald hebben om hen te helpen! Wat het is weten we niet, maar we hebben mensen van ons gevonden die er op een afschuwelijke wijze door gedood waren. In Sets naam, maak voort! Als ze het op ons spoor zetten volgt het ons tot aan de poorten van Tecuhltli!’

	‘Dat betwijfel ik,’ gromde Conan. ‘Ik heb het op die trap goed geraakt.’

	‘Voortmaken! Voortmaken!’ kreunde Techotl.

	Ze renden door een reeks groen verlichte vertrekken, door een brede hal en bleven staan voor een reusachtige bronzen deur. Techotl zei: ‘Dit is Tecuhltli!’

	Techotl sloeg met zijn gebalde vuist op de bronzen deur en keerde zich toen half om, zodat hij de hal in de gaten kon houden.

	‘Er zijn mannen voor deze deur gedood, toen ze dachten dat ze veilig waren,’ zei hij.

	‘Waarom maken ze de deur niet open?’ vroeg Conan.

	‘Ze kijken naar ons door het Oog,’ antwoordde Techotl. ‘Ze zijn verbaasd u te zien.’ Hij verhief zijn stem en riep: ‘Open de deur, Excelan! Ik ben het, Techotl met vrienden uit de grote wereld achter het woud! – Ze maken wel open,’ verzekerde hij zijn bondgenoten.

	‘Dat moesten ze dan maar snel doen,’ zei Conan grimmig, ‘ik hoor iets over de vloer achter de hal kruipen.’

	Techotl werd weer grauw en sloeg met zijn vuisten op de deur, terwijl hij schreeuwde: ‘Open maken, idioten, open maken! De Kruiper zit ons op de hielen!’

	Terwijl hij sloeg en schreeuwde zwaaide de grote bronzen deur geluidloos open en onthulde een zware ketting voor de ingang, waarachter speerpunten werden opgeheven en woeste gezichten hen een ogenblik nauwkeurig opnamen. Toen werd de ketting weggenomen en Techotl greep zenuwachtig de armen van zijn vrienden en trok ze over de drempel. Net toen de deur dicht ging toonde een blik over zijn schouder Conan de lange schemerige doorkijk in de hal en aan de andere kant vaag omlijnd een slangachtige gedaante die langzaam in het gezicht kronkelde uit de deur van een vertrek; het was een lange, glijdende donkergekleurde gedaante met een afschuwelijk bebloede kop die versuft heen en weer zwaaide. Toen werd het door de dichtzwaaiende deur aan het oog onttrokken.

	In het vierkante vertrek dat ze betreden hadden werden zware grendels voor de deur geschoven en de ketting weer op zijn plaats gebracht. De deur was erop gemaakt een beleg te weerstaan. Er stonden vier mannen op wacht van hetzelfde ras met donker haar en een donkere huid als Techotl, met speren in de hand en zwaarden op hun heupen. In de muur bij de deur bevond zich een ingewikkeld toestel met spiegels, waarvan Conan vermoedde dat dat het Oog was waarover Techotl het gehad had. Het was zo opgesteld dat men door een smalle gleuf met een ruit in de muur van binnen naar buiten kon kijken, zonder dat dat van buitenaf merkbaar was. De vier schildwachten staarden verwonderd naar de vreemdelingen, maar stelden geen vragen en Techotl verwaardigde zich niet inlichtingen te verstrekken. Hij bewoog zich nu met een vlot zelfvertrouwen, alsof hij zijn mantel van besluiteloosheid en angst had afgeworpen op het ogenblik dat hij de drempel overschreed.

	‘Ga mee,’ spoorde hij zijn nieuwverworven vrienden aan, maar Conan wierp een blik op de deur.

	‘En die kerels die ons achtervolgd hebben? Zullen die niet proberen om die deur te bestormen?’

	Techotl schudde het hoofd.

	‘Ze weten dat ze de Poort van de Adelaar niet open kunnen breken. Ze zullen terugkeren naar Xotalanc, met hun kruipende duivel. Kom! Ik zal u naar de heersers over Tecuhltli brengen.’

	Een van de vier schildwachten opende de deur tegenover die waardoor ze binnen gekomen waren en ze kwamen in een gang, die zoals de meeste kamers op die verdieping zowel verlicht werd door dakramen als door de flikkerende vuurjuwelen. Maar anders dan de andere kamers waar ze doorheen gekomen waren, toonde deze zaal tekenen van bewoning. Fluwelen wandtapijten versierden de glanzende wanden van jade, er lagen weelderige tapijten op de rode vloer en de ivoren stoelen, banken en divans lagen vol satijnen kussens.

	De zaal eindigde bij een sierlijke deur, waarvoor geen wacht stond. Zonder plichtplegingen duwde Techotl de deur open en leidde zijn vrienden een ruim vertrek in, waar een dertigtal donkere mannen en vrouwen die op met satijn overtrokken banken hadden liggen luieren opsprongen met uitroepen van verbazing. De mannen waren, op één uitzondering na, allen van hetzelfde type als Techotl en de vrouwen waren even donker en hadden dezelfde vreemde ogen, hoewel ze niet onknap waren op een vreemde donkere manier. Ze droegen sandalen, gouden borstplaten en summiere zijden rokken die vastgehouden werden door met juwelen bezette ceinturen en hun zwarte lokken die op hun naakte schouders recht waren afgeknipt werden bij elkaar gehouden door zilveren haarbanden.

	Op een brede ivoren zetel op een jade podium zaten een man en een vrouw die bijna onmerkbaar van de anderen verschilden. Hij was een reus, met een geweldig brede borst en de schouders van een stier. In tegenstelling tot de anderen droeg hij een baard, een dikke, blauwzwarte baard die bijna tot zijn brede riem reikte. Hij droeg een gewaad van purperen zijde die bij iedere beweging van kleur veranderde en een wijde mouw die tot de elleboog omhooggeschoven was onthulde een zwaar gespierde onderarm. De band die zijn blauwzwarte lokken bij elkaar hield was bezet met fonkelende juwelen.

	De vrouw naast hem sprong met een verbaasde uitroep overeind toen de vreemdelingen binnenkwamen en haar ogen vestigden zich met voorbijzien van Conan met vurige gespannenheid op Valeria. Ze was groot en lenig, verreweg de mooiste vrouw in de kamer. Ze was nog summierder gekleed dan de anderen; want in plaats van een rok droeg ze slechts een brede reep met goud bewerkte purperen stof die in het midden bevestigd was aan haar ceintuur en tot over haar knieën viel. Een tweede reep achter aan haar ceintuur voltooide dat gedeelte van haar toilet, dat ze droeg met cynische onverschilligheid. Haar borstplaten en de band om haar slapen waren versierd met juwelen. Ze sprak geen woord na haar eerste uitroep; ze bleef met in elkaar geklemde handen gespannen naar Valeria staren.

	De man op de ivoren zetel was niet opgestaan.

	‘Prins Olmec,’ sprak Techotl met een diepe buiging, zijn armen uitgespreid met de palm naar boven, ‘ik breng bondgenoten uit de wereld achter het woud. In de Kamer van Tezcotl heeft de Lichtende Schedel Chicmec, mijn metgezel, vermoord —’

	‘De Lichtende Schedel!’ Het was een huiverend gefluister van angst van het volk van Tecuhltli.

	‘Inderdaad! Toen kwam ik en vond Chicmec met afgesneden keel. Voor ik kon vluchten, overviel de Lichtende Schedel mij en toen ik hem aanschouwde werd mijn bloed als ijs en smolt het merg in mijn beenderen. Ik kon vechten noch vluchten. Ik kon alleen maar wachten op de slag. Toen kwam deze blanke vrouw en sloeg hem neer met haar zwaard; en ziet, het was niets anders dan een hond van een Xotalanc met witte verf op zijn huid en de levende schedel van een oude tovenaar op zijn hoofd! Nu ligt die schedel in gruzelementen en de hond die hem gedragen heeft is dood!’

	Er klonk een onbeschrijflijk onstuimige jubeltoon in de laatste zin, die zijn weerklank vond in de lage, woeste uitroepen van de toehoorders die zich om hem verdrongen.

	‘Maar wacht!’ riep Techotl uit. ‘Er komt nog meer! Terwijl ik met de vrouw sprak werden we overvallen door vier Xotalancs. Eén ervan heb ik gedood – hier is de steekwond in mijn dij om te bewijzen hoe wanhopig het gevecht was. Twee werden er door de vrouw gedood. Maar we hadden het hard te verduren toen deze man zich in de strijd mengde en de schedel van de vierde spleet! Voorwaar! Er dienen vijf rode spijkers in de zuil der wrake gedreven te worden!’

	Hij wees op een zwarte pilaar van ebbenhout die achter het podium stond. Honderden rode stippen ontsierden de glanzende oppervlakte – de vuurrode koppen van zware koperen spijkers die in het zwarte hout gedreven waren.

	‘Vijf rode spijkers voor vijf Xotalancse levens!’ jubelde Techotl en de afschuwelijke triomf op de gezichten van de toehoorders gaf hen iets niet-menselijks.

	‘Wie zijn deze mensen?’ vroeg Olmec en zijn stem klonk als het lage, diepe loeien van een stier in de verte. Geen van de mensen van Xuchotl sprak hardop. Het was alsof ze in hun ziel de stilte van de lege zalen en verlaten vertrekken hadden opgezogen.

	‘Ik ben Conan, een Cimmeriaan,’ antwoordde de barbaar kortaf. ‘Deze vrouw is Valeria van de Rode Broederschap, een Aquiloniaanse pirate. We zijn gedeserteerd uit een leger aan de grens van Darfar, ver naar het noorden en trachten de kust te bereiken.’

	De vrouw op het podium sprak hardop en struikelde over haar woorden in haar haast.

	‘U kunt de kust nooit bereiken! Er is geen ontsnapping uit Xuchotl mogelijk! U zult de rest van uw leven in deze stad moeten doorbrengen!’

	‘Wat bedoelt u?’ gromde Conan, sloeg zijn hand aan zijn gevest en keerde zich zo, dat hij zowel het podium als de rest van de kamer kon overzien. ‘Vertelt u ons dat we gevangenen zijn?’

	‘Dat heeft ze niet bedoeld,’ kwam Olmec tussenbeide. ‘Wij zijn uw vrienden. We zouden u niet tegen uw wil tegenhouden. Maar ik vrees dat andere omstandigheden het u onmogelijk zullen maken Xuchotl te verlaten.’

	Zijn ogen vlogen naar Valeria, maar hij sloeg ze snel neer.

	‘Deze vrouw is Tascela,’ zei hij. ‘Zij is een prinses van Tecuhltli. Maar laat onze gasten te eten en te drinken brengen. Ze zijn ongetwijfeld hongerig en vermoeid van hun lange tocht.’

	Hij wees op een ivoren tafel en nadat ze een blik gewisseld hadden gingen de avonturiers zitten. De Cimmeriaan was achterdochtig. Zijn vurige blauwe ogen dwaalden de kamer door en hij hield zijn zwaard dicht bij de hand. Maar een uitnodiging om te eten en te drinken sloeg hij nooit af. Zijn ogen dwaalden telkens naar Tascela, maar de prinses had alleen maar oog voor zijn blanke metgezellin.

	Techotl, die een reep zijde om zijn gewonde dij gebonden had, ging aan tafel zitten om aan de wensen van zijn vrienden te voldoen en scheen het een voorrecht en een eer te vinden om voor hen te zorgen. Hij controleerde het eten en drinken dat de anderen in gouden kelken en schotels brachten en proefde alles voor hij het zijn gasten aanbood. Terwijl ze zaten te eten zat Olmec zwijgend op zijn ivoren zetel en bekeek hen vanonder zijn brede, donkere voorhoofd. Tascela zat naast hem, met haar kin in haar handen en haar ellebogen op haar knieën. Haar donkere, raadselachtige ogen die geheimzinnig fonkelden, verloren Valeria’s lenige gestalte geen ogenblik uit het oog. Achter haar zetel wuifde een knap meisje gemelijk een struisveren waaier langzaam heen en weer.

	Het eten bestond uit exotisch fruit dat de reizigers onbekend was, maar wel smakelijk en de drank was een lichtrode koppige wijn.

	U bent van ver gekomen,’ zei Olmec tenslotte. ‘Ik heb de boeken van onze voorvaderen gelezen. Aquilonia ligt verder weg dan de landen van de Stygianen en de Shemieten, voorbij Argos en Zingara; en Cimmeria ligt nog verder weg dan Aquilonia.’

	‘We zwerven allebei graag,’ antwoordde Conan onverschillig.

	‘Hoe u door het woud gekomen bent is me een raadsel,’ sprak Olmec. ‘In vroeger tijden zijn duizend strijders ternauwernood in staat geweest zich een weg door de gevaren van het woud te banen.’

	‘We zijn een monster met kromme poten tegen het lijf gelopen, dat ongeveer zo groot was als een mastodont,’ zei Conan nonchalant, terwijl hij zijn wijnglas ophield dat Techotl met kennelijk genoegen vulde. ‘Maar toen we dat gedood hadden hebben we verder geen last gehad.’

	De wijnkruik viel Techotl uit de handen op de vloer aan scherven. Zijn donkere huid werd grauw. Olmec sprong op, een beeld van verblufte verbazing en de anderen slaakten kreten van eerbied of afgrijzen. Sommigen lieten zich op de knieën vallen, alsof hun benen hen niet meer konden dragen. Alleen Tascela scheen het niet gehoord te hebben. Conan keek verbijsterd om zich heen.

	‘Wat is er aan de hand? Waar maken jullie je zo druk over?’

	‘U – hebt u de drakengod gedood?’

	‘God? Ik heb een draak gedood. Waarom niet? Hij probeerde ons op te vreten.’

	‘Maar draken zijn onsterfelijk!’ riep Olmec uit. ‘Ze doden elkaar, maar geen mens heeft ooit een draak gedood! De duizend krijgers van onze voorvaderen die zich vechtend een weg naar Xuchotl gebaand hebben waren niet tegen hen opgewassen! Hun zwaarden braken als takjes op hun schubben!’

	‘Als uw voorvaderen eraan gedacht hadden hun speren te dopen in het giftige sap van Derketa’s Appelen,’ sprak Conan met zijn mond vol, ‘en die dan in hun ogen of bek of zoiets te prikken, zouden ze gemerkt hebben dat draken niet onsterfelijker zijn dan ieder ander brok vlees. Het kadaver ligt aan de zoom van de bomen, net even het bos in. Als u me niet gelooft, gaat u maar kijken.’

	Olmec schudde het hoofd, niet omdat hij het niet geloofde, maar van verbazing.

	‘De draken waren de reden waarom onze voorouders een schuilplaats in Xuchotl gezocht hebben,’ zei hij. ‘Ze durfden de vlakte niet over te trekken en het woud daarachter te betreden. Tientallen van hen zijn door de monsters gegrepen en verslonden voor ze de stad konden bereiken.’

	‘Uw voorouders hebben Xuchotl dus niet gebouwd?’ vroeg Valeria.

	‘De stad was al oud toen ze voor het eerst in het land kwamen. Hoelang hij er gestaan had wisten zelfs de inwoners niet.’

	‘Komt uw volk van het Zuad Meer?’ vroeg Conan.

	‘Inderdaad. Meer dan een halve eeuw geleden kwam een stam van de Tlazitlanen in opstand tegen de Stygiaanse koning en toen ze een nederlaag geleden hadden, vluchtten ze naar het zuiden. Vele weken zwierven ze over gras, woestijnen en heuvels en tenslotte bereikten ze het grote woud, duizend krijgers met hun vrouwen en kinderen.

	In het woud vielen de draken hen aan en verscheurden er vele: daarom vluchtte het volk in een razernij van angst voor hen uit en bereikte tenslotte de vlakte en zagen in het midden daarvan de stad Xuchotl.

	Ze sloegen een kamp op voor de stad, omdat ze de vlakte niet durfden te verlaten, want de nacht was een verschrikking door de geluiden van de monsters die overal in het bos met elkaar vochten. Ze voerden onophoudelijk strijd onder elkaar. Maar toch kwamen ze niet op de vlakte.

	De mensen in de stad sloten hun poorten en schoten van de muren pijlen op onze mensen. De Tlazitlanen zaten gevangen op de vlakte alsof de kring van het woud een grote muur was; want het zou krankzinnig zijn geweest zich in het bos te wagen.

	Die nacht kwam er heimelijk een slaaf uit de stad naar hun kamp, iemand van hun eigen ras, die lang daarvoor, toen hij een jonge man was, met een groep soldaten op verkenning het bos was ingezworven. De draken hadden al zijn metgezellen verslonden, maar hij was de stad binnengehaald om in slavernij te leven. Zijn naam was Tolkemec.’

	De donkere ogen vlamden op bij het noemen van die naam en sommige mensen mompelden vuile woorden en spuwden op de grond. ‘Hij beloofde de poorten voor de krijgers te openen. Als beloning vroeg hij alleen om alle gevangenen aan hem uit te leveren.

	Bij het aanbreken van de dag opende hij de poorten. De krijgers zwermden naar binnen en de zalen van Xuchotl werden een bloedbad. Er woonden maar een paar honderd mensen, in verval geraakte overblijfselen van een ras dat eens groot geweest was. Tolkemec heeft verteld dat ze lang geleden uit het oosten gekomen waren, uit het Oude Kosala, toen de voorouders van hen die nu in Kosala wonen uit het zuiden waren gekomen en de oorspronkelijke bewoners van het land hadden verdreven. Ze zwierven ver naar het westen en vonden tenslotte deze door bos omzoomde vlakte, die toen bewoond werd door een negerstam.

	Die maakten ze tot slaven en begonnen een stad te bouwen. Uit de heuvels in het oosten haalden ze jade en marmer en lapis lazuli, en goud, zilver en koper. Kudden olifanten verschaften hen ivoor. Toen hun stad voltooid was, vermoordden ze alle zwarte slaven. En hun tovenaars bedreven afschuwelijke toverij om de stad te beschermen; want met hun necromantische kunst herschiepen ze de draken die eens in dit verlaten land geleefd hadden en wier monsterachtige gebeenten ze in het woud vonden. Die beenderen omhulden ze met vlees en leven en de levende beesten bevolkten de aarde zoals ze de aarde bevolkt hadden toen de Tijd begon. Maar de tovenaars beheksten ze zo, dat ze in het woud moesten blijven en nooit op de vlakte kwamen.

	Aldus leefde het volk van Xuchotl vele eeuwen in hun stad en brachten de vruchtbare vlakte tot ontginning, tot hun wijze mannen leerden hoe ze binnen de stad fruit konden kweken – fruit dat niet in aarde wordt geplant, maar zijn voedsel uit de lucht betrekt – en toen lieten ze hun afwateringsgreppels verzanden en leefden steeds meer in zalig nietsdoen tot ze tot verval raakten. Het was een uitstervend ras toen onze voorouders door het woud trokken en op de vlakte kwamen. Hun tovenaars waren gestorven en de mensen waren de oude toverspreuken vergeten. Ze konden zich niet meer door toverij of met het zwaard verdedigen.

	Nu, onze voorouders doodden het volk van Xuchotl op een honderdtal na die levend in handen werden gegeven van Tolkemec die hun slaaf geweest was; vele dagen en nachten weergalmden de zalen van de jammerkreten die ze slaakten onder zijn folteringen.

	Zo leefden de Tlazitlanen hier gedurende een poos in vrede, geregeerd door de gebroeders Tecuhltli en Xotalanc, en door Tolkemec. Tolkemec nam een meisje van de stam tot vrouw en omdat hij de poorten geopend had en omdat hij vele van de kunsten van de Xuchotlanen wist nam hij deel aan de regering over de stam met de broeders die de opstand en de vlucht geleid hadden.

	Enkele jaren leefden ze in vrede binnen de stad, zich voornamelijk overgevend aan eten en drinken en de liefde en het krijgen van kinderen. Het was niet nodig om het land te bewerken, want Tolkemec leerde hen hoe ze de lucht-etende vruchten moesten kweken. Bovendien had de moord op de Xuchotlanen de betovering verbroken die de draken in het woud hield en die kwamen iedere nacht voor de poorten van de stad brullen. De vlakte zag rood van het bloed van hun eeuwigdurende vechtpartijen en het was toen dat —’ Midden in de zin beet hij zich op de tong en ging even later verder, maar Valeria en Conan begrepen dat hij een uitlating onderdrukt had die hem onverstandig voorkwam.

	‘Vijf jaar lang leefden ze in vrede. Toen’ – Olmecs ogen bleven even rusten op de zwijgende vrouw naast hem – ‘nam Xotalanc een vrouw tot echtgenote, een vrouw, die zowel Tecuhltli als de oude Tolkemec begeerden. In zijn waanzin stal Tecuhltli haar van haar echtgenoot. O, ze ging gewillig genoeg mee. Om Xotalanc te dwarsbomen hielp Tolkemec Tecuhltli. Xotalanc eiste dat ze hem teruggegeven zou worden en de raad van de stam besloot dat de kwestie aan de vrouw moest worden overgelaten. Ze verkoos bij Tecuhltli te blijven. In zijn gramschap trachtte Xotalanc haar met geweld terug te halen, en de volgelingen van de broeders raakten slaags in de Grote Zaal.

	Er ontstond veel verbittering. Aan beide zijden werd bloed vergoten. De ruzie werd een vete, de vete een openlijke oorlog. Uit de chaos kwamen drie partijen naar voren – Tecuhltli, Xotalanc en Tolkemec. In de dagen van vrede hadden ze de stad al tussen hen drieën verdeeld. Tecuhltli woonde in de westelijke wijk, Xotalanc in de oostelijke en Tolkemec en zijn familie bij de zuidelijke poort.

	Gramschap en wrok en afgunst ontwikkelden zich tot bloedvergieten en verkrachting en moord. Toen de zwaarden eenmaal getrokken waren was er geen terugkeer mogelijk; want bloed riep om bloed en wraak volgde snel op gruweldaden. Tecuhltli bestreed Xotalanc en Tolkemec hielp eerst de een en dan de ander en bedroog beide partijen naarmate dat met zijn plannen strookte. Tecuhltli en zijn mensen trokken zich terug in de wijk bij de westelijke poort, waar we ons nu bevinden. Xuchotl heeft een ovale vorm. Tecuhltli, dat naar zijn vorst genoemd is, neemt het westelijke einde van het ovaal in. De mensen blokkeerden alle deuren van de wijk die toegang gaven tot de rest van de stad op één deur op elke verdieping na die gemakkelijk verdedigd kon worden. Ze daalden af in de kelders onder de stad en bouwden een muur die het westelijke stuk van de catacomben afsloot, waar de lichamen van de oude Xuchotlanen liggen en van die Tlazitlanen die in de strijd gesneuveld waren. Ze leefden als in een belegerd kasteel en deden uitvallen en plunderden hun vijanden.

	Het volk van Xotalanc versterkte op soortgelijke wijze het oostelijke deel van de stad en Tolkemec deed hetzelfde met de wijk bij de zuidelijke poort. Het middelste deel van de stad bleef leeg en onbewoond. Die lege zalen en vertrekken werden een gevechtsterrein en een gebied van verborgen verschrikkingen.

	Tolkemec voerde oorlog tegen beide stammen. Hij was een duivel in mensengedaante, nog erger dan Xotalanc. Hij wist vele geheimen van de stad, die hij nooit aan anderen verteld had. In de onderaardse gewelven van de catacomben beroofde hij de doden van hun griezelige geheimen – geheimen van oude koningen en tovenaars, die al lang vergeten waren door de gedegenereerde Xuchotlanen die door onze voorouders verslagen waren. Maar al zijn toverkunsten hielpen hem niet op de nacht dat wij, van Tecuhltli, zijn vesting bestormden en al zijn mensen afslachtten. Tolkemec hebben we vele dagen gefolterd.’

	Zijn stem werd zachter, de woorden en de klanken liepen liefkozend in elkaar over en hij kreeg een dromerige blik in zijn ogen, alsof hij naar het verleden keek en naar een toneel dat hem een intens genot verschafte.

	‘Ja, we hebben hem in leven gehouden tot hij om de dood smeekte als om een bruid. Tenslotte hebben we hem levend uit de folterkamer gehaald en hem in een kerker geworpen waar de ratten aan hem konden knagen terwijl hij stierf. Op de een of andere manier is hij erin geslaagd uit die kerker te ontsnappen en zich naar de catacomben te slepen. Daar is hij zonder twijfel gestorven want de enige uitgang van de catacomben onder Tecuhltli is via Tecuhltli en langs die weg is hij nooit gekomen. Zijn gebeente is nooit gevonden en de bijgelovigen onder onze mensen zweren dat hij tot op de huidige dag in de onderaardse gewelven rondspookt, weeklagend te midden van de gebeenten van de doden. Twaalf jaar geleden hebben we het volk van Tolkemec uitgemoord, maar de vete woedde voort tussen Tecuhltli en Xotalanc en die zal voortwoeden tot de laatste man, de laatste vrouw, gestorven is. Het is vijftig jaar geleden dat Tecuhltli de vrouw van Xotalanc gestolen heeft. Een halve eeuw heeft de vete voortgeduurd. Ik ben in die tijd geboren. Allen in deze kamer, behalve Tascela, zijn in die tijd geboren. We verwachten ook te sterven terwijl de vete nog voortduurt.

	We zijn een uitstervend ras, net zoals die Xuchotlanen die door onze voorouders verslagen werden. Toen de vete begon bestond iedere partij uit honderden mensen. Nu tellen wij van Tecuhltli slechts de mensen die u hier voor u ziet en de mannen die de vier deuren bewaken: alles bij elkaar veertig. We weten niet hoeveel Xotalancanen er zijn, maar ik betwijfel of ze talrijker zijn dan wij. Bij ons zijn al vijftien jaar geen kinderen geboren en we hebben er ook geen bij de Xotalancanen gezien.

	We sterven uit, maar voor we uitsterven zullen we zoveel mensen van Xotalanc doden als de goden ons toestaan.’

	En met een fonkelen van zijn vreemde ogen vertelde Olmec lange tijd over de afgrijslijke vete, die werd uitgevochten in stille vertrekken en schemerige zalen onder het geschitter van de groene vuurjuwelen en op de vloeren die smeulden met helse vlammen en bespat werden door een dieper rood uit doorgesneden aderen. In die lange slachtpartij was een hele generatie omgekomen. Xotalanc was al lang dood, verslagen in een grimmig gevecht op een ivoren trap. Tecuhltli was dood, levend gevild door de dol geworden Xotalancanen die hem gevangengenomen hadden. Zonder emotie vertelde Olmec van afschuwelijke gevechten in donkere gangen, van hinderlagen op wenteltrappen, van bloedige slachtingen. Met een rodere, nog onpeilbaarder gloed in zijn diepe donkere ogen vertelde hij van mannen en vrouwen die levend gevild, verminkt en in stukken gescheurd waren, van gevangenen die kermden onder folteringen die zo afgrijslijk waren dat zelfs de barbaarse Cimmeriaan gromde. Geen wonder dat Techotl gebeefd had van angst om gevangengenomen te worden! Toch was hij eropuit getrokken om te moorden als hij kon, gedreven door een haat die sterker was dan zijn angst. Olmec sprak voort, over duistere en geheimzinnige zaken, over zwarte magie uit de duisternis van de catacomben, van spookachtige wezens die uit het donker werden opgeroepen om als afschuwelijke bondgenoten te dienen. In dit soort zaken waren de Xotalancanen in het voordeel, omdat in de oostelijke catacombe het gebeente lag van de grootste tovenaars van de oude Xuchotlanen met hun eeuwenoude geheimen.

	Valeria luisterde somber maar geboeid. De vete was een verschrikkelijke natuurkracht geworden die het volk van Xuchotl onverbiddelijk naar ondergang en vernietiging leidde. Hun hele leven werd erdoor gevuld. Ze waren erin geboren en verwachtten erin te sterven. Ze verlieten hun gebarricadeerde vesting nooit, behalve om naar de Zalen der Stilte te sluipen, die tussen de elkaar bestrijdende kampen lagen, om te doden of gedood te worden. Soms keerden de overvallers terug met razende gevangenen of met grimmige bewijzen van overwinning in de strijd. Soms keerden ze helemaal niet terug, of als afgesneden ledematen die voor de gegrendelde bronzen deuren werden geworpen. Het was een afgrijslijk onwerkelijke nachtmerrie die deze mensen doormaakten, afgesloten van de rest van de wereld, samen gevangen als dolle ratten in dezelfde val, elkaar jarenlang afslachtend, sluipend en kruipend door de zonloze gangen om te verminken en te folteren en te moorden.

	Terwijl Olmec sprak voelde Valeria de vlammende ogen van Tascela op zich gevestigd. De prinses scheen niet te horen wat Olmec zei. Terwijl hij verhaalde van overwinningen of nederlagen weerspiegelde de uitdrukking op haar gezicht niet de blinde woede of satanische vreugde die elkaar afwisselden op de gezichten van de andere Tecuhltli. De vete die voor haar stamgenoten een obsessie was scheen voor haar niets te betekenen. Valeria vond haar onverschillige ongevoeligheid weerzinwekkender dan Olmecs openlijke bloeddorst.

	‘En nu kunnen we de stad nooit verlaten,’ zei Olmec. ‘Vijftig jaar lang is er niemand vertrokken behalve zij die —’ Weer hield hij zich in.

	‘Zelfs zonder het gevaar van de draken,’ vervolgde hij, ‘zouden wij die in de stad geboren en getogen zijn hem niet durven verlaten.

	We hebben nooit een voet buiten de muren gezet. We zijn niet gewend aan de buitenlucht en de volle zon. Nee; we zijn geboren in Xuchotl en in Xuchotl zullen we sterven.’

	‘Nu,’ zei Conan, ‘met uw goedvinden zullen we het risico van de draken lopen. Wij hebben niets met die vete te maken. Als u ons de westelijke poort wilt wijzen, gaan we ervandoor.’

	Tascela’s handen klemden zich in elkaar en ze wilde iets zeggen, maar Olmec weerhield haar. ‘Het is bijna avond. Als u ’s nachts de vlakte opgaat, zult u zeker ten prooi vallen aan de draken.’

	‘We zijn er vannacht doorgetrokken en hebben in de open lucht geslapen zonder er één te zien,’ antwoordde Conan.

	Tascela glimlachte somber. ‘U durft Xuchotl niet te verlaten!’

	Conan keek haar met instinctieve vijandschap aan; ze keek niet naar hem, maar naar de vrouw naast hem.

	‘Ik geloof dat ze het wel durven,’ verklaarde Olmec. ‘Maar luister eens Conan en Valeria, de goden moeten jullie naar ons gezonden hebben om de overwinning in de schoot van de Tecuhltli te werpen! Jullie zijn vechters van beroep – waarom zouden jullie niet voor ons vechten? We hebben rijkdommen in overvloed – edelstenen zijn in Xuchotl net zo gewoon als straatkeien in de steden van de wereld. Een deel ervan hebben de Xuchotlanen uit Kosala meegebracht. Andere, zoals de vuurstenen, hebben ze in de oostelijke heuvels gevonden. Help ons de Xotalancanen uit te roeien en we geven jullie net zoveel juwelen als je dragen kunt.’

	‘En wilt u ons dan helpen de draken te vernietigen?’ vroeg Valeria. ‘Met bogen en giftige pijlen kunnen dertig mensen alle draken in het woud verslaan.’

	‘Goed!’ antwoordde Olmec onmiddellijk. ‘We hebben in de jaren van gevechten van man tegen man het gebruik van de boog vergeten, maar dat kunnen we weer leren.’

	‘Wat vind jij ervan?’ vroeg Valeria aan Conan.

	‘We zijn allebei zwervers zonder een cent,’ grinnikte hij stoutmoedig. ‘Ik vermoord net zo lief Xotalancanen als ieder ander.’

	‘Dus jullie stemmen toe?’ riep Olmec uit, terwijl Techotl zich de handen wrong van verrukking.

	‘Ja. En zou u ons nu vertrekken willen wijzen waar we kunnen slapen, zodat we morgen verkwikt met het moorden kunnen beginnen?’

	Olmec knikte en wenkte en Techotl en een vrouw gingen de avonturiers voor naar een gang door een deur links van het podium. Een blik achterom toonde Valeria dat Olmec hen op zijn troon met zijn kin op zijn gebalde vuist zat na te kijken. Zijn ogen brandden met een vreemde gloed. Tascela leunde achterover in haar stoel en fluisterde tegen de dienares met het gemelijke gezicht, Yasala, die over haar schouder gebogen stond met haar oor bij de bewegende lippen van de prinses.

	De gang was niet zo breed als de meeste waar ze door gekomen waren, maar wel lang. Eindelijk stond de vrouw stil, opende een deur en trad opzij om Valeria binnen te doen treden.

	‘Wacht eens even,’ gromde Conan, ‘waar slaap ik?’

	Techotl wees op een kamer aan de overkant van de gang, één deur verder. Conan aarzelde en leek bezwaar te willen maken, maar Valeria glimlachte hatelijk tegen hem en sloeg de deur voor zijn neus dicht. Hij mompelde iets onvriendelijks over vrouwen in het algemeen en liep achter Techotl aan de gang door.

	In de rijk ingerichte kamer waar hij zou slapen keek hij omhoog naar de dakramen. Sommige waren breed genoeg om een slanke man door te laten, vooropgesteld dat het glas kapotgeslagen werd.

	‘Waarom komen de Xotalancanen niet over de daken om de ruiten te verbrijzelen?’ vroeg hij.

	‘Die zijn onbreekbaar,’ antwoordde Techotl. ‘Bovendien zou het moeilijk zijn om over de daken te klimmen. Die bestaan voornamelijk uit spitsen en koepels en richels.’

	Hij gaf meer inlichtingen over de ‘vesting’ Tecuhltli. Evenals de rest van de stad bestond die uit vier verdiepingen of étages met vertrekken en op het dak verhieven zich torens. Iedere verdieping had een naam; het volk van Xuchotl had zelfs een naam voor ieder vertrek, zaal en trap in de stad, zoals de mensen van normale steden hun straten en wijken aanduiden. In Tecuhltli werden de verdiepingen de Etage der Adelaars, de Etage der Apen, de Etage der Tijgers en de Etage der Slangen genoemd, in die volgorde. De Etage der Adelaars was de hoogste of vierde verdieping.

	‘Wie is Tascela?’ vroeg Conan. ‘De vrouw van Olmec?’

	Techotl huiverde en keek om zich heen voor hij antwoordde. ‘Nee. Ze is – Tascela! Ze was de vrouw van Xotalanc – de vrouw die door Tecuhltli gestolen werd, waarmee de vete begonnen is.’

	‘Wat vertel je me nu?’ vroeg Conan. ‘Die vrouw is mooi en jong. Wou je me vertellen dat ze vijftig jaar geleden al getrouwd was?’

	‘Ja! Ik zweer het! Ze was een volwassen vrouw toen de Tlazitlanen van het Zuad Meer wegtrokken. Omdat de koning van Stygia haar als concubine begeerde kwamen Xotalanc en zijn broeder in opstand en vluchtten naar de wildernis. Ze is een heks die het geheim van de eeuwigdurende jeugd bezit.’

	‘En wat is dat?’ vroeg Conan.

	Techotl huiverde weer.

	‘Vraag me dat niet! Ik durf niet te spreken. Het is te verschrikkelijk, zelfs voor Xuchotl!’

	En met zijn vinger tegen zijn lippen glipte hij de kamer uit.

	Valeria gespte haar riem los en legde die met het zwaard in de schede op de rustbank waarop ze zou slapen. Ze zag dat de deuren grendels hadden en vroeg waarop ze uitkwamen.

	‘Dat zijn deuren naar aangrenzende kamers,’ antwoordde de vrouw, terwijl ze op de deuren links en rechts wees. ‘Die,’ wijzend op een met koper beslagen deur tegenover de deur naar de gang – ‘geeft toegang tot een gang die naar een trap leidt die afdaalt naar de catacomben. Heb geen angst; er kan u hier niets overkomen.’

	‘Wie had het over angst?’ snauwde Valeria. ‘Ik wil alleen graag weten in wat voor haven ik mijn anker laat vallen. Nee, je hoeft niet aan het voeteneinde van mijn bed te slapen. Ik ben er niet aan gewend bediend te worden – althans niet door vrouwen. Je kunt gaan.’

	Toen ze alleen in de kamer was schoof de pirate de grendels voor alle deuren, schopte haar laarzen uit en strekte zich behaaglijk op het bed uit. Ze stelde zich Conan aan de overkant in een soortgelijke houding voor, maar haar vrouwelijke ijdelheid blies haar in zich hem voor te stellen als grommend en mompelend van teleurstelling terwijl hij zich op zijn eenzame bed wierp en ze grinnikte met vrolijke plaagzucht terwijl ze zich gereedmaakte om in te slapen.

	Buiten was de nacht gevallen. In de zalen van Xuchotl glinsterden de groene vuurjuwelen als de ogen van voorwereldlijke katten. Ergens tussen de donkere torens huilde de nachtelijke wind als een rusteloze geest. Door de schemerige gangen begonnen heimelijke gedaanten te sluipen, als van hun lichaam ontdane schimmen.

	Valeria ontwaakte plotseling. In de schemerige groene gloed van de vuurjuwelen zag ze een schimmige gedaante die zich over haar heen boog. Gedurende een slaapdronken ogenblik leek de verschijning een onderdeel van de droom die ze gedroomd had. Het had geleken alsof ze op een bed in een kamer lag, zoals het in werkelijkheid ook was, terwijl boven haar een reusachtige zwarte bloem trilde en klopte, die zo enorm groot was dat hij het plafond afdekte. De exotische geur doortrok haar hele wezen, en bracht een verrukkelijke, zinnenstrelende loomheid teweeg, die iets meer en iets minder was dan slaap. Ze zonk weg in geparfumeerde golven van onbewuste zaligheid toen iets haar gezicht aanraakte. Zo overgevoelig waren haar bedwelmde zinnen dat de lichte aanraking was als een ontwrichtende schok, die haar volkomen wakker schudde. Toen zag ze geen reusachtige bloem maar een donkere vrouw over zich heen gebogen staan.

	Toen ze dat besefte werd ze woedend en handelde onmiddellijk. De vrouw keerde zich lenig om, maar voor ze ervandoor kon gaan stond Valeria naast haar bed en greep haar bij de arm. Ze vocht een ogenblik als een boskat, maar bedaarde toen ze merkte dat haar tegenstandster veel sterker was. De pirate keerde de vrouw met een ruk om om haar in het gezicht te zien, greep haar kin met haar vrije hand en dwong haar gevangene haar aan te kijken. Het was de gemelijke Yasala, Tascela’s dienares.

	‘Waarom voor de duivel stond jij over me heen gebogen? Wat heb je daar in je hand?’

	De vrouw gaf geen antwoord, maar trachtte het voorwerp weg te moffelen. Valeria draaide haar arm om en het ding viel op de vloer – een grote zwarte exotische bloem aan een groene stengel, inderdaad zo groot als een vrouwenhoofd, maar klein vergeleken met het visioen dat ze gehad had.

	‘De zwarte lotus!’ siste Valeria tussen haar tanden. ‘De bloem die diepe slaap teweegbrengt. Je hebt geprobeerd me te bedwelmen! Als je mijn gezicht niet per ongeluk met de bloembladen had aangeraakt, zou je – waarom heb je het gedaan? Wat speel je voor een spelletje?’

	Yasala volhardde in een gemelijk stilzwijgen en met een vloek draaide Valeria haar om, dwong haar op de knieën en draaide haar arm omhoog achter haar rug.

	‘Vertel het me, of ik draai je arm uit de kom!’

	Yasala kromde zich in bochten van de pijn toen haar arm met folterend geweld omhoog gebracht werd tussen haar schouderbladen, maar een heftig schudden met haar hoofd was het enige antwoord dat ze gaf.

	‘Slet!’ Valeria wierp haar van zich af waardoor ze languit op de vloer terechtkwam. De pirate keek met vlammende ogen naar de liggende gestalte. Angst en de herinnering aan Tascela’s brandende ogen beroerden haar, wekten al haar tijgerachtige instincten tot zelfbehoud. Deze mensen waren decadent; je kon verwachten iedere perversiteit onder ze aan te treffen. Maar Valeria voelde dat er zich hier iets achter de schermen bewoog, een verborgen verschrikking die erger was dan gewone degeneratie. Angst en afkeer voor die vreemde stad grepen haar aan. Deze mensen waren niet bij hun volle verstand en niet normaal; ze begon eraan te twijfelen of ze zelfs wel menselijk waren. Er smeulde krankzinnigheid in de ogen van hen allen – behalve in de wrede, raadselachtige ogen van Tascela, die geheimen en mysteries bevatten die nog minder te peilen waren dan krankzinnigheid.

	Ze hief haar hoofd en luisterde gespannen. De zalen van Xuchotl waren zo stil alsof het in werkelijkheid een dode stad was. De groene juwelen deden de kamer baden in een nachtmerrieachtige gloed waarin de ogen van de vrouw op de grond griezelig naar haar opkeken. Een siddering van paniek doorhuiverde Valeria en verdreef het laatste overblijfsel van genade uit haar onstuimige ziel.

	‘Waarom heb je geprobeerd me te bedwelmen?’ siste ze terwijl ze het zwarte haar van de vrouw greep en haar hoofd achterover dwong om in haar ogen met de lange wimpers te kijken. ‘Heeft Tascela je gezonden?’

	Geen antwoord. Valeria vloekte venijnig en sloeg de vrouw eerst op de ene wang en toen op de andere. De slagen weergalmden door de kamer, maar de vrouw slaakte geen kreet.

	‘Waarom schreeuw je niet?’ vroeg Valeria woedend. ‘Ben je bang dat iemand je zal horen? Voor wie ben je bang? Tascela? Olmec? Conan?’

	Yasala gaf geen antwoord. Ze zat ineengedoken naar Valeria te kijken met onheilspellende ogen. Koppig zwijgen wakkert woede altijd aan. Valeria keerde zich om en trok een koord van een gordijn.

	‘Jij akelige slet!’ zei ze binnensmonds. ‘Ik zal je spiernaakt uitkleden en je op dat bed binden en je geselen tot je me vertelt wat je hier doet en wie je gestuurd heeft!’

	Yasala protesteerde niet met woorden en ze bood ook geen weerstand toen Valeria het eerste deel van haar dreigement uitvoerde met een razernij die door de koppigheid van haar gevangene alleen maar werd aangewakkerd. Toen klonk er een poos geen ander geluid in de kamer dan dat van dichtgeweven zijden koorden op naakt vlees. Yasala kon haar stevig vastgebonden handen en voeten niet bewegen. Haar lichaam kronkelde en beefde onder de kastijding, haar hoofd zwaaide van links naar rechts op hetzelfde ritme als de slagen. Ze beet met haar tanden op haar onderlip en er begon bloed langs haar kin te druppelen. Maar ze gaf geen geluid.

	De soepele koorden maakten niet veel geluid als ze het trillende lichaam van de gevangene raakten; slechts een scherpe krakende klap, maar ieder koord liet een rode striem na op Yasala’s donkere vlees. Valeria bracht de afstraffing toe met alle kracht van haar door oorlogen gestaalde arm, met alle meedogenloosheid die ze in een leven waarin pijn en martelingen dagelijkse gebeurtenissen waren had opgedaan, en met alle cynische vindingrijkheid die alleen een vrouw tegenover een vrouw aan de dag kan leggen. Yasala leed lichamelijk en geestelijk meer dan ze geleden zou hebben onder een zweep die door een man gehanteerd zou zijn, hoe sterk die man ook geweest mocht zijn.

	De toepassing van dit vrouwelijk cynisme maakte Yasala eindelijk gedwee.

	Een lage jammerklacht ontsnapte aan haar lippen en Valeria hield met omhooggeheven arm op terwijl ze een vochtige blonde lok achterover streek. ‘Nou, zul je spreken?’ vroeg ze. ‘Ik kan dit de hele nacht volhouden als het moet.’

	‘Genade!’ fluisterde de vrouw, ‘ik zal spreken.’

	Valeria sneed de koorden om haar polsen en enkels door en trok haar overeind. Yasala viel op de bank, half steunend op één naakte heup en haar arm en ze kromp ineen toen haar pijnlijke vlees in aanraking kwam met het bed. Ze trilde over haar hele lichaam.

	‘Wijn!’ smeekte ze met droge lippen en wees met trillende hand op een gouden kruik op een ivoren tafel. ‘Laat me drinken. Ik ben verzwakt door de pijn. Daarna zal ik u alles vertellen.’

	Valeria nam de kruik en Yasala stond wankelend op om hem aan te nemen. Ze hief hem naar haar lippen – en wierp de inhoud regelrecht in het gezicht van de Aquiloniaanse. Valeria wankelde achteruit en trachtte de bijtende vloeistof uit haar ogen te vegen. Door een pijnlijke nevel zag ze dat Yasala door de kamer schoot, een grendel wegschoof, de met koper beslagen deur openwierp en de gang inrende. De pirate zat haar onmiddellijk achterna met het zwaard in de hand en moord in haar hart.

	Maar Yasala had een voorsprong en rende met grote snelheid voort. Ze sloeg meters voor Valeria uit een hoek om en toen de pirate die bereikt had zag ze slechts een lege gang en aan de andere kant gaapte zwart een deuropening. Er steeg een bedompte, naar schimmel stinkende lucht uit op en Valeria huiverde. Dat moest de deur zijn die naar de catacomben leidde. Yasala had een schuilplaats gezocht tussen de doden.

	Valeria liep naar de deur en keek langs een trap met stenen treden die zich verloor in diepste duisternis. Het was kennelijk een schacht die rechtstreeks naar de kelders onder de stad leidde, zonder toegang te geven tot een van de lagere verdiepingen. Ze huiverde licht bij de gedachte aan de duizenden lijken die daarbeneden in hun stenen grafkelder lagen, gewikkeld in tot stof vergane lijkwaden. Ze was niet van plan zich zoekend een weg langs die treden te banen. Yasala kende ongetwijfeld iedere kromming en bocht van de onderaardse tunnels.

	Ze keerde zich woedend om toen er een snikkende kreet uit de duisternis opsteeg. Hij leek van heel diep te komen, maar menselijke woorden waren zwak te onderscheiden en de stem was die van een vrouw. ‘O, help! Help, in Sets naam! Ooh!’ Hij stierf weg en Valeria dacht dat ze de echo opving van een spookachtig gegiechel.

	Valeria voelde een huivering over zich heen lopen. Wat was Yasala daarbeneden in die dichte duisternis overkomen? Er was geen twijfel aan dat zij het geweest was die die kreten geslaakt had. Maar welk gevaar zou ze daar hebben kunnen ontmoeten? Lag er een Xotalancaan op de loer? Olmec had hun verzekerd dat de catacomben onder Tecuhltli door een muur van de rest waren afgesloten en dat die muur zo sterk was dat hun vijanden er niet doorheen konden breken. Bovendien had dat gegiechel helemaal niet op dat van een mens geleken.

	Valeria snelde door de gang zonder de deur te sluiten die toegang gaf tot de trap. Toen ze weer in haar kamer was sloot ze de deur en schoof de grendel ervoor. Ze trok haar laarzen aan en gespte haar ceintuur om. Ze was vastbesloten om naar Conans kamer te gaan en er, als hij nog leefde, bij hem op aan te dringen samen een poging te doen zich vechtend een weg te banen, weg van die stad der duivelen.

	Maar op hetzelfde ogenblik dat ze de deur naar de gang wilde openen klonk er een langgerekte angstkreet door de gangen, gevolgd door het gestamp van voortsnellende voeten en het luide gekletter van zwaarden.

	Twee krijgslieden namen er hun gemak van in het wachtlokaal op de verdieping die de Etage der Adelaars heette. Hun houding was onverschillig, hoewel uit gewoonte waakzaam. Een aanval op de grote bronzen deur van buitenaf was altijd een mogelijkheid, maar al vele jaren had geen van beide partijen een dergelijke aanval ondernomen.

	‘De vreemdelingen zijn sterke bondgenoten,’ zei de een. ‘Ik geloof dat Olmec morgen tegen de vijand wil oprukken.’

	Hij sprak zoals een soldaat in een oorlog gesproken zou kunnen hebben. In de miniatuurwereld van Xuchotl was ieder handjevol mensen een leger en de lege zalen tussen de vestingen waren het terrein waarop ze hun veldslagen uitvochten.

	De ander overpeinsde dat een tijdlang.

	‘Stel je eens voor dat we met hun hulp de Xotalancanen verslaan,’ zei hij. ‘Wat dan, Xatmec?’

	‘Nou,’ antwoordde Xatmec, ‘dan slaan we voor ieder van hen een rode spijker in. De gevangenen zullen we verbranden en levend villen en vierendelen.’

	‘Maar daarna?’ hield de ander vol. ‘Nadat we ze allemaal gedood hebben? Zal het niet vreemd zijn om geen vijanden meer te bestrijden? Mijn hele leven heb ik de Xotalancanen bestreden en gehaat. Als de vete beëindigd is, wat blijft er dan nog over?’

	Xatmec haalde zijn schouders op. Zijn gedachten waren nooit verder gegaan dan de vernietiging van zijn vijanden. Verder konden ze niet gaan.

	Plotseling verstrakten de beide mannen toen ze een geluid buiten de deur hoorden.

	‘Naar de deur, Xatmec!’ siste de laatste spreker, ‘ik zal door het Oog kijken —’

	Xatmec leunde met het zwaard in de hand tegen de bronzen deur, zijn oren spitsend om door het metaal heen te kunnen horen. Zijn metgezel keek in de spiegel. Hij deinsde verschrikt terug. Er verdrongen zich mensen voor de deur; grimmige, donkere mensen met zwaarden tussen hun tanden – en hun vingers in hun oren. Eén ervan die een veren hoofdtooi droeg had een soort doedelzak die hij aan zijn lippen bracht en terwijl de Tecuhltli een waarschuwing wilde schreeuwen weerklonken de eerste snerpende tonen.

	De kreet verstierf in de keel van de schildwacht toen het ijle, spookachtige snerpen door de metalen deur drong en zijn oren trof. Xatmec leunde verstijfd tegen de deur alsof hij in die houding bevroren was. Zijn gezicht was als dat van een houten beeld, met een verstijfde uitdrukking van afgrijzen. De andere schildwacht, die verder verwijderd was van de bron van het geluid voelde toch de verschrikking van wat er plaatsvond, de ijselijke bedreiging die besloten lag in dat demonische geluid. Hij voelde de vreemde klanken als onzichtbare vingers op zijn hersenweefsel tokkelen. Maar met een uiterste krachtsinspanning verbrak hij de betovering en schreeuwde een waarschuwing met een stem die hij niet als de zijne herkende.

	Maar terwijl hij die kreet slaakte veranderde de muziek in een ondraaglijk krijsen dat als een mes door zijn trommelvliezen drong. Xatmec gilde in plotselinge doodsangst en alle gezond verstand verdween van zijn gezicht als een vlam die door de wind wordt uitgeblazen. Als een krankzinnige rukte hij de ketting los, wierp de deur open en stormde met geheven zwaard de zaal in voor zijn metgezel hem tegen kon houden. Een dozijn zwaarden sloegen hem neer en over zijn verminkte lichaam stormden de Xotalancanen het wachtlokaal binnen met een langgerekt, bloeddorstig gegil, dat ongewone echo’s deed weergalmen.

	Volkomen van de wijs gebracht door de schok van dit alles, sprong de overgebleven schildwacht met opgeheven speer op hen af. De verschrikking van de toverij waarvan hij zojuist getuige was geweest werd verdrongen door het onverwachte besef dat de vijand zich in Tecuhltli bevond. En toen zijn speerpunt in een donkere buik drong wist hij niets meer, want een zwaard verpletterde hem de schedel op hetzelfde ogenblik dat krijgslieden met verwilderde ogen uit de vertrekken achter het wachtlokaal kwamen aanstormen.

	Het geschreeuw van de strijdenden en het gekletter van staal deed Conan klaarwakker en met het slagzwaard in de hand van zijn bed opspringen. In een ogenblik had hij de deur bereikt, wierp hem open en tuurde de gang in, toen Techotl met krankzinnig vlammende ogen kwam aanstormen.

	‘De Xotalancanen!’ schreeuwde hij met een stem die nog nauwelijks menselijk was. Ze zijn de deur door gekomen!’

	Conan rende de gang door toen Valeria uit haar kamer kwam. ‘Wat is dit allemaal, voor de duivel?’ riep ze.

	‘Techotl zegt dat de Xotalancanen binnengedrongen zijn,’ antwoordde hij haastig. ‘Dat lawaai duidt er wel op.’

	Met de Tecuhltli op hun hielen stormden ze de troonzaal in waar ze geconfronteerd werden met een toneel dat iedere dolle fantasie over bloedvergieten en razernij tartte. Twintig mannen en vrouwen met wapperend zwart haar en glimmende witte schedels op hun borst waren slaags geraakt met het volk van Tecuhltli. Aan beide zijden vochten de vrouwen even razend als de mannen en de kamer en de zaal erachter waren al bezaaid met lijken.

	Olmec vocht naakt op een lendendoek na voor zijn troon en toen de avonturiers binnen kwamen kwam Tascela uit een binnenkamer rennen met een zwaard in haar hand.

	Xatmec en zijn metgezel waren dood, zodat niemand de Tecuhltli kon vertellen hoe hun vijanden de citadel waren binnengedrongen. Ook kon niemand vertellen wat die krankzinnige poging veroorzaakt had. Maar de verliezen van de Xotalancanen waren groter geweest en hun positie was wanhopiger dan de Tecuhltli geweten hadden. De verminking van hun geschubde bondgenoot, de vernietiging van de Lichtende Schedel en het nieuws dat een stervende had uitgebracht, dat geheimzinnige blanke bondgenoten zich bij hun vijanden hadden aangesloten hadden hen tot de moed der wanhoop gedreven en tot de vastberadenheid te sterven terwijl ze met hun oude vijanden afrekenden.

	De Tecuhltli, die hersteld waren van de eerste schok van de verrassing die hen teruggedreven had naar de troonzaal en de vloer met hun lijken bezaaid had, verweerden zich met een even wanhopige razernij, terwijl de schildwachten van de lagere verdiepingen kwamen aanstormen om zich in de strijd te storten. Het was een strijd op leven en dood van dolle wolven, blindelings, hijgend, meedogenloos. Hij deinde heen en weer van de deur naar het podium, zwaarden flitsten en drongen in vlees, overal spatte bloed, voeten stampten op de rode vloer waar zich lichter rode plassen vormden. Ivoren tafels werden omvergeworpen, stoelen werden versplinterd, afgerukte fluwelen gordijnen kleurden zich rood. Het was de bloedige climax van een bloedige halve eeuw en daar was iedereen van doordrongen.

	Maar de afloop was onvermijdelijk. De Tecuhltli waren bijna tweemaal zo sterk in aantal als de indringers en dat feit stak hen een hart onder de riem evenals de komst van hun blanke bondgenoten.

	Ze wierpen zich in de strijd met de vernietigende uitwerking van een orkaan die zich een weg baant door een jonge aanplant. Geen drie Tlazitlanen konden Conan in kracht evenaren en ondanks zijn gewicht was hij sneller ter been dan een van hen. Hij bewoog zich door de wervelende, deinende massa met de zekerheid en vernielingskracht van een grijze wolf te midden van een troep straathonden en stapte met lange passen over een massa in elkaar gezakte lichamen.

	Valeria streed naast hem met een lach op haar lippen en fonkelende ogen. Ze was sterker dan de gemiddelde man en veel sneller en bloeddorstiger. Haar zwaard leek te leven in haar hand. Terwijl Conan de tegenstand neersloeg door zijn loutere gewicht en de kracht van zijn slagen, speren doorhakte, schedels verbrijzelde en borsten tot op het been doorkliefde, bediende Valeria zich van een behendige schermkunst, die haar tegenstanders verblufte en verbijsterde voor ze hen doodde. Telkens weer kreeg een krijgsman die zijn zwaard hoog ophief de punt van haar zwaard in zijn keel voor hij toe kon slaan. Conan, die hoog boven het slagveld uittorende, schreed door de chaos terwijl hij links en rechts slagen uitdeelde, maar Valeria bewoog zich als een hersenschimmige geestverschijning, verplaatste zich voortdurend en stootte en sloeg terwijl ze zich verplaatste. Zwaarden misten haar telkens weer terwijl degenen die ze hanteerden in de lucht sloegen en stierven met de punt van haar zwaard in hun hart of hun keel en haar spotlach in hun oren.

	Geslacht noch omstandigheden werden door de dol geworden strijders in aanmerking genomen. De vijf vrouwen van de Xotalancanen was de keel al afgesneden voor Conan en Valeria zich in de strijd wierpen en als een man of een vrouw viel onder de stampende voeten was er altijd een mes bij de hand om de weerloze de keel af te snijden of een voet in een sandaal begerig om een schedel op de grond te verpletteren.

	Van muur tot muur en van deur tot deur deinden de golven van de strijd en verspreidden zich over de aangrenzende vertrekken. En tenslotte stonden alleen nog Tecuhltli en hun blanke bondgenoten overeind in de grote troonzaal. De overlevenden staarden elkaar bleek en wezenloos aan, als overlevenden na de Dag des Oordeels of het vergaan van de wereld. Ze stonden elkaar met gespreide benen, gebutste en bebloede zwaarden in de hand en bloed langs hun armen druipend aan te staren over de verminkte lichamen van vriend en vijand heen. Ze hadden geen adem genoeg meer om te schreeuwen, maar er kwam hen een dierlijk woest gehuil over de lippen. Het was geen menselijke triomfkreet. Het was het gehuil van een kudde dolle wolven die rond de lichamen van hun slachtoffers cirkelt.

	Conan greep Valeria bij de arm en draaide haar naar zich toe. ‘Je hebt een steekwond in je kuit,’ gromde hij.

	Ze keek omlaag en werd zich voor het eerst bewust van een brandende pijn in haar beenspieren. Een stervende op de vloer moest in een laatste krachtsinspanning zijn dolk hebben laten flitsen.

	‘Je ziet er zelf uit als een slager,’ lachte ze.

	Hij schudde rode druppels van zijn handen.

	‘Niet van mij. Hier en daar een schrammetje. Niets om je druk over te maken. Maar die kuit moet verbonden worden.’

	Olmec kwam door de rommel aanlopen; hij zag eruit als een boze geest met zijn naakte brede schouders bespat met bloed en zijn zware baard rood besprenkeld. Zijn ogen waren rood, als de weerspiegeling van vlammen op zwart water.

	‘We hebben gewonnen!’ baste hij verbasterd. ‘De vete is ten einde! De honden van Xotalanc zijn dood! O, hadden we maar een gevangene om levend te villen! Maar het is heerlijk hun dode gezichten te aanschouwen. Twintig dode honden! Twintig rode spijkers voor de zwarte zuil!’

	‘U kunt beter uw gewonden verzorgen,’ gromde Conan en wendde zich af. ‘Hier, meisje, laat dat been eens zien.’

	‘Wacht eens even!’ Ze schudde hem ongeduldig van zich af. Het vuur van het gevecht brandde nog in haar ziel. ‘Hoe weten we dat ze dit allemaal zijn? Deze kunnen wel op eigen houtje een uitval gedaan hebben.’

	‘Ze zouden hun krachten niet verdeeld hebben bij een dergelijke strijd,’ zei Olmec, zijn hoofd schuddend terwijl hij weer iets van zijn normale verstand leek terug te krijgen. Zonder zijn purperen gewaad leek de man meer op een weerzinwekkend roofdier dan op een vorst. ‘Ik verwed er mijn hoofd onder dat we ze allemaal gedood hebben. Er waren er minder dan ik had durven dromen en ze moeten radeloos geweest zijn. Maar hoe zijn ze Tecuhltli binnengekomen?’

	Tascela trad naar voren terwijl ze haar zwaard aan haar naakte dij afveegde en in haar andere hand een voorwerp droeg dat ze had geroofd van het lichaam van de leider met de verentooi van de Xotalancanen.

	‘De fluit der krankzinnigheid,’ zei ze. ‘Een krijgsman heeft me verteld dat Xatmec de deur voor de Xotalancanen geopend heeft en neergeslagen werd toen ze het wachtlokaal bestormden. Deze krijgsman kwam net op tijd uit de zaal het wachtlokaal binnen om het te zien gebeuren en de laatste spookachtige tonen te horen van een melodie die zijn ziel deed bevriezen. Tolkemec heeft over deze fluiten gesproken, waarvan de Xotalancanen zwoeren dat ze ergens in de catacomben verborgen waren bij het gebeente van de oude tovenaar die ze tijdens zijn leven gebruikte. Op de een of andere manier moeten de honden van Xotalanc ze gevonden hebben en hun geheim te weten zijn gekomen.’

	‘Er zou iemand naar Xotalanc moeten gaan om te kijken of er nog overlevenden zijn,’ zei Conan. Ik wil wel gaan als iemand me de weg wijst.’

	Olmec wierp een blik op de restanten van zijn volk. Er leefden er nog maar twintig en daarvan lagen er een aantal kreunend op de vloer. Tascela was de enige Tecuhltli die er zonder een enkele wond was afgekomen. De prinses was ongedeerd, hoewel ze even woest had gevochten als ieder ander.

	‘Wie wil er met Conan naar Xotalanc gaan?’ vroeg Olmec.

	Techotl strompelde naar voren. De wond in zijn dij was opnieuw beginnen te bloeden en hij had een snijwond over zijn ribben.

	‘Ik zal gaan!’

	‘Geen kwestie van,’ verbood Conan. ‘En jij ook niet, Valeria. Dat been zal spoedig stijf worden.’

	‘Ik zal gaan,’ bood een krijgsman aan, die een verband om een wond in zijn onderarm bond.

	‘Heel goed, Yanath. Ga jij met de Cimmeriaan mee. En jij ook, Topal.’ Olmec wees een andere man aan die licht gewond was. ‘Maar help ons eerst de zwaargewonden op die banken te leggen, zodat we hun wonden kunnen verbinden.’

	Dit was spoedig gedaan. Terwijl ze bukten om een vrouw op te tillen die verdoofd was door een strijdknots, streek Olmecs baard langs Topals oor. Conan dacht dat de vorst iets tegen de krijgsman mompelde, maar was er niet zeker van.

	Enkele ogenblikken later liep hij met zijn begeleiders door de zaal. Conan keek toen hij de deur uitging om naar het bloedbad van de doden op de smeulende vloer, bebloede donkere ledematen verwrongen in houdingen van heftige inspanning, donkere gezichten verstard in maskers van haat, glazige ogen die omhoog staarden naar de vuurjuwelen die het ijselijke toneel hulden in een somber groen heksenlicht. Tussen de doden bewogen de levenden zich doelloos, als mensen in trance. Conan hoorde Olmec een vrouw roepen en haar bevelen Valeria’s been te verbinden. De pirate volgde de vrouw naar een aangrenzend vertrek, al enigszins strompelend.

	Behoedzaam leidden de twee Tecuhltli Conan door de zaal achter de bronzen deur en door een reeks kamers die schemerachtig verlicht werden door het groene vuur. Ze zagen niemand, hoorden geen enkel geluid. Nadat ze de Grote Zaal door waren, die de stad van noord naar zuid in tweeën deelde, nam hun voorzichtigheid toe door het besef dat ze zich in de nabijheid van vijandelijk gebied bevonden. Maar hun waakzame blikken zagen slechts lege vertrekken en zalen en tenslotte bereikten ze een brede schemerige gang en bleven staan voor een bronzen deur gelijk aan de Adelaarsdeur in Tecuhltli. Voorzichtig probeerden ze hem te openen en hij zwaaide geruisloos terug. Van vrees vervuld keken ze de kamer erachter binnen. Vijftig jaar lang had geen Tecuhltli die zalen betreden behalve als gevangene die een afgrijslijk lot tegemoet ging. Naar Xotalanc gaan was de opperste verschrikking die iemand van de westelijke vesting overkomen kon. De angst ervoor had sinds hun prilste jeugd door hun dromen gewaard. Yanath en Topal beschouwden die bronzen deur als de poort naar de hel. Ze deinsden terug met redeloos afgrijzen in hun ogen en Conan duwde ze opzij en schreed Xotalanc binnen.

	Schuchter volgden ze hem. Ieder staarde woest om zich heen toen hij de drempel overschreed. Maar slechts hun snelle, gejaagde ademhaling verbrak de stilte.

	Ze stonden in een vierkant wachtlokaal, gelijk aan dat achter de Adelaarsdeur van Tecuhltli en evenals daar leidde een gang naar een ruim vertrek dat het spiegelbeeld was van Olmecs troonzaal. Conan keek de gang met de tapijten en divans en gordijnen in en bleef gespannen staan luisteren. Hij hoorde geen enkel geluid en de kamers maakten de indruk dat ze leeg waren. Hij geloofde niet dat er nog overlevende Xotalancanen in Xuchotl waren.

	‘Kom mee,’ mompelde hij en liep de gang in.

	Al spoedig merkte hij dat alleen Yanath hem volgde. Hij draaide zich snel om en zag Topal in een houding van afgrijzen staan met één arm uitgestrekt als om een dreigend gevaar af te wenden, zijn uitpuilende ogen met gehypnotiseerde gespannenheid gevestigd op iets dat achter een divan uitstak.

	‘Wat is er voor de duivel?’ Toen zag Conan waar Topal naar staarde en voelde een lichte rilling over zijn ruggengraat lopen. Een monsterachtige kop stak achter de divan uit, een slangachtige kop, zo breed als die van een krokodil met omlaag gekromde slagtanden die over de onderkaak staken. Maar het ding maakte een indruk van onnatuurlijke slapheid en de afschuwelijke ogen waren verglaasd.

	Conan keek achter de rustbank. Daar lag een grote slang, slap en dood, maar een slang zoals hij in al zijn omzwervingen nog nooit gezien had. Stank en kou van diepe zwarte aarde hing eromheen en de kleur was van een ondefinieerbare tint die veranderde naar gelang van de hoek waaronder hij het bekeek. Een grote wond in de nek toonde wat de doodsoorzaak geweest was.

	‘Het is de kruiper!’ fluisterde Yanath.

	‘Het is het ding dat ik op de trap doorkliefd heb,’ gromde Conan. ‘Nadat het ons spoor gevolgd had naar de Deur der Adelaars heeft het zich hierheen gesleept om te sterven. Hoe hebben de Xotalancanen zo’n beest in bedwang kunnen houden?’

	De Tecuhltli huiverden en schudden het hoofd.

	‘Ze hebben het uit de duistere tunnels onder de catacomben gehaald. Ze hebben geheimen ontdekt die de Tecuhltli onbekend zijn.’

	‘Nou, het is dood, en als ze er meer van gehad hadden, hadden ze die wel meegebracht toen ze naar Tecuhltli kwamen. Volg me.’

	Ze volgden hem dicht op de hielen toen hij door de gang schreed en tegen de met zilver beslagen deur aan de andere kant duwde. ‘Als we op deze verdieping niemand vinden,’ zei hij, ‘dalen we af naar de lagere verdiepingen. We zullen Xotalanc verkennen vanaf het dak tot in de catacomben. Als Xotalanc gelijk is aan Tecuhltli, zijn alle kamers en zalen op deze etage verlicht – wat krijgen we nu?’

	Ze hadden de ruime troonzaal bereikt, die zoveel leek op die in Tecuhltli. Hetzelfde jade podium met de ivoren zetel, dezelfde divans, tapijten en gordijnen aan de wand. Er stond geen zwarte roodbespikkelde zuil achter het podium, maar het ontbrak niet aan bewijzen van de grimmige vete.

	Langs de muur achter het podium waren rijen met glas bedekte planken bevestigd. En vanaf die planken staarden honderden voortreffelijk geconserveerde menselijke hoofden naar de verblufte toeschouwers met blinde ogen, zoals alleen de goden wisten hoeveel maanden en jaren ze gestaard hadden.

	Topal mompelde een vloek, maar Yanath bleef zwijgend staan, terwijl de krankzinnige gloed in zijn wijdgeopende ogen aanwakkerde. Conan fronste z’n voorhoofd, want hij wist dat er bij hem tussen redelijk denken en krankzinnigheid maar een haarbreedte lag.

	Plotseling wees Yanath met een bevende vinger naar de afgrijslijke overblijfselen.

	‘Dat is het hoofd van mijn broer!’ mompelde hij. ‘En dat is de jongste broer van mijn vader! En daarachter staat de oudste zoon van mijn zuster!’

	Plotseling begon hij met droge ogen te huilen met hese, luide snikken die zijn hele lichaam deden schokken. Hij wendde zijn ogen niet van de hoofden af. Zijn snikken werden snerpender, veranderden in een afschuwelijk hoog gelach en dat werd op zijn beurt een ondraaglijk gegil. Yanath was volslagen krankzinnig. Conan legde een hand op zijn schouder en alsof die aanraking alle razernij in zijn ziel verloste, gilde Yanath, keerde zich om en stak naar de Cimmeriaan met zijn zwaard. Conan pareerde de slag en Topal trachtte Yanaths arm te grijpen. Maar de krankzinnige ontweek hem en met schuim op de lippen stootte hij zijn zwaard diep in Topals lichaam. Topal zonk kreunend ineen en Yanath draaide een ogenblik om zijn as als een krankzinnige derwisj; toen rende hij naar de planken en begon onder het uiten van godslasterlijke taal met zijn zwaard op het glas los te hakken.

	Conan besprong hem van achteren om te proberen hem te grijpen terwijl hij niet op zijn hoede was om hem te ontwapenen maar de krankzinnige keerde zich om en gillend als een verloren ziel stortte hij zich op hem. Beseffend dat de krijgsman hopeloos krankzinnig was, ontweek de Cimmeriaan hem en terwijl de maniak langs hem kwam bracht hij hem een slag toe, door schouderblad en borst, en de man zonk dood in elkaar naast zijn stervende slachtoffer. Conan boog zich over Topal en zag dat de man bijna de laatste adem uitblies. Het had geen zin te trachten het bloed te stelpen dat uit de verschrikkelijke wond stroomde.

	‘Je bent er geweest, Topal,’ gromde Conan. ‘Heb je nog een laatste boodschap voor je familie?’

	‘Kom dichterbij,’ hijgde Topal en Conan voldeed aan zijn wens – en een ogenblik later greep hij de pols van de man, toen Topal trachtte hem zijn dolk in de borst te drijven.

	‘Crom!’ vloekte Conan. ‘Ben jij ook krankzinnig?’

	‘Olmec heeft het bevolen!’ hijgde de stervende. ‘Ik weet niet waarom. Toen we de gewonden op de banken tilden vroeg hij me fluisterend u te doden als we terugkeerden naar Tecuhltli –’ en met de naam van zijn stam op de lippen stierf Topal.

	Conan keek verbijsterd op hem neer. Deze hele kwestie had iets krankzinnigs. Was Olmec ook gek? Waren alle Tecuhltli gekker dan hij beseft had? Met een schouderophalen schreed hij de gang door en de bronzen deur uit, de gestorven Tecuhltli achterlatend onder de starende dode ogen in de hoofden van hun stamgenoten.

	Conan had geen gids nodig om hem door de doolhof te leiden waardoor ze gekomen waren. Zijn primitieve instincten leidden hem onfeilbaar langs de weg die ze gekomen waren. Hij liep er even behoedzaam door als tevoren, met het zwaard in de hand; en zijn ogen doorzochten gespannen iedere donkere hoek; want nu vreesde hij zijn vroegere bondgenoten, niet de geesten van de gedode Xotalancanen.

	Hij was de Grote Zaal door en was de vertrekken daarachter binnengegaan toen hij voor zich uit iets hoorde bewegen – iets dat hijgde en naar adem snakte en zich bewoog met een vreemd, stuntelend, scharrelend geluid. Een ogenblik later zag Conan over de vlammende vloer een man op zich toe kruipen – een man die een breed bloedig spoor achterliet op de smeulende oppervlakte. Het was Techotl en zijn ogen werden al glazig; uit een diepe wond in zijn borst gutste bloed door de vingers van de hand die hij ertegenaan drukte. Met de andere werkte hij zich met schokken vooruit.

	‘Conan,’ riep hij gesmoord. ‘Conan! Olmec heeft de blonde vrouw gegrepen!’

	‘Dus daarom heeft hij Topal bevolen me te doden!’ mompelde Conan die zich op zijn knieën liet vallen naast de man van wie zijn ervaren oog hem zei dat hij stervende was. ‘Olmec is niet zo gek als ik dacht.’

	Techotls vingers plukten aan Conans arm. In het koude, liefdeloze en volstrekt afschuwelijke leven van de Tecuhltli vormde zijn bewondering en genegenheid voor de indringers uit de buitenwereld een warme, menselijke oase, betekende een band met een natuurlijker menselijkheid, die zijn kameraden, wier enige emoties haat, wellust en de aandrift tot sadistische wreedheid waren, volkomen misten.

	‘Ik heb getracht hem te weerhouden,’ rochelde Techotl, terwijl het bloed hem schuimend over de lippen stroomde. ‘Maar hij heeft me neergeslagen. Hij dacht dat hij me gedood had, maar ik heb weg kunnen kruipen. O, Set, hoever heb ik niet in mijn eigen bloed gekropen! Wees voorzichtig, Conan! Olmec kan wel een hinderlaag voor je gelegd hebben! Doodt Olmec! Hij is een beest. Vlucht met Valeria! Je hoeft het woud niet te vrezen. Olmec en Tascela hebben gelogen over de draken. Die hebben elkaar jaren geleden al uitgemoord, tot de sterkste overbleef. Al twaalf jaar is er maar één draak geweest. Als jij die gedood hebt, zijn er nu geen meer in het woud die je kunnen belagen. Hij was de god die Olmec vereerde; en Olmec bracht hem mensenoffers, de heel ouden en de heel jongen werden vastgebonden over de muur gegooid. Haast je! Olmec heeft Valeria gebracht naar de Kamer der —’

	Zijn hoofd viel opzij en hij was dood voor het de grond raakte. Conan sprong op met ogen als vurige kolen. Dus dat was het spelletje van Olmec, nadat hij de vreemdelingen eerst gebruikt had om zijn vijanden te vernietigen! Hij had moeten begrijpen dat er iets dergelijks omging in de gedachten van die dégénéré met zijn zwarte baard.

	De Cimmeriaan rende met roekeloze snelheid terug naar Tecuhltli. Vlug berekende hij het aantal van zijn vroegere bondgenoten. Slechts eenentwintig, met inbegrip van Olmec, hadden het duivelse gevecht in de troonzaal overleefd. Drie waren er sindsdien gestorven, en er waren nu dus nog zeventien vijanden om mee af te rekenen. In zijn woede voelde Conan zich in staat alleen de hele troep voor zijn rekening te nemen.

	Maar de aangeboren instincten van de wilde beteugelden zijn dolle woede. Hij herinnerde zich Techotls waarschuwing omtrent een hinderlaag. Het was heel waarschijnlijk dat de vorst dergelijke voorzorgsmaatregelen zou treffen voor het geval dat Topal zijn opdracht niet had uitgevoerd. Olmec zou verwachten dat hij terugkeerde langs dezelfde route die hij gevolgd had toen hij naar Xotalanc ging.

	Conan keek op naar een dakraam waar hij onderdoor liep en zag het vage schitteren van sterren. Die waren nog niet verbleekt voor de dageraad. De gebeurtenissen van de nacht hadden zich in betrekkelijk korte tijd afgespeeld.

	Hij week van zijn weg af en daalde een wenteltrap af naar de lagere verdieping. Hij wist niet waar hij de deur moest vinden die op die etage toegang tot de vesting gaf, maar hij wist zeker dat hij hem zou vinden. Hoe hij de sloten moest forceren wist hij niet; hij vermoedde wel dat de deuren van Tecuhltli alle gesloten en gegrendeld zouden zijn, al was het maar uit een gewoonte die in een halve eeuw gegroeid was. Maar er zat niets anders op dan het te proberen.

	Met het zwaard in de hand spoedde hij zich voort door een doolhof van groen verlichte schemerige kamers en zalen. Hij wist dat hij in de nabijheid van Tecuhltli was toen een geluid hem stil deed staan. Hij herkende het geluid – een mens die tracht te roepen met een verstikkende prop in de mond. Het kwam van een plaats ergens links voor hem. In die doodstille vertrekken kon een zacht geluid tot in verre omtrek gehoord worden.

	Conan ging achter het geluid aan dat steeds herhaald werd. Even later zag hij door een deuropening een vreemd toneel. In de kamer waar hij binnenkeek stond een laag ijzeren rooster dat op een pijnbank leek en waarop een reusachtige gestalte uitgestrekt lag vastgebonden. Zijn hoofd rustte op een bed van ijzeren punten, die al rood waren van het bloed dat langs zijn schedel sijpelde. Er was een eigenaardig ijzeren apparaat als een helm om zijn hoofd bevestigd, maar zodanig dat de leren band zijn schedel niet beschermde tegen de punten. De kap was door een ketting verbonden met een zware ijzeren kogel die boven de behaarde borst van de gevangene hing. Zolang de man zich kon dwingen roerloos te blijven liggen bleef de ijzeren kogel op zijn plaats hangen. Maar als hij door de pijn van de ijzeren punten zijn hoofd oplichtte, daalde de kogel enkele centimeters. Tenslotte zouden zijn pijnlijke nekspieren zijn hoofd niet meer in die onnatuurlijke houding kunnen houden en zou het terugvallen op de punten. Het was duidelijk dat de kogel hem tenslotte, langzaam en onverbiddelijk, zou verpletteren. Het slachtoffer had een prop in zijn mond en boven de prop rolden zijn grote zwarte stierenogen woest naar de man in de deuropening, die verbluft naar hem stond te kijken. De man op de pijnbank was Olmec, vorst van Tecuhltli.

	‘Waarom heb je me naar deze kamer gebracht om mijn been te verbinden?’ vroeg Valeria. ‘Had dat niet net zo goed in de troonzaal kunnen gebeuren?’

	Ze zat op een rustbank met haar gewonde been gestrekt en de Tecuhltli-vrouw had het zojuist met zijden zwachtels verbonden. Valeria’s roodbebloede zwaard lag aan haar zijde.

	Ze fronste terwijl ze sprak. De vrouw had haar taak zwijgend en deskundig verricht, maar Valeria moest niets hebben van de langzame strelende aanraking van haar slanke vingers, noch van de uitdrukking in haar ogen.

	‘Ze hebben de overige gewonden naar andere kamers gebracht,’ antwoordde de vrouw met de zachte stem van de Tecuhltli-vrouwen, die evenwel niet duidde op tederheid of zachtheid van de spreeksters. Kort daarvoor had Valeria deze zelfde vrouw een Xotalanca-vrouw door de borst zien steken en een gewonde Xotalanca-man de oogappels uit zien rukken.

	‘Ze zullen de lichamen van de doden naar de catacomben brengen,’ voegde ze eraan toe, ‘opdat de geesten niet in de zalen zullen ontsnappen en daar blijven rondwaren.’

	‘Geloof je in geesten?’ vroeg Valeria.

	‘Ik weet dat de geest van Tolkemec in de catacomben rondwaart,’ antwoordde ze rillend. ‘Die heb ik, eens, gezien toen ik ineengedoken zat in een grafkelder bij het gebeente van een vroegere koningin. Hij kwam langs in de gedaante van een oude man met fladderende witte baard en haarlokken en lichtende ogen die fonkelden in de duisternis. Het was Tolkemec; ik heb hem in leven gezien toen ik nog een kind was en hij gefolterd werd.’

	Haar stem daalde tot een angstig gefluister: ‘Olmec lacht erom, maar ik wéét dat Tolkemecs geest in de catacomben rondwaart! Ze zeggen dat het ratten zijn die het vlees van de beenderen van de pas gestorvenen knagen – maar ook geesten eten vlees. Wie weet of —’

	Ze keek snel om toen er een schaduw over de bank viel. Valeria keek op en zag Olmec naar haar staan kijken. De vorst had zijn handen, lichaam en baard schoongewassen van het bloed waar hij mee besmet was geweest, maar hij had zijn gewaad niet aangetrokken en zijn grote, donkere, onbehaarde lichaam en ledematen hernieuwden de indruk van een kracht die dierlijk van aard was. Zijn diepliggende zwarte ogen brandden met een natuurlijker vuur en het leek of de vingers die aan zijn blauwzwarte baard trokken trilden.

	Hij vestigde zijn blik op de vrouw en zij stond op en glipte de kamer uit. Toen ze de deur uitging wierp ze een blik over haar schouder op Valeria, een blik vol cynische spot en ontuchtige hoon.

	‘Ze heeft het onhandig gedaan,’ oordeelde de vorst die op de divan toeliep en zich over het verband boog. ‘Laat eens kijken —’

	Met een snelheid die verbluffend was voor iemand van zijn omvang greep hij haar zwaard en gooide het door de kamer. Met een volgende beweging knelde hij haar in zijn reuzenarmen.

	Hoe snel en onverwacht zijn beweging ook geweest was, ze evenaarde hem bijna; want op hetzelfde ogenblik dat hij naar haar greep, had ze haar dolk in haar hand en stootte moordzuchtig naar zijn keel. Met meer geluk dan wijsheid greep hij haar pols en er begon een woeste worsteling. Ze verweerde zich met vuisten, voeten, knieën, tanden en nagels, met alle kracht van haar prachtige lichaam en alle kennis van vechten van man tot man die ze in haar jaren van zeeroverij en strijd te land en ter zee had opgedaan. Het baatte haar niets tegen zijn brute kracht. Ze verloor haar dolk bijna ogenblikkelijk en daarna was ze niet in staat haar brute aanvaller enige pijn toe te brengen.

	De vlammende blik in zijn vreemde zwarte ogen veranderde niet en de uitdrukking vervulde haar met woede, nog aangewakkerd door de grijnslach die op zijn gebaarde lippen gegrift leek te zijn. Die ogen en die lach bevatten al het wrede cynisme dat gist onder de oppervlakte van een beschaafd en gedegenereerd ras en voor de eerste keer in haar leven koesterde Valeria vrees voor een man. Het was alsof ze zich verweerde tegen een natuurkracht; zijn ijzersterke armen verijdelden haar pogingen met een gemak dat paniek door haar aderen voerde. Hij scheen immuun voor enig letsel dat ze hem kon toebrengen. Slechts éénmaal, toen ze haar witte tanden in zijn pols zette tot hij bloedde, reageerde hij. En dat was door haar ruw met zijn volle hand tegen haar slaap te slaan, zodat er sterretjes voor haar ogen dansten en haar hoofd opzij vloog. Haar hemd was tijdens de worsteling kapotgetrokken en met cynische wreedheid wreef hij met zijn dichte baard over haar naakte borsten, waardoor bloed zich over de blanke huid verspreidde wat haar een kreet aan pijn en woede ontlokte. Haar krampachtige tegenstand was nutteloos; ze werd, ontwapend en hijgend, neergedrukt op een rustbank en haar ogen schoten vlammen als de ogen van een tijgerin in een val.

	Een ogenblik later spoedde hij zich met haar in zijn armen de kamer uit. Ze bood geen weerstand, maar het smeulende vuur in haar ogen toonde dat ze althans geestelijk niet overwonnen was. Ze had geen kreet geslaakt. Ze wist dat Conan niet in de buurt was en het kwam niet bij haar op dat iemand in Tecuhltli in opstand zou komen tegen de koning. Maar ze merkte dat Olmec zich steels bewoog en het hoofd boog alsof hij luisterde of ze gevolgd werden, en hij keerde niet terug naar de troonzaal. Hij droeg haar door een deur tegenover die waardoor hij was binnengekomen, liep een andere kamer door en sloop een gang in. Toen ze ervan overtuigd was dat hij verzet tegen de ontvoering vreesde, wierp ze haar hoofd achterover en begon luidkeels te gillen.

	Ze werd beloond met een klap die haar half verdoofde en Olmec verhaastte zijn stap tot een sukkeldrafje. Maar haar kreet had geklonken en toen Valeria om zich heen keek zag ze door de tranen en sterretjes die haar gedeeltelijk verblindden Techotl achter hen aan komen strompelen.

	Olmec keerde zich met een grauw om en hield de vrouw in een ongemakkelijke en bepaald onwaardige houding onder één reusachtige arm, waarin hij haar, kronkelend en vergeefs trappend als een kind, vasthield.

	‘Olmec!’ protesteerde Techotl.’ Je kunt toch niet zo’n hond zijn dat je zoiets doet! Zij is de vrouw van Conan! Ze heeft ons geholpen om de Xotalancanen te verslaan en —’

	Zonder een woord te zeggen balde Olmec zijn vrije hand tot een enorme vuist en sloeg de gewonde krijgsman bewusteloos aan zijn voeten. Hij bukte zich en volstrekt niet gehinderd door het gekronkel en de verwensingen van zijn gevangene trok hij Techotls zwaard uit de schede en stootte het de krijger in de borst. Toen wierp hij het wapen opzij en snelde verder de gang door. Hij zag niet dat het donkere gezicht van een vrouw vanachter een gordijn behoedzaam naar hem loerde. Het verdween en even later kreunde Techotl en bewoog zich, stond versuft op en wankelde als een dronkenman weg, Conans naam roepend.

	Olmec haastte zich de gang door en daalde een ivoren wenteltrap af. Hij liep een paar gangen door en bleef tenslotte staan in een ruime kamer waarvan de deuren schuilgingen achter zware wandtapijten, met één uitzondering – een zware bronzen deur gelijk aan de Deur der Adelaars op de bovenste verdieping.

	Hij wees erop en dreunde met zijn zware stem: ‘Dit is één van de buitendeuren van Xuchotl. Voor de eerste maal in vijftig jaar wordt die niet bewaakt. We hebben nu geen bewaking meer nodig, want Xotalanc bestaat niet meer.’

	‘Dankzij Conan en mij, jij ellendige schoft!’ spotte Valeria, die trilde van woede en schaamte. ‘Jij verraderlijke hond! Conan zal je hiervoor de keel afsnijden!’

	Olmec nam niet de moeite zijn overtuiging te uiten dat overeenkomstig zijn gefluisterd bevel Conans eigen keel inmiddels al doorgesneden was. Hij was zo cynisch dat hij niet in het minst belang stelde in haar gedachten of meningen. Zijn vlammende ogen verslonden haar, bleven brandend rusten op het blanke vlees dat onthuld werd waar haar hemd en broek tijdens de worsteling gescheurd waren.

	‘Je kunt Conan wel vergeten,’ zei hij met zware tong. ‘Olmec is heerser over Xuchotl. Xotalanc bestaat niet meer. Er wordt geen oorlog meer gevoerd. We zullen ons leven doorbrengen met drinken en de liefde. Laten we eerst drinken!’

	Hij ging op een ivoren tafel zitten en trok haar op zijn knieën als een zwarte sater met een blanke nimf in zijn armen. Haar bepaald niet nimfachtige verwensingen negerend hield hij haar in toom met één grote arm, terwijl de andere over de tafel reikte en een kruik wijn greep.

	‘Drink!’ beval hij en dwong hem aan haar lippen toen ze haar hoofd opzij boog.

	De wijn liep over, beet haar op de lippen en bespatte haar naakte borsten.

	‘Je gast lust je wijn niet, Olmec,’ sprak een koele, cynische stem. Olmec verstarde; er vlamde angst in zijn brandende ogen. Langzaam keerde hij zijn grote hoofd en staarde naar Tascela, die in onverschillige houding tussen de voorhang stond met één hand op haar gladde heup. Valeria kronkelde zich in zijn ijzeren greep en toen ze de doordringende ogen van Tascela ontmoette liep haar een koude huivering over de lenige rug. Die avond werd Valeria’s trotse gemoed met nieuwe ervaringen overstelpt. Kortgeleden had ze een man leren vrezen, nu wist ze wat het was om vrees te koesteren voor een vrouw.

	Olmec zat roerloos en zijn zwarte gezicht werd grauw. Tascela haalde haar andere hand achter haar rug vandaan en toonde een klein gouden flesje.

	‘Ik was er al bang voor dat ze je wijn niet zou lusten, Olmec,’ zei de prinses poeslief, ‘daarom heb ik wat van de mijne meegebracht, die ik lang geleden van de oevers van het Zuad Meer heb meegebracht – begrijp je me, Olmec?’

	Er parelden plotseling zweetdruppels op Olmecs voorhoofd. Zijn spieren verslapten en Valeria rukte zich los en rende naar de andere kant van de tafel. Maar hoewel haar verstand haar zei dat ze de kamer uit moest rennen bleef ze door een begoocheling die ze niet begreep het toneel roerloos aanzien.

	Tascela liep met een zwaaiende, golvende gang, die op zichzelf een bespotting was, op de zittende vorst toe. Haar stem was zacht, slepend, strelend, maar haar ogen fonkelden. Haar slanke vingers streelden licht door zijn baard.

	‘Je bent zelfzuchtig, Olmec,’ murmelde ze glimlachend, ‘Je wilt onze mooie gaste voor jezelf houden, ofschoon je wist dat ik haar bezig wilde houden. Je hebt een grote schuld op je geladen, Olmec!’

	Ze liet een ogenblik het masker vallen; haar ogen flitsten, haar gezicht was vertrokken en met een verbluffend vertoon van kracht greep haar hand krampachtig in zijn baard en trok er een flinke handvol uit. Dit blijk van onnatuurlijke kracht was niet minder ontstellend dan de vluchtige onthulling van de razernij die woedde onder haar minzaam uiterlijk.

	Olmec sprong briesend op en waggelde als een beer met zijn kolossale handen tot vuisten gebald.

	‘Slet!’ Zijn dreunende stem weergalmde door de kamer. ‘Heks! Duivelin! Tecuhltli had je vijftig jaar geleden moeten doden! Ga heen! Ik heb nu te veel van je verdragen! Deze blanke meid is van mij! Ruk uit, voor ik je vermoord!’

	De prinses lachte en gooide het bebloede haar in zijn gezicht. Haar lachen klonk minder barmhartig dan het geluid van vuursteen op staal.

	‘Eens heb je anders gesproken, Olmec,’ hoonde ze. ‘Eens, in je jeugd, heb je woorden van liefde gesproken. Jawel, eens, jaren geleden, ben je mijn minnaar geweest, en omdat je me liefhad heb je in mijn armen geslapen onder de betoverde lotussen en daarmee heb je in mijn handen de ketenen gelegd die je tot slaaf maakten. Je weet dat je je niet tegen mij verzetten kunt. Je weet dat ik maar in je ogen hoef te kijken met de mystieke kracht die een priester van Stygia me lang geleden geleerd heeft om machteloos te zijn. Je herinnert je de nacht onder de zwarte lotus, die boven ons wuifde, bewogen door een bries die niet van deze wereld was; je ruikt weer de onaardse geuren die als een wolk om je heen slopen om je tot slaaf te maken. Je kunt je niet tegen mij verweren. Je bent mijn slaaf zoals je die nacht geweest bent – zoals je zijn zult zolang je leeft, Olmec van Xuchotl!’

	Haar stem was gedaald tot een gemurmel als het kabbelen van een rivier die door een sterrenverlichte duisternis stroomt. Ze boog zich dicht naar de vorst over en legde haar lange slanke vingers uitgespreid tegen zijn machtige borst. Zijn ogen verglaasden, zijn grote handen vielen slap langs zijn zij.

	Met een glimlach vol wrede boosaardigheid hief Tascela het flesje omhoog en bracht het naar zijn lippen.

	‘Drink!’

	Automatisch gehoorzaamde de prins. En onmiddellijk werden zijn ogen weer helder en vol woede, begrip en verschrikkelijke angst. Hij sperde zijn mond open, maar uitte geen geluid. Een ogenblik stond hij te zwaaien op doorzakkende knieën en viel toen als dronken op de vloer.

	Zijn val verloste Valeria met een schok uit haar verlamming. Ze keerde zich om en deed een sprong naar de deur, maar met een beweging die een springende panter beschaamd zou hebben doen staan, stond Tascela voor haar. Valeria sloeg naar haar met haar gebalde vuist en met alle kracht van haar lenige lichaam. Een man zou er bewusteloos van op de vloer gevallen zijn. Maar met een soepele beweging van haar lichaam ontweek Tascela de slag en greep de pols van de pirate. Het volgende ogenblik had ze Valeria’s linkerhand te pakken en terwijl ze haar polsen met één hand bij elkaar hield, bond Tascela ze bedaart met een koord dat ze uit haar ceintuur haalde. Valeria dacht dat ze die nacht het toppunt van vernedering ondervonden had, maar de schande dat Olmec haar had kunnen toetakelen was niets vergeleken met de gevoelens die nu haar lenige lichaam deden trillen. Valeria was altijd geneigd geweest de andere leden van haar sekse te verachten; en het was een verpletterende ervaring een andere vrouw te ontmoeten die haar als een kind kon behandelen. Ze verweerde zich ternauwernood toen Tascela haar dwong in een stoel te gaan zitten en haar gebonden handen tussen haar knieën trok en ze vastbond aan de stoel.

	Tascela stapte nonchalant over Olmec heen, liep naar de bronzen deur, schoof de grendel terug en gooide hem open, waardoor een gang zichtbaar werd.

	‘Aan deze gang,’ verklaarde ze, haar vrouwelijke gevangene voor het eerst aansprekend, ‘ligt een vertrek dat in vroeger tijden als folterkamer gebruikt werd. Toen we ons in Tecuhltli terugtrokken hebben we de meeste toestellen meegenomen, maar er was één stuk dat te zwaar was om te verhuizen. Dat is nog in prima conditie. Ik denk dat het nu goed te pas zal komen.’

	Een begrijpende gloed van afgrijzen vlamde op in Olmecs ogen. Tascela liep naar hem terug boog zich voorover en greep hem bij zijn haar.

	‘Hij is maar tijdelijk verlamd,’ verklaarde ze op conversatietoon.

	‘Hij kan horen, denken en voelen – hij kan beslist bijzonder goed voelen!’

	Met welke onheilspellende opmerking ze de omvangrijke massa naar de deur begon te slepen met een gemak waarvan de pirate grote ogen opzette. Ze liep zonder aarzelen de gang door en verdween even later met haar gevangene in een vertrek waaruit kort daarop het gerinkel van ijzer klonk.

	Valeria vloekte zachtjes en rukte vergeefs met schrap gezette benen aan de stoel. Het was duidelijk dat de koorden die haar bonden niet kapot te krijgen waren.

	Tascela keerde even later alleen terug; achter haar klonk een gesmoord gekreun. Ze deed de deur dicht, maar schoof de grendel er niet voor. Voor Tascela bestond de macht der gewoonte niet meer, net zomin als andere menselijke instincten en emoties. Valeria zat sprakeloos naar de vrouw te kijken, die nu, zoals de pirate besefte, haar lot in haar slanke handen had.

	Tascela greep haar blonde lokken en dwong haar hoofd achterover om haar ongeïnteresseerd in het gezicht te zien. Maar de glinstering in haar donkere ogen was niet ongeïnteresseerd.

	‘Ik heb jou uitverkoren voor een grote eer,’ zei ze. ‘Je zult Tascela haar jeugd teruggeven. O, daar sta je verbaasd van te kijken! Uiterlijk heb ik een jeugdige verschijning, maar door mijn aderen kruipt de trage kou van naderende ouderdom, zoals ik die al duizend keren gevoeld heb. Ik ben oud, zo oud dat ik me mijn jeugd niet meer herinner. Maar ik ben eens een meisje geweest en toen heeft een priester van Stygia me liefgehad en me het geheim van onsterflijkheid en eeuwigdurende jeugd gegeven. Daarna is hij gestorven – er werd gemompeld dat hij vergiftigd was. Maar ik bleef in mijn paleis aan de oevers van het Meer Zuad en de voorbijgaande jaren hadden geen uitwerking op me. Toen begeerde tenslotte een koning van Stygia me en mijn volk kwam in opstand en bracht me naar dit land. Olmec noemde me een prinses. Ik ben niet van koninklijken bloede. Ik ben meer dan een prinses. Ik ben Tascela, wier jeugd door jouw eigen heerlijke jeugd hernieuwd zal worden.’

	Valeria’s tong kleefde aan haar verhemelte. Ze begreep dat dit een mysterie was, veel geheimzinniger dan de ontaarding die ze verwacht had.

	De grotere vrouw maakte de polsen van de Aquiloniaanse los en trok haar overeind. Het was niet de angst voor de dominerende kracht die schuilging in de ledematen van de prinses die Valeria in haar handen tot een hulpeloze, bevende gevangene maakte. Het waren de brandende, hypnotiserende, verschrikkelijke ogen van Tascela.

	Conan staarde neer op de man op de ijzeren pijnbank.

	‘Wat doe jij voor de duivel op dat ding?’

	Er kwamen onsamenhangende klanken van achter de prop en Conan boog zich voorover en rukte hem weg, wat de gevangene een gebrul van angst ontlokte; want door deze handeling daalde de ijzeren kogel zo ver dat hij bijna de brede borst raakte.

	‘Wees in Sets naam voorzichtig!’ smeekte Olmec.

	‘Waarom?’ vroeg Conan. ‘Denk je dat het mij wat kan schelen wat jou overkomt? Ik wou alleen maar dat ik tijd genoeg had om hier te blijven staan kijken hoe dat brok ijzer je tot moes verplettert. Maar ik heb haast. Waar is Valeria?’

	‘Maak me los!’ drong Olmec aan. ‘Ik zal je alles vertellen!’

	‘Vertel het me eerst maar.’

	‘Nooit!’ De zware kaken van de vorst klemden zich koppig op elkaar.

	‘Ook goed.’ Conan ging op een bank zitten, ‘ik zal haar zelf wel vinden, nadat jij tot moes geslagen bent. Ik geloof dat ik dat proces kan verhaasten door met de punt van mijn zwaard in je oor te draaien,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij als om het te proberen zijn wapen vooruit stak.

	‘Wacht even!’ Er kabbelde een woordenstroom over de grauwe lippen van de gevangene. ‘Tascela heeft haar van me afgenomen. Ik ben nooit meer geweest dan een marionet in de handen van Tascela.’

	‘Tascela?’ gromde Conan en spuwde op de vloer. ‘Die smerige —’

	‘Nee, nee,’ hijgde Olmec, ‘het is erger dan je denkt. Tascela is oud – eeuwen oud. Ze hernieuwt haar leven en haar jeugd door het offeren van mooie jonge vrouwen. Dat is één van de redenen die de stam tot zijn huidige toestand gebracht heeft. Ze zal de essentie van Valeria’s leven in haar eigen lichaam opnemen en opnieuw ontluiken in frisse kracht en schoonheid.’

	‘Zijn de deuren op slot?’ vroeg Conan terwijl hij met zijn duim de scherpte van zijn zwaard beproefde.

	‘Ja! Maar ik weet hoe we in Tecuhltli kunnen komen. Dat weten alleen Tascela en ik en zij denkt dat ik hulpeloos ben en dat jij gedood bent. Bevrijd me en ik zweer je dat ik je zal helpen Valeria te redden. Zonder mijn hulp kun je Tecuhltli niet binnenkomen; want zelfs als je me martelt tot ik het geheim onthul, zul je het niet kunnen gebruiken. Laat me vrij en dan besluipen we Tascela en vermoorden haar voor ze ons kan betoveren – voor ze haar ogen op ons kan vestigen. Als we haar een dolk in de rug werpen is het voor elkaar. Ik had haar op die manier al lang geleden moeten doden maar ik vreesde dat zonder haar hulp de Xotalancanen ons zouden verslaan. Zij had mijn hulp ook nodig; dat is de enige reden waarom ze mij zo lang in leven heeft gelaten. Nu hebben we geen van beiden de ander meer nodig en één van ons moet sterven. Ik zweer dat als we de heks gedood hebben jij en Valeria ongedeerd zullen kunnen vertrekken. Mijn volk zal mij gehoorzamen als Tascela dood is.’

	Conan bukte en sneed de koorden door die de vorst gevangenhielden en Olmec gleed behoedzaam onder de grote kogel vandaan en stond op; hij schudde zijn hoofd als een stier en mompelde verwensingen toen hij zijn gekwelde schedel bevoelde. Naast elkaar staand boden de twee mannen een ontzagwekkend beeld van primitieve kracht. Olmec was net zo groot als Conan en zwaarder; maar er was iets weerzinwekkends aan de Tlazitlaan, iets onpeilbaars en monsterachtigs dat ongunstig afstak tegen de eerlijke, stevige hardheid van de Cimmeriaan. Conan had de flarden van zijn gescheurde, bloeddoorweekte hemd afgegooid en toonde nu zijn indrukwekkende gespierdheid. Zijn zware schouders waren net zo breed als die van Olmec en strakker, en zijn geweldige borst welfde indrukwekkender naar een hard middel waaraan de pafferige dikte van Olmecs middel ontbrak. Hij zou een bronzen beeld van natuurkracht hebben kunnen zijn. Olmec was donkerder, maar niet doordat hij door de zon verbrand was. Als Conan een beeld was uit het begin van de Tijd, was Olmec een houterige, sombere figuur uit de duisternis voordat de Tijd begon.

	‘Wijs de weg,’ beval Conan. ‘En blijf voor me lopen. Ik vertrouw je niet verder dan ik je zien kan.’

	Olmec keerde zich om en liep voor hem uit en een van zijn handen beefde licht toen hij er zijn verwarde baard mee streelde.

	Olmec bracht Conan niet terug naar de bronzen deur waarvan de vorst natuurlijk aannam dat Tascela hem op slot gedaan had, maar naar een vertrek aan de grens van Tecuhltli.

	Dit geheim is een halve eeuw bewaard gebleven,’ zei hij. ‘Onze eigen stam wist er zelfs niets van en de Xotalancanen hebber het nooit ontdekt. Tecuhltli zelf heeft deze geheime ingang laten bouwen en daarna de slaven gedood die het werk gedaan hadden; want hij vreesde dat hij eens zelf buiten zijn eigen koninkrijk gesloten zou worden door de kwaadaardigheid van Tascela, wier passie voor hem al spoedig omsloeg in haat. Maar ze ontdekte het geheim en op een dag barricadeerde ze de verborgen deur toen hij vluchtte van een niet-geslaagde overval en de Xotalancanen namen hem gevangen en vilden hem levend. Maar op een keer, toen ik haar bespioneerde, zag ik haar Tecuhltli langs deze weg binnengaan en ontdekte zo het geheim.’

	Hij drukte op een gouden ornament in de muur en er zwaaide een paneel naar binnen dat een ivoren trap onthulde die omhoog leidde.

	‘Deze trap is in de muur gebouwd,’ zei Olmec. ‘Hij leidt naar een toren op het dak en vandaaruit leiden andere trappen naar de verschillende vertrekken. Snel!’

	‘Na jou, vriend!’ antwoordde Conan spottend met zijn zwaard wenkend en Olmec haalde zijn schouders op en begon de trap te beklimmen. Conan volgde hem onmiddellijk en de deur sloot zich achter hen. Ver boven hen maakten de vuurjuwelen de trap tot een put vol schemerig drakenlicht.

	Ze stegen tot Conan schatte dat ze hoger waren dan de vierde verdieping en kwamen toen in een ronde toren in het koepeldak waaraan de vuurjuwelen hingen die de trap verlichtten. Door ramen met gouden tralies en ruiten van onbreekbaar kristal, de eerste ramen die hij in Xuchotl gezien had, kon Conan een vluchtige blik werpen op hoge daken, koepels en torens die donker opdoemden tegen de sterren. Hij keek over de daken van Xuchotl.

	Olmec keek niet door de ramen. Hij haastte zich een van de vele trappen af die vanuit de toren naar beneden leidden en toen ze een paar meter gedaald waren veranderde die trap in een smalle gang die over enige afstand voortkronkelde. Hij eindigde bij een steile trap omlaag. Daar bleef Olmec staan.

	Van beneden steeg gesmoord maar onmiskenbaar de kreet van een vrouw op, een snijdende kreet van angst, woede en schaamte. En Conan herkende Valeria’s stem.

	In de razernij die snel werd opgewekt door die kreet en in zijn verbazing dat enig gevaar een dergelijke kreet aan Valeria’s lippen had kunnen ontlokken, vergat Conan Olmec. Hij duwde de vorst opzij en snelde de trap af. Maar zijn ontwakend instinct deed hem zich omdraaien op het moment dat Olmec toesloeg met vuisten als hamers. De slag, heftig en zwijgend, was gericht op Conans nek. Maar de Cimmeriaan draaide zich net op tijd om de klap op te vangen op de zijkant van zijn hals. De schok zou de wervels van een zwakker man gebroken hebben. Maar Conan wankelde achteruit en liet tegelijkertijd zijn zwaard vallen, dat nutteloos was op die korte afstand, en greep Olmecs uitgestrekte arm, de prins meetrekkend in zijn val. Hals over kop vielen ze samen de trap af in een werveling van ledematen en hoofden en lichamen. En onder het vallen grepen Conans ijzersterke vingers zich vast in Olmecs stierenkeel.

	De hals en schouder van de barbaar waren verdoofd door de stoot van Olmecs reusachtige vuist die alle kracht had meegebracht van de massieve onderarm, de sterke armspieren en de zware schouder. Maar het had geen merkbare invloed op zijn verzet. Als een buldog bleef hij grimmig vasthouden terwijl ze rollend over de treden schokten en beukten en sloegen tot ze tenslotte met zo’n kracht tegen een deur met een ivoren paneel onder aan de trap terechtkwamen dat ze die over de hele lengte versplinterden en krakend door de restanten braken. Maar Olmec was al dood, want die ijzeren vingers hadden het leven uit hem geperst en zijn nek gebroken terwijl ze vielen.

	Conan stond op, schudde de splinters van zijn brede schouders en veegde bloed en stof uit zijn ogen.

	Hij bevond zich in de grote troonzaal. Behalve hijzelf waren er vijftien mensen in de zaal. De eerste die hij zag was Valeria. Er stond een eigenaardig zwart altaar voor het podium. Eromheen stonden zeven zwarte kaarsen in gouden kandelaars die dikke verstikkende spiralen groene geparfumeerde rook omhoog zonden. Die spiralen verenigden zich bij het plafond tot een wolk als een boog boven het altaar. Op dat altaar lag Valeria, volkomen naakt, en haar blanke vlees glom in schokkend contrast met de pikzwarte steen. Ze was niet gebonden. Ze lag languit, de armen zo ver mogelijk boven haar hoofd gestrekt. Aan het hoofd van het altaar knielde een jongeman die haar polsen stevig vasthield. Een jonge vrouw, die aan het eind van het altaar geknield lag hield haar enkels vast. Zo vastgehouden kon ze niet overeind komen en zich niet bewegen.

	Elf mannen en vrouwen van Tecuhltli lagen zwijgend in een halve cirkel geknield en aanschouwden het toneel met hete, wellustige ogen.

	Op de ivoren troon hing Tascela. Bronzen wierookvaten deden hun spiralen om haar heen wolken, de slierten rook kronkelden zich om haar naakte lichaam als strelende vingers. Ze kon niet stil blijven zitten; ze kronkelde en bewoog zich met wellustige overgave alsof ze genot putte uit de aanraking van het gladde ivoor met haar zachte vlees.

	De val van de deur, toen die het begaf onder de botsing met de vallende lichamen, veroorzaakte geen wijziging in het toneel. De knielende mannen en vrouwen wierpen slechts een onverschillige blik op het lijk van hun vorst en op de man die opstond uit de verbrijzelde panelen van de deur en vestigden hun ogen toen weer gretig op de kronkelende blanke gestalte op het zwarte altaar. Tascela keek onbeschaamd naar Conan en legde zich spottend lachend weer op haar troon.

	‘Slet!’ Conan voelde moordlust in zich opkomen. Zijn handen balden zich tot ijzeren hamers toen hij op haar toe liep. Bij zijn eerste stap ratelde er iets en beet staal in zijn been. Hij struikelde en viel bijna, tot staan gebracht in zijn snelle gang. Een ijzeren klem had zich om zijn been gesloten met tanden die diep doordrongen en vasthielden. Alleen de sterke spieren van zijn kuiten voorkwamen dat het bot versplinterd werd. Het vervloekte ding was zonder waarschuwing uit de smeulende vloer gesprongen. Nu zag hij de voortreffelijk gecamoufleerde gleuven in de vloer waar de val in verborgen had gelegen.

	‘Dwaas!’ lachte Tascela. ‘Dacht je dat ik er niet op voorbereid zou zijn dat je terug kon komen? Iedere deur in dit vertrek wordt door dergelijke vallen beveiligd. Blijf daar maar staan om te zien hoe ik het lot van je mooie vriendin voltrek! Daarna zal ik over het jouwe beslissen.’

	Conans hand ging intuïtief naar zijn gordel, maar hij vond slechts een lege schede. Zijn zwaard lag op de trap achter hem. Zijn ponjaard lag in het woud waar de draak hem uit zijn keel had getrokken. De stalen tanden in zijn been waren als vurige kolen, maar die pijn was niet zo hevig als de razernij die in zijn ziel woedde. Hij zat als een wolf in de val. Als hij zijn zwaard gehad had zou hij zijn been hebben afgehouwen en over de vloer naar Tascela zijn gekropen om haar te doden. Valeria’s ogen keken hem in een zwijgende smeekbede aan en zijn eigen hulpeloosheid joeg rode golven van krankzinnigheid door zijn hersens.

	Hij liet zich op zijn vrije knie vallen om te proberen zijn vingers tussen de bek van de val te krijgen om ze met louter kracht van elkaar te trekken. Er begon bloed onder zijn nagels uit te lopen, maar de bek sloot om zijn been als een cirkel waarvan de segmenten volmaakt in elkaar sloten, zo samengedrukt dat er geen ruimte was tussen zijn gehavende vlees en de ijzeren tanden. De aanblik van Valeria’s naakte lichaam deed het vuur van zijn woede aanwakkeren.

	Tascela negeerde hem. Ze verhief zich loom van haar zetel, liet een onderzoekende blik over de gelederen van haar onderdanen gaan en vroeg: ‘Waar zijn Xamec, Zlanath en Tachic?’

	‘Ze zijn niet uit de catacomben teruggekeerd, prinses,’ antwoordde een man. ‘Net als wij allemaal hebben ze de lichamen van de doden naar de grafkelders gebracht, maar zijn niet teruggekeerd. Misschien heeft de geest van Tolkemec ze overweldigd.’

	‘Zwijg, idioot!’ beval ze hees. ‘De geest is een verzinsel.’

	Ze kwam spelend met een smalle dolk met gouden gevest van haar podium. Haar ogen brandden zoals niets kan branden aan deze zijde van de hel. Ze bleef naast het altaar staan en sprak in de gespannen stilte die volgde.

	‘Jouw leven zal me jong maken, blanke vrouw!’ zei ze. Ik zal me over je boezem buigen en mijn lippen op de jouwe leggen en langzaam, o, zo langzaam, dit lemmet door je hart drukken, zodat je leven dat je verstijvende lichaam verlaat het mijne zal binnengaan om me weer te doen ontluiken tot eeuwigdurende jeugd en eeuwig leven!’

	Langzaam, zoals een slang een slachtoffer biologeert, boog ze zich door de kronkelende rook steeds dieper over de nu roerloze vrouw, die opkeek in haar gloeiende donkere ogen – ogen die groter en dieper werden, gloeiend als zwarte manen in de wervelende damp.

	De knielende mensen klemden hun handen in elkaar en hielden hun adem in, belust op de bloedige climax, en het enige geluid werd gevormd door Conans heftig hijgen terwijl hij trachtte zijn been uit de klem te bevrijden.

	Alle ogen waren strak gevestigd op het altaar en de blanke gestalte daarop; het gekraak van een donderslag zou de betovering nauwelijks verbroken hebben en toch was het maar een zachte kreet die de verstarring van het toneel verbrak en iedereen zich om deed keren – een zachte kreet, maar een die de haren te berge deed rijzen. Ze keken, en zagen.

	In de deuropening links van het podium stond een figuur uit een nachtmerrie. Het was een man met een verwarde bos wit haar en een ruige witte baard die over zijn borst hing. Lompen bedekten zijn magere lichaam slechts gedeeltelijk en lieten halfnaakte ledematen zien die er vreemd en onnatuurlijk uitzagen. De huid was niet zoals die van een normaal mens. Hij leek wat schubachtig, alsof de man lang geleefd had onder omstandigheden die vrijwel tegengesteld waren aan de omstandigheden waaronder menselijk leven gewoonlijk gedijt. En er was absoluut niets menselijks aan de ogen die onder het verwarde witte haar straalden. Het waren grote glinsterende schijven die zonder te knipperen lichtend wit staarden zonder enige aanduiding van normaal gevoel of verstand. De mond was opengesperd, maar uitte geen samenhangende woorden – slechts een hoog gegiechel.

	‘Tolkemec!’ fluisterde Tascela doodsbleek, terwijl de anderen in elkaar krompen in sprakeloos afgrijzen. ‘Dus geen verzinsel, geen geest! Set! Je hebt twaalf jaar in duisternis geleefd! Twaalf jaar te midden van het gebeente van de doden! Wat voor afschuwelijk eten heb je gevonden? Wat voor een krankzinnige parodie van het leven heb je opgevoerd in de pikzwarte duisternis van die eeuwige nacht? Nu begrijp ik waarom Xamec en Zlanath en Tachic niet uit de catacomben zijn weergekeerd – en nooit terug zullen keren. Maar waarom heb je zo lang gewacht om toe te slaan? Heb je iets gezocht in die groeven? Een geheim wapen waarvan je wist dat het daar verborgen was? En heb je dat tenslotte gevonden?’

	Een afgrijslijk gegiechel was Tolkemecs enig antwoord terwijl hij met een grote sprong die hem over de geheime val voor de deur bracht in de kamer terechtkwam – bij toeval of omdat hij zich nog vaag iets herinnerde over Xuchotl. Hij was niet krankzinnig zoals een mens krankzinnig is. Hij had zo lang van de mensheid gescheiden geleefd dat hij niet menselijk meer was. Slechts een onverbroken draad van herinnering, belichaamd in haat en de drang naar wraak had hem verbonden met de mensheid waar hij van gescheiden was en deed hem zich schuilhouden in de nabijheid van de mensen die hij haatte. Slechts de dunne vezel had hem ervan weerhouden zich voorgoed te storten in de zwarte gangen en krochten van de onderaardse wereld die hij lang geleden ontdekt had.

	‘Je hebt gezocht naar iets dat verborgen was!’ fluisterde Tascela terugdeinzend. ‘En je hebt het gevonden! Je herinnert je de vete! Na al die jaren van duisternis weet je het nog!’

	Want in de magere hand van Tolkemec blonk nu een eigenaardige jadekleurige toverstaf met aan het einde een gloeiende rode bol in de vorm van een granaatappel. Ze sprong opzij toen hij ermee stootte als met een peer en een straal rood vuur uit de granaatappel spoot. Hij miste Tascela, maar de vrouw die Valeria’s enkels vasthield zat op zijn weg. Hij raakte haar tussen de schouders. Er klonk een scherp knetterend geluid en de vuurstraal flitste uit haar boezem en raakte het zwarte altaar met een geknetter van blauwe vonken. De vrouw viel opzij en verschrompelde tot een mummie voor ze de vloer bereikte.

	Valeria liet zich aan de andere kant van het altaar rollen en begon op handen en voeten naar de muur aan de overkant te kruipen. De hel was losgebroken in de troonzaal van de dode Olmec.

	De man die Valeria’s handen vastgehouden had was de volgende die stierf. Hij keerde zich om om weg te lopen, maar voor hij zes stappen gezet had sprong Tolkemec met een snelheid die verbluffend was voor iemand met zo’n lichaam naar een plaats die de man tussen hem en het altaar bracht. Weer flitste de rode vuurstraal en de Tecuhltli rolde levenloos op de grond, terwijl de straal eindigde in een regen van blauwe vonken tegen het altaar.

	Toen begon het bloedbad. Schreeuwend als gekken stormden de mensen door de kamer, tegen elkaar vallend, struikelend en vallend. En te midden van hen danste en sprong Tolkemec en verspreidde de dood. Ze konden niet door de deuren ontsnappen; want het metaal van de deuren deed kennelijk evenals het met metaal dooraderde stenen altaar dienst om het circuit te voltooien voor de helse macht die als bliksemflitsen straalde uit de toverstaf die de oude man in de hand had. Als hij een man of vrouw tussen hem en een deur of het altaar gewaarwerd, stierf die terstond. Hij zocht geen speciaal slachtoffer uit. Hij nam wie hem voor de voeten kwam; zijn lompen fladderden om zijn wild wervelende benen en de stormachtige echo’s van zijn gegiechel klonken door de kamer boven de kreten uit. En er vielen doden als vallende bladeren om het altaar en bij de deuren. Eén krijgsman bestormde hem radeloos met een dolk, maar hij viel voor hij toe kon stoten. Maar de rest was als dol geworden vee, zonder aan tegenstand te denken en zonder kans op ontsnapping.

	De laatste Tecuhltli, op Tascela na, was gesneuveld toen de prins de Cimmeriaan en het meisje dat haar toevlucht naast hem gezocht had bereikte. Tascela bukte zich en drukte op een merkteken. Onmiddellijk lieten de ijzeren tanden het bloedende been los en zonken terug in de vloer.

	‘Doodt hem als je kunt!’ hijgde ze en drukte hem een zwaar mes in de hand. ‘Ik ken geen toverkunst die hem kan verslaan!’

	Met een grauw sprong hij voor de vrouwen zonder in de hitte van zijn vechtlust aandacht te schenken aan zijn gewonde been. Tolkemec kwam met zijn vreemd fonkelende ogen op hem af maar aarzelde toen hij het mes in Conans hand zag glinsteren. Toen begon een grimmig spel, waarbij Tolkemec trachtte om de barbaar heen te draaien om hem tussen zich en het altaar of een metalen deur te krijgen en Conan trachtte dit te vermijden en hem met het mes te verwonden. De vrouwen keken gespannen toe en hielden hun adem in.

	Er klonk geen geluid behalve het schuifelen en schrapen van zich snel verplaatsende voeten. Tolkemec danste en sprong niet meer. Hij besefte dat hij grimmiger wild tegenover zich had dan mensen die schreeuwend en vluchtend gestorven waren. In de primitieve gloed van de ogen van de barbaar las hij een doel dat even dodelijk was als het zijne. Ze draaiden om elkaar heen en als de een zich verplaatste, verplaatste de ander zich alsof ze met onzichtbare draden aan elkaar verbonden waren. Maar steeds kwam Conan dichter bij zijn tegenstander. De spieren van zijn dijen begonnen zich al te spannen voor de sprong, toen Valeria een kreet slaakte. Een fractie van een seconde lang bevond zich een metalen deur op één lijn met Conans lichaam. De rode straal spoot en schroeide Conans zij toen hij opzij sprong en op hetzelfde ogenblik wierp hij zijn mes. De oude Tolkemec viel, tenslotte gedood, het gevest nog trillend in zijn borstkas.

	Tascela sprong – niet naar Conan, maar naar de toverstaf, die als iets levends op de vloer lag te glinsteren. Maar terwijl zij sprong deed Valeria dat ook met een dolk die ze van een dode had weggegrist; en het lemmet dat gedreven werd met alle spierkracht van de pirate spietste de prinses van Tecuhltli zodat de punt tussen haar borsten te voorschijn kwam. Tascela slaakte één kreet, viel dood neer en Valeria trapte laatdunkend het vallende lichaam opzij.

	‘Dat moest ik wel doen om mijn zelfrespect te behouden!’ hijgde Valeria terwijl ze Conan over het slappe lichaam aankeek.

	‘Nou, hiermee is de vete uit de wereld,’ gromde hij. ‘Het is me het nachtje wel geweest! Waar hebben deze mensen hun eten opgeslagen? Ik heb honger.’

	‘Je moet een verband om dat been hebben.’ Valeria rukte een reep zijde van een gordijn en knoopte het om haar middel; daarna scheurde ze wat smallere repen af waarmee ze deskundig het gewonde been van de barbaar verbond.

	‘Ik kan erop lopen,’ verzekerde hij haar. ‘Laten we maken dat we wegkomen. Buiten deze duivelse stad breekt de dageraad aan. Ik heb schoon genoeg van Xuchotl. Het is maar goed dat het ras zichzelf uitgeroeid heeft. Ik wil niets van hun vervloekte juwelen hebben. Daar kan wel een vloek op rusten.’

	‘Er is genoeg op een nette manier te plunderen in de wereld, voor jou en mij,’ zei ze terwijl ze zich oprichtte en in haar volle pracht voor hem ging staan.

	De oude gloed kwam terug in zijn ogen en deze keer streefde ze niet tegen toen hij haar onstuimig in zijn armen nam.

	‘Het is een heel eind naar de kust,’ zei ze even later zonder haar lippen van de zijne los te maken.

	‘Wat komt dat eropaan?’ lachte hij. ‘Er is niets dat we niet kunnen verslaan. We zullen een scheepsdek onder onze voeten hebben voor de Stygianen hun havens openen voor de handel. En dan zullen we de wereld eens laten zien wat plunderen betekent!’

	
De Terugkeer van Solomon Kane (1930)

	De meeuwen wiekten rond de klip, het schuim doorsneed de lucht,
het rekkend tij kreet langs het strand – toen kwam Solomon Kane

	terug.

	In stilte liep hij, vreemd versuft, door de kleine Devon-stad.

	Zijn blik, als van een herrezen geest, zwierf de straten op en af.

	Men volgde hem, verwonderd om zijn starre spokenblik,
en in de herberg drong men zwijgende rondom hem, rijen dik.

	Als in een droom, zo hoorde hij de oude balken kraken.

	En Solomon hief zijn drinkkroes op en sprak, gelijk geesten

	spraken:

	‘Eens zat Sir Richard Grenville daar; hij viel in vuur en smook en
het was drieënvijftig tegen één, doch we bleven hen bestoken
van ochtendrood tot ochtendrood. En we temden de Spanjolen –
de masten weg, de dekken onder lijken schier verscholen

	en kampend met gebroken kling, tot het bloed de golven vierf.

	Ja, de Dood zong in ’t kanongedreun toen Richard Grenville

	stierf!

	Ach, hadden we haar romp doorzeefd, doen zinken in de Main ...’
Zijn polsen droegen nog de smet van het Spaanse handgemeen.

	‘Waar is Bess?’ vroeg Kane. ‘Wee, hoeveel smart had ik haar

	kunnen sparen!

	Op het stille kerkhof bij de zee rust zij sinds zeven jaren.’

	De zeewind kermde aan het raam en Solomon boog het hoofd.
‘Tot stof en as zal men vergaan. Ook het schoonste baken dooft …’

	Zijn ogen waren poelen, diep, mystiek, vol onaards dwalen.

	En Solomon hief het hoofd om van zijn zwerftocht te verhalen.
‘Mijn blik aanschouwde toverij in zo menig duister land en
monsters, door het woud gebaard, door het padloos, putloos zand.

	En een stervensvrije heerseres in een stad, oud als de Dood,
waar een schedelberg gestadig groeit en haar vuige roem vergroot.
Haar kus was als een adderbeet die als Lilith’s kus bekoort.

	Hoe tierde haar bloedbeluste bent in dat Bezeten Oord!

	Een vampier doodde ik; hij zoog een zwarte koning wit.

	Ik zwierf door heuvels waar men ’s nachts de doden wederziet.

	En ik zag hoofden vallen op de slavenmarkt, als vruchten.

	En ik zag vleugeldemonen, naakt, op maanverlichte vluchten.

	Mijn voeten worden zwervensmoe, de ouderdom komt nader.

	Met vreugd bleef ik in Devon nu, in het huis van mijn vaders

	vader.’

	Het wolvenpak van de woeste zee kreet huilend op de wind.

	En Kane hief met een ruk het hoofd, als een hond die ’t wildspoor

	vindt.

	Opnieuw jankte de meute van de razende oceaan.

	En Kane sprong op en gordde zich de Spaanse degen aan.

	Het vage licht in zijn kille oog nam toe in glans en kracht.

	En Solomon schoof elkeen opzij en trad in de barre nacht.

	Op het wolkendek dreef een wilde maan die het wantij wit bescheen,

	toen Solomon Kane opnieuw vertrok – en niemand wist waarheen.
Voor ’t laatst stond hij op de heuveltop, gehouwen uit de maan.
Voor ’t laatst weerklonk zijn spokenroep, gejaagd door de orkaan.

	vertaling C. A. G. van den Broek

	
Het Hyboriaanse Tijdperk (1936)

	(Dit verhaal moet niet gezien worden als een poging om theorieën te ontvouwen die strijdig zijn met de algemeen erkende geschiedenis. Het is gewoon een gefingeerde achtergrond voor een reeks fictieverhalen. Toen ik begon met het schrijven van de verhalen over Conan heb ik deze ‘geschiedenis’ van zijn tijdperk en de volkeren van dat tijdperk gecreëerd om hem en de legenden meer realiteit te verschaffen. En bij het schrijven van de verhalen heb ik gemerkt dat het, door vast te houden aan de feiten’ en de sfeer, gemakkelijker was hem voor de geest te halen als iemand van vlees en bloed en niet als een verzinsel. Bij het schrijven over hem en zijn avonturen in de diverse koninkrijken van de tijd waarin hij leefde, heb ik de ‘feiten’ van de ‘geschiedenis’ die hier verteld wordt, nooit geweld aangedaan, maar heb de loop van die geschiedenis even nauwkeurig gevolgd als de schrijver van werkelijke historische romans de loop van de werkelijke geschiedenis volgt. Ik heb deze ‘geschiedenis’ als leidraad gebruikt in alle verhalen die ik in deze reeks* geschreven heb.)

	Robert Ervin Howard

	*  Bedoeld wordt de conan-reeks (A.C.P.)

	Over de episode die bij de Nemediaanse kroniekschrijvers bekend staat als het Pre-Cataclysmische Tijdperk, is weinig bekend, behalve dan van de laatste periode, en die wordt versluierd door de nevelen van legenden. Het gedeelte van de geschiedenis, dat bekend is, begint met het verval van de Pre-Cataclysmische beschaving, waarin de koninkrijken Kamelia, Valusia, Verulia, Grondar, Thule en Commoria overheersten. De bevolking van die koninkrijken spraken dezelfde taal, waaruit zou kunnen blijken dat ze een gemeenschappelijke oorsprong hadden. Er waren toen nog andere, even beschaafde koninkrijken, maar die werden bewoond door andere, blijkbaar oudere rassen.

	De barbaren van dat tijdperk waren de Picten, die eilanden bewoonden tot ver in de westelijke oceaan, vervolgens het volk van Atlantis, dat een klein continent bewoonde tussen de Pictische Eilanden en het Thuriaanse Continent, en tenslotte de Lemurianen, bewoners van een reeks eilanden op het oostelijk halfrond.

	Er waren uitgestrekte gebieden die nog niet verkend waren. Hoewel de beschaafde koninkrijken van geweldige omvang waren, besloegen ze slechts een betrekkelijk klein gedeelte van de planeet. Valusia was het meest westelijke koninkrijk van het Thuriaanse Continent; Grondar het meest oostelijke. Ten oosten van Grondar, waarvan de bevolking minder beschaafd was dan die van de verwante koninkrijken, strekten zich woeste en onvruchtbare woestijnen uit. Op de minder droge gedeelten van de woestijn, in de oerwouden en in de bergen leefden hier en daar verspreide groepen en stammen primitieve wilden. Ver naar het zuiden bestond een geheimzinnige beschaving, die niet verwant was aan de Thuriaanse cultuur en blijkbaar voormenselijk van aard was. Aan de meest oostelijke kusten van het Continent leefde nog een menselijk, maar geheimzinnig en non-Thuriaans ras, waarmee de Lemurianen van tijd tot tijd in aanraking kwamen. Ze leken uit een schimmig en naamloos continent dat ergens ten oosten van de Lemuriaanse eilanden lag te stammen.

	De Thuriaanse beschaving was in verval; hun legers bestonden hoofdzakelijk uit barbaarse huurlingen. Picten en Lemurianen waren hun generaals, staatslieden en vaak ook hun koningen. Over de schermutselingen tussen de koninkrijken en de oorlogen tussen Valusia en Commoria alsmede over de overwinningen waardoor het volk van Atlantis een koninkrijk op het vasteland kon stichten bestaan meer legenden dan werkelijke historische gegevens.

	Toen deed het Cataclysme de wereld op haar grondvesten schudden. Atlantis en Lemuria verzonken en de Pictische Eilanden werden omhooggestuwd en vormden de bergtoppen van een nieuw continent. Gebieden van het Thuriaanse Continent verdwenen onder de golven of vormden, verzinkend, grote meren en binnenzeeën. Vulkanen kwamen tot uitbarsting en verschrikkelijke aardbevingen verwoestten de schitterende steden van de koninkrijken. Hele naties werden weggevaagd.

	Het verging de barbaren wat beter dan de beschaafde rassen. De bewoners van de Pictische Eilanden werden uitgeroeid, maar een grote kolonie, die gevestigd was in de bergen bij de zuidelijke grens van Valusia, waar ze dienstdeden als buffer tegen invallen, ontkwam ongedeerd. Het Continentale koninkrijk van Atlantis ontkwam eveneens aan de algemene verwoesting en duizenden stamgenoten kwamen er in schepen van het zinkende land naartoe. Vele Lemurianen vluchtten naar de oostkust van het Thuriaanse Continent, dat er betrekkelijk goed afkwam. Daar werden ze tot slaven gemaakt van het oude ras dat er reeds woonde en duizenden jaren lang is hun geschiedenis een geschiedenis van wreed afgedwongen dienstbaarheid geweest.

	In het westelijk deel van het Continent schiepen de gewijzigde omstandigheden vreemde vormen van plantaardig en dierlijk leven. Dichte oerwouden bedekten de vlakten, brede rivieren zochten hun weg naar de zee, woeste bergen werden omhooggestuwd en meren overspoelden de ruïnes van oude steden in vruchtbare valleien. Vanuit verzonken gebieden zwermden talloze beesten en wilden – aapmensen en apen – naar het continentale koninkrijk van het volk van Atlantis. Hoewel ze gedwongen waren onophoudelijk voor hun leven te vechten, slaagden ze erin sporen van hun vroegere staat van vergevorderd barbarisme te behouden. Beroofd van metaal en erts gingen ze met vuursteen werken, zoals hun verre voorouders, en ze hadden daarin een groot vakmanschap bereikt toen hun zich moeizaam ontwikkelende cultuur in aanraking kwam met de machtige Pictische natie. De Picten waren ook weer op vuursteen teruggevallen, maar hadden zich sneller vermenigvuldigd en wisten meer van de kunst van het oorlog voeren af. Ze bezaten niets van de artistieke aard van de mensen van Atlantis; ze vormden een primitiever, praktischer en vruchtbaarder ras. Ze hadden geen geschilderde of uit ivoor gesneden beelden nagelaten zoals hun vijanden, maar wel opmerkelijk doeltreffende vuurstenen wapens.

	Deze koninkrijken van het stenen tijdperk kwamen met elkaar in botsing en in een reeks bloedige oorlogen werd het volk van Atlantis, die in de minderheid waren weer teruggeworpen tot de staat van wilden en stond de evolutie van de Picten stil. Vijfhonderd jaar na het Cataclysme waren de barbaarse koninkrijken verdwenen. Nu voerde een natie van wilden – de Picten – onophoudelijk oorlog tegen de restanten van Atlantis. De Picten hadden het voordeel van aantal en eenheid, terwijl de anderen uiteengevallen waren tot lossamenhangende stammen. Zo zag het westen er in die periode uit.

	In het verre oosten, van de rest van de wereld afgesneden door nieuwgevormde, reusachtige bergen en een reeks enorme meren, zwoegden de Lemurianen als slaven van hun meesters. Het verre zuiden ging nog schuil achter de sluier van het mysterie. Van de beschaafde rassen van het Thuriaanse Continent leefde een overblijfsel van een van de niet-Valusiaanse volkeren in de lage bergen van het zuidoosten – de Zhemri. Hier en daar over de wereld verspreid leefden stammen aapachtige wilden, volkomen onwetend van de opkomst en het verval van de grote beschavingen. Maar in het verre noorden ontstond langzamerhand een nieuw volk.

	In de tijd van het Cataclysme vluchtte een groep wilden, niet veel verder ontwikkeld dan de Neanderthaler, naar het noorden om aan uitroeiing te ontkomen. Het sneeuwbedekte land werd alleen bewoond door een soort wilde sneeuwapen – reusachtige, ruige, witte dieren, die blijkbaar in dat klimaat geboren en getogen waren. Die bestreden ze en dreven ze tot voorbij de poolcirkel. Om daar om te komen, zoals de wilden dachten. De laatsten pasten zich aan hun harde, nieuwe omgeving aan en konden zich er verder ontwikkelen.

	Nadat de Pictisch-Atlantische oorlogen het begin verwoest hadden van wat een nieuwe cultuur had kunnen worden, wijzigde een volgende, kleinere ramp de aanblik van het oorspronkelijke continent nog verder en liet een grote binnenzee achter waar de reeks meren geweest was, waardoor het westen nog grondiger van het oosten gescheiden werd, en de aardbevingen, overstromingen en vulkaanuitbarstingen die ermee gepaard gingen, voltooiden de ondergang van de barbaren die door hun stammenoorlogen al ingeluid was.

	Duizend jaar na de kleinere ramp was de westerse wereld een woest land met oerwouden, meren en woest stromende rivieren. In de met wouden bedekte heuvels van het noordwesten leefden zwervende groepen aapmensen, die geen menselijke spraak hebben en het gebruik van vuur en werktuigen niet kenden. Het waren de afstammelingen van Atlantis, die teruggezonken waren in een staat van dierlijkheid, waaruit hun voorouders eeuwen geleden met zoveel moeite omhoog waren gekropen. In het zuidwesten leefden verspreide groepen gedegenereerde in holen wonende wilden, die een uiterst primitieve taal hadden, maar nog steeds de naam Picten behouden hadden. Noch de primitieve Picten, noch de aapachtige overblijvers van het rijk Atlantis hadden enig contact met andere stammen of volkeren.

	Ver naar het oosten zijn de Lemurianen, die zelf bijna tot een dierlijk peil vervallen waren door de wreedheid van hun slavernij, in opstand gekomen tegen hun meesters en hebben ze vernietigd. Het zijn wilden die rondsluipen door de puinhopen van een vreemde beschaving. De overlevenden van die beschaving, die ontsnapt zijn aan de woede van hun slaven, zijn naar het westen ontkomen. Ze vielen dat geheimzinnige, voormenselijke koninkrijk van het zuiden binnen, onderworpen het en brachten er hun eigen cultuur, die enigszins gewijzigd werd door het contact met de oudere cultuur. Het nieuwe koninkrijk werd Stygia genoemd en overlevenden van het oude volk schenen het overleefd te hebben en zelfs aanbeden te worden nadat het ras als zodanig vernietigd was. Hier en daar in de wereld toonden kleine groepen wilden tekenen van vooruitgang; het waren verspreide en niet met name genoemde stammen. Maar in het noorden groeiden de stammen wel. Dat volk werd de Hyborianen of Hybori genoemd; hun god was Bori – een machtig opperhoofd, in legenden zelfs nog ouder voorgesteld dan de koning die hen naar het noorden leidde in de dagen van het grote Cataclysme.

	Ze hadden zich over het noorden verspreid en trokken in langzaam tempo naar het zuiden. Tot dusver waren ze niet in contact geweest met andere rassen. Vijftienhonderd jaar in noordelijke streken hadden een groot, krachtig en krijgshaftig ras van ze gemaakt, met blond haar en grijze ogen, dat al een duidelijk omschreven kunstzinnige en dichterlijke aard vertoonde. Ze leefden nog hoofdzakelijk van de jacht, maar de zuidelijke stammen hadden al enkele eeuwen veeteelt bedreven. Er was één uitzondering op hun tot dusver volledige isolatie van andere rassen: iemand die naar het verre noorden gezworven was keerde terug met het nieuws, dat de ijsvlakten waarvan men aannam dat ze verlaten waren, bewoond werden door een uitgebreide stam aapmensen. Hij drong eropaan dat een grote strijdgroep tot over de poolcirkel werd gezonden om die dieren, waarvan hij verzekerde dat ze evolueerden tot echte mensen, uit te roeien. Hij werd uitgelachen; een kleine groep avontuurlijke jonge krijgers volgde hem naar het noorden, maar ze keerden geen van allen terug.

	Groepen Hyborianen zwierven naar het zuiden en naarmate de bevolking toenam werd die verplaatsing veelomvattender. De volgende eeuw was een tijdperk van omzwervingen en overwinningen. In de geschiedenis van de wereld vormen de taak van de stammen en de volksverhuizingen een zich steeds wijzigend panorama.

	Laten we de wereld eens bekijken zoals die er vijfhonderd jaar later uitzag. Groepen blonde Hyborianen zijn naar het zuiden en westen getrokken en hebben vele van kleine, niet met name genoemde groepen overwonnen en vernietigd. De afstammelingen van de oudere nomaden beginnen door vermenging met het bloed van overwonnen rassen gewijzigde rassentrekken te vertonen en deze gemengde rassen worden heftig aangevallen door nieuwe nomadenstammen en voor hen uitgedreven zoals een bezem het vuil voor zich uit veegt.

	Nog steeds zijn de overwinnaars niet in aanraking gekomen met de oudere rassen. In het zuidoosten proberen de afstammelingen van de Zhemri, een zwakke afspiegeling van hun oude cultuur te doen herleven. In het westen beginnen de overblijfselen van Atlantis de lange klim omhoog. Ze hebben de cyclus van het existeren voltooid; ze zijn hun vroegere bestaan als mensen al lang vergeten en onbewust beginnen ze die klim zonder hulp van en onbelemmerd door menselijke herinneringen. Zuidelijk van hen blijven de Picten wilden, en tarten schijnbaar de natuurwetten door voor- noch achteruitgang te boeken. Ver naar het zuiden ligt het oude geheimzinnige koninkrijk Stygia te dromen. Aan de oostelijke grenzen zwerven wilde nomadenstammen, reeds bekend als de Zonen van Shem.

	Naast de Picten, in de brede, door hoge bergen beschermde vallei van Zingg, heeft een groep oorspronkelijke bewoners, verwant aan de Shemieten, een vergevorderd landbouwkundig stelsel ontwikkeld en een bestaan opgebouwd.

	Er is nog een andere factor die bijgedragen heeft tot de treklust van de Hyborianen. Een stam van dat ras had het gebruik van stenen om mee te bouwen ontdekt en het eerste Hyboriaanse koninkrijk ontstond, primitief en barbaars, dat begon met een ruwe vesting van opeengestapelde stenen om de aanvallen van andere stammen af te slaan. Het volk van die stam liet hun tenten van paardenhuiden al spoedig in de steek om in stenen huizen te gaan wonen, die primitief maar stevig gebouwd waren. Er zijn weinig meer dramatische gebeurtenissen in de geschiedenis dan de opkomst van het primitieve koninkrijk Hyperborea, waarvan de mensen plotseling het nomadenleven vaarwelzeiden om woningen van naakte steen te bouwen, omgeven door reusachtige muren – een ras dat nauwelijks het stenen tijdperk ontgroeid was en dat door louter toeval de eerste primitieve grondbeginselen van de bouwkunst leerde.

	De opkomst van dit koninkrijk verdreef vele andere stammen, want vele groepen gingen op weg om lange zwerftochten te maken die hen over de halve wereld voerden, omdat ze in de oorlog verslagen waren of omdat ze weigerden schatplichtig te zijn aan hun in kastelen wonende bloedverwanten. En de meer noordelijke stammen begonnen al te lijden onder de plunderingen door reusachtige blonde wilden, die niet veel verder ontwikkeld waren dan aapmensen.

	De geschiedenis van de volgende duizend jaar is de geschiedenis van de opkomst van de Hyperboreanen, wier krijgshaftige stammen de westerse wereld gaan overheersen. Primitieve koninkrijken nemen vorm aan. De blonde indringers hebben de Picten ontmoet en hen naar de onherbergzame streken in het westen verdreven In het noordwesten hebben de afstammelingen van Atlantis die, zonder hulp, van het apendom opgeklommen zijn naar primitief wildendom, de overwinnaars nog niet ontmoet. Ver in het oosten brengen de Lemurianen een vreemde eigen semibeschaving tot ontplooiing. In het zuiden hebben de Hyborianen het koninkrijk Koth gesticht, aan de grenzen van de landelijke streken die bekend staan als de Landen van Shem en de wilden uit die landen ontworstelen zich aan het barbarisme, gedeeltelijk door het contact met de Hyborianen, gedeeltelijk door het contact met de Stygianen die hen eeuwenlang hebben geteisterd. De blonde wilden uit het verre noorden zijn in macht en aantal gegroeid zodat de noordelijke Hyboreaanse stammen naar het zuiden trekken en de aan hun verwante stammen voor zich uitdrijven. Het oude koninkrijk Hyperborea wordt door een van die noordelijke stammen omvergeworpen, maar behoudt de oude naam. Ten zuidoosten van Hyperborea is een koninkrijk van de Zhemri ontstaan onder de naam Zamora. In het zuidwesten is een stam Picten de vruchtbare vallei van Zingg binnengevallen, heeft de bevolking van landbouwers overwonnen en zich in hun midden gevestigd. Dit gemengde ras werd op zijn beurt later overwonnen door een zwervende Hybori-stam en uit deze gemengde elementen ontstond het koninkrijk Zingara.

	Vijfhonderd jaar later zijn de koninkrijken van de wereld duidelijk afgebakend. De koninkrijken van de Hyborianen – Aquilonia, Nemedia, Brythunia, Hyperborea, Koth, Ophir, Argos, Corinthia – overheersten de westerse wereld. Zamora ligt ten oosten en Zingara ten zuidwesten van deze koninkrijken – volkeren die op elkaar lijken wat hun donkere huid en exotische zeden betreft, maar anderszins niet verwant zijn. Ver naar het zuiden ligt Stygia, onberoerd door vreemde indringers, nog steeds te slapen, maar het volk van Shem heeft het Stygiaanse juk verwisseld voor het minder drukkende van Koth. De donkere meesters zijn naar het zuiden verdreven, tot over de grote rivier de Styx, of Nilus of Nijl, die naar het noorden stromend uit het schimmige binnenland bijna een rechte hoek maakt en vrijwel pal naar het westen stroomt, door de grazige weidelanden van Shem, om uit te monden in de oceaan. Ten noorden van Aquilonia, het meest westelijke van de Hyboriaanse koninkrijken, wonen de Cimmerianen, woeste wilden, ongetemd door de indringers, maar zich snel ontwikkelend door het contact met hen; ze zijn de afstammelingen van de Atlantis, die nu een snellere ontwikkeling doormaken dan hun oude vijanden, de Picten, die in het oerwoud ten westen van Aquilonia leven.

	Nóg vijf eeuwen later hebben de Hybori-volkeren een beschaving, die zo dominerend is dat de stammen die ermee in aanraking komen letterlijk uit de modderpoel van het wildendom worden opgeheven. Het machtigste koninkrijk is Aquilonia, maar andere wedijveren ermee in kracht en glorie. De Hyborianen zijn een sterk gemengd ras geworden; degenen die nog het nauwst verwant zijn met de oerstam zijn de Gunderlanders van Gunderland, een noordelijke provincie van Aquilonia. Maar de vermenging heeft het ras niet verzwakt. Ze zijn oppermachtig in de westerse wereld, hoewel de barbaren uit de woestijnen beginnen op te dringen.

	In het noorden hebben barbaren met blond haar en blauwe ogen, afstammelingen van de blonde poolwilden, de overblijvende Hyboriaanse stammen uit de sneeuwgebieden verdreven, behalve die van het oude koninkrijk Hyperborea, dat hun aanvallen afslaat. Hun land wordt Nordheim genoemd en ze vallen uiteen in de roodharige Vanir van Vanaheim en de blonde Aesir van Asgard.

	Nu duiken de Lemurianen weer in de geschiedenis op als Hyrkanianen. Door de eeuwen heen zijn ze steeds verder naar het westen getrokken en nu woont een van hun stammen aan de zuidkust van de grote binnenlandse zee – Vilayet – en sticht het koninkrijk Turan op de zuidwestelijke oever. Tussen de binnenzee en de oostelijke grenzen van de inheemse koninkrijken liggen uitgestrekte steppen en in het uiterste noorden en uiterste zuiden woestijnen. De niet-Hyrkaniaanse bewoners van deze gebieden leven verspreid op het platteland, in het noorden naamloos, in het zuiden als Shemieten, oorspronkelijke bewoners met een zweempje Hyboriaans bloed van zwervende overwinnaars. Tegen het laatste gedeelte van deze periode trekken andere Hyrkaniaanse stammen naar het westen rond de noordelijke uitloper van de binnenzee en komen in botsing met de oostelijke voorposten van de Hyperboreanen.

	Wijden we een korte beschouwing aan de volkeren van dat tijdperk. De overheersende Hyborianen hebben niet langer onveranderlijk blond haar en grijze ogen. Ze hebben zich vermengd met andere rassen. Er is een sterke Shemitische, zelfs Stygiaanse inslag bij het volk van Koth, en in mindere mate bij dat van Argos, terwijl in het laatste geval vermenging met de Zingaranen nog meer heeft plaatsgevonden dan met de Shemieten. De oostelijke Brythunianen en de donkere Zamorianen hebben zich onderling vermengd en het volk van Zuid-Aquilonia heeft hetzelfde gedaan met de bruine Zingaranen zodat in Poitain, de zuidelijkste provincie, het dominante type zwart haar en bruine ogen heeft. Het oude Koninkrijk Hyperborea houdt zich meer afzijdig dan de anderen, maar ook hier vloeit overvloedig vreemd bloed in de aderen door de gevangenneming van buitenlandse vrouwen – Hyrkanianen, Aesir en Zamorianen. Alleen in de provincie Gunderland, waar de mensen geen slaven houden, wordt de volbloed Hyboriaanse stam nog onaangetast aangetroffen. De Cimmerianen zijn groot en krachtig met donker haar en blauwe of grijze ogen. Het volk van Nordheim bezit een gelijksoortige bouw, maar is blank met blauwe ogen en goudblond of rood haar. De Picten hebben nog steeds hetzelfde type van weleer – klein, heel donker met zwarte ogen en haar. De Hyrkanianen zijn donker en over het algemeen groot en slank, hoewel een gedrongen type met scheve ogen algemener onder hen wordt door de vermenging met een vreemd ras van intelligente – hoewel niet tot volle ontwikkeling gekomen – oorspronkelijke bewoners die ze tijdens hun trek naar het westen in de heuvels ten westen van Vilayet onderworpen hebben. De Shemieten zijn over het algemeen van gemiddelde grootte, hoewel ze soms, als er vermenging met Stygiaans bloed heeft plaatsgehad, reusachtig groot, breed en sterkgebouwd kunnen zijn met haviksneuzen, donkere ogen en blauwzwart haar. De Stygianen zijn eveneens groot en goed gebouwd, donker, met scherp gesneden gelaatstrekken – althans de heersende klassen hebben dat type. De lagere stand is een vertrapte halfslachtige horde, een mengsel van negroïde, Stygiaans, Shemitisch en zelfs Hyboriaans bloed. Ten zuiden van Stygia liggen de uitgestrekte zwarte koninkrijken van de Amazonen, de Kushito’s, de Atlaïanen en het hybridische rijk Zimbabwe.

	Tussen Aquilonia en de Pictische wildernis liggen de Bossoniaanse grensgebieden, bewoond door afstammelingen van een oorspronkelijk inheems ras dat tijdens de eerste eeuwen van de Hyboriaanse volksverhuizing is overwonnen. Dit gemengde volk heeft nooit de beschaving van de zuiverder Hyborianen bereikt en werd door hen naar de zelfkant van de beschaafde wereld verdreven. De Bossonianen hebben een middelmatige lengte en gelaatskleur, met bruine of grijze ogen en zijn mesocefaal. Ze leven hoofdzakelijk van de landbouw, in grote ommuurde dorpen, en zijn onderdanen van het Aquiloniaanse koninkrijk. Ze zijn hardnekkige verdedigers en door eeuwenlange strijd tegen noordelijke en westerse barbaren hebben ze een sterke defensie ontwikkeld.

	Vijfhonderd jaar later werd de Hyboriaanse beschaving weggevaagd. Het verval is in zoverre uniek, dat het niet veroorzaakt werd door verval van binnenuit, maar door de groeiende macht van de barbaarse volkeren en de Hyrkanianen. De Hyboriaanse volkeren werden onderworpen toen hun hoogontwikkelde cultuur het toppunt van haar bloeitijd beleefde.

	Toch was het de hebzucht van Aquilonia die die ondergang teweegbracht, zij het indirect. De koningen, die hun rijk wilden uitbreiden, trokken ten strijde tegen hun buurlanden. Zingara, Argos en Ophir werden zonder meer geannexeerd, evenals de westelijke steden van Shem, dat met zijn wat oostelijker verwanten kortgeleden het juk van Koth had afgeworpen. Koth zelf werd met Corinthia en de oostelijke Shemitische stammen gedwongen Aquilonia schatting te betalen en steun te verlenen bij de oorlogvoering. Er had een oude vete bestaan tussen Aquilonia en Hyperborea en het laatste marcheerde nu op tegen de legers van zijn westerse rivaal. De vlakten rondom de grens werden het toneel van een groot en woest gevecht, waarin de noordelijke strijdkrachten uiteengeslagen werden en terugtrokken naar hun besneeuwde bolwerken waarheen de zegevierende Aquilonianen hen niet volgden. Nemedia, dat zich eeuwenlang met succes tegen het westelijke koninkrijk verzet had, betrok nu Brythunia en Zamora en in het geheim Koth in een alliantie die zich verbond het opkomende rijk weerstand te bieden. Maar voor hun legers zich tot de strijd konden verenigen verscheen er een nieuwe vijand in het oosten, toen de Hyrkanianen hun eerste werkelijke aanval deden op de westerse wereld. Versterkt door avonturiers uit het land ten oosten van Vilayet, galoppeerden de ruiters van Turan door Zamora, verwoestten Oost-Corinthia en botsten op de vlakten van Brythunia met de Aquilonianen die hen versloegen en hen naar het oosten dreven. Maar de ruggengraat van de alliantie was gebroken en in komende oorlogen nam Nemedia een verdedigende houding aan, af en toe gesteund door Brythunia en Hyperborea en – zoals te doen gebruikelijk in het geheim – door Koth. De nederlaag van de Hyrkanianen toonde de naties de daadwerkelijke macht van het westelijk koninkrijk welks roemrijke legers versterkt waren met huurlingen, waarvan velen aangeworven werden onder de vijandige Zingarianen en de barbaarse Picten en Shemieten. Zamora werd op de Hyrkanianen heroverd, maar het volk kwam tot de ontdekking dat ze slechts een westerse overheerser voor een oosterse in de plaats gekregen hadden. Er kwam een Aquiloniaanse bezetting, niet alleen om het geteisterde land te beschermen, maar ook om het volk in toom te houden. De Hyrkanianen waren nóg niet overtuigd; nog driemaal vielen ze de grenzen van Zamora en de Landen van Shem aan en werden teruggeworpen door de Aquilonianen, hoewel de Turaanse legers versterkt werden met horden ruiters in stalen harnassen die uit het oosten langs de zuidelijke oever van de binnenzee kwamen.

	Maar het was in het westen dat een macht groeide die voorbestemd was de koningen van Aquilonia van hun tronen te verdrijven. In het noorden vonden langs de Cimmeriaanse grenzen voortdurend schermutselingen plaats tussen de zwartharige krijgers en de Nordheimers; en de Aesir vielen, tussen oorlogen tegen de Vanier door, Hyperborea aan en drongen het terug, waarbij stad na stad verwoest werd. De Cimmerianen bestreden ook de Picten en de Bossonianen en vielen diverse malen Aquilonia zelf binnen, maar die oorlogen waren meer gewone plundertochten dan regelrechte invasies.

	Maar de Picten groeiden snel in aantal en macht. Door een vreemde gril van het lot was het voornamelijk door de prestaties van één man, nog wel een buitenlander, dat de eerste stappen gezet werden op de weg die uiteindelijk leidde naar de opperheerschappij. Deze man was Arus, een Nemediaans priester, een geboren hervormer. Wat hem in de Picten aantrok is niet duidelijk, maar dit staat vast: hij besloot naar de westerse oerwouden te gaan om de primitieve zeden van de heidenen te veranderen door invoering van de zachtmoedige godsdienst van Mitra. Hij werd niet afgeschrikt door de angstaanjagende verhalen over wat handelaren en onderzoekers vóór hem overkomen waren en door een gril van het lot kwam hij alleen en ongewapend te midden van het volk dat hij zocht en werd niet onmiddellijk aan een speer geregen. De Picten hadden voordeel getrokken uit hun contact met de Hyboriaanse beschaving, maar hadden zich altijd heftig verzet tegen dat contact. Dat wil zeggen dat ze op primitieve wijze hadden leren werken met koper en tin dat in kleine hoeveelheden in hun land gevonden werd, en om het laatste metaal te bemachtigen deden ze invallen in de bergen van Zingara of ruilden het voor huiden, walvistanden, slagtanden van walrussen en dergelijke zaken die wilden om te ruilen hebben. Ze leefden niet meer in holen en bomen, maar bouwden tenten van huiden en ruwe hutten, zoals ze die bij de Bossonianen gezien hadden. Ze leefden nog hoofdzakelijk van de jacht, want hun wouden krioelden van allerlei wild en de rivieren en de zee van vis, maar ze hadden ook geleerd hoe ze graan moesten verbouwen, wat ze in slechts geringe mate deden, omdat ze er de voorkeur aan gaven het te stelen van hun buurlieden, de Bossonianen en de Zingaranen. Ze leefden in stammen die gewoonlijk onderlinge veten hadden en hun eenvoudige zeden waren bloeddorstig en volkomen onbegrijpelijk voor een beschaafd man als Arus van Nemedia. Ze hadden geen rechtstreeks contact met de Hyborianen, omdat de Bossonianen een buffer tussen hen vormden. Maar Arus hield vol dat ze in staat waren tot vooruitgang en de gebeurtenissen wezen uit dat zijn bewering juist was – zij het niet bepaald op de manier die hij bedoelde.

	Arus had het geluk in aanraking te komen met een opperhoofd van meer dan normale intelligentie – Gorm genaamd. Gorm kan niet verklaard worden, net zomin als Djengis Khan, Othman, Atilla of een van dergelijke mensen die, geboren in woeste landen te midden van onbeschaafde barbaren, toch het instinct bezitten tot verovering en het opbouwen van een wereldrijk. In een soort bastaard-Bossoniaans maakte de priester het opperhoofd zijn bedoeling duidelijk en hoewel hij uiterst verbaasd was gaf Gorm hem toestemming bij zijn stam te blijven in plaats van hem wreed te vermoorden – een uniek geval in de geschiedenis van dit ras. Nadat hij de taal geleerd had, ging Arus aan het werk om de minder plezierige gewoonten van het Pictische leven te elimineren – zoals mensenoffers, bloedveten en het levend verbranden van gevangenen. Hij praatte uitvoerig met Gorm, die een belangstellend, zij het ontoeschietelijk toehoorder was. In zijn verbeelding ziet men het toneel voor ogen – het zwartharige opperhoofd in zijn tijgervel en halsketting van mensentanden die, gehurkt op de lemen vloer van de gevlochten hut, opmerkzaam luistert naar de welsprekendheid van de priester, die vermoedelijk op een gebeeldhouwd met huiden overtrokken blok mahoniehout zat waar te zijner ere voor gezorgd was – gekleed in de zijden tabberd van een Nemediaans priester, gebarend met zijn slanke blanke handen, terwijl hij de eeuwige rechten en rechtvaardigheden, die de leer van Mitra uitmaken, probeert uit te leggen. Ongetwijfeld heeft hij met afkeer gewezen naar de rijen schedels die de muren van de hut sierden en er bij Gorm op aangedrongen zijn vijanden te vergeven in plaats van hun verbleekte overblijfselen op die wijze te benutten. Arus was het voortbrengsel van een ras dat een aangeboren kunstzinnigheid bezat, verfijnd door eeuwenlange beschaving; Gorm had een erfdeel van honderdduizend jaar woest wildendom – de gang van de tijger was te bespeuren in zijn sluipende manier van lopen, de greep van de gorilla in zijn handen met de zwarte nagels, het vuur dat in de ogen van de panter brandt brandde in de zijne.

	Arus was een praktisch man. Hij deed een beroep op het gevoel van de wilde voor materieel gewin; hij wees op de macht en pracht van de Hyboriaanse koninkrijken als voorbeeld van de macht van Mitra, wiens leringen en werk hen verheven hadden tot hun hoge plaatsen. En hij sprak van steden en vruchtbare vlakten, marmeren muren en ijzeren wagens, torens met juwelen en ruiters die in hun glinsterende wapenrusting ten strijde trokken. En Gorm sloeg met het onfeilbare instinct van de barbaar zijn woorden over goden en hun leer over en bepaalde zich tot de stoffelijke macht die zo levendig beschreven werd. Daar in die gevlochten hut met de lemen vloer met de priester in zijn zijden tabberd op het mahoniehouten blok en het donkere opperhoofd gehurkt in zijn tijgervellen werd de grondslag voor een wereldrijk gelegd.

	Zoals reeds gezegd was Arus een praktisch man. Hij woonde te midden van de Picten en vond veel te doen wat een intelligent man kan doen om het mensdom te helpen, zelfs al was dat mensdom gekleed in tijgervellen en droeg het halskettingen van mensentanden. Zoals alle priesters van Mitra was hij in vele dingen onderwezen. Hij kwam tot de ontdekking dat er uitgestrekte lagen ijzererts in de Pictische heuvels waren en hij leerde de inboorlingen het te delven, te smelten en er werktuigen van te maken – landbouwwerktuigen, naar hij in zijn goedheid meende. Hij voerde andere hervormingen in, maar dit waren de belangrijkste: hij bracht bij Gorm het verlangen teweeg de beschaafde landen van de wereld te zien; hij leerde de Picten hoe ze met ijzer moesten werken; en hij bracht het contact tot stand tussen hen en de beschaafde wereld. Op verzoek van het opperhoofd leidde hij hem en enkele van zijn krijgers door de Bossoniaanse grensgebieden, waar de brave dorpelingen hen verbaasd aanstaarden, naar de schitterende buitenwereld.

	Arus geloofde ongetwijfeld dat hij links en rechts bekeerlingen maakte, omdat de Picten naar hem luisterden en er zich van onthielden hem met hun koperen bijlen te vermoorden. Maar de Pict was weinig ingesteld op een leer die hem gebood zijn vijanden te vergeven, het oorlogspad te verlaten en zich op de eentonige weg der braafheid te begeven. Er is gezegd dat hij geen artistiek gevoel bezat; zijn hele natuur was gericht op oorlogen en bloedbaden. Wanneer de priester sprak over de heerlijkheden van de beschaafde landen luisterden zijn donkere toehoorders opmerkzaam, niet naar de idealen van zijn godsdienst, maar naar de buit die hij onbewust beschreef in zijn vertellingen over rijke steden en schitterende landen. Wanneer hij vertelde hoe Mitra bepaalde koningen steunde om hun vijanden te verslaan sloegen ze weinig acht op de wonderen van Mitra, maar luisterden aandachtig naar de beschrijving van slagordes, bereden ridders en manoeuvres van boogschutters en lansiers. Ze luisterden met schitterende donkere ogen en ondoorgrondelijke gezichten en verdwenen zonder commentaar en namen met complimenteuze opmerkzaamheid zijn instructies in acht ten aanzien van het verwerken van ijzer en aanverwante kunsten.

	Voor zijn komst hadden ze stalen wapens en wapenrustingen gestolen van de Bossonianen en de Zingaranen of hun eigen primitieve wapens uit koper en brons vervaardigd. Nu opende zich een nieuwe wereld voor hen en het geluid van voorhamers weergalmde door het hele land. En dankzij dit nieuwe handwerk begon Gorm zijn macht over andere stammen te doen gelden, gedeeltelijk door oorlogen, gedeeltelijk door sluwheid en diplomatie, in welke laatste kunst hij alle andere barbaren overtrof.

	De Picten konden nu onder vrijgeleide vrijelijk in Aquilonia komen en gaan en ze keerden terug met meer gegevens over het smeden van wapenrusting en het maken van zwaarden. Wat nog meer is, ze namen dienst in de huurlingenlegers van Aquilonia tot onuitsprekelijke walging van de stoere Bossonianen. De koningen van Aquilonia speelden met het idee om de Picten en de Cimmerianen tegen elkaar uit te spelen en op die manier mogelijk beide dreigingen uit te roeien, maar ze hadden het te druk met hun agressiepolitiek in het zuiden en oosten om veel aandacht te schenken aan de vaag bekende landen in het westen, waaruit steeds meer krijgers kwamen aanzwermen om dienst te nemen als huurling.

	Nadat die krijgers hun dienst voltooid hadden keerden ze terug naar hun wildernis met een goed idee van moderne oorlogvoering en de verachting voor de beschaving die veroorzaakt wordt door de bekendheid ermee. Er begonnen trommels te weerklinken in de heuvels, er brandden vuren op de bergtoppen die tot verzamelen opriepen en wapensmeden wetten het staal op duizend aambeelden. Door konkelarijen en plundertochten die te talrijk en ingewikkeld zijn om te vermelden, werd Gorm het opperhoofd der opperhoofden en kwam dicht bij het koningschap, dat de Picten duizenden jaren lang niet meer gekend hadden. Hij had lang gewacht; hij was over de middelbare leeftijd. Maar nu trok hij naar de grenzen, niet om handel te drijven, maar om oorlog te voeren.

	Arus zag zijn vergissing te laat in; hij had de ziel van de wilde, waarin de harde wreedheid aller tijden schuilging, niet geraakt. Zijn welsprekendheid had geen rimpel veroorzaakt in het Pictische geweten. Gorm droeg nu een borstharnas van verzilverde maliën in plaats van een tijgervel, maar daaronder was hij onveranderd – de eeuwige barbaar, onbewogen door theologie of filosofie, zijn instincten onfeilbaar gericht op plundering en roof.

	De Picten overstroomden de Bossoniaanse grenzen te vuur en te zwaard, niet gekleed in tijgervellen en zwaaiend met koperen bijlen zoals in vroeger dagen, maar in maliënkolders en met wapens van scherp staal. Wat Arus betreft, hem werden de hersens ingeslagen door een dronken Pict, terwijl hij een laatste poging deed het werk dat hij onbewust begonnen was ongedaan te maken. Gorm was niet ondankbaar; hij liet de schedel van de moordenaar op de grafheuvel van de priester plaatsen. En het is een van de grimmige ironieën van het heelal dat de stenen die het lichaam van Arus bedekten getooid werden met dat laatste teken van barbaarsheid – het graf van een man voor wie geweld en bloedwraak weerzinwekkend waren.

	Maar de nieuwere wapens en harnassen waren niet voldoende om de linies te verbreken. Jarenlang hielden de superieure bewapening en volhardende moed van de Bossonianen de indringers tegen, indien nodig gesteund door keizerlijke Aquiloniaanse troepen. Gedurende die tijd kwamen en gingen de Hyrkanianen en werd Zamora bij het rijk ingelijfd.

	Toen werden de Bossoniaanse linies door verraad uit een onverwachte hoek verbroken. Alvorens dit verraad te boekstaven, zullen we een korte blik werpen op het Aquiloniaanse rijk. Het was altijd al een rijk vorstendom geweest en had ongekende weelde verworven door veroveringen, en schitterende pracht had de plaats ingenomen van het eenvoudige en harde leven. Maar degeneratie had de koningen en het volk nog niet aangepast; hoewel ze in zijde en goudlamé gekleed gingen, vormden ze nog steeds een krachtig, mannelijk volk. Maar arrogantie begon de plaats in te nemen van de vroegere eenvoud. Ze behandelden minder machtige volkeren met groeiende minachting en legden de overwonnenen steeds hogere schattingen op. Argos, Zingara, Ophir, Zamora en de Shemitische landen werden behandeld als onderworpen provincies, wat in het bijzonder de trotse Zingaranen verbitterde, die dan ook vaak in opstand kwamen, ondanks wrede vergeldingsmaatregelen.

	Koth was vrijwel een vazalstaat, omdat het onder ‘bescherming’ van Aquilonia stond. Maar Nemedia had het westerse rijk nooit kunnen onderwerpen, hoewel de zegepralen van de laatste van defensieve aard waren en gewoonlijk behaald werden met steun van Hyperboreaanse legers. Gedurende deze periode waren Aquilonia’s enige nederlagen: het falen in de annexatie van Nemedia; en de verpletterende nederlaag die het leger werd toegebracht door de Aesir. Net als de Hyrkanianen, die niet in staat waren de zware cavalerieaanvallen van de Aquilonianen te weerstaan, werden de laatsten, toen ze de sneeuwlanden binnenvielen, in de pan gehakt in woeste man-tegen-mangevechten met de noorderlingen. Maar de door Aquilonia overwonnenen werden naar de Nilus verdreven, waar een Stygiaans leger in een massale slachting ten onder ging, en de koning van Stygia betaalde schatting – minstens eenmaal – om invasie van zijn koninkrijk te voorkomen. Brythunia werd onderworpen in een snelle reeks veldslagen en voorbereidingen werden getroffen om eindelijk de oude vijand – Nemedia – tot overgave te dwingen.

	Met hun roemrijke legers, zwaar versterkt met huurlingen, trokken de Aquilonianen ten strijde tegen hun oude vijand, en het leek of de aanval voorbestemd was de laatste restanten van de Nemediaanse onafhankelijkheid te vernietigen. Maar er ontstonden twistpunten tussen de Aquilonianen en hun Bossoniaanse bondgenoten.

	Als onvermijdelijk gevolg van imperialistische expansie waren de Aquilonianen arrogant en onverdraagzaam geworden. Ze bespotten de primitievere, onbeschaafde Bossonianen en er ontstond een gespannen verhouding – de Aquilonianen verachtten de Bossonianen en de laatsten voelden zich beledigd door de houding van hun meesters – die zich nu brutaalweg zo noemden en hen behandelden als onderworpenen, hen buitensporige belastingen oplegden en verplichtten als soldaat te dienen in oorlogen gericht op territoriale expansie. De Bossonianen deelden slechts in geringe mate in de winsten die deze oorlogen opleverden. Er werden nauwelijks genoeg soldaten in de grensgebieden achtergelaten om de frontlijnen te beschermen en nadat ze gehoord hadden van Pictische wandaden in hun geboorteland lieten hele Bossoniaanse regimenten de Nemediaanse veldtocht voor wat hij was en marcheerden naar de westgrens, waar ze in een bloedig gevecht de donkere indringers versloegen.

	Maar deze desertie was de directe oorzaak van Aquilonia’s nederlaag tegen de wanhopige Nemedianen en deed op de Bossonianen de wrede gramschap van de imperialisten neerkomen – onverdraagzaam en kortzichtig als imperialisten nu eenmaal onveranderlijk zijn. Aquilonische regimenten werden in het geheim naar de grenzen overgebracht, de Bossoniaanse opperhoofden werden uitgenodigd een grote vergadering bij te wonen en onder het mom van een expeditie tegen de Picten werden troepen woeste Shemitische krijgers bij de nietsvermoedende dorpelingen ingekwartierd. De ongewapende stamhoofden werden afgeslacht, de Shemieten keerden zich met toortsen en zwaarden tegen hun verblufte gastheren en de gepantserde imperialistische legers werden meedogenloos op het niets vermoedende volk losgelaten. Van noord tot zuid werden de grensgebieden verwoest en de Aquilonische legers marcheerden terug met achterlating van een verwoest, ten gronde gericht land.

	En toen barstte de Pictische invasie in volle kracht langs die grenzen los. Het was geen strooptocht, maar een groots opgezette aanval van een hele natie, aangevoerd door commandanten die gediend hadden in Aquilonische legers en op touw gezet en geleid door Gorm – nu een oud man, maar het vuur van zijn onstuimige idealen was nog onverflauwd. Deze keer vonden ze geen sterke ommuurde dorpen op hun pad, bemand door stoere boogschutters, om de aanval af te remmen. De restanten van de Bossonianen werden volledig in de pan gehakt en de bloeddorstige barbaren trokken plunderend en brandend Aquilonia binnen vóór de legioenen, die weer oorlog voerden tegen Nemedia, naar het westen konden opmarcheren. Zingara greep deze gelegenheid aan om het juk af te werpen, welk voorbeeld werd gevolgd door Corinthia en de Shemieten. Hele regimenten huurlingen en vazallen marcheerden, plunderend en brandend, terug naar hun eigen landen. De Picten stroomden onstuitbaar naar het oosten en het ene leger na het andere werd onder de voet gelopen. Zonder hun Bossoniaanse boogschutters waren de Aquilonianen niet in staat het hoofd te bieden aan de verschrikkelijke pijlenregen van de barbaren. Uit alle delen van het rijk werden legioenen teruggeroepen om de aanval tot staan te brengen, terwijl uit de wildernis de ene horde na de andere kwam aanzwermen in schijnbaar onuitputtelijke aantallen. En te midden van deze chaos kwamen de Cimmerianen uit hun heuvels om de verwoesting te voltooien. Ze plunderden steden, verwoestten het land, en trokken zich in de heuvels terug met hun buit, maar de Picten bezetten het land dat ze hadden overvallen. En het Aquilonische rijk ging in vuur en bloed ten onder.

	Toen vielen de Hyrkanianen weer uit het oosten aan. Ze werden daartoe aangespoord door de terugtrekking van de legioenen uit Zamora. Zamora viel zonder moeite ten prooi aan hun aanvallen en de Hyrkaniaanse koning vestigde zijn troon in de grootste stad van het land. Deze invasie kwam uit het oude Hyrkaniaanse koninkrijk Turan aan de oevers van de binnenzee, maar een tweede, woestere Hyrkaniaanse aanval kwam uit het noorden. Legers gepantserde ruiters galoppeerden rond de noordelijke uitloper van de binnenzee, trokken de ijzige woestijnen door en de steppen binnen, dreven de bewoners voor zich uit en vielen de westerse koninkrijken aan. Deze nieuwelingen waren in het begin geen bondgenoten van de Turanen, maar bestreden hen zowel als de Hyborianen; groepen oosterse krijgers schermutselden en vochten totdat allen verenigd werden onder een groot aanvoerder die van de kusten van de oostelijke oceaan kwam. Zonder Aquilonische legers om hen te bestrijden waren ze onoverwinnelijk. Ze overspoelden en onderwierpen Brythunia en verwoestten Zuid-Hyperborea en Corinthia. Ze drongen de Cimmeriaanse heuvels binnen en dreven de zwartharige barbaren voor zich uit, maar in de heuvels waar cavalerie minder doeltreffend was keerden de Cimmerianen zich tegen hen en slechts een wanordelijke terugtocht aan het einde van een dag van bloedige gevechten redde de Hyrkaniaanse legers van volkomen vernietiging.

	Terwijl deze gebeurtenissen zich afspeelden hadden de koninkrijken van Shem hun oude meester, Koth, overwonnen en waren op hun beurt weer verslagen bij een poging tot invasie van Stygia. Maar ze hadden de vernedering van Koth nauwelijks voltooid toen ze onder de voet gelopen werden door de Hyrkanianen en onderworpen door strengere meesters dan de Hyborianen ooit geweest waren. Inmiddels hadden de Picten zich volkomen meester gemaakt van Aquilonia en de bewoners vrijwel uitgemoord. Ze waren de grenzen van Zingara overgetrokken en duizenden Zingaranen die voor het bloedbad naar Argos vluchtten leverden zich over aan de westwaarts trekkende Hyrkanianen, die hen Zamora als verblijfplaats aanwezen. Ze lieten Argos achter in de vlammen en het bloedbad van de Pictische overwinning en de moordenaars trokken Ophir binnen en kwamen in botsing met de westwaarts oprukkende Hyrkanianen. De laatsten hadden, na hun overwinning op Shem, een Stygiaans leger bij de Nilus vernietigd en het land onder de voet gelopen tot het zwarte koninkrijk Amazon in het zuiden, waarvan ze duizenden gevangenen mee terugbrachten die ze zich lieten vestigen te midden van de Shemieten. Mogelijk zouden ze hun overwinningen in Stygia voltooid hebben en ook dat aan hun groeiende rijk hebben toegevoegd, als de onstuimige aanvallen van de Picten tegen hun westerse aanvallers dat niet voorkomen hadden.

	Nemedia, dat voor de Hyborianen onoverwinnelijk was geweest, schudde op zijn grondvesten tussen de aanvallen van de ruiters uit het oosten en de zwaardvechters uit het westen, toen een stam Aesir, die uit hun besneeuwde landen naar het zuiden waren getrokken, het land binnenkwam en aangeworven werden als huurlingen; ze bleken zulke bekwame krijgers te zijn dat ze niet alleen de Hyrkanianen versloegen, maar ook de oostwaartse opmars van de Picten tot staan brachten.

	Op dat tijdstip toont de wereld ongeveer het volgende beeld: een uitgestrekt, woest, primitief en barbaars Pictisch rijk strekt zich uit van de kusten van Vanaheim in het noorden tot de zuidelijkste stranden van Zingara. Naar het oosten omvat het heel Aquilonia, op Gunderland na, de noordelijkste provincie, dat als een apart koninkrijk in de heuvels de val van het rijk overleefd heeft en zijn onafhankelijkheid nog steeds heeft behouden. Het Pictische rijk omvat ook Argos, Ophir, het westelijk deel van Koth en de meest westelijke landen van Shem. Tegenover dit barbaarse rijk staat het rijk van de Hyrkanianen, waarvan de noordgrenzen de verwoeste grenzen van Hyperborea zijn en zuidgrenzen de woestijnen ten zuiden van de landen van Shem, Zamora, Brythunia, Corinthia, bijna heel Koth en alle oostelijke landen van Shem behoren tot dit rijk. De grenzen van Cimmeria zijn intact gebleven; Picten noch Hyrkanianen zijn in staat geweest die krijgshaftige barbaren te onderwerpen. Nemedia, overheerst door de Aesir-huurlingen, weerstaat elke invasie. In het noorden scheiden Nordheim, Cimmeria en Nemedia de overwinnende volken, maar in het zuiden is Koth een slagveld geworden waar Picten en Hyrkanianen onophoudelijk oorlog voeren. Soms verdrijven de oosterse krijgers de barbaren totaal uit het koninkrijk; dan zijn de vlakten en steden weer in handen van de westerse indringers. In het verre zuiden wordt Stygia, wankelend onder de Hyrkanische invasie, binnengedrongen door krijgers uit de grote zwarte koninkrijken. En in het verre noorden zijn de stammen van de Noorderlingen onrustig, voeren voortdurend oorlog tegen de Cimmerianen en trekken over de Hyperboreaanse grenzen.

	Gorm werd vermoord door Hialmar, een commandant van de Nemediaanse Aesir. Hij was een heel oud man; bijna honderd jaar. In de vijfenzeventig jaar die waren verlopen sinds hij voor het eerst van de lippen van Arus de geschiedenis van de grote wereldrijken hoorde – een lange tijd in het leven van een man, maar een korte periode in de geschiedenis van volkeren – had hij een wereldrijk opgebouwd uit verspreide wilde stammen en een beschaving omvergeworpen. Hij, die geboren was in een hut met lemen muren en een gevlochten dak, zat in zijn ouderdom op gouden tronen en verorberde biefstukken die hem op gouden schotels werden aangeboden door naakte slavinnen, dochters van koningen. Veroveringen en het verwerven van rijkdommen hadden de Pict niet veranderd; uit de puinhopen van de vernietigde beschaving rees niet als een feniks een nieuwe cultuur omhoog. De donkere handen die de kunstzinnige pracht van de overwonnenen verpletterden hebben nooit getracht die te imiteren. Hoewel hij zich bevond te midden van flonkerende ruïnes van verwoeste paleizen en zijn taaie lichaam kleedde in de zijden gewaden van overwonnen koningen, bleef de Pict de eeuwige barbaar, een woest natuurmens die alleen geïnteresseerd was in de voornaamste grondbeginselen van het leven, onveranderlijk, onfeilbaar in zijn instincten, die alleen gericht waren op oorlog en plundering en waarin voor kunst en culturele ontwikkeling van het mensdom geen plaats was. Anders was het gesteld met de Aesir die zich in Nemedia gevestigd hadden. Die namen al spoedig veel gewoonten van hun beschaafde bondgenoten over, hoewel sterk aangepast aan de eigen krachtig doorwerkende, uit andere bronnen stammende cultuur.

	Iets minder dan honderd jaar lang grauwden de Picten en Hyrkanianen tegen elkaar op de puinhopen van de wereld die ze overwonnen hadden. Toen begonnen de ijstijden, en de grote volksverhuizing van de Noorderlingen. Voor de zuidwaarts opdringende gletsjers uit trokken de noordelijke stammen en dreven verwante stammen voor zich uit. De Aesir vernietigden het oude koninkrijk Hyperborea en raakten op de puinhopen slaags met de Hyrkanianen. Nemedia was al een Nordisch koninkrijk geworden, geregeerd door afstammelingen van Aesir-huurlingen. Uitgedreven voor de aanstormende vloed van de noordelijke invasie gingen de Cimmerianen op weg en vonden legers noch steden op hun pad. Ze overspoelden het koninkrijk Gunderland, verwoestten het tot op de bodem en marcheerden door het oude Aquilonia, zich onweerstaanbaar door de Pictische legers houwend. Ze versloegen de Nordische Nemedianen en plunderden een aantal van hun steden, maar bleven er niet. Ze vervolgden hun weg naar het oosten en versloegen een Hyrkanisch leger aan de grens van Brythunia.

	Achter hen zwermden horden Aesir en Vanir de landen binnen en het Pictische rijk schudde op zijn grondvesten onder hun aanvallen. Nemedia werd omvergeworpen en de half-beschaafde Noorderlingen vluchtten voor hun wildere stamgenoten en lieten de steden van Nemedia verwoest en verlaten achter. Deze vluchtende Noorderlingen, die de naam van het oude koninkrijk hadden aangenomen en die van nu af aan zullen worden aangeduid met het woord Nemedianen, kwamen in het oude land Koth, verdreven zowel de Picten als de Hyrkanianen en hielpen het volk van Shem het juk af te werpen. In de hele westelijke wereld wankelden de Picten en de Hyrkanianen onder de aanvallen van dit jongere, krachtiger volk. Een groep Aesir verdreef de oosterse ruiters uit Brythunia, vestigde zich daar zelf en nam de naam over. De Noorderlingen die Hyperborea verslagen hadden, vielen hun oosterse vijanden zo krachtig aan dat de donkerhuidige afstammelingen van de Lemurianen zich in de steppen terugtrokken en teruggedreven werden naar Vilayet.

	Inmiddels vernietigden de Cimmerianen, die naar het zuidoosten gezworven waren, het oude Hyrkaniaanse koninkrijk Turan en vestigden zich aan de zuidwestelijke oevers van de binnenzee. De macht van de oosterse overwinnaars was gebroken. Voor de aanvallen van de Nordheimers en de Cimmerianen verwoestten ze al hun steden, moordden de gevangenen die niet in staat waren de lange mars te maken uit en reden toen, duizenden slaven voor zich uit drijvend, terug naar het geheimzinnige oosten langs de noordkust van de binnenzee en verdwenen uit de westerse geschiedenis, tot ze duizenden jaren later weer uit het oosten kwamen oprukken als Hunnen, Mongolen, Tartaren en Turken. Op hun terugtocht werden ze vergezeld door duizenden Zamorianen en Zingaranen die zich gezamenlijk ver naar het oosten vestigden, een gemengd ras vormden en eeuwen later weer opdoken als zigeuners. Inmiddels was ook een avontuurlijke Vanir-stam langs de Pictische grens naar het zuiden getrokken, had het oude Zingara verwoest en Stygia bereikt dat, onderdrukt door een wrede aristocratische regerende klasse wankelde onder de aanvallen van de zwarte koninkrijken in het zuiden. De roodharige Vanir voerden de slaven aan in een algemene opstand, wierpen de regerende klasse omver en installeerden zichzelf als een kaste van overwinnaars. Ze onderwierpen de noordelijkste zwarte koninkrijken en bouwden een uitgestrekt zuidelijk rijk op, dat ze Egypte noemden. De eerste Farao’s gingen er prat op af te stammen van deze roodharige overwinnaars.

	De westerse wereld werd nu overheerst door barbaarse Noorderlingen. De Picten hadden nog steeds Aquilonia in handen en een deel van Zingara en de westkust van het continent. Maar ten oosten van Vilayet en van de poolcirkel tot de landen van Shem waren de enige bewoners zwervende stammen Nordheimers, op de Cimmerianen na, die zich gevestigd hadden in het oude koninkrijk Turan. Er waren nergens steden, behalve in Stygia en de landen van Shem; de binnendringende golven Picten, Hyrkanianen, Cimmerianen en Noorderlingen hadden ze met de grond gelijk gemaakt en de eens overheersende Hyborianen waren van de aardbodem verdwenen en hadden nauwelijks een spoor van hun bloed achtergelaten in de aderen van hun overweldigers. Slechts enkele namen van landen, stammen en steden bleven voortbestaan in de taal van de barbaren en kwamen door de eeuwen heen tevoorschijn in vervormde legenden en fantasieën tot de hele geschiedenis van het Hyboriaanse tijdperk opgegaan was in een wolk van mythen en sagen. Zo bleven in de taal van de zigeuners de woorden Zingara en Zamora bestaan; de Aesir die Nemedia overheersten werden Nemedianen genoemd en kwamen later voor in de Ierse geschiedenis, en de Noorderlingen die zich in Brythunia vestigden stonden bekend als Brythunianen, Brythons of Britten.

	In die tijd bestond er geen verenigd rijk van de Noorderlingen. Zoals altijd hadden de stammen ieder hun eigen opperhoofd of koning en bestreden elkaar meedogenloos. Wat hun lot geweest zou zijn is niet bekend, omdat een volgende verschrikkelijke aardbeving, die de continenten vormde zoals de moderne mens ze kent, alles weer in de chaos terugwierp. Grote stukken van de westkust verzonken; Vanaheim en West-Asgard – al honderden jaren onbewoonde en door gletsjers doorsneden kale streken – verdwenen onder de golven. De oceaan stroomde rond de bergen van West-Cimmeria en vormde de Noordzee; die bergen werden eilanden die later bekend stonden als Engeland, Schotland en Ierland en de oceaan overspoelde wat eens de Pictische oerwouden en de Bossoniaanse grensgebieden geweest waren. In het noorden werd de Oostzee gevormd, die Asgard verdeelde in de schiereilanden die later Noorwegen, Zweden en Denemarken heetten en ver naar het zuiden werd het Stygiaanse continent gescheiden van de rest van de wereld langs de lijn gevormd door de Nilus. Over Argos, West-Koth en de westelijke landen van Shem spoelde de blauwe oceaan die men later de Middellandse Zee noemde. Maar waar elders land verzonk, verrees ten westen van Stygia een grote uitgestrektheid uit de golven en vormde de westelijke helft van het Afrikaanse continent.

	Het opgestuwde land vormde grote bergketens in het midden van het noordelijke continent. Hele stammen Noorderlingen werden vernietigd en de rest trok zich naar het oosten terug. Het gebied rond de langzaam opdrogende binnenzee werd niet aangetast en daar, aan de westelijke oevers, begonnen de stammen Noorderlingen een agrarisch bestaan; ze leefden min of meer in vrede met de Cimmerianen en vermengden zich langzamerhand met ze. In het westen begonnen de restanten van de Picten, door het Cataclysme opnieuw teruggebracht tot de staat van wilden uit het stenen tijdperk, met de ongelooflijke kracht van hun ras het land weer in bezit te nemen tot ze in een later tijdperk onder de voet gelopen werden door de westwaartse volksverhuizing van de Cimmerianen en de Noorderlingen. Dat was zo lang na de verwoesting van het continent dat alleen legenden nog verhaalden van vroegere wereldrijken.

	Deze volksverhuizing valt binnen het bestek van de moderne geschiedenis en behoeft hier niet vertaald te worden. Hij was het gevolg van een groeiende bevolking waardoor ze steppen ten westen van de binnenzee – die nog later, veel kleiner geworden, de naam Kaspische Zee kreeg – zo overbevolkt raakten dat emigratie een economische noodzaak werd. De stammen trokken naar het zuiden, noorden en westen, naar gebieden die nu bekend staan als India, Klein-Azië en Centraal en West-Europa.

	Ze kwamen in deze landen als Ariërs. Maar er waren verschillen tussen die primitieve Ariërs waarvan sommige heden ten dage nog zichtbaar zijn en andere reeds lang vergeten. De blonde Grieken, Galliërs en Britten zijn bijvoorbeeld afstammelingen van volbloed Aesir. De Nemedianen uit de Ierse legenden waren de Nemediaanse Aesir. De Denen waren afstammelingen van volbloed Vanir; de Gothen – voorvaderen van de andere Scandinavische en Duitse stammen met inbegrip van de Angelsaksen – waren afstammelingen van een gemengd ras dat Vanir-, Aesir- en Cimmeriaans bloed bevatte. De Kelten, voorvaders van de Ieren en de Schotten uit de Schotse Hooglanden, stamden af van volbloed Cimmeriaanse stammen. De stammen van Wales waren een gemengd Noords-Cimmeriaans ras dat eerder dan de zuiver Nordische Britten naar de eilanden trok en aldus een legende van Keltische prioriteit in het leven riepen. De Kimbren die Rome bestreden, waren van hetzelfde bloed evenals de Cimmerai onder de Assyriërs en de Grieken en Gomer onder de Hebreeuwen. Andere stammen van de Cimmerianen waagden zich ten oosten van de opdrogende binnenzee en keerden een paar eeuwen later, vermengd met Hyrkaniaans bloed, terug naar het westen als Scyten. De oorspronkelijke voorvaderen van de Kelten gaven hun naam aan de hedendaagse Krim. De oude Sumerianen hadden geen verwantschap met het westerse ras. Het was een gemengd volk met Hyrkaniaans en Shemitisch bloed dat door de veroveraars bij hun terugtocht niet werd meegevoerd. Vele stammen van Shem ontsnapten aan die gevangenschap en van volbloed Shemieten of van Shemieten met Hyboriaans of Nordisch bloed stammen de Arabieren, Israëlieten en andere Semieten. De Kanaänieten of berg-Semieten voeren hun afkomst terug op Shemitische voorouders, vermengd met Koerden die door hun Hyrkaniaanse meesters in hun midden waren ondergebracht; de Elamieten waren daar een typisch voorbeeld van. De kleine zwaargebouwde Etruriërs, de oorsprong van het Romaanse ras, waren afstammelingen van een volk dat vermengd was met Stygiaans, Hyrkaniaans en Pictisch bloed en dat oorspronkelijk in het oude koninkrijk Koth leefde. De Hyrkanianen, die zich teruggetrokken hadden naar de oostkusten van het continent, ontwikkelden zich geleidelijk tot stammen die later bekend stonden als Tartaren, Hunnen, Mongolen en Turken.

	De oorsprong van andere rassen van de moderne wereld kan op soortgelijke wijze worden nagegaan; in vrijwel alle gevallen strekt hun geschiedenis zich veel verder uit dan ze zelf beseffen in de nevelen van het vergeten Hyboriaanse tijdperk ...
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Hoe dan 00k, plotseling begon die vervioekte gong weer te
luiden. Ik had het gevoel of ik zou willen janken als een dolle
hond. Deze keer klonk het anders. Ik heb voordien of
sindsdien nooit een gong gezien of gehoord waarvan de tonen
zo veel verschillende betekenissen konden overbrengen.

Dit was een arglistige oproep — een verlokking en tevens een
gebiedend bevel om terug te keren. Was de aantrekkingskracht
al groot geweest voor we op die toren van Babel stonden en
zijn volle kracht voelden, nu was hij vrijwel onweerstaanbaar.
Hij hypnotiseerde ons. Ik weet nu hoe een konijn zich voelt
dat door een slang wordt gebiologeerd en hoe de slang zich voelt
als de bezweerder op zijn fluit speelt. Het maakte dat je je
machteloos in bochten wrong en blindelings in de lucht greep
en gillend wilde terugrennen, zoals een haas in de kaken

van een python rent. Ik moest ertegen vechten als een mens
die voor het behoud van zijn ziel moet strijden. . .

Robert Ervin Howard’s ‘De Zwarte Steen’ (Zwarte Beertjes 1272)
is enorm aangeslagen bij pers en publiek; samensteller

Aart C. Prins ontving aan fan-mail honderden brieven,
voornamelijk van lezers die getroffen en vooral aangenaam
verrast waren door dit voor hen geheel nieuwe genre. Howard
schrijft zgn. ‘sword-and-sorcery-stories: verhalen vol heroiek

en wervelende actie, waarin zelfs de meest normale menselijke
handeling omgeven lijkt met zwarte magie.
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